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	Chtěla bych poděkovat všem těm úžasným lidem, kteří této knize pomohli na svět. Díky, díky, díky, díky Adamušo, „Angelo“ (bez důkladného požehnání to určitě nejde), Pavle, Romano, Verčo, Zuzko a moji drazí rodičové.
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	NITRAMŮV ODKAZ

	 

	Breta se úkosem podívala na Elenu. Šourala se chodbami Bašty s hlavou svěšenou, zády nahrbenými, oči upřené kamsi pod špičky svých bot. Jen stěží zvedala nohy, tahala je po zemi. Začínala zaostávat za rázujícím chlapcem. Nevnímala. Bretě blesklo hlavou, že by se měla pokusit princeznu probudit z jejího náměsíčného stavu. Jen na zlomek vteřiny zapochybovala o tom, co se chystala udělat. Pak se ale zahleděla na syna a pochyby zmizely. Každá minuta navíc, kdy zůstávali v Baště, se mohla stát osudnou. Ponechá-li Elenu samotnou, možná ji tím odsoudí k smrti a s ní i celou Kéralu k záhubě, ale co kdy udělala Kérala pro ni, pro Bretu? Co kdy udělala Kérala pro jejího malého synáčka? Nic. Breta se narovnala a zrychlila krok. Dohonila hocha, jemně ho vzala za ruku a přiložila si prst na ústa. Vtáhla jej do niky dveří, které právě míjeli. Zmizeli v temném stínu. Elena je přešla bez povšimnutí a šourala se dál.

	„Musíme odsud, dokud to ještě jde,“ zašeptala Breta. Její syn pokrčil lhostejně rameny. Rozhodně nevypadal, že by ho celá situace jakkoliv vyváděla z míry. Teprve nyní si Breta uvědomila, že je jeho ruka velmi nepříjemná na dotek. Byla hodně chladná, kůže nepřirozeně napjatá, suchá. Nedá se říci, že by jí připadalo, že drží leklou rybu, spíš mrtvý, nehybný pařát. Potlačila nutkání se otřást a mládencovu ruku sevřela ještě pevněji. Nemohla otálet, musela ho odsud odvést. Vyrazila do chodby, směrem, ze kterého přišli. Synáček ale zůstal stát, a to ji překvapilo.

	„Pospěš si, musíme pryč, než si Nitram uvědomí, co se děje,“ pobídla ho naléhavě.

	„Už to ví,“ řekl kluk nevýrazně. „Je něco, bez čeho nemohu odejít,“ vysvětlil, a aniž by se jakkoliv pokusil vymanit ze sevření matčiny ruky, svižně vyrazil za Elenou. Zastavit ho nedokázala, ale odmítla se pustit. Byla tak napůl dobrovolně vláčena vpřed. Než změnili směr, ještě zahlédla, jak princezna mizí za ohybem chodby. Snažila se držet krok, dokud si neuvědomila, že ji chlapec vede do samého středu Bašty. Pokusila se zaprotestovat, oči do široka otevřené hrůzou.

	„Musím, matko. Je toho mnoho, co nevíš,“ pravil hoch, aniž by se na ni otočil. Chtěla ho zastavit, ale i přes svou vychrtlou postavu a nahrbená záda byl velmi silný. Bez známky jakéhokoliv úsilí ji táhl za sebou. Ocitli se v místech, která neznala, do kterých neměla nikdy přístup. Pasti, kterým se museli vyhýbat, tu byly mnohem frekventovanější a záludnější. Musela se soustředit, aby žádnou nespustila, pozorovat, kam synek našlapuje, dokonce i na kterých místech se jakoby mimochodem dotýká rukou stěn. Bylo to děsivé. Tolik známý zápach Černých, po staletí uvězněných uvnitř těchto zdí, sílil. Dělalo se jí zle, ale pustit se nemohla. Nemohla ho nechat odejít ze svého dohledu, musela ho odsud odvést!

	Konečně se zastavil přede dveřmi. Byly jedny z mnoha. Chodba, ve které stáli, byla zcela rovná, plná poskakujících stínů. Ty stíny nepocházely z loučí na zdech. Nemohly, byly příliš živé. Dveře tu byly nasázeny v sotva dvoumetrových rozestupech, jedny jako druhé. A nebyly u nich značky. Žádné.

	„Můžeš zůstat tady, jestli chceš,“ řekl syn potichu a ona razantně zavrtěla hlavou.

	„Musíme být rychlí. Za těmi dveřmi je nástraha. Až vstoupíš, udělej dva kroky vpřed, pak tři kroky kolmo vlevo. Jsou tam sloupy, první zhruba půl metru od šikmé podlahy i od zdi. Po nich vede cesta přes propast. Nejsou v pravidelných rozestupech. Nesmíš zaváhat, podlaha se sklopí jen moment po tom, co se dveře zaklapnou.“ Nečekal na potvrzení, zda mu rozuměla, nečekal na jakoukoliv odpověď a vstoupil. Držela se ho jako klíště, když jej následovala na šikmé dláždění a na první sloup. Ještě měla jednu nohu na podlaze, když se začala sklápět. Jen stěží udržela rovnováhu. Na vrcholek pilíře se dostala s vynaložením velkého úsilí. Místnost zaplavila temnota tak hustá, že neviděla ani na ruku, kterou si zvedla před oči. Vzduch se téměř nedal dýchat, byl nasycen odporným hnilobným zápachem. Zvedal se jí žaludek, ale narovnala se a zaťala zuby. Vydržela horší věci. Musí odsud syna vyvést. Na ničem jiném nezáleží.

	„Potřebuju obě ruce, musíš mě pustit,“ ozval se z černoty její chlapec. Zaváhala. Nelákalo ji zůstat stát na uzoulinké plošině bez opory, v naprosto černé tmě, nad vražednou hlubinou. Nakonec se sebezapřením hochovu ruku pustila. Do noci zazářilo světlo. Breta nejistě zamžourala.

	Bez matky by postupoval rychleji, mnohem rychleji, dokonce ani tma mu nevadila. Již tolikrát přeběhl po stupních beze světla. A ona byla nejistá. Bála se. Byla netrpělivá, neochotná následovat ho, ale šla. Najednou zakolísala. Uklouzla jí noha. Reagoval. Zapřel se nártem o bok plošiny a zabral. Jen díky opoře v jeho silné paži neztratila rovnováhu zcela. Chybělo málo, aby je oba strhla do propasti, na hroty ostrých kůlů. Na bodáky, kde našlo smrt už tolik nešťastníků. Soustředila se na to, aby byli co nejrychleji pryč, takže se ani nepozastavila nad silou, kterou ten rachitický klučina právě ukázal.

	Ulevilo se jí, když se konečně ocitla na pevné zemi. Doufala jen, že cesta zpět povede jinudy. Rozhlédla se. Střed Bašty. Nejstřeženější, samostatně opevněný, pastmi chráněný, izolovaný celek uvnitř paláce. Hoch ji rychle vedl prázdnými chodbami. Bylo tu až příliš prázdno. Nebyli tu dokonce ani ti divní, nahrbení, seschlí mužíci. Nebyl tu nikdo.

	Na to, kde se ocitla, ji upozornil zápach. Byl tu silnější než kdekoliv jinde. Doslova ji udeřil do obličeje, když její syn pootevřel dvoukřídlé dveře. Byly obrovské. Ložnice za nimi také nepatřila mezi nejmenší. Ani nevypadala jako ložnice. Byl to spíše menší sál, jehož tři stěny byly lemovány knihovnami sahajícími až vysoko ke stropu. Poslední stěna byla prázdná, celá černá, opálená od ohně. Jako jediná neměla žádný vchod do místnosti, jako u jediné u ní nestály stoly plné nádob a nádobek obsahujících všechny možné tekutiny, prášky a podivné přísady všemožných tvarů. Nechyběli tu různí živočichové podivných forem, jak sušení, tak naložení v lihu. Při bližším prohlížení se tu našly končetiny lidí, skřetů, ale také šupiny draků, jejich zuby a tesáky. Z jedné nádoby se šklebila potetovaná hlava s holou lebkou a zlatým kruhem v nose. Breta polkla. Bližší zkoumání čehokoliv v této místnosti neměla v plánu. Pach přivolával staré, nevítané vzpomínky. Nitramova ložnice. Nikdy ji neviděla, nikdy tu nebyla, ale ten zápach! Cítila ho vždy, když se k ní Nitram přiblížil. Nebyla tu postel, jen v rohu, u holé zdi, jakýsi pelech. Uvědomila si, že nejen dvoukřídlé dveře, ale také okolní chodby jsou uzpůsobeny k tomu, aby se jimi mohlo pohybovat něco opravdu hodně velkého. Byly uzpůsobeny, aby tudy mohl projít pradávný Černý.

	Tady Nitram studoval své knihy, tady Nitram beze svědků prováděl své experimenty. Všechny stoly byly kamenné, pod většinou se nacházely všemožné skříňky a truhlice, do dvou byly zapuštěny okovy, vždy po čtyřech. Zvedla oči a zaznamenala na prázdné zdi čtyři těžké kruhy. I ty vypadaly, že jsou hojně používány, aby někoho, nebo něco, udržely. Breta se otřásla. Hrůza a odpor, které ji zaplavily, však nebyly tak silné jako nenávist, jako chuť se pomstít, jako touha vyvést syna ven, na slunce, do bezpečí. Zášť v ní bublala, stejně jako tekutiny v baňkách jedné ze skleněných aparatur. Poprvé ji napadlo, že možná měla štěstí. Sama se v těchto zdech nikdy neocitla, sama… Podívala se na syna. Prohledával pelech. Přehazoval jeho části z místa na místo. Něco hledal. Nitram byl přesvědčen, že je to jeho syn, přece by… Oči jí sklouzly na jednu z desek s okovy.

	„Zlatíčko…“ začala, „pospěš si!“

	„Není to tu!“ zamumlal chlapec, ale nezdálo se, že by ho absence hledaného jakkoliv znepokojila. Pohnul se z pelechu. Vyšplhal se na jeden z žebříků a začal se s ním posouvat podél knihoven. Vytáhl knihu. Spěšně ji prolistoval a jal se hledat další. Breta měla na okamžik pocit, že možná nehledá jen samotné svazky. Díval se i do mezer, které po nich zůstávaly, do některých dokonce zašmátral.

	Vzduchem prosvištěl ohnivý blesk a roztříštil se o žebřík, na kterém hoch stál. Vrhl se z něj dolů.

	„Zrádce!“ zaševelil něžný, tichý hlásek škvírou mezi křídly dveří. Chlapec skočil za jednu z kamenných desek. Následoval ho další blesk. Breta zatajila dech a sáhla po šavli. Sledovala, jak se dveře pomalu rozevírají dokořán. Prostor prořízlo další zaklínadlo.

	„Až se náš pán dozví, co tu děláš, nebude rád. Nezabije tě, potřebuje, abys byl živý, ale jistě mi tě půjčí na hraní. Budeš si se mnou hrát?“ sladký tón toho hlasu téměř hladil po duši, ale slova řezala jako nůž.

	Breta nejdříve zahlédla drobnou ručku. Mihla se nad lemem bělostné sukně. Do ložnice vešla útlá, mladičká, křehká dívenka. Dlouhé blonďaté vlasy jí spadaly na záda a dolů až pod zadek. Spánky měla vyholené, místo světlých pramenů je halily temné runy, vytetované do kůže. Pokračovaly přes krk a houstly. Celé dívčino tělo jimi bylo pokryto. Zdálo se, že je kráska staví světu na odiv. Veškerý její oděv sestával ze sukně z dlouhých tenoučkých proužků bělostné látky, která při každém kroku své majitelky odhalovala nohy v celé jejich délce. Ňadra byla spoře zakryta stejně bělostnou širokou stuhou zavázanou křížem přes hrudník a za krk. Jediná nepotetovaná část na tom výstavním tělíčku byl obličej. Na svět z něj zářily dvě blankytně modré, ledově chladné oči.

	Chlapec po čarodějce hodil jednou z baněk a rychle jako had se přesunul do lepšího krytu. Nádoba se roztříštila o zeď, tekutina se rozprskla, kámen zasyčel. Čarodějka postupovala kupředu. Další skleněná nádobka ji minula jen těsně.

	„Á, chlapeček si chce hrát!“ něžně se zasmála tetovaná dívka a mrštila po mládenci dalším ohnivým bleskem. Konečně se zcela vynořila zpoza křídla dveří, vstoupila do Bretina zorného pole. Matka, dosud schovaná ve stínu, vyrazila. Vzduchem prosvištělo další zaklínadlo. A těžká šavle. Z boku zasáhla tetovanou hruď. Blondýnka zachrčela, oči se jí rozevřely překvapením, ale reagovala. Prudce se otočila, švihla rukou, aby ztrestala útočníka. Ale Breta byla rychlejší. Šavle se do dívčina těla vnořila až po jílec. Bělostný oděv se zalil krví, žena se zhroutila na podlahu. Blankytně modré oči překvapeně, bez mrknutí zíraly na strop.

	Hoch vykoukl zpoza stolu, za kterým se schovával. Hlasitě si oddechl. Vylezl po čtyřech a velmi opatrně se postavil.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se ho matka. Přikývl. „Kdo je to?“ otázala se Breta.

	„Ty ji nepoznáváš?“ Syn ani nezněl překvapeně. Breta se na mrtvou udiveně zahleděla.

	„To je ta, co tě nahradila. Nitram s ní byl velmi spokojen,“ řekl kluk klidně. Možná až příliš, na to, že se jej krasavice právě pokusila zabít.

	„Musíme odsud! Rychle! Elena je nezaměstná na věky!“ pobízela ho. Hoch se podíval na čarodějku. A přikývl. V náručí držel několik knih.

	„Počkej,“ zarazil matku a vrátil se pro pruh látky, ze kterého si udělal vak. Breta vyběhla do chodby. Sotva se dostala z dohledu, rychle se sehnul, chytil amulet, jejž měla tetovaná na krku, strhl jí ho a zastrčil do kapsy. Pak vyrazil za Bretou. Zastavila se na prvním rozcestí.

	„Kudy?“ zeptala se přiškrceným hlasem. Hoch ji předešel a vedl pastmi. Bašta se začínala otřásat.

	 

	Chlapec strčil nedůvěřivě hlavu do padacích dveří. Zahlédl tělo mrtvého pradávného a po tváři mu přeběhl podivný výraz.

	„Pospěš si!“ naléhala Breta. Zaslechla v chodbě kroky. Pomohl matce dolů a spustil se za ní. Deska v podlaze zapadla v momentě, kdy do chodby vběhli vojáci. Breta se nehodlala zdržovat. Konečně měla své dítě u sebe a musela se postarat, aby se dostali z dosahu Bašty, z dosahu boje bezpochyby zuřícího za jejími zdmi. Rozběhla se. Hoch se ještě jednou ohlédl po mrtvém pradávném, pak se téměř loudavě vydal za ní.

	Matka ho popoháněla. Když se zastavil ve velké jeskyni plné těl pobitých malých Černých, vzala ho za ruku a táhla ho za sebou. Měl studenou dlaň, prsty hubené a kostnaté. Opět ji polekalo, jak nepříjemné bylo dotknout se jeho suché, téměř voskovité pokožky, ale pospíchala dál. Objevil se před nimi vodopád. Chlapec se zastavil tak prudce, až Breta, vedoucí jej za ruku, zakolísala. Otočila se na něj. Stál se svaly napnutými k prasknutí a nahrbenými rameny. S neutrálním, prázdným výrazem pozoroval padající stříbřitou hladinu.

	„Je to jen voda. Ani jí není mnoho, pojď, musíme si pospíšit!“ pobízela matka. Táhla ho za sebou. Trochu vzdoroval, ale když se dostal tak blízko, že jej začala skrápět vodní tříšť, zrychlil, jako by chtěl mít závoj vodopádu co nejrychleji za sebou. Když se vynořil do denního světla, cukl sebou a překvapeně zamžoural. Slunce ho oslnilo. Tvář se mu pokřivila, rukou si zaclonil oči. Breta se na něj láskyplně podívala. Na denním světle vypadal ještě neduživěji než v temné stínohře Bašty. Pleť měl téměř průhlednou, vysušenou a napnutou tak, až mu pod ní prosvítaly kosti. Byl velmi šlachovitý. Zaskočilo ji, o kolik starší se zdál, jeho vzezření rozhodně neodpovídalo jeho mladému věku. Pohled jeho očí byl prázdný. Podoba s jejím milovaným Nelsonem, kterou v chlapcově tváři vídávala, když byl malý, jako by se vytratila. Dokonce i ty oči se změnily.

	„Co ti to jen udělal, zlatíčko!“ zhrozila se Breta. Chlapec pokrčil nezúčastněně rameny a pak se zahleděl směrem k Baště. Breta otočila hlavu. A zděšeně se nadechla. Údolí se hemžilo Černými, jeho dno jimi bylo doslova pokryto. Seděli, stáli i leželi na každém volném místě. Některý občas chňapl po svém sousedovi. Čekali. Ocasy se jim nedočkavě komíhaly, mnoho jich nervózně roztahovalo křídla. Breta se s hrůzou přitiskla ke stěně. Chlapec stál a téměř hypnotizované sledoval ruch pod sebou. Dokonce udělal několik kroků vpřed, aby lépe viděl.

	Údolím se ozval tichý, ječivý hvizd. Tak tichý, že by jej Breta se synem jistě ani nezaznamenali, kdyby si ho Černí mezi sebou nezačali předávat. Občasné chňapání okamžitě ustalo, všichni ještěři se otočili směrem k Baště. Rozepjali křídla a jako na povel se vznesli do vzduchu. Nebe zčernalo jejich těly. Breta semkla rty. Po tváři jí kanuly slzy. Pak se ale podívala na hocha a silou vůle se odlepila od kamene. Ať se před Baštou stane cokoliv, ona to nemohla ovlivnit. Přišla pro syna a musí jej dostat do bezpečí. Nic jiného neexistovalo, nic jiného se jí netýkalo. Pro ni existoval už jen jediný člověk, její dítě. Nelsonovo dítě.

	„Musíme odsud,“ řekla přiškrceným hlasem. Kluk na ni neochotně otočil pohled.

	„Musíme odsud, dokud si nás nikdo nevšímá!“ naléhala a rozeběhla se náznakem stezky vedoucí nahoru nad vodopád. Chlapec ji následoval, oči opět přimhouřené proti slunci. Museli přelézat kameny a dokonce šplhat v místech, kde byla stezka zasypána. Breta se pokoušela neohlížet. Musela nechat Baštu za sebou, aby dokázala přežít, aby zachránila svého potomka.

	Zem pod jejich nohama se zatřásla. Z Bašty vyšlehl plamen. Z jeho útrob se vznesl bílý ohnivý drak a vřítil se do černobarevné změti těl. Poprvé uviděla draky. Chvíli fascinovaně sledovala bitvu obrovských létavců, ale pak se znovu vypravila stezkou. Její syn ji následoval, ale oproti ní se neustále ohlížel přes rameno.

	 

	Již jednou dokázala tou zpustošenou krajinou projít. Zvládla to i nyní. Tentokrát to ale bylo jiné, poněkud veselejší, i když se museli vyhýbat skupinám prchajících skřetů a nad hlavou jim občas přeletěl temný stín létavého ještěra. Schovávali se vždy, když je v dálce zaregistrovali, aniž by zjišťovali, zda se jedná o draky, či Černé. Byla se svým synem. Vypadal sice velmi neduživě, ale byl houževnatý. Měla podezření, že je vlastně rád, že většinou putovali v noci a přes den zůstávali v úkrytu. Sledoval vše, co se kolem něj dělo. A učil se. Většinu času mlčel, což Bretě zpočátku vyhovovalo, ale časem jí to začalo dělat starosti. Komunikoval jen v případě, že byl přímo tázán, a i v těchto okamžicích reagoval jen velmi střídmě, podával jen nejnutnější informace. O tom, co se s ním dělo v Baště, odmítal mluvit docela. Bretě se nad ním svíralo srdce. Bolel ji pohled na jeho vychrtlou postavu, téměř průsvitnou kůži, ale hlavně do těch jeho prázdných očí. Její milovaný synáček vypadal, jako by si prošel peklem. Do mysli se jí neustále vkrádala vzpomínka na Nitramovu ložnici, na laboratoř s kamennými deskami a okovy. Pokoušela se zahnat trýznivý pocit, že se její dítě stalo předmětem Nitramových pokusů. Alespoň že na jeho těle nezahlédla žádné to odporné tetování, to jí dávalo naději.

	Byla šťastná, když se jeho výraz poprvé změnil. Po velmi dlouhé době seděli u ohně a jedli čerstvě upečené králíky. Byli masití a chutní. Hoch spořádal téměř celé zvíře, otřel si ústa a spokojeně se usmál. Vlastně jen lehce pozvedl koutky, ale pro Bretu to bylo jako zářivý úsměv. Hluboko v lese mezi stromy, u plápolajícího ohně a s plným žaludkem, vypadal chlapec konečně spokojeně. Dokonce začal i trochu komunikovat.

	„Kdo byla ta dívka?“ zeptal se najednou a Breta se zamyslela. Ani v nejmenším nepochybovala, na koho se syn ptá, ale nevěděla, jak má odpovědět. Přepadla ji myšlenka, že nejspíš napomohla její smrti, ale chlapec, její syn, byl přednější. Musela ho dostat ven z toho obludného místa.

	Zatřásla hlavou, aby zrádnou myšlenku zahnala. Elena vešla do Bašty ze své vlastní vůle. Věděla, co ji tam čeká. A ona, Breta, stejně neměla dost sil, aby mohla čarodějce jakkoliv pomoci. Začala vyprávět. Vyprávěla o princezně z rodu Berberů, paličaté, vzdorovité, se srdcem na pravém místě, o bojovnici s velkou magickou mocí. Syn jí tiše naslouchal.

	„Proč jsi ji přivedla?“ zeptal se najednou a Breta zaváhala. Sebrala odvahu a podívala se mu do očí. Byly prázdné, bez výrazu, bez sebemenšího náznaku zájmu či zaujetí. Ve světle plamenů v nich viděla svůj obraz. Na zlomek vteřiny si přišla stará a unavená, shrbená a zohyzděná k nepoznání. Zamrkala.

	Mládenec na ni dál hleděl a čekal.

	„Byla mojí jedinou nadějí, jak se pro tebe vrátit.“ „Proč?“ překvapil ji.

	„Jsi můj syn, musela jsem tě zachránit, nemohla jsem tě tam nechat.“ „Proč ona?“ doplnil otázku nezúčastněně, jako by matku ani neslyšel. Chvíli jí trvalo, než si utřídila myšlenky natolik, aby mohla srozumitelně začít. Řekla chlapci o proroctvích, která našla v archivech Bašty. Vyprávěla o svém hledání, o tom, jak odhalila, kdo skutečně je dítě z proroctví. Pokoušela se před synem, a snad i sama před sebou obhájit, proč jí trvalo tak dlouho, než se pro hocha do temné pevnosti vrátila. Chlapec jí naslouchal bez náznaku zájmu ve tváři, ale občas se na něco zeptal krátkou, úsečnou otázkou. Byla ráda, že konečně alespoň trochu mluví, a tak ignorovala jeho tón a vyprávěla dál.

	 

	Opět měla nepříjemný pocit, že se jim nad hlavou mihl obrovský černý stín. Tentokrát si však myslela, že jej dokonce zahlédla. Byl blízko. Příliš blízko a letěl nízko, jako by snad něco hledal. Na zlomek vteřiny zadoufala, že to byl drak, ale neopouštělo ji podezření, že se jedná o Černého. Chlapec ji pozoroval. Blížila se tma, bylo na čase se utábořit. Noci už byly chladné, brzy přijde zima a přestávalo být možné tábořit bez ohně. Pokoušela se nemyslet na to, že si musí rychle najít přístřeší na zimu.

	Hoch položil náruč dříví vedle ohniště a narovnal se. Zahleděl se do houstnoucího šera lesa. Výraz měl stejně neutrální jako vždy, oči stejně prázdné. Ale celé jeho tělo jako by se napjalo. Naslouchal. Vynořila se ze stínů. Kráčela k němu pomalým, ladným krokem, pohupujíc se v bocích, neslyšně kladla jedno bosé chodidlo před druhé do chladného mechu. Rozparky dlouhé sukně při každém kroku odhalovaly její nohy v celé jejich kráse až nahoru ke kyčlím. Světlý drahokam v pupíku zářil na pozadí hebké, snědé pokožky plochého bříška. Ňadra měla jen stěží zahalena pruhem látky zavázaným na zádech na uzel. Pod jemnou tkaninou se rýsovaly jejich pevné oblé tvary. Bylo chladno. Kráčela s hlavou zdviženou, smaragdové oči ostře kontrastující s kakaovou pokožkou upřené na mladíka, který ji nehybně pozoroval. Breta ji zaregistrovala, až když už byla sotva pár kroků od hocha. Vyskočila na nohy a v ruce se jí objevila šavle.

	„Co tady chceš?“ prskla na příchozí. Obešla rychle oheň a postavila se vedle syna. Dotkla se jeho ruky. Byla voskovitá a chladná, jako bez života. Chytila jej za zápěstí. Hoch se ani nepohnul. Zato Fobeia udělala další krok.

	„Ani se nehni!“ zavrčela na ni Breta se zbraní zdviženou před sebe. Fobeia se sice zastavila, ale oči stále upírala na mládence.

	„Potřebuji útočiště,“ řekla sladce.

	„U nás pomoc nehledej! Odejdi!“ odbyla ji Breta. Byla vyděšená. Pokoušela se od ní odtáhnout své dítě. Jak ji jen mohla nechat přijít tak blízko? Věděla, co dokáže, a bála se o syna. Byl sice ještě velmi mladý, ale stál nepohnutě a sledoval každý pohyb čarodějnice, bez mrknutí, téměř hypnotizován.

	„Je zima, matko,“ promluvil konečně a jeho hlas zněl ještě dutěji než jindy, nechával za sebou podivnou ozvěnu.

	„Je to čarodějnice. Nezaslouží si naši pomoc,“ pokoušela se ho přesvědčit.

	„Je jí zima, matko. A má hlad. Nemůžeme jí odepřít pomoc.“ Byl to asi ten nejdelší proslov, co od něj za poslední dobu slyšela. Její stisk na kostnatém zápěstí zesílil. Ani si to neuvědomila. Svírala jej tak pevně, až jí zbělely klouby na prstech. Bála se, i když nebyla schopna jasně říci proč. Byl to pradávný strach zakořeněný kdesi hluboko v instinktech jejích předků. Každá buňka v jejím těle na ni křičela: zabij a uteč. Chlapec. Musí ochránit chlapce.

	„Neposlouchej ji, zlatíčko. Pokouší se tě ovládnout,“ zaúpěla tak zoufale, že to překvapilo i ji samotnou.

	„Prosím! Nemůžete mě tu tak nechat. Viděla jsem nad lesem Černého. Je zima. Dlouhé dny jsem nic nejedla a mám strach,“ žadonila Fobeia, oči stále upřené na hocha. Ten se pohnul směrem k ní. Zastavila ho Bretina ruka na jeho zápěstí. Nepřítomně se podíval dolů, pak matce do očí.

	„Pusť mě.“

	„Je nebezpečná! Nevěř jí! Neposlouchej ji!“ přikázala Breta. Cítila ten tolik známý tlak na spáncích, jak se ji někdo pokouší ovládnout. Než stihla zareagovat, Fobeia sáhla po dýce, kterou měla za pasem. Nezaútočila však.

	Padla na kolena a s dýkou na dlaních natažených před sebou se rozplakala. „Prosím, pomozte!“

	Chlapec vytrhl ruku z Bretiných prstů. Breta konečně zareagovala. V naději, že se probudí ze svého opojení, ho udeřila přes tvář a postavila se mezi něj a holohlavou čarodějku. Lehce zakolísal, ale ani nemrknul.

	„Nesmíš ji poslouchat!“ promluvila k němu a pokračovala směrem k Fobeie: „Jsi lhářka. Nade mnou nemáš moc. Odejdi a už se nevracej, nebo tě zabiju!“ Postupovala ke klečící ženě s napřaženou šavlí, v mysli jediný cíl, musí ochránit syna. Zaútočila. Fobeia se najednou vymrštila a s dýkou sevřenou v pěsti uskočila stranou.

	„Děláš chybu!“ zasyčela na Bretu. Uhnula dalšímu ženinu výpadu a podívala se na kluka. Breta znovu vyrazila k útoku, ale uprostřed pohybu se nepřirozeně zastavila. Prohnula se v zádech, zbraň jí vyklouzla z prstů a neslyšně přistála do mechu. V koutku úst se jí objevil proužek krve a pomalu stékal po bradě. Padla na kolena a po chvíli se sesula na zem. Nemohla se pohnout. Cítila, jak z ní prchá život. Zvedla prosebné oči ke svému synovi. Stál nad ní s tím prázdným výrazem ve tváři, se zakrváceným nožem v ruce.

	Nezúčastněně ji pozoroval.

	„Proč?“ zašeptala.

	„Opustila jsi mě. Nechala jsi mě na pospas otci,“ odpověděl tichým nevýrazným hlasem zanechávajícím šelestivou ozvěnu.

	„Nitram nebyl tvůj otec,“ zachroptěla z posledních sil. Chtěla se pohnout, ale nemohla. Fobeia k mladíkovi přistoupila a něžně ho pohladila po tváři. Palcem mu setřela krev z rozraženého rtu. Ozvalo se zasyčení. Překvapeně ucukla bolestí. Podívala se na prst. Byl spálený. A pak se usmála. Nesmí se přestat soustředit. Pohlédla do klukových prázdných očí, téměř bezmyšlenkovitě se zavlnila v bocích.

	„Dáš mi, co je mé?“ zaševelila sladce. Sledoval ji. Znovu se ho dotkla. Nakonec se přiblížila až těsně k němu, důvěrně se naklonila a začala mu šeptat do ucha. Po tváři mu přeběhl mizivý náznak radosti. Když konečně poodstoupila, sáhl do kapsy a beze slova vytáhl nenápadný smotek látky. Podal jí ho. Lačně se po něm natáhla. Přihlížel, jak balíček rozbaluje netrpělivými prsty, jak z něj vyjímá amulet. Sevřela ho v dlani, pěst si přitiskla k hrudi. Aniž by matce věnoval jediný další pohled, hoch se k oběma ženám otočil zády. Skoro jako by se jej to ani netýkalo, si sedl k ohni a dal péct dalšího králíka. Než se jí zakalil zrak, viděla Breta syna odcházet. Umírala s vědomím, že své dítě neochránila.

	Fobeia usedla proti němu, amulet zavěšený na krku. Pozorovala, jak mládenec mlčky otáčí králíka nad plameny.

	„Měla by sis vzít její plášť, než ho roztrhá,“ zkonstatoval najednou suše. „A její boty,“ pokračoval.

	„Mám své,“ pokrčila rameny a zvedla se, aby si pro ně došla do úkrytu, kam je schovala. Zarazila se. V houstnoucím šeru se mezi stromy rychle pohyboval obrovský stín.

	Zahlédla svit žlutých očí, nahrbená záda, polosložená blanitá křídla a ostnatý ocas komíhající ze strany na stranu, jak podsekává stromy stojící mu v cestě. Ztuhlá hrůzou sledovala, jak se pradávný vrhl na Bretino tělo, aby se nažral. Chlapec dál otáčel králíkem nad plameny.

	 

	Už týden nepřetržitě lilo jako z konve. Hory se pomalu měnily v mokřad, země pod vraníkovými kopyty čvachtala, vše bylo kluzké, koně se pohybovali pomalu, přiměřeně nepříliš bezpečnému terénu. Nezdálo se, že by to jezdci příliš vadilo, i když se ve svém plášti choulil před větrem a deštěm a jel poněkud nakřivo, jako by ulevoval zraněné části těla. Byl od hlavy až k patě zahalený v černém, dokonce i obličej měl zakrytý šátkem. Ve stínu mezi šátkem a kápí byl vidět jen náznak očí. Ve vzduchu byl cítit chlad, brzy začne z nebe padat místo deště sníh, ranní mrazíky se změní v mráz. Brzy přijde zima. Byl nejvyšší čas najít si úkryt a hlavně nadělat zásoby. Vlastně už bylo nejspíš pozdě. Každopádně dotyčný něco hledal.

	Stopa srny byla vidět jenom proto, že byla zcela čerstvá. Proudy deště ji již začínaly deformovat, zanedlouho zmizí docela. Postava v černém se líně svezla ze sedla. Proplétala se mezi balvany po kluzkém podloží. V pravé ruce se odkudsi objevila kuše, pravděpodobně z úkrytu pod pláštěm. Levá ruka svírala vraníkovu uzdu. Stopy vedly až ke skalnímu převisu, pak dlouho podle něj. Najednou zmizely. Jezdec se zarazil, chvíli hledal. V jeden moment měl pocit, že něco zahlédl. Skalní stěna tu byla pokryta závojem břečťanu. Přece nebylo možné, aby srna vešla do kamene, nebo ano? Muž, předpokládejme, že to byl muž, i když opravdu malého vzrůstu, si jen tak pokrčil rameny. Bedlivé zkoumání odhalilo ve skále průrvu. Zprvu vypadala spíš jen jako škvíra. Člověk v ní na chvíli zmizel, pak se vynořil, aby si odvedl koně. Hnědák, jehož uzda byla přivázána za vraníkovo sedlo, neklidně pohodil hlavou, odfrkl si na protest, ale nakonec své společníky následoval. Neklidně stříhal ušima. Tunel, kterým procházeli, byl takřka úplně temný, ale nezdálo se, že by to lovci nějak vadilo. Postupoval pomalu a obezřetně, ale téměř tak jistě jako za světla.

	To se nakonec ukázalo. Světlo na konci tunelu. Koně citelně zrychlili, lační dostat se z temného, těsného prostoru pryč. Nevěda, co ho čeká, muž vystoupil ze strže s napřaženou kuší. I zde pršelo. Ne, lilo. Roklina, ve které se ocitl, byla holá, pokrytá kamennou sutí od velikosti kamínků až po obrovské balvany velké jako stodola. Nerostlo tu vůbec nic. Tedy kromě občasných koberečků hnědého lišejníku nebo mechu ztěžujících cestu svou slizkostí. Jak člověk, tak koníci našlapovali opatrně, aby neuklouzli. Strž stoupala vzhůru, klikatila se, jen stěží se dala nazvat cestou, vstříc cestovateli se hrnul divoký potůček dešťové vody sbírající se z okolních skal.

	Konečně se vyškrábal na vršek kopce a mezi provazci padající vody se zahleděl do kaňonu, který se mu otevíral u nohou. V dešti nebylo vidět mnoho, jen holé stěny, kamení a hladinu jezera zdánlivě zaplňující celé ústí údolí, kam až oko dohlédlo. Ze skály po cizincově pravici na hladinu dopadal vodopád. Nezdálo se, že by tudy vedla cesta dál, ale lovec se přece jen rozhodl pustit dolů srázem. Srna nemohla zmizet a podle stop mířila přímo dolů k jezeru. Možná sem zabloudila, ale také tudy mohla putovat pravidelně.

	Byl zázrak, že si ve svahu nepolámali nohy ani člověk, ani koně. Hladina jezera kupodivu nesahala až ke skalní stěně. Dalo se ovšem předpokládat, že bude-li pršet dál, malá písečná pláž se brzy zalije celá. Koníci zavětřili, a zatímco jejich pán hledal další stopy, šli se v klidu napít. Muž je nechal. Znal je dobře a věděl, že by se špatné vody nedotkli. Několik minut hledání odhalilo stezku. Schovávala se mezi balvany a vedla kolem jezera pod vymletou skálou, pod vysokým převisem. Klikatila se a byla kluzká, často se ztrácela za ohybem skály či mezi spadanými balvany, někde byla dokonce zalitá vodou. Koním se nelíbila, ale šli. Najednou se vynořila do širokého, šedavého, nehostinného údolí. Srna, stojící v mírném závětří útesu, se polekala a vyrazila. Lovcův šíp ji zasáhl do krku. Udělala ještě několik potácivých kroků a padla.

	Stěny kaňonu nebyly jen holé, leckde byly černé, rozpraskané, nesly známky ohně. Vlastně celé údolí neslo známky ohně. Nerostlo tu zhola nic, snad jen na pár místech mech či lišejník. Našlo by se tu sice několik ploch pokrytých místo kamením pískem, někde dokonce hlínou, ale převažovala suť a holý kámen, bylo tu pusto. Jezdec ve vraníkově sedle postupoval obezřetně vpřed, kuši připravenou ke střelbě. A pak ho uviděl. Prudce zastavil koně, než si uvědomil, že na co se dívá, je jen tělo. Obrovské, pravda. Leželo schoulené, pod převisem, obklopené hromadou ohlodaných, časem vybělených kostí, tiše se rozkládalo a zapáchalo. Muž nemusel být génius, aby si domyslel, že se dívá na tvora, jenž byl zkázou tohoto místa, jenž si tu vybudoval doupě.

	Několikahodinové zkoumání ukázalo, že se neznámý vskutku ocitl v mrtvém údolí. Část pokrytou jen kamením vystřídal hřbitov lesa. Stromy zde byly popadané jeden přes druhý ve změti zpřerážených kmenů, do vzduchu trčely prsty ohořelých pahýlů, země byla pokryta polámanými větvemi a tlejícím nánosem jehličí. Nebylo tu nic než zkáza. Cizinec se pod šátkem usmál. Pravděpodobně našel, co hledal. Úkryt. Místo, kde v podstatě bylo vše, co potřeboval, snad jen kromě těch zásob, ale to se jistě vyřeší.

	Zvířata zavedl dál do údolí, proti větru od zdechliny, kde její zápach nebyl tak silný. Našel jim místo pod převisem, sundal jim náklad i sedla. Začínalo se připozdívat, brzy padne tma, bylo na čase se utábořit. V místě, které si našel, bylo relativně sucho, skalní podklad pokrytý vrstvou písku. Lovec se rychle pustil do práce. Než se setmělo, nanosil si slušnou zásobu dříví a roští. Bylo sice mokré, ale hořet bude. Hromada byla bezpochyby větší, než kolik bude třeba na noc, ale neznámému se v hlavě rodil plán.

	S ohněm byl najednou svět veselejší. Dřevo sice syčelo a čmoudilo, ale to jezdci nevadilo. Chvíli jen tak seděl na sedle, které si usadil do písku nedaleko ohniště, a pozoroval, jak padá déšť. Po několika minutách se téměř líně zvedl, protáhl se a sundal si plášť. Světlo plamenů odhalilo záplavu dlouhých, kovově stříbrných vlasů stažených ledabyle do ohonu. Šátek uvázaný přes obličej neodhaloval, pravda, mnoho, jen temně hnědé, téměř černé oči a jemné čelo, ale dával tušit, že lovec možná přece jen není muž. Ke stejnému závěru sváděla i štíhlá, drobná postava oděná do černé haleny, kalhot a vyšívané, leč rovněž černé vesty. Jistotu, že se jedná o dívku, by případný, ač neexistující pozorovatel získal až mnohem později, když cizinec znovu usedl k ohni a odvázal šátek halící tvář. Skutečně to byla dívka. Podle všeho velmi mladá a až na temně zelenou skvrnu zaschlé masti halící pravou líc i velmi krásná. Což bychom zjistili až poté, co cizinka pečlivě vyvrhla, stáhla a naporcovala ulovenou srnu a usedla k ohni, aby se konečně najedla. Dokud byla čerstvá, pečlivě očistila srnčí kůži. Bude se hodit.

	Lilo. Pořád ještě. Mladou ženu to nijak nepřekvapilo. Pršelo totiž celou noc a zdálo se, že to mrakovou peřinu visící nad horami rozhodně hned tak nepřestane bavit. Nicméně voskovaný plášť byl dostatečnou ochranou před vlhkem a čekala ji spousta práce. Vstala dlouho před svítáním. Ve světle plamenů začala z větví stavět stěnu, která ji a její zvířata ochrání před větrem honícím se skrz údolí. Vybudovat bytelný, větvovými stěnami ze tří stran chráněný přístřešek trvalo téměř celý den. Pod převisem se rovněž začínala postupně vršit hromada nanošených kmínků, které se daly snadno přenést.

	Když byl přístřešek hotov, vyvedla koně z kaňonu, aby se napásli. Nebyli nadšení, že musí znovu procházet tunelem a kolem zapáchajícího těla obrovského ještěra, ale cestu zpět absolvovali s plnými žaludky a byli spokojení. Zřejmě kvůli zranění na líci se dívka pohybovala s tváří opět zahalenou šátkem. Mrtvola, která v údolí kazila vzduch, se musela odstranit. Ani ji nenapadlo udělat si z ještěrova masa zásoby na zimu. Tělo bylo již v pokročilém stadiu rozkladu, a navíc to byl Černý a jeho maso by se cizinka rozhodně neodvážila vzít do úst ani čerstvé, natož v tomto stavu. Než se rozhodla, jak se ostatků zbaví, pořádně si mršinu prohlédla.

	Kromě zející rány na břiše a boku, která ještěra zjevně zahubila, byla jeho kůže naprosto neporušena. Nebylo divu, protože z větší části sestávala z temných šupin, které dávno ztratily svůj lesk. Kde nebyly šupiny, byla poloprůhledná, pevná kůže. Dívka se jí opatrně dotkla a otřásla se. Nebyl to příjemný pocit. Dávno zaschlá louže tmavé tekutiny pod tělem byla kupodivu krev, nikoliv kyselina. Znamenalo to, že pradávný byl za svého života ještě stále více drakem než Černým. Tedy alespoň anatomicky. Na druhé straně stav kaňonu, jeho doupěte, nasvědčoval tomu, že povahou tento tvor drakem nebyl již dávno. Pečlivě si prohlédla ostny na ocase, hlavu, krk, tesáky i ránu na boku. Ať tohoto tvora zabilo cokoliv, bylo to opravdu velké. Při prohlídce si rozmyslela svůj původní záměr mršinu hned odstranit a rozhodla se svého nálezu náležitě využít.

	S péčí odřezala větší plochy kůže, která byla ještě dračí. Pevnější materiál jednoduše neexistoval, napadalo ji nejedno jeho využití. Odolnost ovšem znamenala, že to byl dlouhodobý a poněkud náročnější úkol, ale byla by hloupá, kdyby tuto cennost jen tak zničila. Dalším jejím úlovkem byly tesáky a ostny, dokonce několik drápů. Po setmění pracovala ve světle několika provizorních loučí. Vypadala hodně unaveně, když se konečně vrátila k ohni. Relativně čerstvě zhojená zranění se hlásila o slovo, fyzická námaha jim dávala zabrat. Usoudila ale, že zhojeným ranám nemůže práce nijak uškodit. Že bolest zkomplikuje veškeré činnosti, které ji čekaly? Potrvá dlouho, než tělo zapomene na šok, který utrpělo, a na zahálku nebyl čas.

	Když konečně usoudila, že sklidila vše, co se z mršiny pradávného dalo využít, a dokončila nákresy jeho anatomie do svého zápisníku, mečem rozsekala jeho kůži, aby narušila celistvost brnění. Sesbírala kosti všech ještěrových obětí, aby je navršila kolem něj. Raději je nezkoumala, až příliš mnoho jich vypadalo, že jsou lidské. Dalším krokem byla zdánlivě nedostatečná hranice ze dřeva. Bude potřebovat oheň. Práci dodělala za soumraku po dvou dnech usilovné práce. Byla si sice jista, že hory jsou v tomto plačtivém počasí liduprázdné, ale stejně nechtěla riskovat, že by záři ve tmě někdo zahlédl.

	Zprvu ji napadlo pradávného jednoduše spálit, ale lilo, dřevo bylo mokré, a i když ho bylo na dně Sluje, jak si svůj kaňon pojmenovala, dostatek, chtěla jej využít jinak. Zrodil se nápad. Koneckonců bylo na čase pořádně vyzkoušet, co opravdu umí. S předešlými zkušenostmi na paměti se postavila zhruba dvacet metrů od pradávného. Nehodlala nic riskovat a dvacet metrů se zdálo jako celkem bezpečná vzdálenost. Možná. Po krátké úvaze raději ustoupila o dalších pět metrů. Zhluboka se nadechla. A luskla prsty. Na konečku palce se objevil modravý plamínek. Nechala ho sklouznout do dlaně a luskla prsty druhé ruky. Na to, co se chystala udělat, potřebovala hodně velký žár.

	Byl to zvláštní pohled na drobnou dívenku stojící uprostřed uzavřeného údolí, s plameny šlehajícími ze spojených dlaní. Nejdřív vzplály vysušené kosti, pak i mokré dřevo a konečně tělo pradávného. Ve chvíli, kdy ho zachvátil, nebyl oheň k zastavení. Sice pomalu, ale o to důkladněji trávil vše. Ze strachu, aby žár neustal, živila jej magií ze svých dlaní. Když si konečně byla jista, že mršina hoří, zvedla dlaně o něco výš. Modravá záře vycházející z jejích rukou se zakousla do skály. Neozval se však výbuch, jak by se možná dalo čekat. Kámen začal oheň polykat, postupně se zahříval. Brzy se začal tavit. Na hořící mršinu ukápla nejdříve jedna osamělá kapka lávy. Tu však záhy následovaly další. Jak předpokládala, dřevo nevydrželo příliš dlouho, ale dost dlouho na to, aby plameny započaly nezbytný proces hoření. Převis, pod kterým pradávný ležel, se pomalu roztékal v proudech žhavé lávy, ta se prožírala rozkládající se tkání, ještěr pod ní postupně mizel. Skála konečně nevydržela a utrhla se. Kopeček, sestávající ze zbytků létavce a lávové krusty, pokryla lavina nataveného kamení. Zcela ho zasypala. Plamen šlehající z dívčiných dlaní ustal. Unaveně svěsila ruce k tělu. Po tváři jí stékal pot, na kapuci a ramena bubnoval déšť. Chvíli stála a pozorovala, jak láva zvolna tuhne. Bez ochrany převisu do ní začaly padat provazce deště. Rozžhavený kámen syčel, vychládal a pukal v kakofonii zvonivých zvuků. Naslouchala té písni.

	Uvědomila si, že údolí zahalil zápach spáleného hnijícího masa a kouře. Bylo tu najednou téměř nedýchatelno. Nadechla se skrze šátek zakrývající nos i ústa. Spojila ruce do klubíčka a dlouze vydechla do prostoru tvořeného oběma dlaněmi. Když je rozevřela, v dýmu byla vidět drobná, čirá kulička. Čarodějka ji rozverně hodila do vzduchu a začala točit ukazováčkem. Kulička najednou nabobtnala, zvětšovala se, rotovala, vybuchla. Kaňonem se prohnal závan čerstvého vzduchu. Smrad byl ten tam. Téměř. V údolí zůstala jen jakási jeho drobná ozvěna.

	Pořád pršelo. Vzduch byl ale o poznání chladnější. Musí si pospíšit. A magie přece nebyla jenom oheň. Kouzlo, na které se chystala, nikdy nezkoušela a nebyla si jista jeho výsledkem, a tak raději schovala oba koně za ohyb skály. Přece jen by je nerada něčím trefila. Vodit je na pastvu neustále ven z rokliny stálo čas, a navíc zanechávalo stopy. A to se jí nelíbilo. Tohle bylo její údolí. Nechtěla, aby ho našel někdo jiný. Nechtěla na sebe upozorňovat. Začínat tak blízko provizornímu přístřešku pravděpodobně nebylo příliš rozumné, ale logiku to mělo. Menší vzdálenost na přesun by mohla znamenat lepší příležitost si kouzlo takzvaně osahat.

	Nedávno zhojená záda zaprotestovala, když se do vzduchu zvedla první kláda, nejistě se zakymácela v prostoru a vrhla se proti skále. Udeřila do ní a zhroutila se k zemi.

	Stříbrovlasá zaklela. Takhle to tedy rozhodně vypadat nemělo. Stěna kaňonu utrpěla ještě několik nárazů, než se neznámé podařilo vychytat rychlost a směr, než kmeny začaly plout vzduchem a rovnat se na relativně úhlednou hromadu téměř způsobně. Vlastně byla ráda, že se začalo šeřit. Byla to dobrá výmluva, proč přestat pracovat. Byla unavená. Bolelo ji snad úplně všechno, ale sundaný šátek odhalil šťastný úsměv. Sluj se jí sice dařilo čistit velmi pomalu, ale měla pocit dobře vykonané práce.

	Prostor byl konečně vyčištěný od spadaných stromů. Dokonce i pahýly, jejichž kořeny byly ještě v zemi, zmizely. Tedy z většiny. Z těch, ze kterých cítila zbytky života, zbyly úhledné pařezy. Nakonec přišla na řadu i obyčejná sekera. Ta se ovšem vůbec nelíbila jejím zraněním, ale sekera byla v některých případech jednoduše účelnější než magie. Spokojeně si prohlédla svoje dílo. Klády narovnané podle stěny kaňonu vystačí hned na několik zim, ne jen na jednu, stejně tak hromady větví. Zato srnčí maso začínalo docházet a jíst se prostě muselo. A potřebovala si odpočinout, protože používání magie ji vysilovalo, obzvlášť užívala-li jí tak velké množství. Tělo protestovalo a ona věděla, že na co se chystá příště, rozhodně nebude jednoduché.

	Tentokrát vyvedla koně druhou stranou rokle. Našla tu stezku, kterou chodila zvěř, a děkovala bohům za koníky zvyklé na pohyb v horách. Za výkon, který předvedli, by se nemusela stydět ani horská koza. Jednu, shodou okolností, ve srázu potkali, a tak bylo o první úlovek postaráno. Nechala koně pást v jednom ze vzdálenějších údolíček a šla na lov. S lukem a šípy, protože cokoliv zabité magií bylo jednoduše nepoživatelné. Napadlo ji, že musí zkusit zjistit, jestli by v jezeře nebyly ryby. Měla štěstí, podařilo se jí ulovit další srnu, ale měla podezření, že to bylo spíš náhodou než čímkoliv jiným.

	Již několik dní přemýšlela nad tím, jak bude řešit svůj příbytek. Několikrát změnila názor, jestli postavit srub, nebo zkusit vyhloubit jeskyni, která by byla jednoduše skryta před světem. Nakonec usoudila, že nejdřív postaví srub, pak možná zkusí vyhloubit jeskyni. Byla si totiž jistá, že její hrubé provizorium rozhodně nebude stačit, až přijde zima. Na druhé straně si byla velmi nejistá, jak by se jí dařilo s hloubením jeskyně. Mohlo to snadno dopadnout tak, že jí skála spadne na hlavu. Nehledě na to, že si nedokázala úplně představit, že by žila dlouhodobě pod zemí. Prostě nechápala, jak to trpaslíci dělají. Potřebovala sluneční světlo. Potřebovala vzduch, zvuky okolního světa. S tímto rozhodnutím v mysli se za dalšího rozbřesku postavila na opačný konec údolí, než kde bylo jezero. Kdyby mělo něco vybuchnout, nebo se jinak podělat, bylo lepší být co nejdál od koní a provizorního přístřešku.

	Plán byl následující. Kdysi tu byl les. A podle všeho docela velký. A to znamenalo spoustu semínek, šišek, relativně úrodnou půdu. Všude tu bylo tlející jehličí a tu a tam i listí, nechyběl popel. Většinou sice dost hluboko, ale někde v tom nánosu musel být život. Vlastně byl. Cítila ho, když zapátrala. Život se pomocí magie nedal darovat. To by byla hodně černá magie a… vlastně to nebyl ani život, jen jakési jeho zapůjčení. Raději se nad tím nechtěla ani zamýšlet. Život se ale dal magií tak nějak, no, urychlit. Pošťouchnout. A přesně to chtěla udělat. Kdysi dávno, měla pocit, že před staletími, se jí to podařilo. V relativně malém měřítku. Nyní se chystala oživit celý kaňon, který si navíc prošel snad několika desetiletími ohně.

	Teď se ukáže, kolik síly v sobě skutečně má. Musí být opatrná, aby jí ze sebe nevydala příliš mnoho. Nadmíru troufalé kouzlo ji mohlo zabít. Zavřela oči a zapátrala. V sobě samé. Až ucítila magii kolující ve svých žilách. Byla to přece jen životní síla. Soustředila se. Když otevřela oči, na dlani se jí pomalu otáčela malá, duhová kulička. Podívala se na ni, nadechla se a vzala ji do dvou prstů. Natáhla ruku co nejdál před sebe a pustila duhovku na zem. Ta dopadla do tlejícího jehličí, zachrastila o něj a zůstala ležet. Dívka zprvu nedůvěřivě a velmi spěšně ustoupila o několik kroků. Nic se však nedělo.

	Čekala. Nic. Čekala dál. Pořád nic. Čarodějka udělala opatrný krok vpřed, pak druhý, obezřetně se naklonila směrem k zaklínadlu, aby se na něj podívala. Duhové kouzlo se pohnulo. Půda jej s tichým, nenápadným mlasknutím nasála. Kulička zmizela. A vybuchla.

	Země se pod jejíma nohama vzedmula a otřásla, stříbrovláska měla co dělat, aby udržela rovnováhu. Během zlomku vteřiny se ocitla po pás ve vysoké lesní trávě, všude kolem ní začaly vystřelovat stromky, které se okamžitě vytáhly do výšky, zmohutněly, vyhnaly jehličí nebo listí, objevily se na nich šišky, žaludy či jiné plody. Jeden takový divous vyrazil z hlíny přímo pod dívčinými chodidly. Nestihla uskočit. Strom ji zachytil. Jak rostl, vynesl ji do vzduchu. Zoufale se pokusila něčeho zachytit, ale v tu chvíli se koruna rozhodla zkošatět, z kmene začaly vystřelovat větve. Jedna ji zasáhla a mrštila jí proti jinému stromu. Od toho se odrazila a žuchla do trávy. Rychle se odkulila, protože pod ní se něco dělo. Schoulila se u paty jednoho z již vzrostlých stromů, protože jí připadlo, že tady se už nic dít nebude, a zakryla si hlavu rukama. Všude kolem ní najednou vše ožilo. Dokonce i skalní sráz nad její hlavou se obsypal mechem, lišejníkem, ale i všemožnými rostlinkami a popínavkami. Za jedním z balvanů vyrašil stromek, a jak rostl, shodil kámen do údolí. Ten dorazil na dno v menší lavině. Každé semínko, kdejaká v zemi skrytá sazenička, zbytek mízy či zapomenuté vajíčko, vše propuklo v život. Zhruba čtvrtina údolí se prostě zbláznila a namísto mrtvého, tlejícího jehličí se pokryla hlubokým lesem, který tam před několika sekundami ještě nebyl, a přitom tam stál již po staletí.

	Nastalo ticho. A klid. Ozývalo se jen nenápadné pukání a praskání, jak se míza usazovala ve stromech. Stříbrovlasá zamžourala na svět okolo sebe škvírou mezi předloktími, kterými si chránila hlavu. Pomalu, jako by čekala další útok nějaké zběsilé rostliny, se postavila na nohy a rozhlédla. Vzduch mezi stromy byl výrazně teplejší, než když se tudy ničím nezastaven proháněl vítr. Čarodějka se šťastně zasmála.

	Během několika příštích dní se zelení pokryla téměř celá plocha kaňonu až k břehům jezera. V údolí se hodně oteplilo. Tady bylo jaro. Zatímco za srázy tohoto malého ráje začínala zima. Objevil se sníh.
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	NÁVRAT PRVOROZENÉHO

	 

	Zaki se naposledy podíval na měnící se siluetu Bašty. Byl rád, že ji opouští. Cítil magický náboj tohoto místa a byl z něj nervózní. O pramenech věděl své a tenhle byl obzvlášť záludný. Kdyby nějaké měl, vstávaly by mu z něj vlasy na hlavě. Kefet bylo možná svéhlavé a třeba trochu vrtošivé, ale bylo jeho a pečlivě si vybíralo své pány, aby nebylo zneužito. Měl ho v krvi a věděl, co od něj může očekávat. Na druhé straně Bašta byla zcela nevypočitatelná, její moc temná. Něco tak nevinného jako vrtoch se u ní nedalo předpokládat, Bašta byla chtivá. Hledala všemožné cesty, aby byla využita, aby získala ještě větší moc. Čišela z ní sama podstata Černých. Nyní byla bez pána. To bylo nebezpečné. Bašta slídila, pokoušela se nalákat mocichtivé, aby se chopili jejího žezla. To zatím nikdo nenašel, a rozhodně to nebylo nedostatkem snahy. Nitramova berla se ztratila. Mohla být kdekoliv. Mohl ji mít kdokoliv. Nebo byla pohřbena někde v troskách, pravděpodobně do souvislé, několik metrů tlusté desky, již za sebou zanechaly tavící se kameny a kdoví co ještě. Byl to pozůstatek nepředstavitelného žáru, který nemohlo přežít ani vydržet nic. A nikdo. Zdálo se, že jak elfové, tak trpaslíci a draci se upnuli k myšlence, že právě zde musí být berla bezpečně pohřbena. Zakiho toto vysvětlení ovšem neuchlácholilo. Jenomže byl jedním z mála.

	Znamenalo to ovšem, že se elfové, trpaslíci a draci zcela výjimečně na něčem shodli. Bašta musí mít pána. Musí mít svého strážce. Respektive celou posádku strážců, kteří zamezí, aby byla znovu zneužita. Bylo s podivem, že s volbou magických národů nakonec souhlasila i téměř jednohlasná většina zástupců lidí. Jednání, chceme-li tak nazývat lítý diplomatický boj, se táhla ještě dlouho poté, co se v údolí začalo stavět. Žádný z přítomných národů nebyl ochoten ponechat Baštu v rukách někoho jiného. Hlavními vzájemnými oponenty byli ovšem právě elfové a trpaslíci. Jednající utichli ve chvíli, kdy byl za případného pána zdejšího pramene navržen Petr. Minimálně jeho původ jej stavěl do pozice velmi dobrého kandidáta. Zakiho však nepřekvapilo, že tuto eventualitu zavrhl sám Petr. Byl nejstarší ze synů dakarského krále a chtěl dostát svým povinnostem. Na druhé straně, jeho bratr Filip by mohl… Někdo hlasitě zaprotestoval, ale pak nastalo dlouhé ticho. Filip sice ve válce nebojoval, ale znali jej jak elfové a trpaslíci, tak draci. Byl to, pravda, člověk, ale jeho původ z krve tří národů, elfů, Berberů a Adragonek, mluvil sám za sebe. I přes tento svůj původ byl naprosto zjevně tvorem veskrze nemagickým, což bylo v dané situaci velmi podstatné. A ano, byl člověk, což jej činilo přijatelným pro lidské národy. Do karet mu hrálo i to, že byl vzhledem ke svému zmrzačení velmi negativně naladěn vůči Černým. Dalo by se tedy předpokládat, že u něj bude výrazně menší pravděpodobnost, že by podlehl volání Bašty.

	Bylo rozhodnuto. Stejně jako bylo rozhodnuto o základní posádce složené z elfů, lidí, draků a trpaslíků. Nyní se v údolí, které bylo ještě nedávno pokládáno za prokleté, čile stavělo. Společným vítězstvím stmelená Aliance budovala nejen Baštu samotnou, ale i město, které ji kdysi obklopovalo. Provizorní příbytky byly postupně nahrazovány domy, byla vytyčena hranice města, rostlo tu kamenné opevnění. Okolí stále ještě křižovaly vojenské oddíly a čistily hory od skřetů a jiného zlořádu, který se táhl k Nitramově nadvládě jako hmyz ke světlu. Lidé zdejšího kraje se postupně probouzeli z temné noční můry a začínali se, zpočátku velmi nedůvěřivě, zapojovat do obnovy.

	Jistě by bylo zajímavé sledovat všechen ten shon a bujaré znovuzrození zašlé slávy těchto míst, ale Zaki měl povinnosti. Zima již udeřila ve své plné síle, byl nejvyšší čas vrátit se domů, napravit škody, které způsobili holohlavá čarodějnice a jeho bratr. Při pohledu na ruch, hemžení lidí, trpaslíků i elfů, které tak rád opouštěl, přemýšlel nad tím, jak se mohlo stát, že Fobeia ovládla jeho drahé Kefet. Byl by raději, kdyby věděl, kam se poděla, kde je jí konec. V uších mu zvonila Elenina poznámka, že o Fobeie ještě uslyší. Toužil po tom, aby to nebyla pravda, ale dívčino podezření sdílel. Elena. Zachmuřil se. Ta žába mu bude chybět. I když byl opět vládcem svého města, nějak si s Michaelem bez Eleny připadali trochu ztracení, jako když vám za mračné noci zmizí hvězdy ukazující směr. Několikrát se přistihl při vymýšlení způsobů, jak se mohla Elena zachránit z plamenů. Přesně do momentu, než uviděl vychládající masu roztaveného kamene ze zdí Bašty. Tak příšerný žár nemohl nikdo přežít. Možná i proto byl Michael tak rád, že není jeden z těch, kdo zůstávali u Bašty, aby ji pomáhali znovu stavět.

	Velel těm Berberům, kteří se už nyní vraceli domů, společně s Kefetskými

	a Nazranskými. Doprovázeli je Bugríci. Jaksi naprosto nezváni se rozhodli, že město Kefet zní jako spousta srandy. Jednoduše se přidali k výpravě a teď se hemžili pod kopyty koní i nohama bojovníků. Nadšeně povykovali. Vytrhli tím Zakiho z myšlenek. Pobídl koně, aby se vrátil do čela svých mužů mířících k domovu. Berla upevněná v sedlovém pouzdru si spokojeně pobrukovala. Cítil její sílu, moc Kefetu. Jeho drahé město, schované ve svých horách, bylo spokojené. Chtě nechtě se usmál. Vracel se tam, kam patřil. Vracel se tam, kde mohl konečně být zase sám sebou. Vracel se domů.

	 

	Po dlouhé cestě zamrzlými, nehostinnými krajinami se konečně utábořili na dohled od Špičáků. Pohled na masív zrádných šedivých skal vnesl do armády vlnu veselí, protože Kefeťany čekal slavný návrat domů, oslavy a přízeň krásných kefetských žen. A můžete mi věřit, že přízeň Kefeťanek opravdu stála za to, vrátit se vítězně z bitvy. A pak tu byl Zaki, znovunalezený, právoplatný rukuš Kefetu, v jehož rukách jim berla opět zpívala o blahobytných časech, vyhraných bitvách, o slavných vítězstvích, sladkou píseň o domově. Berbeři i Nazranští se jejich nadšením nechali velmi snadno nakazit. Vojáci byli tak rozjařeni, že se uchýlili k bujarým oslavám už tady na pláních. Dokonce jim nevadila ani vánice, která se na ně přihnala z hor a zaclonila jim na ně výhled, ani vichr, ani třeskutý mráz. Pilo se, zpívalo, tančilo, vyprávělo a hodovalo.

	Vynořila se ze závoje vloček jako tichý stín. Její bosá chodidla zanechávala v rostoucí sněhové pokrývce mělké, rychle mizící šlépěje.

	Kefeťan, kterého k jeho značné nelibosti postavili na stráž, měl chvíli pocit, že ho šálí zrak. Pak jeho naštvané mozkové závity dohnaly oči a jemu na kratičký zlomek vteřiny došlo, co vlastně vidí. Jedním plynulým pohybem vytasil meč a vrhl se proti ní, aby se zmateně, s přihlouplým úsměvem na rtech, zastavil uprostřed pohybu, se zbraní napřaženou k útoku. Nechápavě se na čepel podíval, podrbal se za uchem a s ještě přihlouplejším výrazem ji nemotorně zasunul zpět do pochvy. Fobeia pomalu postupovala. Přistoupila až k muži a sladce mu pošeptala něco do ucha. Chlap přikývl a zamířil do tábora. Scénu nezúčastněně pozoroval nenápadný hoch. Objevil se odnikud, zrovna jako by ho přivál vítr. Fobeia na něj kývla a on se lhostejně vydal za strážným.

	Ebenová kráska tiše došla mezi stany na pokraji tábora, téměř neviditelná v závoji vloček vířících kolem ní. Vítr proti ní hnal sníh a mráz, zvedal její sukni a pleskal volnými konci látky, stěží halící její ňadra, o hebkou pokožku, ale jí to nevadilo. Zastavila se, narovnala, nadechla, mírně zvedla ruce dlaněmi vzhůru a znovu vykročila. Stany, které míjela, záhy utichaly, hudba a zpěv nesoucí se táborem mizely, pohlceny jakousi neviditelnou vlnou. Muži bez kabátů neohrabaně vycházeli ze stanů a hypnotizované se šikovali okolo čarodějky postupující ležením.

	Mejdan. Zase jeden. Michaelovi už začínaly lézt na nervy. Chápal sice, že je co oslavovat, ale on na to nějak neměl náladu. Myslel na Eli. V životě mu po ní zbyla jedna velká, prázdná díra, život najednou jaksi postrádal smysl. Za ni čím se nehnal, nic nemusel. Hlavně nemusel hlídat, co Eli pořád vymýšlí, co zase vyvede, kam se mu pokouší ztratit, kdo se ji pokouší zabít. Bez ní byl život prostě nuda. Nakonec se mu stýskalo i po tom, že musel dávat pozor, co se okolo té puberťačky motá za chlapy, protože na to se prostě muselo dohlídnout. Teď mu ještě navíc chyběl i Charlik. Nikdy by neřekl, že mu ta přerostlá ještěrka tak přiroste k srdci. Měl sice naději, že se za pár týdnů shledají, ale teď momentálně tak nějak postrádal ten zvláštní pocit, že mu někdo cizí mluví v hlavě.

	Představa, že by se měl někde natrvalo usadit, byla… Elena by jistě našla nějaké chytré slovíčko. Ale Elena byla mrtvá. Jeho poslední dobou nenapadala jiná slova než nuda, otrava, nuda a děs. Už zmínil nudu? Muselo přece být něco, co by tu prázdnou díru nějak zaplnilo. Alespoň trochu. Jo, asi mohl být kovářem. Lilám ho dobře vyučil, ale… Zatraceně, měl ji líp hlídat! Jak ho vůbec mohlo napadnout nebránit jí jít do Bašty? Měl ji zastavit! Byl k ničemu. Byl zatraceně k ničemu. Měl jediný úkol a ten zpackal. Ice mu s tím svým hrozným doutníkem v koutku poradil, ať začne prohánět ženské, že přijde na jiné myšlenky, a tím ho pro dnešek dorazil.

	Sebral se a vyšel ze stanu, aby si po několika marných pokusech v mírném závětří jednoho z vedlejších stanů zapálil viržinko. Začal kouřit jen několik dní poté, co Elena spadla do plamenů. Ona by to totiž neschvalovala. Ne že by do toho teda měla co mluvit, ale neschvalovala by to.

	Jak tak stál, kouřil a sledoval temné víření vloček, najednou si něco uvědomil. V hlasu meluzíny prohánějící se mezi stany bylo něco, co tam před chvílí nebylo, něco, co tam nepatřilo. Táborem se šířilo ticho. Hudba a zpěv vycházející doposud ze všech stanů, byť částečně přehlušené větrem, utichaly.

	„Jauvajs!“ vyjekl, protože mu holení projela ostrá bolest. Podíval se dolů a zjistil, že stojí po kotníky v Bugrících. Ti na něj všichni křičeli. Několik zbytečně dlouhých vteřin mu trvalo, než zaznamenal těch pár alespoň trochu srozumitelných slov.

	„Bejt pryč!“

	„Smradlavej fuj bejt pryč!“

	„Velkej malér!“

	Nechápavě se podíval do bělostné vířící tmy, kam Othar ukazovali. Měl pocit, že zahlédl množství pohybujících se stínů. Na nic nečekal, zahodil cigáro, otočil se na patě a vřítil se do stanu.

	Tón berly se změnil. Zaki si to uvědomil jen o chvilku dřív, než ve stanu utichla hudba a všichni přítomní, dokonce i Ice, se jako jeden muž otočili ke vchodu a začali vstávat. Instinktivně sáhl po berle a vyskočil na nohy. Vrazil při tom do Icee. Ten na něj nevrle zavrčel. Do stanu vběhl Michael a prorazil hradbu těl, která se kolem Zakiho začínala tvořit.

	„Pryč, hned!“ houkl na Zakiho s Icem, zaregistroval, jak se Iceův výraz mění na lehce spokojeně připitomělý, a cvičně ho praštil do nosu pěstí, protože ten výraz znal. Ice se probral.

	„Co blbneš?“

	„Pryč!“ opakoval Michael. Kolem trojice se začal uzavírat půlkruh přítomných Kefeťanů, Berberů i Nazranských.

	V Michaelově ruce se objevil meč. Do stanu vešel Kefeš, následován Fobeiou.

	„Zabijte je!“ zaševelila sametovým hlasem Fobeia.

	„Za mě!“ zavelel Zaki a udeřil berlou o zem. Stanem se provalila oslňující záře následovaná tlakovou vlnou. Srážela většinu těch, kdo jí stáli v cestě. Michael se pohnul. Dvěma rychlými seky rozpáral zadní stěnu. Ice se prořítil kolem něj ven. Zaki na zlomek vteřiny zaváhal, oči upřené na Fobeiu, která se sice kymácela, ale pořád ještě stála. Trhl berlou. Z jejího vrcholku vyšlehla ohnivá koule. Zasvištěla vzduchem. Fobeia zvedla ruku ke svému krku. Za ní se ve vstupu objevil šlachovitý kluk. Zaki mu přes plameny pohlédl do očí. Berla zaječela, vržené zaklínadlo se roztříštilo o neviditelnou bariéru pouhých několik centimetrů před Fobeiiným obličejem. Zpětný ráz uvolněné tlakové vlny mrštil Zakim i Michaelem vzad. Michael se vzpamatoval první. Vyškrabal se na nohy a chytil otřeseného Zakiho pod rameny, aby ho vytáhl na nohy.

	„Mizíme!“ zařval na něj a nevybíravě ho prostrčil dírou v plátěné stěně. Běželi ke koním. Ze stanu za nimi se ozýval křik. Kolem nich se z vířícího sněhu nořili válečníci jen v košilích a vestách, většina se zbraněmi v rukách. Vzduch prorazil první šíp. Odněkud se vyrojili Othar. S jekotem zanikajícím ve vytí větru se vrhli proti snědým i černě oděným bojovníkům, sekali a bodali jim po nohách. Zaki se v běhu otočil. Z berly vyšlehlo omračující kouzlo. Útočníci popadali jako hrušky, ale někteří se začali téměř okamžitě zvedat.

	Byl zázrak, že se v té houstnoucí bílé tmě neztratili a doběhli ke koním. Chytili těch pár nejbližších. Zaki se ohlédl.

	„Nezevluj, jedem!“ pobízel ho Michael, kterému z nějakého nepochopitelného důvodu vstávaly hrůzou chlupy po celém těle. Berla zasvištěla vzduchem, všechny provazové ohrady i úvazové kůly povolily. Vánici ozářila ohnivá koule a rozprskla se pod kopyty stáda. Koně se rozutekli. Trojice se ve zmatku těl vřítila do bouře, následována jekotem Kefetských i Berberů a Nazranských a lesem nazdařbohům vystřelených šípů a vržených kopí. Sníh je pohltil.

	 

	Bez sedel, téměř neozbrojeni a zoufale málo oblečeni pádili mrazivou temnotou za světlem zářící berly, která je vedla k městu. Zaki je hnal kupředu vražedným tempem. Museli se dostat do Kefetu dřív než Fobeia. Řval na ně, když měl pocit, že zaostávají. Jenomže teď byl už dlouho zticha. Michael si to uvědomil, když světlo berly začalo poblikávat. Zaki se v trysku začal pomalu kácet na krk svého oře. Michael kopl svého koně do slabin a natáhl se po Zakiho otěžích. Zachytil je snad jen náhodou ve chvíli, kdy se Zakiho hlava dotkla krku zvířete a ruka s berlou mu klesla. Ice zareagoval. Začal zpomalovat. Zaki se sesul na zem, ještě než koně úplně zastavili. Michael seskočil k němu. Vrazil Iceovi do ruky otěže a sklonil se ke svému příteli. V pohasínajícím světle berly viděl krev barvící sníh.

	„Musíme do Kefetu!“ zachroptěl Zaki a v koutku úst se mu objevila růžová bublinka.

	„Tak zůstaň vzhůru!“ houkl na něj Michael. Obrátil Zakiho opatrně na bok. Obr zaúpěl.

	„Musíme… do… Kefetu. Musíme… ji… zastavit.“ Zakiho hlas slábl. Světlo berly pohasínalo.

	„Jasně. Šetři síly a nemluv,“ napomenul ho Michael, zatímco si prohlížel dva šípy trčící ze Zakiho zad. Nekoukalo z nich mnoho. Z jednoho jen pár centimetrů dříku a opeření, z druhého opeření, ale i špička. Jeden ze šípů totiž prošpikoval Zakiho skrz naskrz, špička vyšla ven hrudníkem.

	„Nesmí… dostat… berlu…“ vypravil ze sebe ještě prvorozený a omdlel. Berla zhasla. A s ní i světlo, které jim ve vánici ukazovalo cestu. Michael zvedl oči k Iceovi. Ten mezi vločkami vypadal jako stín. Zaki potřeboval ošetřit, a oni bez jeho berly ve sněhové bouři nemohli nikdy najít cestu. Mrzlo a vítr se jim zahryzával do kůže.

	„Závěj,“ řekli oba najednou a rychle se dali do práce. Vítr se točil. Koníci příliš neprotestovali, když je donutili lehnout, aby kolem nich navršili sněhovou zábranu. Museli pracovat rychle, aby nezapadli sněhem. Když si vytvořili malé závětří, Michael se pokusil ošetřit Zakiho. Potřeboval by oheň, ale na pláních nebylo jak ho rozdělat. Pokoušet se v malém prostoru, ve tmě a ve vánici vytáhnout ze Zakiho šípy bylo maximálně riskantní. Musely ale ven, a rány se nedaly ani sterilizovat. Místo obvazů jim posloužily sesy. Michael celkem překvapeně sledoval, jak se Ice hrabe v sedlových brašnách a vytahuje z nich několik užitečných věcí. Jako například přikrývku. A měl kabát.

	„Kdes to vzal?“ zeptal se ho Michael, který měl plášť jen proto, že šel před útokem ven kouřit.

	„Měl jsem to hozený u tý stěny, kudy jsme zdrhali. Tak jsem to čapnul,“ zahuhlal Ice přes rozžvýkaný mokrý doutník v koutku úst. Michael utáhl obvaz.

	„Přežije to?“ otázal se Ice. Michael mu věnoval rychlý pohled.

	„Pomoz mi s ním. Musí bejt v teple,“ neodpověděl mu Michael. Spolu Zakiho přesunuli tak, aby ležel na boku, se zády opřenými o jednoho z koní. Zabalili ho do deky. Vánice sílila. Zuřila kolem nich. Střídali se ve zvyšování závějí. Bylo to lepší než sedět a mrznout. Pokoušeli se zahřát.

	„Neodpověděls mi,“ trval na svém Ice. Přežvýkl, přehodil vyhaslý doutník z koutku do koutku.

	„Je to zlý. Viděls to sám. Zatraceně, Elena si uměla vybrat, kdy umřít,“ zavrčel Michael. Ice se na něj úkosem podíval.

	„Měl by ses soustředit na to, abysme nešli za ní.“ Nastalo ticho. Kolem nich burácela bouře. A hnali se koně. První je zaregistrovala jejich vlastní zvířata. Zvedala hlavy, byla neklidná, nebýt duchapřítomnosti obou mužů, možná by i zaržála, nebo se dokonce zvedla. Slyšeli je i přes úpění větru. Temný dusot stovek pádících kopyt zahalených chumelenicí. Michael vykoukl přes navršený sníh. Dokonce zahlédl stíny řítící se tmou. Zahučel zpět za závěj. Museli udržet koně v klidu.

	Dlouho slyšeli už jen vytí větru, dech koní a tlukot vlastních srdcí.

	„Mohli by se v tý vánici ztratit,“ zkonstatoval Ice s nadějí v hlase.

	„Když se dostali tak daleko?“ opáčil Michael. Ice vztekle zahodil doutník.

	Po krátkém zamyšlení ho znovu zvedl a zastrčil do kapsy.

	„Nejspíš to před nima do města asi nestihnem,“ utrousil.

	Michael zavrtěl hlavou. Nezbývalo než se pokusit udržet Zakiho naživu a ochránit berlu. A pak ho něco napadlo. S Elenou to kdysi fungovalo, ale otázka byla, co si o tom bude myslet berla. Trochu se bál, aby ho nepokousala. No, nepokousala, ale kopla ho. Když ji vzal do ruky, dostal od ní takovou ránu, až vyjekl a upustil ji. Nelíbilo se mu to o nic víc než tomu klacku, ale zkusit to musel. Ice ho podezřívavě sledoval, jak se pokouší vmasírovat do necitlivé ruky trochu života. Když se mu to konečně jakž takž povedlo, vytáhl meč. S jeho pomocí dostrkal berlu až k Zakimu. Cítil, jak meč drnčí pokaždé, když se dotkne dřeva. Když byla berla konečně těsně u něj, Michael zvedl Zakiho bezvládnou ruku, položil ji na dřevo a sevřel kolem ní a rukojeti dlaně.

	„Co to děláš?“ zeptal se Ice. Berla zadrnčela. Dal si velký pozor, aby jeho kůže nepřišla do styku s její rukojetí. Do hukotu větru začal odříkávat zaklínadlo, které ho naučila Eli. Opakoval ho dokola a dokola, dokud drahokam na vrcholu berly nezačal slabě zářit. Michael se pokoušel skrze artefakt alespoň trochu zhojit svého přítele. Po téměř nekonečné chvíli ucítil, jak se do Zakiho ruky vrací alespoň trocha tepla. Pokoušel se nemyslet na to, že on sám je velmi nemagická osoba, že síla vkládaná do zaklínadel je síla životní. Jeho síla. Věděl, vnímal, jak jeho vlastní ruce chladnou, jak z něj uniká energie. Ice sledoval, jak Michael pomalu hrbí záda, jak jeho hlas slábne, tempo odříkávaného zaklínadla klesá.

	„Michaeli?“ zkusil to dědek. Nic. Michael pokračoval. Dělalo se mu zle.

	„Michaeli!“ Ice do mladíka strčil. Michael ztratil koncentraci. Jeho ruka se dotkla berly. A ta ho kopla. Doslova jím hodila vzad. Narazil do jednoho z koní, který se pochopitelně vyděsil a začal kolem sebe kopat. Pokoušel se vstát. Berla zhasla. Ice skočil po koni. Ten se konečně dostal na nohy a vypadal, že se rozeběhne proti závěji. Plašící se zvíře v tak malém prostoru, se dvěma na zemi ležícími muži, mohlo být vražedné. Michael se s námahou překulil, aby se dostal z dosahu kopyt. V hlavě mu hučelo, zvedal se mu žaludek, bojoval s tmou, která mu začínala halit zrak. Druhé zvíře hodilo hlavou a začalo se zvedat. Michael se po něm natáhl. Nezvládl nic jiného než mu zalehnout krk. Iceovi se konečně podařilo oře zklidnit. S vypětím ho donutil znovu si lehnout. Seděl a hladil ho po šíji a nosu, dokud koník nepřestal protestovat.

	„Michaeli,“ ozval se znovu Ice. Michael se opřel zády o hřebcův bok. I ve vířícím sněhu a tmě bylo vidět, jak je bledý.

	„Jsi pitomec! O co ses to snažil?“ vyčítal mu Ice.

	„Hm.“

	„Co to bylo?“ trval na svém Ice. Michael se nadechl.

	„Zkusil jsem dostat trochu síly z berly do Zakiho.“

	„Jo? A proč ty vypadáš jak vyždímanej citron?“ oponoval Ice.

	„Jsem málo magickej,“ zamumlal Michael. Oči se mu klížily.

	„Nespi!“ kopl do něj Ice. „Nespi, nebo zmrzneš. Nehodlám tu mít dvě mrtvoly,“ napomenul ho. Michael se pokusil pohnout. Chtěl zkontrolovat, jestli měl jeho experiment úspěch. Svaly ho poslechly až napotřetí. Zakiho čelo i ruce byly o něco teplejší než předtím, ale ebenový obr byl stále v bezvědomí. Pořád dýchal těžce, ale na rtech se mu přestaly objevovat ty zlověstné krvavé bublinky.

	 

	Vítr konečně trochu ustal. Bílá tma prořídla. Michael se ještě dlouho poté pokoušel pochopit, jak se jim vlastně povedlo dostat se v té chumelenici až do hor. On sám byl na hraně vyčerpání, Zaki byl těžce zraněný a v bezvědomí, Ice už byl tak unavený, že přestal i nadávat, a dokonce někde ztratil doutník. Soustředil se na to, aby hledal cestu, respektive aby neztratil směr. Michael na druhé straně usiloval maximálně tak o to, aby nespadl z koně. Museli se dostat z otevřeného prostoru pryč.

	 

	V Kefetu bylo pozdvižení. Hlásky si rychle předávaly zprávu o blížících se jezdcích. Nikdo nepochyboval, že jsou to Kefetští, ale přijížděli příliš brzy. Podle poslů se armáda měla vrátit o den později, nebo alespoň až večer. Město hučelo. Zpráva o Kefetských, řítících se nočním průsmykem na křídlech bouře, se nesla od úst k ústům jako oheň zaplavující město. Ne, nebylo to město, co hučelo. Jeho lidé na sebe pokřikovali, burcovali své spící sousedy, uličky i schody byly plné obyvatel. Někteří se pokoušeli o pár posledních příprav, jiní běželi k hradbám či na vyhlídkové posty uvnitř města, další postávali ve větru a čekali, aby přivítali své válečníky. Všude vládlo nadšení, spojené s podivnou nervozitou. Vánice s sebou nesla mdlé podezření, že se muselo něco stát, jinak by armáda necestovala v noci, za vichřice a tak zběsilým tempem.

	Kefet sledovalo své bojovníky. Prvorozený s nimi nebyl.

	Berla v jeho bezvládných rukách pohasla kdesi daleko na pláních. Město rychle uvažovalo. Cítilo nebezpečí v čele armády jeho věrných. Cítilo sílu, která se nezadržitelně blížila k jeho zdem, a vědělo, že pokud ji nezastaví před svými branami, bude ztraceno. Těžké závory, používané pouze v době války, samy od sebe zaskřípaly a po chvíli lopotného vrzání zapadly do svých zámků. Kefet si několika věky míru odvyklo používat svou tělesnou schránku, trvalo mu, než se mu ji povedlo ovládnout. Vzbudilo však pozornost svých strážců, kteří jeho počínání zaznamenali s údivem. I když ji nemohlo zcela využít, město neztrácelo svou moc ani bez berly v rukách prvorozeného. Uličkami se najednou nesl poplach, poněkud zmatení Kefeťané se chápali zbraní, děti byly zahnány zpět do domů, hradby a obranné posty se plnily po zuby ozbrojenými vojáky. Město hučelo hlasy svých zmatených obyvatel, kteří byli Kefetem povoláni do zbraně proti svým vlastním bratřím, manželům a synům, proti své krvi.

	Moama pospíchala s ostatními ženami, aby mohla přivítat prvorozeného. Průsmykem vířil sníh a kvílela meluzína. Byla nervózní, ještě než se nadšený, rozespalý smích nesoucí se Kefetem proměnil v poplach. Tón města se změnil. Slyšela to. Vnímala to. Zprvu jen malinko, ale její špatný pocit se stupňoval. A pak se samy od sebe začaly zavírat všechny již po staletí nepoužívané závory, druhé brány se uvolnily ze svých závěsů a s duněním dopadaly na zem, aby posílily obranu města. Kefet horečně přemýšlelo. Pokoušelo se ji přimět k činu, ale ona mu příliš nerozuměla. Pospíchala. Uličky byly plné, krátila si cestu spojovacími schody, které se ztrácely pod nánosy vířícího sněhu. Na cimbuří, ze kterého bylo vidět na hlavní bránu, doběhla ve chvíli, kdy se z bílé mlhy vynořily temné stíny jezdců. Ač byla příliš daleko, aby ve zhoršené viditelnosti rozpoznala tváře, zaznamenala, že prvorozený mezi nimi není. Poznala Kefeše, známou a tolik nenáviděnou siluetu. Dožadoval se vpuštění do města. Vítr mu rval slova od úst, ale jeho cíl byl jasný. Ochozy nad branami se doslova hemžily vojáky, kteří neochotně mířili zbraněmi na své krajany.

	Kefeš zuřil. Brány mu zůstávaly uzavřeny. Jezdec po jeho pravici se náhle pohnul. Svezl se ze sedla a rychlým pohybem shodil z hlavy kápi a z ramen plášť. Obyvatelé města zašuměli. Nebylo pochyb, všichni ji znali. Fobeia. Pomalu, pohupujíc se v bocích, vykročila k bráně, stavíc tak na odiv všechny své ladné křivky. Muži na hradbách se po sobě nejistě podívali. Nikdo si nevšímal nenápadného chlapce, který líně seskočil ze sedla, udělal několik kroků, aby čarodějku následoval, a pak se zastavil. Lhostejnýma, nijakýma očima sledoval obránce města nahoře nad sebou. Ve městě by se snad nenašel nikdo, kdo by nesledoval holohlavou čarodějku, její úchvatný pohyb.

	Kefet zaječelo. Otřáslo se do základů. Všichni jeho lidé, dokonce i ti před branami, se chytali za hlavy, pokoušeli se utlumit zvuk, který, ač pod prahem slyšitelnosti, se ozval uvnitř jejich lebek. Zbraně mířící na Fobeiu zakolísaly. Moama zaťala pěsti. Stála rovná jako pravítko, sledovala dění v průsmyku.

	Prvorozený s nimi nebyl. Nikdo nenesl znak jeho moci, nebyla tu berla. Město se znovu otřáslo v zoufalém, neslyšném výkřiku.

	„Střílejte! Nesmí se dotknout zdí! Střílejte!“ zařvala Moama do hučení větru. Vojáci zareagovali. Z cimbuří nad hlavní branou vyletěl les šípů mířících na holohlavou čarodějnici. Moama zatajila dech. Kefet zatajilo dech. A pak se šípy ve vzduchu zastavily, několik nekonečně dlouhých vteřin levitovaly, aby spadly do měkké peřiny čerstvě napadaného sněhu u Fobeiiných nohou. Muži na hradbách zašuměli.

	„Zastavte ji!“ vykřikla znovu. Několik lidí stojících na hradbách v její blízkosti se na ni udiveně podívalo. Ale vojáci, naplnění hrůzou samotného vědomí města Kefet, do morků kostí otřásáni neslyšným jekotem, který vydávalo, znovu vystřelili. Na postupující Fobeiu se snesla záplava šípů, harpun, kopí a kamení. Žádná ze střel však nezasáhla svůj cíl. Všechny se ve vzduchu zastavily a zhroutily se do sněhu. Fobeia přes ně přešla bosými chodidly s oděvem pleskajícím ve větru, bičujícím její ebenovou pokožku. Došla až těsně k bráně a se sladkým úsměvem pod smaragdovýma očima položila ruce na hladkou zeď. Kefet se zapřelo proti její moci, upírajíc na ni veškerou svoji pozornost. Otřásalo se v základech, sypalo kamení ze stěn průsmyku, shazovalo nádobí z polic, poráželo, co se dalo, křičelo. Křičelo na svoje poddané, aby mu přišli na pomoc.

	Moama se zachytila okraje cimbuří, aby neupadla. Pištění, ozývající se v její hlavě, bylo nesnesitelné. Někteří muži se ještě pokoušeli zasáhnout. Na čarodějnici u paty hradby se sneslo kamení, šípy i harpuny, ale nic nepomáhalo. Se sukní vlající ve větru, odhalující všechny její smyslné křivky, stála Fobeia nehybně u zdi, s rukama přitisknutýma na její kameny. Kefet bojovalo, Kefet se třáslo, ale bez vědomé vůle prvorozeného, bez berly v jeho rukách byla jeho moc omezená. Moama se s hrůzou rozhlédla. Výrazy mužů stojících na hradbách kolem ní se začínaly pomalu měnit, jejich oči byly najednou skleněné, rty zkroucené do přihlouplého, slastného úsměvu. Déšť střel zasypávající polonahou krásku slábl, až ustal úplně. To není možné! Žádná Kefeťanka nemohla mít takovou sílu! Moama ucítila podivně nasládlou, omamnou vůni. Přinesl ji vítr. Uviděla vojáky, kteří se vrhli k branám. Pokoušeli se zvednout mříže druhých bran, odstranit závory z prvních. Moama se rozeběhla.

	Běžela, seč jí síly stačily. Řítila se téměř liduprázdnými uličkami. Všichni stáli na jejich hraně či na hradbách, někteří sledovali scénu odehrávající se dole v průsmyku z oken svých domů. Nezdržovala se. Věděla, že Fobeiu nedokáže nikdy zastavit. Podivně přihlouplý výraz se šířil po tvářích mužů jako nezastavitelná nákaza a město sláblo. Cítila to. Jeho odpor ochaboval. Běžela. Cestou k paláci, tam, kde za hranou průsmyku byli ustájeni poníci, vběhla do svého domku a s neuvěřitelnou rychlostí sbalila několik nejnutnějších věcí. Naházela je do předpřipravených brašen, které s sebou vozila na lov.

	Strážní u vstupu na vnitřní nádvoří jí nevěnovali pozornost, skelné oči upřené dolů do průsmyku, slastné úsměvy již pevně zakořeněny na svých rtech. Příliš se zdržela. Fobeiina moc ji předběhla. Jak odpor Kefetu postupně mizel, šířila se stále rychleji. Do dívky vyběhnuvší zpoza rohu proti ní málem narazila.

	„Co se to děje?“ zeptala se blondýnka zadýchaně. Moama se rychle vzpamatovala z úleku, chytila mladou ženu za ruku a znovu se rozeběhla.

	„Rychle, musíme pryč, hned!“ prskla ve spěchu, bolestně si vědoma, jak málo má času. Stačil jí jediný pohled na ustrašený výraz, na světlou hřívu povlávajících vlasů, aby jí došlo, že dívka reaguje jinak než muži Kefetu, a dokonce i některé ženy.

	„Co se děje?“ vyjekla cizinka. Pokoušela se Moamě vytrhnout. Kefeťanka se zastavila a otočila.

	„U bran je čarodějnice s armádou. Město jí začíná podléhat, musíme pryč!“

	„Mám tam muže!“ odporovala blondýnka. Moama ji pustila a mávla rozčileně rukou.

	„Jemu už nepomůžeš!“ zasyčela a znovu se rozeběhla. Cizinku nechala stát. Nádvořím postupovali vojáci. Měla málo času a nehodlala zjišťovat, co mají v úmyslu. Město pod jejíma nohama se přestávalo otřásat. Zaznamenala podivný teplý pocit pomalu se šířící tělesnou schránkou Kefetu. Blondýnka se podívala na vojáky, dolů do průsmyku zahaleného sněhovou mlhou, pak zpět k paláci. Ozbrojenci jí zahrazovali cestu k jejímu manželovi. Říkejte si tomu, jak chcete, třeba ženská intuice, nebo selský rozum, ale najednou byla vyděšená. Cítila, jak jí všude po těle naskakuje husí kůže. Rozeběhla se za Kefeťankou.

	Moama děkovala bohům, že ji poníci znají. Byli poplašení a v tomto stavu mohli být vražední. Překvapilo ji, že se neznámá bez řečí chopila sedla i uzdy a začala rychle sedlat. Nezáleželo na tom, že nebyla zdaleka tak zručná jako Moama. Kefeťanka nad tím neměla čas přemýšlet. Město pod jejíma nohama se otřásalo stále méně, pískání, jeho zoufalé burcování pomalu utichalo. Než nasedla, ještě doběhla pro několik přikrývek, které byly u sedel, ze zdi strhla lano a vyskočila na koně. Ta druhá žena ji následovala. Vyřítily se z liduprázdných stájí. Nádvoří se plnilo vojáky. Uvědomila si, že Kefet se již jen slabě chvěje. Nebude trvat dlouho, a jeho odpor zcela pohasne, stejně jako pohasínaly tváře jeho mužů. Kefet bylo totiž, stejně jako oni, chlap.

	Brána vedoucí z paláce do skal nekladla žádný odpor. Ve chvíli, kdy jí projely, kvílení města utichlo, všudypřítomné chvění ustalo. Kefet otočilo veškeré zbytky své otupělé pozornosti na úchvatnou ebenovou bohyni, která se dotýkala svýma hebkýma ručkama jeho těla, a zatetelilo se. Opevnění sice ještě několik vteřin vzdorovalo, ale pak se závory pohnuly, brány se otevřely.

	 

	Fobeia stála s rukama opřenýma o chladný kámen ještě chvíli poté, co se brány otevřely. Věděla, že musí pospíchat, cítila rozkoš rozlévající se vědomím Kefetu, ale neodvažovala se polevit ve svém úsilí. Kefet možná bylo v její moci, ale kdesi hluboko v jeho srdci dosud cítila vzdor. Musela jej zcela potlačit. Musela ovládnout všechny Kefetské do jediného a musela to udělat rychle. Cítila, jak její vliv zachvacuje město, a bezděky se usmála. Chlapec stojící za ní se z ničeho nic pohnul. Přešlápl z nohy na nohu. Pak se lhostejně otočil a vyšvihl se do sedla. Pomalu, jako by se bála udělat prudší pohyb, Fobeia spustila ruce k tělu a zvedla obličej nahoru k hradbám. Všude, kam dohlédla, stáli lidé a pozorovali ji.

	Městem burácela bouře a oni ji sledovali tiší a nehybní, s tolik známým, omámeným úsměvem na rtech. Nikdo se ani nepohnul. Rozeběhla se.

	Možná to bylo nedůstojné, ale aby mohla ještě posílit svou moc nad mohutným vědomím pramene, a tím i nad jeho lidmi, nesměla se Kefetu přestat dotýkat. Vichr jí zvedal sukně a šlehal do odhalené pokožky, cítila led a sníh pod svýma nohama. Otevřenou branou se do města nahrnula vracející se armáda. Město jako by ji polykalo. Fobeia míjela davy lidí stojících téměř netečně na hradbách i podél cest, všude tam, odkud byl výhled na bránu. Ti, co se jí ocitli v cestě, jí uhýbali, muži se klaněli. Zachmuřeně zaregistrovala několik žen, které po ní otočily hlavu, když je míjela.

	Ve chvíli, kdy se ocitla na mostě k chrámu, vítr se do ní opřel takovou silou, že téměř upadla. Sklonila proti němu hlavu, zapřela se, ale její postup se zpomalil. Zachvátil ji strach, že se na úzké ploše neudrží a že se zřítí do hlubiny, ale město samo jí přispěchalo na pomoc. Ucítila proud teplého vzduchu, který ji obklopil, v malém prostoru kolem ní najednou nebyla ani vločka, neviditelný štít rozrážel větrnou smršť zuřící kaňonem. Kefeš a chlapec, kteří ji až dosud následovali na koních, sesedli a pomalu se sunuli po mostě za ní. Poslední jezdec projel branou, která se za ním sama zavřela.

	Snad všichni obyvatelé města ji sledovali, jak vstoupila do svatyně. Ve chvíli, kdy se jim ztratila z očí, se na několika místech strhl mumraj. Ženy se otáčely na své muže a syny či bratry, třásly jimi, některé jim vlepily políček, našlo se i pár opravdu rázných, které vrazily svým drahým pěstí, aby je probudily z kouzlem navozeného snu. Všechny s hrůzou sledovaly, jak se výraz mužů mění ze zasněného na vzteklý. Bez okolků, bez zaváhání se muži vrhli na troufalé útočnice. Létaly facky, pěsti, na mnoha místech svá pouzdra dokonce opustily dýky a meče. Muži rychle zpacifikovali své ženy, matky či sestry bez rozdílu. Bratrovražedný boj však trval jen krátce. Přehnal se Kefetem, skončil rychleji, než začal. Ženy neochotné zabořit čepele do omámených mužů sklopily hlavy a následovaly je nahoru k paláci. Nebýt zhruba dvaceti nehybných ženských těl, která pomalu zakrýval sníh, a ojedinělých, ve vánici téměř neznatelných kapek krve, nebylo by po boji ani památky.

	Fobeia vběhla do svatyně. Bylo tu mnohem více kněží, než bylo zvykem. Dva ozbrojenci v dlouhých pláštích jí po krátkém zaváhání ustoupili z cesty. Třetí však zůstal stát. Uslyšela, jak si chlapec, stojící za ní, odkašlal. Kefeš se dral kupředu. Fobeia, dosud upírající oči na oltář v centru sloupového chrámu, se podívala na kněze. Líbezně se usmála. Neoblomně opětoval její pohled. Jeho ruka cukla směrem k těžké šavli, kterou měl u boku. Místnost naplnila sladká, vtíravá vůně. Protilehlým vstupem vešla kněžka. Pohlédla na Kefeše, rychle se poklonila a ustoupila do stínu. Kněz clonící Fobeie výhled najednou s blaženým úsměvem sklonil pokorně hlavu a uhnul.

	Přišla pozdě. Věděla to již ve chvíli, kdy se její bosé chodidlo dotklo vnitřního dláždění. Kromě plamene loučí, upevněných do držáků na stěnách, nebyl v místnosti žádný oheň. Kruhový plamen obvykle lemující oltářní desku vyhasl. Přistoupila blíž, aby lépe viděla na runy a kanálek lemující celý oltář i otvor přesně ve středu posvátného kamene. Vše bylo temné, pohaslé, nikde ani plamínek, nikde ani jiskřička. Naklonila se nad oltář, aby se ujistila. V tu chvíli se na ni ze stínu vrhla kněžka s dýkou v ruce. Fobeia zaznamenala pohyb a pokusila se otočit. Byla však příliš pomalá. Přesto čepel, mířící na její hrdlo, nedopadla. Šlachovitý chlapec, tak nenápadný, že si ho žádný z kněží doposud nevšiml, se bleskurychle pohnul. Ve zlomku vteřiny překonal vzdálenost dvakrát větší, než jaká zprvu dělila kněžku a Fobeiu, a bodl. Nepoužil zbraň. Prsty jeho levé ruky prosvištěly vzduchem a zaryly se útočnici do důlku pod ohryzek. Dýka zazvonila o dláždění. Žena chvíli stála, ruce spuštěné ke kyčlím, upírala na chlapce nevěřícný výraz mrtvých očí. Hochovi přes rty přeběhl vzdálený náznak úsměvu. Vytrhl prsty z rány a se zájmem sledoval, jak se kněžka bezvládně hroutí k zemi. Když konečně odtrhl oči, podíval se na Fobeiu. Stála nahnutá dozadu, odtahujíc se od scény, která se právě odehrála. Polkla a kývla na chlapce na znamení díků. Přikývl a zahleděl se na oltář.

	„Přišli jsme pozdě. Spojení mezi městem a berlou bylo přerušeno,“ oznámila mu a narovnala se.

	„To je špatné,“ řekl dutě a upřel na ni ty prázdné oči bez výrazu.

	„Tak zlé to není. Město máme pod kontrolou. Až ustane vánice, berlu najdeme. Pokud je prvorozený stále naživu, přinutíme ho spojení obnovit.“

	„Víš dobře, že to neudělá,“ vložil se do hovoru drze Kefeš. Fobeia na něj upřela smaragdově zelené oči.

	„Proto máme tebe, drahý. Pokud bude prvorozený mrtev, musí město přijmout jeho nástupce,“ odvětila téměř lhostejně. Chlapec ji pozoroval. Všichni ji pozorovali. Dokonce i kněží, i když pochybovala, že ti ji skutečně vidí. Podlehli jejímu kouzlu.

	 

	Bylo zábavné sledovat, jak muži mlčky plní její rozkazy. Když konečně vešla do korunního sálu, nebyl tu jen jeden trůn, ale dva. Podél stěn stáli vojáci, obyvatelé města byli namačkáni ve všech přilehlých sálech a čekali na její rozhodnutí. Vepředu před ní na zemi klečeli zjizvený mladík s páskou přes oko a obr s jednou nohou. Za nimi na stráži stáli berberští válečníci a s nepřítomným výrazem oběma vězňům mířili meči na šíje. Fobeia se ladně posadila na trůn a usmála se. Chvíli se jen tak kochala pohledem na ně. Berberský král Jan a jeho syn Filip. Klečeli před ní, oba svázaní a potlučení, před hroty mečů svých vlastních lidí, a bylo na ní, aby rozhodla o jejich osudu. Král se neustále kymácel. Klečel na zdravé noze, dřevěnou měl nataženou před sebe, což mu však neumožňovalo stabilní pozici. Na hlavě měl ošklivou ránu a do očí mu stékala krev. Filip na druhé straně klečel klidně, bez pohnutí, jen na ni nevraživě zíral zdravým okem. Oba vypadali, že se se svými vězniteli pořádně porvali, než se je podařilo zajmout.

	„Kdo je to?“ otázal se chlapec stojící za jejím trůnem.

	„Berberský král Jan a jeho syn Filip,“ odpověděl Kefeš. Fobeia se na hocha krátce podívala a vstala. Sál zahučel, jak muži lačně sledovali její pohyb, ladný krok, křivky jejích pohupujících se boků, vznešenou šíji. Pousmála se, smaragdové oči upřené na Filipa. Ten pohled vzdorovitě opětoval zdravým okem.

	„Pozor, synu, nenech ji ovládnout tě,“ zamumlal vedle něj otec. Fobeia Janovo varování zaslechla a zaťala pěsti. Cítila, jak jí mladík vzdoruje, a neodvažovala se přerušit oční kontakt, který jí mohl pomoci. Došla až k němu, kladouc jedno bosé chodidlo před druhé. Nahnula se kupředu tak, že klečícímu Filipovi poskytla přímý výhled do svého výstřihu. Pruh látky převázaný přes ňadra vskutku nezahaloval mnoho. Dokonce ani Jan se neubránil, aby na okamžik nesklouzl pohledem. Vědoma si svých zbraní se Fobeia natáhla a pomalu, dotýkajíc se Filipových vlasů a čela, sňala šátek zakrývající jeho nevidomé oko. Zaťal pěsti svázané za zády. Napjal svaly, aby se vzepřel proti poutům.

	„Býval jsi krásný hoch,“ zaševelila. „Tvé jizvy jsou odznakem statečnosti, neměl bys je schovávat.“ Začala prsty jemně přejíždět po Filipově zohyzděné tváři. Zaťal zuby a narovnal se. Pokusil se uhnout, ale ona jej chytila za bradu a překvapivou silou si ho podržela. Naklonila se ještě blíž, přimkla svou líci k jeho zdravé tváři a tiše, sladce, mu začala šeptat do ucha:

	„Byl jsi krásný chlapec, mohu zhojit tvé rány, zažiješ se mnou rozkoš, jakou jsi nikdy nezažil, jen se mnou, buď mým. Zapomeneš. Zapomeneš na všechno zlé, zapomeneš na všechno. Cítíš to teplo, co se ti rozlévá po těle, cítíš tu vůni? Nadechni se a vnímej, naslouchej mému hlasu. Nechceš nic jiného než být se mnou, cítit hebkost mé pokožky, mou blízkost, mou něhu. Stačí se jen natáhnout, a budeš to všechno mít!“ šeptala, vábila ho. Kolem ní se linula omamná, sladká vůně. Muži v předních řadách davu se pohnuli kupředu. Stráže jim zastoupily cestu. Chlapec stojící za trůnem si lačně olízl rty. Klouby mu zbělely, jak zabořil prsty do opěradla, o které se opíral. Kefeš poposedl, ruce opřené na kolenou, nahnutý kupředu, oči hladově upřené na oblé Fobeiiny hýždě.

	Filip zavřel oko, ještě pevněji zaťal lícní svaly a zaskřípěl zuby. Byl napjatý jako struna. Vzdoroval. Myslel na Luccile. Ve své mysli slyšel její smích.

	„Filipe, bojuj!“ promluvil na něj otec. Voják stojící za ním mu za to přitiskl hrot kopí zezadu na krk. Filip se pokoušel odtáhnout. Vzdoroval.

	Cítila, jak proti ní bojuje celou svou vůlí, veškerou svou fyzickou energií. Pak najednou jako by jeho tělo ochablo. Dál mu šeptala tichá slovíčka, ale stisk její ruky na jeho bradě povolil. Využil toho a vší silou ji udeřil hlavou do ucha a obličeje. Vykřikla a upadla. Sál zašuměl. Na Filipovu hlavu se sneslo několik ran. Jeden z Berberů jej udeřil jílcem meče, Kefeťan mu předloktím zakrytým těžkým, kovovým náramkem zasadil úder zezadu do krku. Filip se v bezvědomí zhroutil na zem. Jan se mocně opřel do svých pout. Chtěl bránit syna, ale dřevěná noha a svázané ruce, nehledě na dva Berbery tlačící ho za ramena k zemi, mu v tom zabránily.

	Omámená Fobeia se těžce postavila. Několikrát ležícího mladíka vztekle nakopla. Urovnala si sukni a podívala se na Jana. S odporem pohled opětoval. Se zakrváceným obličejem, s dřevěnou nohou a potrhaným oděvem vypadal zuboženě, ale cítila sílu, která z něj sálala. Byl mocnější než jeho syn. Viděla to v jeho očích. Znala to odhodlání a věděla, že ho svým kouzlem nepřemůže. Nemohla si dovolit další neúspěch před zraky všech svých poddaných, před zraky Kefeše a Kefetu. Chlapec ji pozoroval.

	„Zničím celý tvůj rod!“ zasyčela na Jana se zlověstným úsměvem na sladkých rtech.

	„Tvá mocná dcera je mrtvá, stejně tak jako jeden z tvých synů. Svedla jsem ho. Postavil se proti tobě. Tvá vlastní krev. Ani to nedalo příliš práce, byl povolný jako beránek. Hloupý, sladký beránek. Ani netušil, že jde na porážku, tak bažil po tvém trůnu. Tohohle mrzáka použiju, abych přivábila tvého nejstaršího. Pokud se nepodvolí, zabiju je. Oba. Jejich jediná naděje je nechat se zotročit, podlehnout mé vůli. A ty mi v tom pomůžeš!“ Její hlas řezal jako nůž. Jan se znovu pokusil vztyčit, ale muži, kteří ho drželi, byli silní, hrot kopí se mu zaryl do kůže. Cítil jeho tlak na páteři. Dřevěný pahýl nohy mu omezoval pohyb. Fobeia se prudce otočila. Volné konce látky jejího oděvu šlehly Jana do obličeje. Došla zpět k trůnu. Chlapec ji pozoroval nijakýma, mdlýma očima, lhostejný výraz ve tváři. Pohladila ho po vlasech, něžně políbila na čelo. Bylo chladné, nepříjemné na dotek. Kefeš zavrčel. Muži v sále zašuměli.

	„Vezmi si ho. Mému kouzlu možná odolá, ale tvému uniknout nedokáže. Chci, aby přišel o svou vůli, chci, aby byl naším otrokem!“ zaševelila sladce.

	Hochovi do nozder vnikla omamná vůně. Zhluboka se nadechl. Ušklíbl se. Pomalu obešel trůn, sešel těch několik schodů dělících ho od klečícího berberského krále.

	„Držte ho. Pevně!“ přikázal válečníkům. Ti se podívali na Fobeiu.

	Čarodějka přikývla. Jana se chopilo několik párů rukou. Znehybnily ho. Chlapec zvedl ruku a podíval se na ni. Nehet na jeho ukazováčku začal pomalu růst, až z něj byl dlouhý, zahnutý dráp. Levou rukou chytil Jana surově za vlasy a zatlačil mu hlavu dolů, aby odhalil krk. Jan se vzpouzel, ale proti mužům, kteří ho drželi, byl bezmocný. Chlapec začal odříkávat zaklínadlo. Dráp se zaryl Janovi do krku. Zaplavila ho nesnesitelná, palčivá bolest, krev se mu změnila v horkou lávu kolující jeho žilami. Vykřikl. Slyšel slova odříkávaného zaklínadla, cítil vzadu na krku dráp, který mu nesnesitelně pomalu vrýval do pokožky a do srdce magické runy, magický cejch. Jan se vzepřel. Celé jeho tělo, každý jeho sval se napjal, bojoval vší svou vůlí. Příliš dlouho žil s Aškou, čarodějkou z rodu Adragon, příliš dlouho byl svobodným, mocným válečníkem, než aby se vzdal bez boje.

	Chlapcovo odříkávání gradovalo. Do královy kůže se vpalovala runa za runou. Jan ucítil na rtech krev. Crčela mu z nosu, objevila se mu v uších. Fobeia mu hleděla do očí, když mu v nich začaly praskat žilky, když z nich začal vyprchávat život. Dívala se mu do očí, když v nich vyhasla jiskra. Janovo tělo ochablo, vyklouzlo mužům z rukou a zhroutilo se bezvládně na zem, aniž by chlapec dokončil zaklínadlo. Mrtvé Janovy oči zíraly na strop osvětlený loučemi. Fobeia vyskočila na nohy.

	„Měl jsi zotročit jeho mysl, ne ho zabít!“ zaječela na hocha. Ten jen pokrčil rameny.

	„Byl příliš silný. Zabil ho jeho vlastní odpor,“ řekl lhostejně a otočil se k Filipovi. Chytil ho za vlasy a sklonil se nad ním, aby mu přiložil dráp na krk.

	„Ne!“ křikla na něj Fobeia a seběhla ze schůdků. Její bosé nohy pleskaly na dlažbě.

	„Nedělej to! I on je silný. Nemůžeme si dovolit o něj přijít!“ „Ovládli jsme město,“ ohradil se bez emocí.

	„Nemáme berlu,“ zašeptala, aby ji nikdo jiný neslyšel. „Můžeme ho potřebovat živého.“

	Nastalo ticho. Hoch pustil Filipovy vlasy, jeho hlava zaduněla o dláždění. Kluk se podíval na Fobeiu a lehce se jí poklonil.

	„Jeho chci,“ ukázal na mrtvého berberského krále a začal se pomalu vracet na své místo za Fobeiin trůn.

	„Toho kluka zavřete do kobek. Starého odneste,“ zavelela. Najednou zůstala stát osamocena, s mrtvým berberským králem u bosých nohou. Upíraly se na ni oči všech přítomných. Narovnala se a rozhlédla, na moment nejistá. Podívala se na Kefeše. Sice dokázala Kefet ovládnout, ale toto město mělo své zákonitosti. Zákonitosti tak staré a tak zakořeněné, že ani ona si nesměla dovolit je zjevně porušit, aby se město a hlavně jeho obyvatelé nevzbouřili. Ne dokud neměla ve svých rukách berlu, ne dokud neměla ve svých rukách veškerou moc tohoto pramene. Kefet potřebovalo svého rukuše, a přesně to hodlala jeho lidem dát. Otočila se po Kefešovi. S očima přimhouřenýma a tváří kamennou se teatrálně poklonila muži, jehož měla ve své moci, kterým pohrdala. Ten na ni naopak jen lehce, ledva znatelně kývl, s výrazem tak nabubřelým, že musela potlačit nutkání srazit ho k zemi. Vstal. A promluvil ke svému lidu. Jeho hlas se nesl dokonce i do přilehlých sálů. Kam nedosáhl, tam tlumočili k tomu vycvičení mluvčí. Jen jejich projev byl pomalý a mdlý, bez vervy, kterou obvykle disponovali, jako by sami nechápali, o čem to mluví, co za slova vypouštějí z úst.

	Fobeia tiše pozorovala dav. Nebyla příliš vysoká a ze své pozice viděla jen velmi omezený počet tváří. Muži, dokonce i vojáci, všichni na ni upírali lačné oči. Klouzala po nich pohledem, hledala sebemenší náznak odporu. Muži vypadali nepřítomně. Ženy naopak naslouchaly projevu, který pronášel Kefeš. Našlo se jich ovšem několik, které kradmo pozorovaly ji. Žádná z nich se na ni však nedívala přímo, žádná neprojevila otevřený zájem, ale pozorovaly ji. Byla si tím jista. Pro ni to znamenalo jediné. Chování kefetských obyvatel značilo jediné, že je ještě nemá zcela ve své moci. Pomalu, aby na sebe nepřilákala přílišnou pozornost, se otočila na špičkách, aby se octla tváří v tvář sálu. Velmi nenápadně přizvedla ruce dlaněmi vzhůru. Pravou nohu měla lehce nakročenou, opírala se jen o prsty. Rozevřená sukně tak díky rozparku odhalovala celou končetinu až ke kyčli. Kefeš se při pohledu na ni zakoktal. Chlapec stojící za trůnem zaryl do opěradla prsty takovou silou, až mu zbělely klouby. Sálem se najednou v mohutných vlnách šířila ona omamná vůně. Hoch si olízl rty. Kefet se zatetelilo.

	 

	Kefet sledovalo, jak čarodějka, obklopena členy palácové gardy, pospíchá jeho uličkami. Cítilo každý její krok, jak se její chodidla obutá pouze do lehkých kožených střevíčků s tenoučkou podrážkou dotýkala jeho kamene. Lehoulinký plášť, který měla přehozený přes ramena, se vzdouval ve větru. Průsmykem stále zuřila bouře. Došla do sloupového chrámu. Strážili ho pouze čtyři kněží. I oni vypadali omámené, jejich oči rozostřené, pohledy téměř nevidoucí. Kruhový oltář byl temný, bez plamene. Věnovala mu krátký, zamračený pohled a zmizela mezi sloupovím. Zřídka používanými točitými schody vystoupala o tři patra výš. Tady nahoře, v úplné špici chrámového sloupu, nebyl nikdo už léta. Poznala to podle vrstvy prachu, který se zde usadil. Lidé zapomínali. O to se dokázala postarat. Ochoz lemující nosný střed celé věže byl od vánice v průsmyku oddělen mohutnou zdí s několika průzory z tlustého skla. Tajemství, které se tu skrývalo, muselo zůstat utajeno. Však stopy, jež po ní zůstávaly v prachu, mohly vše prozradit. Louč, co si s sebou přinesla, zasunula do držáku ve stěně, aby měla volné ruce. Pravou dlaň s prsty roztaženými položila na skleněnou výplň jednoho z okýnek, levou rukou sevřela amulet zdobící její hruď. Jako již tolikrát potlačila odpor, který tento nádherný šperk vzbuzoval. Vždy když se jej dotkla, vzpomněla si na temná kouzla, s jejichž pomocí vznikl. Obdivovala sice moc, kterou Nitram disponoval, jeho sílu a odhodlání, ale jeho experimenty v ní vyvolávaly děs a hrůzu. Neviděla jich sice mnoho, ale ty, jichž se stala svědkem, byly odporné, krvavé a kruté. Potlačila tu myšlenku a soustředila se na slast, kterou použití amuletu skýtalo. Zavřela oči. Kdesi ve vzdálených horách se potichounku, téměř neznatelně, rozhučela Bašta.

	Stejně jako skleněné výplně všech ostatních průzorů, ta pod její rukou zmizela. V patě chrámového sloupu se zvedlo malé tornádo a s neskutečnou rychlostí začalo stoupat vzhůru. Prohnalo se schodišti i jednotlivými místnostmi, vřítilo se do špice, kde se roztříštilo a vyletělo volnými otvory ven do vánice. Spolu s ním věž vychrlila do bělostné tmy i obrovské množství špíny. Fobeia spustila ruku k tělu a otevřela oči. Průzory se znovu zakryly skleněnou výplní.

	Na podlaze u jejích nohou nebylo jediné smítko prachu. Podlaha téměř zářila neposkvrněnou čistotou. Fobeia se usmála a začala odpočítávat kroky. Když byla u třináctky, sehnula se a hbitě odepnula jeden ze svých nákotníků. Celý jej zasunula do téměř neznatelné prohlubně v obvodové zdi. Měla pouhých několik sekund. Vyjmula ozdobu ze zámku, uběhla dalších třináct kroků a zmizela v temném otvoru, který se otevřel ve středové, nosné zdi. Pohltila ji tma, jak se za ní zasunuly jednotlivé kamenné kvádry zakrývající vchod. S levou rukou na amuletu luskla prsty. Komnata se zalila světlem z plápolajících loučí zasunutých do držáků podél stěn.

	Rozhlédla se. Místnost byla strohá. Snad veškerý její povrch byl pokrytý runami. Kruhová stěna byla do výše pasu lemována masivním dřevěným soklem. I ten byl pokryt runami. Středu místnosti dominovala na první pohled jednolitá, kruhová kamenná deska. Ve skutečnosti byla poskládána z drobných krychliček o hraně přesně třináct milimetrů. Fobeiini předkové je sem před staletími tajně nanosili. Okolo tohoto důmyslného oltáře bylo v pravidelných rozestupech rozmístěno pět ohnišť v podobě do podlahy zabudovaných, pětiúhlých desek, které se na první pohled nevyznačovaly ničím jiným než barvou odlišnou od zbytku dláždění.

	Nehledíc na chlad, který tu panoval, ze sebe Fobeia shodila všechno oblečení i šperky, ponechala si jen amulet, nákotník, který jí zajišťoval vstup do této místnosti, a náramek. Vše ostatní bylo jen na překážku, vše ostatní by zbytečně pohltilo feromony vylučované jejím tělem, a ona potřebovala veškerou svou moc. Nahá vystoupila na oltář a položila se na záda. Chvějíc se zimou se přitiskla ke studenému kameni. S levou dlaní zakrývající amulet zavřela oči. Pětiúhelníkové desky v podlaze vzplály temně rudým plamenem. Vzduch v místnosti se pomalu začal zahřívat.

	Vědomí města Kefet zaplavila vlna blaženého, všeobjímajícího tepla. Město se zachvělo. Nádobí v policích i zbraně ve zbrojnicích jemně zařinčely, skleněné výplně oken se zachvěly. Plameny všech loučí a ohňů uvnitř městských zdí se nepřirozeně zakomíhaly. Poslední zbytky kouzly nezakaleného rozumu, uschované hluboko v mysli Kefetu, se začaly pomalu zahalovat slastnou tmou. Jestli měl někdy některý z pramenů osobnost, bylo to Kefet. Bylo to samolibé, macho město Kefet. Byla to hluboce zakořeněná mužská ješitnost, které právě učarovala žena: Krásná, mocná žena ležící nahá na oltáři, šeptající chladnému srdci města sladká slovíčka.

	Na Fobeiině tváři se objevil spokojený úsměv. Konečně měla pramen pevně ve svých rukách. Skrze něj konečně získala moc nad jeho obyvateli. Sice neměla berlu, ale uvnitř hradeb byla její moc absolutní. Ba co víc, ve své krvi nyní nesli její sílu všichni Kefeťané. Ovládala je, nemohli jí uniknout. Byli navěky propojeni se svým městem. Do ticha noci se ozval její smích. Elfové, draci a trpaslíci, dokonce i lidští mágové, ti všichni si byli tak jisti, že pramen v útrobách Špičáků neprůstřelně ochránili bezpočtem pojistek. Ona, Fobeia, jednu z těchto pojistek právě obrátila ve svůj prospěch, proti nim. Město se znovu šťastně zachvělo. Cítilo radost své paní.

	Uličky města začínaly znovu ožívat i přesto, že byla hluboká noc. Muži vycházeli do ulic, dokonce i ti, kteří se teprve před několika minutami uložili ke spánku. Kefet je povolalo. Ozbrojeni, vybaveni teplým oblečením a několikadenními zásobami, mířili ke stájím, sedlali poníky. Kefet sledovalo, jak opouštějí jeho brány. Za tmy, za bouře se vydávali na lov. Jejich kořist: obr s berlou. Příkaz města zněl jasně: najít, zabít, berlu přinést.

	 

	Skrytý temnotou svých komnat, Kefeš sledoval město. Vnímal modravou záři, která tu byla po staletí, která jako by teď ztrácela na síle. Vichřice běsnící údolím zrcadlila tu odehrávající se v Kefešově nitru. Myslel na šlachovitého klacka, který se objevil po Fobeiině boku, kterému ona, jeho družka, věnovala tolik sladkých úsměvů, tolik pozornosti. Bylo mu sotva… byl to ještě kluk. Nemohl být ani plnoletý. Prostě klacek. Kefeš se pokoušel uvědomit si jeho jméno, jeho podobu. Jediné, co se mu vkrádalo do mysli, byl pohled těch prázdných očí, pocity, které v něm ten holomek vyvolával. Žárlil. Zuřil.

	A pak ji uviděl. Nebylo pochyb, byla to ona. Pospíchala přes nádvoří pouze v doprovodu několika členů palácové gardy. Kluk s ní nebyl. A jestli s ní nebyl, znamenalo to, že musel zůstat v paláci. Kefeš se pohnul. Tohle bylo jeho město. Patřilo jemu! A vše, co k němu náleželo, též. Fobeia byla jeho! Přistoupil k zrcadlu a nahmatal jeden z nenápadných výstupků. Zrcadlo se s tichým zavrzáním otevřelo. Bude ten mechanismus muset spravit, napadlo ho, ale to počká. Na to, co se chystal udělat, jistě neměl mnoho času.

	A rozhodně nesměl být spatřen. Byl přesvědčen, že tunely nechal postavit jeho otec. Možná jeho předkové, ale otec je zaručeně používal k tomu, aby se vnitřkem budovy mohl pohybovat nepozorován. Právě tyto tunely byly rouškou halící jeho časté zálety. Kefeš se pro sebe zle usmál. Jeho vlastní cíl byl o mnoho temnější, ale byl přesvědčen, že mu ve výsledku zaručí stejné potěšení.

	Odkryl šmírovací kukátko, aby se ujistil, že vstupuje do správných komnat. Chlapec ležel na ustlané posteli, schoulený do klubíčka, zády k němu, a spal. V modravé záři přicházející zvenčí byla jeho silueta dobře rozeznatelná. Mechanismus těchto tajných dveří nevydal sebemenší zvuk. Do místnosti se z kryté chodby navalil studený vzduch. Mladík ležící na posteli otevřel oči. Dveře, kterými Kefeš nehlučně vstoupil, se začaly pomalu zavírat. Černá látka dosud zakrývající zrcadlo se jejich pohybem uvolnila a sesula k zemi. S dýkou v ruce, již téměř v půli cesty k posteli, se Kefeš otočil po zvuku. Když se otočil zpět, zjistil, že hledí do studených, vražedných očí kluka stojícího sotva několik centimetrů od něj. Jeho instinkty byly rychlejší než jeho mozek. Dýka vyletěla vpřed, proti chlapcově hrudi. Hoch se sice skoro ani nepohnul, ale prsty jeho levačky se sevřely kolem Kefešova zápěstí, stiskly ho a zvrátily do strany. Dýka vypadla Kefešovi z rukou. Zařval vzteky i bolestí. Zvuk vycházející z jeho hrdla se změnil ve vyděšené vypísknutí, když si uvědomil bolest na prsou. S hrůzou se podíval dolů. Chlapec byl beze zbraně, avšak roztažené prsty jeho levé ruky se zarývaly skrz halenu do Kefešovy kůže. Cítil, jak se prodlužují, pomalu se noří hlouběji.

	„Nemůžeš mě zabít! Potřebujete mě! Beze mě Fobeia nikdy neovládne berlu!“ zachroptěl. Levačkou zachytil hochovu ruku ve snaze vytáhnout ji z rány, ale mládenec byl silnější, jeho končetina jako by byla z kamene. Kluk naklonil hlavu na stranu a se zájmem pozoroval, jak se jeho protivník kroutí. Ještě zesílil stisk na Kefešově zápěstí. Obrova ruka se vyvracela do stále nemožnějšího úhlu.

	„Kdo ještě ví o tom tajném vstupu?“ otázal se hoch tak potichu, že ho Kefeš sotva slyšel. Jeho hlas zanechával nepřirozenou ozvěnu šustícího suchého listí. Zůstávala s nimi v místnosti i poté, co kluk domluvil.

	„Nikdo!“ zavyl Kefeš. „Nesmíš mě zabít!“ vyjekl, protože se mu mladíkovy prsty zaryly ještě hlouběji.

	„Nic mi nebrání tě zmrzačit,“ zasmál se chlapec. Kefeš se mu podíval do očí. Nic v nich nebylo, jen temná, nekonečná prázdnota. S hrůzou zjistil, že se v nich dokonce nezračí ani jeho vlastní obraz. Ranami pod mladíkovými prsty unikala zpěněná krev. Kefešovi se začalo špatně dýchat.

	„Nedělej to!“ zaúpěl a pokusil se klukovi vytrhnout. Bolest v paži i na hrudi ještě zesílila.

	„Jak se to zrcadlo otevírá?“ zeptal se se zájmem mládenec. Kefeš zaváhal.

	V jeho zápěstí něco křuplo a povolilo.

	„Přestaň!“ zařval.

	„Jak se to otvírá?!“ opakoval chlapec. Kefeš se pokusil naposledy zavzdorovat. Kdyby tomu holomkovi prozradil, jak se dostane do tunelů, už nikdy by nebyl v bezpečí. Jeho zápěstí bolestivě zakřupalo. Promluvil. A pak znovu, když byl dotázán, kam tunel vede.

	„Jestli se mě ještě jednou pokusíš zabít, vyrvu ti srdce z těla!“ zasyčel hoch. Vytrhl ruku z Kefešovy hrudi. Rukušovi se podlomila kolena. Sledoval, jak z dlouhatánských drápů na klukově ruce odkapává krev. Jeho krev. Drápy se začaly zkracovat. Mladík zabral. Smýknul Kefešem proti dveřím. Černochovo zápěstí zapraštělo a zlomilo se. Kefeš proletěl vzduchem, narazil do zdi a zhroutil se na podlahu.

	„Vypadni, než si to rozmyslím,“ zaševelil mládenec. Kefeš se těžce postavil a vyklopýtal na chodbu. Chlapec sledoval, jak se za ním zavírají dveře. Pak se otočil, přešel k zrcadlu, pečlivě jej zakryl černou látkou a znovu ulehl na postel.

	 

	Michael otevřel oči a chvíli nevidomě zíral na mihotající se stíny, než se mu alespoň trochu probral mozek a pokusil se utřídit alespoň částečně srozumitelnou myšlenku, že tady není něco v pořádku. Pokusil se pohnout a zaúpěl.

	„No, to je dost!“ utrousil Ice. Michael otočil po hlase hlavu. Ice seděl na zkřížených nohách u ohně a něco opékal. Michaelovi chvíli trvalo, než mu došlo, že ho velmi překvapuje, že jsou v jeskyni a mají oheň. A zjevně i jídlo. Ice po něm hodil vak s vodou a dál si stoicky hleděl přípravy jídla.

	„Jak se ti tohle povedlo?“ zeptal se ho Michael. Měl pocit, jako by mu něco umřelo v puse.

	„Co jako?“

	„Jeskyně, oheň, to, co pečeš,“ omezil své vyjadřování Iceův velitel a oči mu sklouzly na nehybnou postavu ležící opodál.

	„Jak mu je?“

	„Zatím dejchá,“ pokrčil rameny Ice a významně si přehodil doutník z jednoho koutku do druhého.

	„Jak se ti to teda povedlo?“ zeptal se znovu Michael a celkem neochotně si sedl. Hlavu měl jako střep.

	„To já ne, to tihle,“ zahuhlal Ice a kývl hlavou směrem k Bugríkům, kterých si Michael předtím nevšiml. Jeskyně jich byla doslova plná.

	„Ty sis klidně omdlel, Morfeus byl mimo a já už si říkal, že jsem v pěkným průseru, když ti prcci začali hulákat, že našli jeskyni. Tak jsem si řek, že je to výrazně lepší než někde mrznout. Nanosili sem tohle dříví a nosí pořád další a myslím, že není ze stromů hned u jeskyně,“ vysvětloval Ice, zatímco se Michael pokoušel vnímat jeho, a ne překřikující se, povykující Bugríky.

	„A nechtěj vědět, co to peču,“ dokončil Ice, když viděl, jak se Michael podíval na provizorní rožeň.

	 

	Bugríci zmizeli. Respektive většina jich zmizela. Nejmarkantněji postrádal Williho. Bez něj bylo Othar najednou míň rozumět. Překřikovali se a odmítali mluvit po jednom. V jeskyni jich zbylo jen pár, ale hluční byli i tak. Nechtěli mu říct, kam zmizeli jejich kumpáni, a on už se přestal ptát. Byli až neuvěřitelně schopní nanosit zásoby dřeva a kupodivu i žrádlo pro koně, které by oni s Icem nejspíš nikdy nenašli. Hlavně ale nezanechávali žádné stopy, za což jim byl v tuto chvíli opravdu velmi vděčný.

	Jeskyně, ve které se usadili, byla schovaná za stromy a bez Bugríků by ji těžko viděli za slunečného počasí, natož ve vánici. Pravda, příliš se mu nelíbilo, že odsud vede jen jedna úniková cesta, ale stěžovat si nehodlal. Byl zázrak, že se dostali až sem, aniž by se ztratili nebo umrzli. Což samozřejmě neznamenalo, že by Michael věděl, kde teď momentálně jsou, ale měli slušně velkou jeskyni, oheň a docela i co jíst. Pomineme, že se jejich strava skládala hlavně z krys a netopýrů, kteří se v jeskyni usídlili na zimu. Michaelovi začínali lézt krkem, ale jak již bylo řečeno, nehodlal si stěžovat. Nejhorší bylo, že Zaki byl pořád v bezvědomí, měl horečku a oni neměli příliš prostředků, kterými by mu mohli pomoci. Zaki na tom byl zle a Ice začínal být na malém prostoru jako zvíře v kleci. Michael uvítal příležitost být venku. Sice by bylo lepší vůbec nevystrkovat nos, aby nezanechali stopy své přítomnosti, ale jejich koně se netopýřího masa najíst nemohli a potravy pro ně bylo zoufale málo. Bugríci sice našli tu a tam i nějakou tu hlízu, ale země byla zmrzlá a jim se evidentně špatně norovalo. Odhrabal sníh tam, kde to vypadalo, že by mohly být zbytky trávy, aby se zvířata alespoň trochu napásla i něčeho jiného než jehličí ze stromů.

	Jeden z koní náhle neklidně ohnul krk jeho směrem. Michael se rychle pohnul. Jak se ukázalo, byl příliš pomalý, i když už v otočce sáhl po meči. Najednou zjistil, že se dívá do temně hnědých očí v úzkém průzoru mezi stínem kápě a šátkem. Hlavně ale na krku ucítil chladnou čepel. Zarazil se uprostřed pohybu.

	„Ts, ts, ts, ten meč nech na pokoji. Kdo jsi?“ zeptal se ho tichý hlas. Bylo na něm něco zvláštního. Michael ale neměl čas nad tím přemýšlet. Zaútočil. Respektive zároveň dokončil pohyb rukou, aby vytáhl meč, který mu vykukoval za krkem, prohnul se v zádech, levačkou švihl dozadu a nohama vzhůru. Chodidly zasáhl svého protivníka do hrudi a zároveň se dostal z dosahu jeho zbraně, alespoň na kratičký zlomek vteřiny. Zahalená postava zavrávorala, ustoupila o krok, aby neztratila balanc, a vrhla se za ním. Michael byl najednou neskutečně rychlý. Udělal dva přemety vzad, aby se otočil, a zaútočil. Jeho meč narazil na těžkou šavli. Strhl se rychlý, tvrdý boj.

	Mezi stromy se vynořil další člověk.

	„Michaeli, dost!“ vykřikl a Michael se po něm překvapeně podíval. Dostal do obličeje jílcem šavle. Vztekle se otočil a švihl levačkou, jejíž hřbet zasáhl zahalenou tvář. Síla úderu odhodila protivníka stranou. S bolestným vyjeknutím přistál ve sněhu. Přistála. Podle hlasu to byla žena.

	„Dost, povídám!“ křikl na něj někdo a on se na nově příchozí zaměřil s mečem namířeným na krk útočníka válejícího se na zemi. Co uviděl, ho překvapilo ještě víc než fakt, že ho v tomto zapadlém kaňonu někdo oslovil jménem. Hlubokým sněhem k němu klopýtala drobná, blonďatá dívka. Byla to Luccile.

	„Nech ji!“ okřikla ho.

	„Lucc, co tady zatraceně děláš?“ Čekal by asi leckoho, ale zrovna Eleninu komornou nikoliv. Postava u jeho nohou se pohnula. Výhružně se na ni podíval. Zírala na něj temně hnědýma, nepřátelskýma očima. Šátek i kápě jí spadly a Michael se udiveně nadechl. Kefeťanka ležící ve sněhu byla… zajímavá. Druhé slovo, které ho napadlo, bylo krásná, ale to nebylo přesné. Ebenovou pokožku měla ošlehánu větrem, velmi symetrické, přísné rysy, plné, ale relativně tenké rty, vystouplé lícní kosti, temné pronikavé oči. Pod pravým okem a v pravém obočí měla dvě světlé jizvy.

	„Michaeli,…“ promluvila na něj tiše Luccile. Mladík si uvědomil, že na ležící ženu zírá, vzpomněl si na Fobeiu a na její moc. Otřepal se, zavřel pusu a neochotně podal černošce ruku, aby jí pomohl na nohy. Zamračila se na něj, ale nabízenou ruku přijala a postavila se. Byla téměř o hlavu vyšší, a když se nad tím zamyslel, mohla být stará asi tak jako on. Na ramena jí spadla záplava vlnitých havraních vlasů. Preventivně se na ni zakabonil, aby si nemyslela, že by ho snad mohla ovládnout nebo tak něco.

	„Kde je prvorozený?“ zavrčela na něj a sehnula se, aby ze země zvedla šavli. Michael přimhouřil oči.

	„Nevím, o kom to mluvíš,“ odpověděl jí nedůvěřivě. Nelíbilo se mu, že se k němu tak připlížila. Nelíbilo se mu, že schytal ránu do obličeje, a cítil, jak mu po krku teče krev z řezné rány. Něco jako šovinismus se u něj nedalo předpokládat, ale aby ho přeprala jiná ženská než Elena, to bylo prostě na pováženou.

	„Michaeli!“ okřikla ho Lucc.

	„Co? A kde se tu bereš? A co tu vůbec děláš?“ zavrčel na ni hodně nerudně a pak si něco uvědomil. Chvíli zíral. Došel až k ní a pevně ji objal. Sice nechápal, kde se tam vzala, ale byl opravdu rád, že ji vidí.

	„Kde je váš úkryt?“ zeptala se Kefeťanka. Luccile se vymanila z Michaelova objetí a usmála se.

	„Jmenuje se Moama. Moamo, tohle je Michael. Je to můj dávný přítel. Nezačali jste nejlíp, ale asi vám nezbude než si věřit.“ Michael s Moamou se po sobě nevraživě podívali.

	„Blíží se další bouře, měli bychom se schovat,“ zkonstatovala Moama. Rukou si mnula bolavou tvář. Michael pokrčil rameny, pochytal všechny tři koně a pomalou, loudavou chůzí je vedl k jeskyni.

	 

	„Co se stalo?“ zeptala se Moama, když poklekla k Zakimu a začala prohlížet jeho zranění. Byla důkladná. I přes veškerou Michaelovu snahu byly rány zarudlé, daleké toho, aby se začaly hojit. Zaki měl horečku, nitkovitý puls a těžce dýchal. Nemusela se dívat dvakrát, aby podle polohy poranění poznala, jak nebezpečná jsou. Byl zázrak, že vůbec ještě žil. Rány vyčistila vývarem z bylin a zatřela je rozdrcenými léčivkami. Nejtěžší bylo vpravit mezi jeho rty léčivý lektvar proti horečce. Zatímco ji podezřívavě pozorovali, Michael s Icem rychle vylíčili, co se stalo v ležení, i to, co se dělo dál. Moama s Luccile jim na oplátku vyprávěly, co se stalo v Kefetu.

	„Takže to znamená, že Kefet je v loji,“ procedil Ice skrz doutník v koutku úst.

	„Ano. I tak by se to dalo říct,“ odpověděla mu Moama.

	„A jak jste nás našly?“ zeptal se Michael. Moama zabalila Zakiho do deky, utřela si ruce o kalhoty a vstala. Přes halenu měla oblečenu vyšívanou vestu, ne nepodobnou té, co nosil Zaki. Až nad lokty vyhrnuté rukávy odhalovaly svalnaté paže. Pohybovala se pružně, našlapovala lehce a tiše. Na tváři měla podlitinu od Michaelova úderu. Přešla k ohni a posadila se na zkřížených nohách.

	„Kefet dokáže sledovat berlu. Když se Fobeia objevila u jeho zdí, poslalo mě, abych našla prvorozeného, který ji má,“ odvětila konečně tichým, zamyšleným tónem. Ice s Michaelem se po sobě podívali.

	„Jestli jsi nás našla ty, může nás najít i ona,“ vyslovil společné podezření Michael.

	„Ne,“ zkonstatovala suše Moama.

	„Jak to můžeš vědět?“ oponoval Michael. Moama mlčela. Přemýšlela. Byla nedůvěřivá.

	„Na něco jsem se ptal,“ zatlačil Michael. Moama na něj upřela nesmlouvavý pohled.

	„Musíme se pohnout. Jen nevím, co to udělá s nim,“ vložil se do hovoru Ice.

	„Ne,“ zopakovala Moama.

	„Myslím, že nám to budeš muset vysvětlit,“ pokusila se Luccile smířlivě. Seděla mezi třemi paličáky, nevěděla, co se děje v Kefetu a s jejím mužem, a nic jiného dělat nemohla. Moama se nadechla.

	„Za normálních okolností jsou Kefet a berla propojeni. Pokud se toto spojení přeruší,… zanikne i komunikace mezi nimi. V tuto chvíli není Kefet schopno berlu jakkoliv zaznamenat, ani určit, kde by se mohla nacházet.“

	„To pořád nevysvětluje, jak jsi nás našla ty,“ trval na svém Michael. Strávil příliš mnoho času mezi elfy a hlavně s Elenou a věděl, že s čímkoliv magickým to nikdy nemůže být tak jednoduché. Moamě nevěřil. Nepomáhalo ani podezření, že i ona by mohla mít na muže nadpřirozený vliv.

	„Než Kefet přerušilo své spojení s berlou, ukázalo mi vaši polohu. Věděla jsem tedy, kde mám začít. Zvolila jsem nejpravděpodobnější cestu, kterou jste se mohli vydat, a zbytek byl trochu o štěstí.“

	„Zkus to znova,“ zavrčel Michael, kterému bylo jasné, že mu právě byla předložena jistá, osekaná verze pravdy. Moama se na něj zamračila.

	„Mohli bysme ji majznout něčím po hlavě, nechat ji tu a někam se přestěhovat. Třeba by zloprcci našli nějakou jinou šikovnou jeskyni,“ ozval se v Michaelově hlavě Ice.

	„Normálně bych řek, že jo, ale Morfeus je na tom zle a nemusel by to přežít,“ odvětil Michael telepaticky, aniž by z Moamy spustil oči.

	„Když nás najde ta plešatá ježibaba, tak to nepřežijem nikdo.“

	Moama se podívala na ležícího Zakiho, pak na Luccile a zpět na Michaela. Zatracené Kefet! Ale tyto hory byly jejím domovem. Kefet měla v krvi. Doslova. Byla si příliš dobře vědoma, že existence jejího domova není slučitelná s trvalým pobytem Fobeii.

	„Dokážu berlu vycítit, dostanu-li se jí na dosah. Mám Kefet v krvi. Vím jen o dvou lidech, kteří jsou něčeho podobného schopni, jsou to Zaki a Kefeš. Jediný, kdo by v tuto chvíli mohl berlu najít, by byl sám Kefeš, ale ten není dost chytrý a Fobeia ho potřebuje. Nepustí jej ze svého dosahu.“ Odmlčela se. Michael se na ni nepokrytě mračil. Rozhodně jim neříkala všechno. A to bylo nebezpečné.

	„Říkáš nám, že jste s Morfeem, totiž Zakim, příbuzný?“ zeptal se Michael po dlouhé chvíli ticha.

	„Zaki je můj nevlastní bratr,“ zamumlala černoška poněkud nevrle.

	„Jo, že o tobě nikdy nemluvil,“ zavrčel Michael.

	Moama pokrčila rameny. „Nejsem legitimním potomkem rodu, pochybuji, že o mně ví, natož že by se rukuš něčím takovým chlubil.“

	„Jestli byl Zakiho otec…“ Ice se zarazil, podíval se na Luccile a pokračoval, „veselejší v rozkroku, nemůžeš si bejt jistá, kolik má levobočků.“ Moama mu věnovala opravdu hodně vražedný pohled. Michael ji zamyšleně pozoroval. Nezdálo se však, že by Kefeťanka měla v úmyslu situaci dále komentovat.

	„Proč bysme ti měli věřit?“ otázal se a Moama na něj upřela přimhouřené oči.

	„Když Zaki zmizel a vlády se ujali Kefeš s Fobeiou, děly se v Kefetu hodně zlé věci. Pokud Zaki zemře, schopnost znovu propojit Kefet s berlou přejde na Kefeše a on pak získá veškerou moc města i berly. Nehodlám to nečinně dopustit a sledovat, co by se dělo potom.“ Nastalo ticho. Dlouhé ticho.

	„Jak to všechno víš?“ prolomil nakonec mlčení Michael. O Kefetu věděl dost od Eleny i od Zakiho, ale o spojení berly a města nemluvili ani jeden.

	Pochyboval tedy, že něco podobného by byla normálně dostupná informace. „Má matka byla jednou z kefetských kněžek,“ narovnala se Moama hrdě.

	„Byla?“

	„Fobeia ji nechala zavraždit,“ odvětila Moama ledově. Michael se zamyslel. Pomsta bývala hodně silný motiv a se složitými rodinnými okolnostmi měl už dost zkušeností díky Eli a jejímu výstavnímu příbuzenstvu. Možná, ale jenom možná, by se dalo Moamě trochu věřit. Ale ani v nejmenším se mu nelíbila představa, jak snadno je dívky našly. Začínalo mu dělat starosti, že jsou až příliš dlouho na jednom místě. Zaki ale nevypadal, že by byl schopný jakéhokoliv přemístění. Podle toho, co říkala Moama, bylo nezbytně nutné nejen udržet berlu z Fobeiina dosahu, ale také živého prvorozeného. Pomineme, že zachránit Zakimu život byl Michaelův primární plán, protože to byl hlavně přítel.

	„No, co se mě týká, klidně bych nechal Fobeiu Fobeiou, ale vracelo se s náma spousta Berberů a Nazranský, nehodlám je nechat čarodějnici napospas,“ zahuhlal, jako by to odpovídalo na všechny otázky visící ve vzduchu. Luccile je všechny pozorovala. A pak hodila bombu.

	„Něco udělat musíme, v Kefetu jsou Filip a Jan. Měli bychom je dostat ven.“

	„Cože? Počkej, že je tam král, to chápu, ale co tam zatraceně dělá Filip?“ vyjekl udiveně Michael. Ice zamyšleně přehodil doutník z jednoho koutku do druhého.

	„Vzhledem ke svému původu a minulým událostem je Filip jedním z kandidátů na budoucího pána Bašty,“ vysvětlila mu Lucc.

	„No nazdar! Čím dál tím líp. A co tu děláš ty, když už jsme u toho?“

	Luccile se na Michaela usmála. „Filip je můj muž.“

	„Ale! Ještě nějaký novinky?“ ušklíbl se Michael poté, co se vzpamatoval, a Luccile srdečně pogratuloval.


 

	Kapitola 3.
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	ARONEL

	 

	Nad horami se snášel sníh. Sněžilo v kuse už několik dní, zvedal se vítr, přicházela další vánice. Její muž odjel na lov a dlouho se nevracel. Kenna měla strach. Zajistila okenice a znovu zkontrolovala těžké lucerny. Musela pracovat rychle, než bude bouře příliš silná. Zpoza závěsu do menšího z pokojů se vynořil její synek.

	„Jdi spát, Arte,“ pokusila se neznít vyděšeně.

	„Slyšel jsem vlky,“ sdělil jí chlapec.

	„Musím pro otce zavěsit lucerny. Hned budu zpátky,“ oznámila mu a on se na ni ustrašeně podíval.

	„Jsou tam vlci, slyšel jsem je,“ opakoval.

	Přikývla, ale ven musela, aby svému muži dala alespoň mizivou možnost nalézt ve vichřici cestu domů. Narovnala si všechny lucerny ke dveřím. Chlapec ji pozoroval zděšenýma očima. Sebral ze stolu kuši.

	„Ochráním tě!“ řekl odhodlaně. Neměla čas se s ním dohadovat. Vyšla na zápraží. Art ji následoval se zbraní v ruce. Co nejrychleji připevňovala lucerny do malých výklenků, kde budou chráněny před větrem. Bouře přicházela příliš rychle. Připevňovala čtvrtou svítilnu.

	„Mami!“ ozval se Art a ona je uviděla. Šedé stíny pohybující se mezi závoji vířícího sněhu. Přibližovali se. Nervózními prsty pověsila a zabezpečila pátou lucernu.

	„Mamíí!“ zaúpěl Art a vystřelil po šedé siluetě. Chytila ho a vběhla s ním do domu. Zabouchla za sebou dveře, zajistila je petlicí a opřela se o ně zády. Byli těsně u srubu, na verandě. Slyšela je.

	Noc pokročila. Venku zuřily živly a okolo domu obcházeli vlci. Seděla u stolu, poslouchala a čekala. Čas se nesnesitelně vlekl. Usnula vsedě u stolu. Probudilo ji naléhavé bušení na dveře. S kuší v ruce odjistila petlici. Do světnice se nahrnul sníh.

	„Gardhane!“ vydechla s úlevou, když uviděla svého muže. Pak si ale uvědomila, že sotva stojí na nohou, opřený o drobnou postavu v kápi.

	„Pomoz mi s ním dovnitř, rychle!“ poručil tichý, ale rázný hlas. Kenna neváhala. Pomohla muži do světnice a znovu zabouchla dveře.

	„Ne, mám tam koně, musím je někam schovat!“ protestoval příchozí.

	„Za domem jsou stáje s kovárnou, odveď je tam. Půjdu ti otevřít vrata, jsou zajištěna zevnitř. Buď opatrný, venku jsou vlci,“ reagovala Kenna. Zamkla za cizincem a rozeběhla se batolivým krokem skrz dům ke spojovacím dveřím do kovárny. Odsunula závoru a čekala opřená o dřevo. To zadunělo pod něčí pěstí. Do stájí vtrhla bouře, vyrvala Kenně vrata z ruky. Prořítili se kolem ní dva koně. Slyšela zadrnčet tětivu, pak ještě jednou. Následoval tupý náraz na zeď. Cizinec vběhl pozpátku dovnitř. S kuší stále v ruce jí pomohl zavřít otevřené křídlo a zajistit ho závorou.

	„To bylo o fous!“ ulevil si příchozí a Kenna se na něj konečně podívala. Tvář byla pod kápí zahalena černým šátkem, obaleným námrazou. Neznámý setřásl z pláště sníh, shodil kápi a stáhl si šátek z obličeje na krk. Kenna překvapeně hleděla na mladinkou dívku se záplavou dlouhých, kovově stříbrných vlasů. Do obličeje jí padal neposlušný, nepřirozeně vyhlížející rudý pramen. Stříbrovláska se na ni unaveně usmála.

	„Omlouvám se, že jsme sem tak vpadli,“ mírně se uklonila.

	„Musíme se postarat o Gardhana!“ našla konečně řeč Kenna. Děvče přikývlo a mlčky ji následovalo do světnice. Společně spíše donesly, než dovedly umdlévajícího muže k lůžku a co možná nejšetrněji jej položily. Pokoušel se jim sice pomoci, ale síly mu stačily sotva na to, aby se udržel alespoň trochu na nohou. Byl to chlap jako hora, téměř o dvě hlavy vyšší než obě ženy, samý sval a šlacha. Jednu nohu měl v dlaze, nemohl na ni téměř došlápnout, a to jeho přesun ještě ztěžovalo. Jeho ženě nemohlo uniknout roztrhané, zakrvácené oblečení ani zkrvavená tvář. Nepřipravilo ji to však na pohled, který se jí naskytl, když mu společně s neznámou opatrně sundaly šaty a přes ně narychlo uvázané obvazy. Zalapala vyděšeně po dechu. Dlaha fixovala nohu s otevřenou ranou, z níž podle dívky trčela zlomená kost, když Gardhana našla. Celá jeho paže, hlavně předloktí, trup i břicho byly zle potrhané, krk a tvář nesly otisky zubů i drápů. Šaty byly doslova nasáklé krví. Gardhan omdlel, když mu ženy stahovaly boty.

	„Našla jsem ho o dvě údolí dál. Byl obsypaný vlky. Naštěstí se nejdřív pustili do jeho kořisti a koně. Omlouvám se, ale na místě jsem víc udělat nemohla,“ vysvětlovala dívka, zatímco se rychle pustila do práce. Kenna nikdy neviděla nikoho, kdo by rány ošetřoval tak zručně. Ustoupila stranou, aby nepřekážela, snažila se pomoci alespoň tím, že nosila horkou vodu, podávala věci. Netrvalo dlouho, a její muž ležel v čisté posteli s ranami vyčištěnými, zašitými a zakrytými hojivou mastí a obvazy, s nohou v nové, pevnější dlaze.

	Dívka se šla postarat o koně. Kenna ji po krátkém zaváhání následovala. Našla ji, jak slámou do sucha vytírá vraníka s několika nápadnými bílými skvrnami. Byla velmi štíhlá, drobná, oblečená v černé haleně a vyšívané černé vestě, v kalhotách téže barvy a jezdeckých botách. Rozhodně nevypadala jako někdo, kdo by se měl pohybovat sám uprostřed noci ve vánici, mezi vlky. Kenna zamířila k druhému oři. Ten před ní ucukl.

	„Klid, hochu,“ ozvala se dívka tiše, aniž by byť jen otočila hlavu. Zvíře se okamžitě uklidnilo. Kenna ho začala váhavě odstrojovat. Nelíbilo se mu to, ale držel, jen nervózně stříhal ušima a šlehal ocasem.

	„Jsem Kenna, kovářova žena. Můj muž je Gardhan. Zachránila jsi mu život, děkuji,“ představila se boubelka, protože dřív k tomu neměla příležitost. Dívka se na ni přátelsky usmála. Vypadala v tu chvíli ještě o mnoho mladší.

	„Já jsem Aronel,“ představila se po chvíli. „Bylo by troufalé požádat tě o přístřeší, než se bouře přežene?“ řekla klidným, tichým hlasem. Kenna se na ni udiveně zadívala. Aronel byla drobounká, vypadala unaveně, křehce a opravdu velmi mladě. Nemohlo jí být víc než patnáct, možná šestnáct. I přesto dokázala uchránit jejího muže od vlků a dovézt ho domů. A považovala za troufalé požádat za to o přístřeší.

	„Bude mi ctí poskytnout ti pohostinství,“ usmála se Kenna, kterou děvče zaskočilo svou skromností. Aronel jí úsměv oplatila.

	 

	„Ty jsi elf?“ zeptala se bez pozdravu Bethan dívky, kterou s bratrem našli ráno v kuchyni.

	„Bethan!“ okřikla ji matka.

	„Částečně,“ odpověděla mladá žena po chvíli váhání, pak se oběma dětem mírně poklonila a dodala: „Jmenuji se Aronel.“

	„Já jsem Art a tohle je má sestra Bethan,“ odpověděl jí s lehkou úklonou hlavy chlapec, který se postavil před sestru jako živý štít. Bethan na Aronel vykukovala zpoza jeho zad, nakloněná do strany, aby pořádně viděla.

	„Ráda tě poznávám, Arte. I tebe, Bethan.“

	„Určitě jsi elf? Elfové jsou mnohem větší. A nemáš špičaté uši!“ pokračovala Bethan ve výslechu.

	„Bethan! Chovej se slušně! Není pěkné takhle vyzvídat!“ pokárala svou dceru znovu Kenna a Aronel se usmála.

	„Nelíbím se ti, krásná Bethan?“ zeptala se pobaveně. Nezdálo se, že by jí to neomalené vyzvídání nějak vadilo.

	„Máš divný vlasy,“ zhodnotila situaci holčička. Art do ní káravě šťouchl. Stříbrovlasá se vesele zasmála.

	„Aronel přivedla domů tatínka. Napadli ho vlci,“ oznámila dětem Kenna. Otočily se, aby se šly na otce podívat.

	„Tatínek se musí vyspat! Potřebuje nabrat síly,“ zarazila je matka. Obě děti chvíli stály a šoupaly nohama, ale pak se poslušně usadily ke snídani. Aronel nemohlo ujít, jak málo jídla je na jejich talířích. Venku zuřila vánice, vítr narážel na stěny srubu a otřásal okenicemi. Aronel se mlčky zvedla od stolu a zamířila do kovárny. Art ji trochu nedůvěřivě pozoroval.

	„Budeme mít hlad, maminko?“ zeptala se jeho sestra. Kenna se smutně usmála.

	„Nějak to zvládneme.“

	„Myslím, že to nebude tak zlé,“ ozvala se Aronel ode dveří a podala Kenně jeden ze svých vaků.

	„Je tam sušené maso, uzené ryby, něco málo čerstvé zvěřiny a také nějaká zelenina. Na chvíli to vydrží. Až se bouře utiší, půjdu na lov,“ odpověděla na tázavý pohled kovářovy ženy a znovu se posadila ke stolu, aby se pustila do jídla. Kenna rozbalila vak. Skutečně obsahoval to, co dívka řekla. Maso, jak upravené, tak neupravené, bylo zabaleno ve velkých listech, které ho udržovaly čerstvé. Kenna se rozhodla nad podivností tohoto daru nepřemýšlet. Hlady neumřou, a to bylo hlavní.

	 

	Drobná dívka v kožené zástěře se stříbrnými vlasy staženými do ledabylého uzlu stála na mírně rozkročených nohách u výhně a zkušenými, pravidelnými údery těžkého kladiva tvarovala rozžhavený kus kovu. Tiše si prozpěvovala. Gardhan, stojící ve dveřích, ji dlouho pozoroval. Zástěra, co měla na sobě, byla jeho, proto jí byla příliš velká. Možná to bylo stříbrnými vlasy, odrážejícími mihotání plamenů, ale dívka vypadala, jako by z ní vyzařovalo jakési tajemné světlo. S kovem, kleštěmi i kladivem zacházela jako se starými známými, do ruky je brala, jako by nic nevážily. Pohybovala se úsporně a promyšleně, vypadala, že do kovárny jednoduše patří. I když byla zády, zaregistrovala jeho přítomnost, ještě než se pohnul, aby se pomalým, kulhavým krokem vydal k ní.

	„Neměl bys na tu nohu ještě příliš stoupat,“ pozdravila ho, ráda, že se cítí natolik dobře, aby vstal z postele.

	„Kenna říkala, že jsi s kladivem šikovná. Měla pravdu,“ přešel její poznámku. Usmála se, několika zkušenými pohyby dotáhla pár detailů a ponořila kov do vody, aby se zchladil. Vzal do ruky jednu ze sekerových hlav, vyskládaných vedle výhně, potěžkal ji a pečlivě si ji prohlédl.

	„Dobrá práce,“ pochválil ji. Blýskla na něj bělostnými zoubky.

	„Děkuji, ale na sekeře se nedá nic zkazit,“ zkonstatovala skromně. Zavrtěl hlavou.

	„Na sekyře se dá hodně zkazit. A tahle je hodně dobře vyvážená,“ oponoval. „Nemusela jsi to dělat,“ pokračoval potichu. Na pracovní ploše byla vyrovnána větší část výrobků, které měl za zimu zhotovit. Překvapilo ho, že se kvůli svým zraněním nebude muset bát o živobytí. Věnovala mu zamyšlený pohled a usmála se. Dobře si všiml vrásek kolem očí, které mohl vytvořit jen smích. Kontrastovaly s jejím vzhledem elfa, stejně tak, jako zjizvená kůže na pravé líci. Přemýšlel nad otázkami, které kladla jeho malá Bethan. Děti někdy uměly být hodně všímavé.

	„Nejsem příliš dobrá v nicnedělání a s kovem dělám ráda,“ pokrčila rameny, přidusila výheň a stáhla si zástěru přes hlavu. V její rozhalence zahlédl šperk visící na řetízku.

	„Zajímavý přívěsek, můžu se na něj podívat?“ Celou vahou se opíral o pult. Noha mu dělala problémy, i když to na sobě nechtěl nechat znát. Pozorovala ho. Po krátkém zaváhání sundala řetízek z krku a podala mu ho. Nezdálo se, že by to udělala příliš ochotně. Ostražitě jej pozorovala, zatímco si šperk prohlížel.

	„Měl by sis sednout,“ zkonstatovala. Podepřela ho a pomalu vedla do kuchyně, kde se Gardhan s úlevou svezl na židli. Kenna akorát chystala na stůl. Gardhan jí ukázal šperk.

	„To je jeden z Damových,“ řekla žena spokojeně, když si přívěšek prohlédla. Aronel udiveně zvedla obočí.

	„Dam byl Gardhanův učeň. Hodný hoch. Dělal dobré meče a podkovy, velmi dobré hlavy šípů, těžší zbraně mu moc nešly. Sekery, nu, občas byla některá hůře vyvážená. Zato šperky umí krásné, to je jeden z nich. Vidíš tady ty tenké kovové nitky, co vypadají jako krajka? Nevím, že by je takhle uměl udělat někdo jiný. A ten kámen, jak je zasazený. Nikdy nevypadne. Zvláštní, vypadá dost obyčejně. Ten kámen, myslím,“ spustila kovářova žena.

	„To je raba, z hor daleko na západě,“ zamumlala Aronel poněkud zaraženě. „Zvláštní. Tak pěkný šperk by si zasloužil nějaký drahokam. Alespoň malinký. Stačil by střípek, a hned by to vypadalo jinak,“ zkonstatovala Kenna a nastavila ozdůbku světlu plamenů v krbu.

	„Mně se líbí tak, jak je,“ ohradila se Aronel a natáhla po řetízku ruku. Zněla dotčeně.

	„Nemyslela jsem to zle,“ usmála se Kenna a opatrně položila přívěšek Aronel na dlaň. Dívka si jej rychle připjala zpět na krk.

	„Děti, večeře!“ zavelela Kenna a plynule pokračovala: „Kde jsi k němu přišla?“ Děti se s křikem vřítily do místnosti. Aronel je sledovala. Přemýšlela.

	„Daroval mi ho jeden přítel,“ řekla nakonec tak potichu, že ji Kenna málem neslyšela. Gardhan přimhouřil lehce podezřívavě oči. Neušlo mu, jak si dívka se šperkem zamyšleně pohrává.

	„Co ty víš, Kenno, třeba ten kamínek má pro někoho větší cenu než nějaký drahokam. Jednou po mně jeden válečník chtěl, abych mu do jílce meče místo kamene zasadil hrot šípu. Prý byl ze střely, co ho málem zabila. Zbraň prvního nepřítele, kterého zabil. Byl to takový divný pavouk,“ promluvil ke své ženě kovář, ale pohled upíral na Aronel. Uvědomila si, že se na ni dívá, skryla šperk pod košilí a pustila se do jídla. Klopila zrak, což zase neuniklo Kenně. Aronel už znala několik týdnů. Aronel oči nikdy neklopila. Dívka k věci nenabídla žádný další komentář. Gardhan se bodře zasmál a začal vyprávět o svém bývalém učni. Venku opět zuřila vánice a za dlouhých večerů se nedalo dělat nic moc jiného než vyprávět.

	 

	Už od včerejšího rána měla zvláštní pocit, že se v domě cosi děje. Něco, co se usilovně pokouší uniknout její pozornosti. Jenomže pak Kenna zjistila, že ze spíže zmizela část zásob a koně se začali plašit ve svých stáních. Když se na ně šla Aronel podívat, nechali se sice rychle utišit, ale spokojení nebyli. Byla by přísahala, že věci v kovárně najednou nebyly přesně tam, kam je uložila. Mohla to být náhoda. Jenomže ona na náhody nevěřila.

	Počkala, až celý dům usne, a vrátila se do kovárny. Oba její hřebci neklidně přešlapovali ve svých stáních, uši položené k hlavě. Kromě zvuků vydávaných zvířaty bylo v místnosti ticho. Podezřelé ticho. Jako když se někdo zoufale pokouší nevydat žádný zvuk a jeho okolí napjatě čeká, jestli se mu to povede. Spíše jen náznak světla od zbytků žhavých uhlíků ve výhni nořil celý prostor do podivné hry temných stínů. Zaváhala. Nebylo to tím, že by se bála, jen… Jestli ji našli… bude jim muset zmizet. A to nebude jednoduché. Možná by bylo lepší předstírat, že o nich neví. Třeba se tu objevili náhodou a ona na sebe jen zbytečně upozorní. Třeba zase odtáhnou a nechají ji na pokoji. Nebo to třeba nebyli oni. Vždycky tu ale byla i ta možnost, že ztropí povyk a prozradí ji. Nedalo se nic dělat.

	Velmi, ale opravdu velmi tiše přešla k výhni. Sáhla po měchu. Pak si na něco vzpomněla a zarazila se. Tichoučce zašeptala: „Být vámi, tak z té výhně vylezu, nebo vám podpálím zadek.“ Nic se nestalo. Připadala si trochu hloupě, když vehnala do ohniště vzduch a kovárna se zalila mdlým, teplým světlem. Pořád se nic nedělo. Opřela se o kovadlinu, založila ruce a čekala. Byla si sice jistá, že tam jsou a že ji pozorují, ale teď si opravdu začínala připadat jako pitomec. Možná byla jen neklidná, protože zůstávala dlouho na jednom místě a bylo na čase jít o dům dál. Zima se chystala přehoupnout přes polovinu. Sice mrzlo, až praštělo, ale vánice už nebyly tak časté. Rozhlédla se po dílně, která jí byla v posledních týdnech domovem, a povzdechla si. Ne, nechtělo se jí odsud. Gardhan s Kennou a jejich dětmi jí přirostli k srdci.

	„Jestli mi něco chcete, je na čase to říct. Další příležitost už nedostanete.“ Pořád se nic nedělo. Počkala ještě několik krátkých okamžiků. Narovnala se. A vykročila zpět do domu.

	Objevili se. Ne, najednou tam prostě byli. Bez hlesu, bez zašustění, bez jediného pohybu. Kam až dosahovalo nepřesvědčivé světlo výhně, stáli, seděli a upírali na ni oči z vážných, zvědavých tváří.

	„Au!“ vyjekla překvapeně, protože ji jeden z nich surově nakopl do nártu okovanou botou. Přidal se k němu další.

	„Bugrid. Tfujtajbl, Babo!“ pískl někdo a kovárna se otřásla neskutečným hlomozem navzájem se překřikujících Bugríků. Marně se je pokoušela utišit. Schytala pár dalších kopanců, až jí z nich znecitlivěla noha, někdo do ní dokonce píchl mečem. Uviděla Williho. Stál na kovadlině s rukama založenýma na prsou a mračil se na ni. Poznala ho, i když neměl knír ani vousy a chybělo mu ucho. Udělal distingované gesto rukou, aby Othar utišil. Nic se nestalo, povykovali, kleli a nadávali dál. Willi hvízdl na prsty a okřikl je. Nastalo ticho. Téměř úplné, jen v zadních řadách někdo tiše brblal.

	„Vítám vás v tomto domě, bojovníci národa Othar,“ pozdravila je, protože nechtěla říkat, že je ráda vidí. Někdo ji znovu nakopl. Ucukla a pokusila se Bugríka setřást. Nešťastníci, kteří stáli kolem jejích nohou, se zděšeně rozprchli. A pak se znovu rozkřičeli. Jenomže tentokrát, ovšem kromě nezbytného bugrid, nekleli a nenadávali, ale vysvětlovali.

	Svým způsobem. Halasili všichni najednou, skákali si do řeči, povykovali, sypali ze sebe přehršel informací, kterým si nebyla jista, že rozumí. Nakonec je donutila, aby zmlkli a mluvil jenom Willi. Někdo jí vyběhl po nohavici a po zádech na ramena a začal ji tahat za vlasy, aby si je prohlédl. Opatrně ho vzala do prstů a posadila na kovadlinu.

	„Nech toho!“ pokárala ho. Zdálo se, že konečně pochopila, co po ní Bugríci chtějí. A nelíbilo se jí to. Potřebovala si rozmyslet, co udělá dál. Popřála jim dobrou noc a otočila se.

	„Ty nás opustíš?“ zeptala se Bethan tichým hláskem. Stála na prahu kovárny v dlouhé, plátěné noční košili, byla bosá a v rukách svírala látkovou panenku, kterou jí Aronel ušila ze zbytků hadříků. Aronel téměř nadskočila. Byl zázrak, že Othar nevzbudili celý dům. Rozhlédla se a zjistila, že všichni pidimužíci zmizeli. Přešla k dívence a zvedla ji do náručí.

	„Měla bys spát, krásná Bethan,“ neodpověděla jí na položenou otázku.

	„Oni tě odvedou?“ zeptala se holčička znovu. Aronel se na ni úkosem podívala.

	„Kdo, zlatíčko?“

	„Ti malí plešatí skřítci.“

	„To nejsou skřítci,“ opravila ji Aronel po chvíli, protože usoudila, že nemá cenu zapírat. „Jen se ti něco zdálo,“ doplnila nakonec. Bethan zavrtěla hlavou a strčila si palec do pusy.

	„Kdo je Morfeus?“ pokračovala Bethan ve výslechu a vzala tím Aronel vítr z plachet.

	„Jeden můj kamarád,“ odpověděla nakonec váhavě.

	„Takže odejdeš,“ zkonstatovala Bethan. Aronel zjistila, že jí nedokáže odpovědět. Místo toho položila dítěti prst na ústa a řekla: „Tiše, ať nevzbudíš bratra.“ Položila děvčátko do postele, přitáhla mu přikrývku až pod bradu, políbila ho na tvář a odešla. Musela si všechno promyslet.

	 

	Mrzlo, až praštělo, přesto se tržiště Nildonu hemžilo lidmi. Zimní slunovrat. Na území pod ochranou rodu Tauravarno to byl velký svátek a lidé se i přes nepřízeň počasí sjížděli z celých hor, aby ho oslavili. Damian v ruchu tržiště zaslechl veselý, zvonivý smích. Jako by v jeho zvuku zaznamenal povědomý tón. Rozhlédl se, jestli neuvidí známou postavu. S nadějí v srdci se zaposlouchal, ale znovu ten smích už neslyšel. Zavrtěl nevěřícně hlavou. Jak ho jen mohlo napadnout, že by se objevila zrovna tady, v jeho rodných horách? Bylo to pošetilé. Konečně zahlédl Stánek, který hledal, a rychle k němu zamířil. Myšlenkami stále trochu nepřítomen se ani nepozastavil nad tím, že u zboží nestojí rozložitý kovář, ale drobná postava v kápi. U Stánku si hrály obě známé děti, proto si hned neuvědomil, že kovářova žena je poněkud korpulentnější.

	„Zdravím, krásná Kenno,“ zahlaholil vesele. Žena se otočila. Ze zahalené tváře zahlédl křivku dívčí brady, úsměv na plných rtech. Překvapeně se nadechl. Cizinka shodila kápi z hlavy a odhalila záplavu kovově stříbrných vlasů a velmi mladistvou, dívčí tvář. Na pravé líci zaznamenal hrubou, zjizvenou tkáň. Udiveně pozvedl obočí.

	„Ty jsi ten Gardhanův nový učeň?“ zeptal se trochu podezřívavě. Pousmála se a přikývla. Byla drobná, příliš drobná, než aby dokázal uvěřit, že by z ní mohla být kovářka. Nevypadala, že by se v ní našlo dost síly uzvednout kovářské kladivo ani jednou, natož opakovaně. Na druhé straně jí na ramena spadala hříva nepřirozené barvy a měla velmi výrazné rysy. Vypadala jako elf. Hrdý postoj, stříbrné vlasy, velmi symetrické rysy, sebevědomý výraz, dlouhé štíhlé prsty. Měl vtíravý pocit, že se mu něco děje přímo před očima, jen nebyl schopný přijít na to, co to je. Vypadala jako elf, jestli byla elf, mohla být kovářkou. Ale na elfa byla vskutku hodně drobná. Rozhodně nemohla pocházet z těchto hor. Mrňavá byla i ve srovnání s většinou zdejších lidí. Se zpožděním zaznamenal rudý pramen vlnitých vlasů padající jí do tváře a zpola zakrývající bílé jizvy před pravým uchem. Přejel ji pohledem od hlavy k patě a zpět. Něco na ní bylo… zvláštní. Co jen se mu to jeho podvědomí pokoušelo říct? Oči mu sklouzly na rudý pramen vlasů. Byl o hodně kratší než ty rovné stříbrné, které ho obklopovaly. A byl neposednější. Zrovna jako by vlasy v něm měly úplně jinou strukturu. Podíval se jí do očí. Do velkých mandlových očí tak temně hnědých, že byly téměř černé.

	„Už sis mě pořádně prohlédl?“ řekla trochu škodolibě tichým sametovým hlasem. A on ten hlas znal. Mozek konečně dohonil oči. Překvapeně vyjekl, udělal vyjevený krok zpět, škobrtl a zřítil se na záda do rozdupané břečky tržiště. Dívka se se smíchem naklonila přes pultík.

	„Chápu to tak, že mi to velmi sluší,“ zahlaholila rozšafně.

	„Co… co… co…“ koktal.

	„Promiň, nějak ti nerozumím,“ zasmála se vesele. Obcházela pult. Ten jeden rudý pramen, který jí padal do tváře, vypadal jako kus tmy ve stříbřité záři.

	„Co sis to udělala s vlasama?“ vysoukal ze sebe konečně smysluplnou větu.

	„Já nic, to ono samo. Táhlo mi na uši,“ zazubila se a podala mu ruku, aby mu pomohla vstát.

	„Vidím, že jsi našla svého přítele, Aronel,“ ozval se za ním bujarý, hluboký hlas. Zmateně se otočil na kováře a zpět.

	„Er… Aronel?“ podivil se. Dívce po tváři přeběhl lehce ulekaný výraz, pak se usmála a mrkla na něj. Kovář ho poplácal po rameni.

	„Pozor, chlapče, aby sis nepokazil reputaci. Není ti podobné, abys před děvčaty ztrácel řeč, a navíc jim hned padal k nohám,“ dobíral si Gardhan Damiana. Ten se ušklíbl.

	„Není to děvče, ale kovářka, drahý příteli,“ odpověděl a podíval se na Gardhanovu zjizvenou tvář. „Nebo jsem to alespoň slyšel,“ pokračoval zamyšleně.

	„Pak bys měl být opatrný na to, co říkáš, Jasnosti,“ ozvala se za ním Kenna. Mladý princ se na ni usmál a rychle ji objal. Aronel podezřívavě přimhouřila oči, zkoumavě se na Damiana zadívala. Úsměv z jejích rtů náhle zmizel.

	„Rád tě vidím, krásná Kenno.“

	„Na mě tvé lichocení neplatí, mladíku, jsem kovářova žena,“ pousmála se baculka s nádechem ruměnce ve tváři. Kovář lichotníka poplácal přátelsky po zádech. Ten zkonstatoval:

	„Vidím, že pověsti nelhaly. Letošní zima je obzvlášť krutá. Jsem rád, že jsi stále mezi námi.“

	„Něco vzala, něco dala,“ pokrčil rameny bezstarostně Gardhan. Damian se otočil po Aronel. Byla pryč.

	„To dělá pořád. Najednou je pryč,“ zkonstatovala suše Bethan. „A pak se zase objeví,“ doplnil Art.

	 

	Art měl pravdu. Znovu se objevila. Ve chvíli, kdy ji nečekal. Chystal se vyrazit na cestu zpět do Sorontur, aby se připravil na slavnosti. Damianova ohryzku se dotklo chladné ostří. A pak se vynořila ze stínu. Několik dlouhých vteřin oba stáli nehybně, očima měřili jeden druhého, jako by se nikdy předtím neviděli. Aronel. Beze strachu zvedl ruku, aby meč odsunul od svého hrdla. Tlak čepele zesílil.

	„Tohle už jsme dělali,“ řekl klidně. Stále ještě měl pocit, že je to hra.

	„Evidentně ne dost přesvědčivě. A tentokrát tu není nikdo, kdo by ti pomohl,“ odvětila podstatně ledověji, než čekal. Začal mít pocit, že se možná nejedná o špatný žert.

	„Nepotřebuju, aby mi někdo pomáhal. To mám za to, že jsem ti zachránil život?“ zeptal se dotčeně. Ostří se ještě více přimklo k jeho krku.

	„Ty jsi zachránil život mně? Snad já tobě, ne?!“ ušklíbla se nevěřícně. „Kdybych ti nešel na pomoc, nikdy by ses odtud živá nedostala.“ „Nikdo se tě neprosil. Jen jsi věci zkomplikoval,“ procedila mezi zuby.

	„Zase jsi mě praštila,“ postěžoval si.

	„A zjevně zase málo.“

	„Jsi prostořeká. Dej to pryč, než se stane něco, čeho budeme oba litovat.“ Rukou se znovu pokusil odsunout meč, ale účinek byl spíše opačný.

	„Kdo jsi?“ Tón jejího dotazu byl vše, jen ne přátelský.

	„Víš, kdo jsem.“

	„Kromě toho, že jsi lhář? Nevím. Kdo jsi?“ zasyčela a jeho plíživý pocit, že se dostal do hodně vážných potíží, se začínal měnit v jistotu. Rozhodně nežertovala. A to mohlo jednoduše skončit tím, že se mu opravdu pokusí podřezat krk.

	„Proč tě Kenna oslovila Jasnosti?“ pokračovala, když se nechystal k odpovědi. Trochu doufal, že zrovna tuhle část jaksi přeslechla. Marně se pokoušel nepolknout. Ostří mu poranilo kůži. I tohle už tu bylo.

	„Mluvilo by se mi líp, kdyby ses mě nepokoušela podříznout,“ zkusil to. Přimhouřila podezřívavě oči.

	„Kdybych se tě pokoušela podříznout, už bys tu dávno nestál,“ oznámila mu suše. Velmi pomalu odtáhla meč od jeho ohryzku. Vlastně jej to překvapilo. Zhluboka se nadechl.

	„Doufal jsem, že na tobě má výchova zanechala alespoň nějaké následky. Nepřipadá ti meč jako příliš extrémní řešení?“ pokáral ji a ona nevěřícně vytáhla obočí.

	„Extrémní jsou tvé sebevražedné sklony.“ Ten chlap se jí snad opravdu jen zdá. Nemohla uvěřit, že ji napadlo se za ním vydat. Jak mohla zapomenout, jak příšerně otravný ten člověk je?! Nahlas by to nepřiznala, ale byla zvědavá.

	„Proč jsi sem přišla?“

	„Otázky tu kladu já.“

	„Říkal jsem, že ti to dlouho nevydrží.“

	Rozšířilo se jí chřípí, opět zvedla nevrlé, tázavé obočí. Ruka na jílci meče se sevřela tak pevně, až jí zbělely klouby. Gesto, které mu neušlo.

	„Zůstat v anonymitě, myslím,“ pokračoval, když viděl, jak se tváří.

	„Pokoušíš mou trpělivost,“ zavrčela. Chvíli bylo ticho.

	Pořádně si ji prohlédl. Dlouhé, hladké, kovově stříbrné vlasy jí spadaly až k pasu, jen na skráních je měla spletené do tenkých copánků, stažené dozadu. Jeden z copánků byl zrzavý. Nevypadala jako dívka, kterou znával. Kolem očí měla sice ty povědomé vějířky vrásek od smíchu a stále vypadala ani ne na patnáct, ale výraz jejích očí se změnil. Byly příliš vědoucí, příliš moudré a příliš nesmlouvavé na mladinkou tvář, ze které na něj hleděly. Celý její postoj se změnil. Byla hrdá a krásná, dobře si vědomá své síly. Více než kdykoliv předtím z ní čišel zvláštní klid. Napadlo jej, jestli je to stále ještě ona. Znovu se nevítána objevila myšlenka, že je opravdu nebezpečná. Pokusil se na to nemyslet.

	„Nikdy jsem nelhal, jen jsem říkal…“

	„Určitou verzi pravdy?“ doplnila za něj větu. Kdyby mohl pohled zabíjet, byl by už dávno mrtvý. Na druhé straně, možná se jej zabít pouze nepokoušela.

	„Ne, jen jsem nesděloval informace, na které se mě nikdo neptal.“

	„Zkus to znovu.“ Znělo to jako výhrůžka. Přimhouřil oči. Možná nebyl ten nejlepší nápad ji teď provokovat. Mohl by zase dostat pěstí a podruhé by se sama objevit už nemusela. Měla nepříjemný zvyk nečekaně mizet, a to si nemohl dovolit.

	„Dobrá. Někoho ti představím. Musíš si ale dojít pro koně,“ řekl smířlivě. Tentokrát pozvedla jen jedno obočí, konečně zasunula meč do pochvy, založila ruce na prsa a zavrtěla odmítavě hlavou. Její postoj byl až příliš jasný. Nemohl riskovat, že se mu znovu ztratí.

	„Matka mojí matky je Atanvarně, královna národa Tauravarno sídlícího v těchto horách,“ vysypal ze sebe konečně.

	 

	Mířili k Sorontur. Ohradil se, když se zeptala, jestli je Sorontur město. Nechtěl jí o svém původu a hlavně o tom, jak se poprvé ocitl v její zemi, říct víc, dokud nebudou bezpečně v Sorontur. Změnila se sice, ale stále měl poměrně jasnou představu, jak by mohla vypadat její reakce na odpovědi, které po něm žádala. I přesto, jak neskutečně ji už zase štval, nasadila neutrální výraz. Mlčela. Sledovala okolí. Najednou zpozorněla. Viděl, jak se v sedle narovnala, lehce přitáhla otěže. Blížili se k první bráně.

	Už v Nildonu měla vtíravý dojem, že se někde poblíž nachází větší zdroj magie. Teď ji začaly brnět prsty. Najednou se jí zježily všechny chlupy na těle. Byl to podobný pocit, jako když se přibližovala Baště. Zneklidněla.

	„Kam mě to vedeš?“ zeptala se podezřívavě.

	„Do Sorontur,“ odpověděl s lehkým úsměvem na rtech. Zvědavě čekal, co bude dál.

	„Není Sorontur něco jako Bašta, že ne?!“

	„Spíš něco jako Západní lesy, ve kterých jsi strávila dětství,“ rozhodl se odpovědět neobvykle přímo. „I když před Atanvarně bych to neříkal,“ pokračoval po chvíli.

	„Nezapomeň, že jsi vázán přísahou,“ řekla najednou. Přimhouřil oči a úsměv na jeho rtech poněkud zchladl.

	„Jsem si toho velmi dobře vědom,… Aronel.“ Její jméno mu nešlo přes jazyk, ale rozhodl se jej respektovat, alespoň prozatím.

	Přemýšlela nad jeho odpovědí. Něco jako les? Proč ji to jen neuklidnilo? Měla nutkavý pocit, že na ni šije nějakou boudu. Zvažovala, jestli by přece jen nebylo rozumnější praštit ho něčím po hlavě a odjet, dokud to jde.

	„Říkal jsi, že mě chceš někomu představit. Komu?“ zeptala se rovnou, protože nemělo cenu chodit okolo horké kaše. On to dělal za ně za oba.

	„Atanvarně,“ překvapil ji nevyhýbavou odpovědí. Zastavila koně. Byla si jistá, že se s ní opět pokouší manipulovat. „To není dobrý nápad,“ zaprotestovala.

	„Vím, na co narážíš, ale jak jsi sama řekla, jsem vázán přísahou.“

	Chtěla namítnout, že oba vědí, že je špatný lhář, ale uvědomila si, že jí úspěšně tajil nejen, že je z elfské krve, ale i to, že je z krve královské. Vyhledat ho byla možná chyba. Možná velká chyba. Blízkost silného zdroje magie ji znervózňovala. A neměla nejmenší chuť setkat se s další zarputilou královnou elfů. Neměla nejmenší chuť dohadovat se s dalším svéhlavým vědomím bohové vědí čeho. Bohůmžel ale potřebovala jeho pomoc.

	Nevěděla, na koho jiného by se obrátila. Ďas aby to spral! Ďas aby jeho spral!

	„Vyhledala jsem tě, protože Morfeus potřebuje pomoc,“ odhodlala se konečně, protože na tento hovor nechtěla mít svědky.

	„Myslíš Zakiho?“ opravil ji téměř automaticky s tím svým standardně káravým výrazem ve tváři. Pokrčila rameny.

	„Když myslíš.“ Překvapivě zcela ignorovala jeho výchovný tón a pokračovala: „Morfeus je v maléru. Je zraněný a má v tom prsty Fobeia. Už jednou město uspala a nikdo neví, co může udělat,“ řekla tiše, když její průvodce znovu pobídl koně. Zastavil se a otočil v sedle.

	„Cože?“

	„Morfeus potřebuje pomoc.“

	„V jakém maléru?“ nechápal. Věděla, že tohle bude bolet.

	„Nejsem si jistá.“

	„Jak si můžeš být nejistá! Jak víš, že potřebuje pomoc?“

	„Othar.“

	„Othar,“ ušklíbl se pohrdlivě. Přimhouřila oči.

	„Přišli pro mě, to nemůžeš jen tak přejít.“

	„Jak si můžeš být…“ Viděl, jak obrátila oči v sloup.

	„Hele, přestaň je soudit podle sebe. Othar jsou sice banda praštěných zloprcků, ale nikdy mi nelhali. Podle mě toho ani nejsou schopní, protože když lžou, vždy se nějak prokecnou, ale to je jedno. Chápu, že pochybuješ o jejich úmyslech, vždyť celý život kličkuješ, uhýbáš a evidentně sleduješ bohové vědí jaké skryté zájmy. Oni ale takoví nejsou. Jediné, co je zajímá, je, jak se najíst a pobavit. To znamená se porvat. Od nich se žádný podraz prostě čekat ani nedá. Mnohokrát mi pomohli, já jim věřím,“ vysypala ze sebe podrážděně.

	„To nevysvětluje, proč se vždy objeví tam, kde jsi ty,“ odpověděl po chvíli napjatého ticha. Rozšířila chřípí, protože ji udivilo, že se nebránil.

	„Možná je to proto, že v ně věřím,“ pokrčila rameny. Nadechl se k odpovědi, ale ona ho přerušila: „Pojedu a je mi jedno, jestli s tebou, nebo bez tebe. Je mi naprosto fuk, co si o tom myslíš.“

	„To jsem pochopil. O to míň je mi jasné, proč jsi mě vyhledala,… když už sis dala takovou práci se mě zbavit.“ Zněl dotčeně. Byl dotčený. Naposledy ji viděl v jeskyni, kam se uchýlili po útěku z Bašty. Byla v hodně mizerném stavu, se zraněními jen zpola zhojenými, protože na víc neměla sílu a on uměl zacházet jen s bylinkami a léčivými mastmi, hojit magií bylo naprosto nad jeho síly. Potřeboval ji dostat někam do bezpečí, mimo dosah stoupenců Bašty, mimo dosah Aliance. Věděl, že se nechce vrátit. Dala mu to velmi jasně najevo. Problém byl tehdy v tom, že i on byl zraněný. Dodnes mu nebylo jasné, jestli usnul, nebo upadl do bezvědomí, ale probrala ho prudká bolest. Klečela nad ním a hojila mu rány. Podívala se mu do očí a praštila ho pěstí. Když se probral příště, z ohně zbývalo jen pár žhavých uhlíků, jeho zranění byla plně zhojená, ona i její koně byli pryč. Venku lilo. Nenašel jedinou její stopu. Netušil ani, kterým směrem se vydala. Když se nad tím tehdy zamyslel, věděl, že utekla, protože s ním nechtěla jít k jeho rodině do Sorontur. Navrhl to, protože věděl, že by tu byli v bezpečí. Navrhl to, protože musel zajistit, aby svět byl v bezpečí před ní. Zjevně měla na věc jiný názor. A teď tu stála před ním, na cestě do Sorontur, do míst, kam nechtěla vkročit, protože se bála, že by tak přišla o svou nově nabytou svobodu. Muselo to mít závažný důvod.

	„Jestli jsem to správně pochopila, ty jsi proti Fobeiinu kouzlu imunní,“ odpověděla. Chvíli na ni nechápavě zíral.

	„Potřebovala bych na ni pokud možno nebýt sama,“ vysvětlila.

	„No a co Morfeus? Vlastně Zaki,“ nechápal dál.

	„Fobeia má moc nad muži. Nevím, proti čemu a proti kolika vlastně stojím. Musím předpokládat, že proti celému městu. Muselo se udát něco hodně vážného, jestli je Morfeus v horách sám, jen s pár lidmi. Nějak nejsem z vyprávění Othar schopná pochopit, co se stalo s armádou, která ho doprovázela.“

	Tentokrát přimhouřil oči on. „To je na delší debatu. Myslím, že by opravdu nebylo od věci, abys poznala Atanvarně.“

	„Schválně zdržuješ,“ ušklíbla se. Vlastně ji to ani nepřekvapovalo.

	„Nemohu si jen tak odjet. Mám své povinnosti. A Zakimu o den dva navíc neublíží.“ Něco zavrčela, ale nakonec pobídla koně, aby ho následovala.

	Údolí se zužovalo. Za jeho ohybem se jim naskytl pohled na kolmou skalní stěnu, která ho zcela zahrazovala. Vedl ji dál, až k masivu. Objeli obrovský balvan, za kterým se otevírala doposud neviditelná úzká, temná průrva. Když do ní vjeli, podívala se nad sebe, do tunelu vysokého jako hora sama. Jak postupovali vpřed, komín nad nimi se postupně zužoval. Za dalším ohybem se před nimi průrva náhle rozšířila do rozlehlé jeskyně osvětlené odkudsi shora, přestože byla překlenuta kamenným stropem. Ocitli se tváří v tvář strážcům ohromné dvoukřídlé brány.

	Byli čtyři. Elfové ve stříbřitých helmicích, s vlasy spadajícími na záda, oděni do brnění přes oblečení z velmi jemně vydělané kůže. Stačil jí jediný pohled, aby pochopila, že horští elfové, rod Tauravarno, jsou zcela odlišní od elfů lesních. Strážci brány byli všichni do jednoho chlapi jako hora. I bez helmic měli všichni ke třem metrům, mohutná ramena a rozložité hrudníky, byli robustní, samý sval a šlacha. Nebyl to příjemný pohled, dívat se někomu do očí skrz vraníkovy uši. Strážní na oba jezdce jen kývli a propustili je dál.

	„Jsi si jist, že jsi z tohoto rodu?“ zeptala se Aronel, když byli z doslechu. Otočil se na ni.

	„Proč bych nebyl?“

	„Oproti nim jsi prcek,“ zkonstatovala uštěpačně.

	„A to říkáš zrovna ty? Jako bys někdy někam zapadala,“ prsknul napůl podrážděně. Zasmála se. Byl to překvapivě veselý smích.

	„Si piš, že zapadám, mezi divné lidi, co odevšad vyčuhují.“

	Objevila se před nimi další brána, v pořadí už třetí. Neslyšně se otevřela. Do tunelu matně osvětleného loučemi vnikly paprsky zapadajícího slunce, ovanul je teplý vzduch. Před jezdci se otevřel pohled na rozlehlý kaňon uzavřený obrovskými skalními masívy. Doslova se koupal v kouzelném červánkovém světle. Aronel se překvapeně nadechla a zastavila koně. Hluboko pod ní se v divokých peřejích hnala široká řeka padající do údolí burácejícím vodopádem mihotajícím se všemi barvami duhy. Všude, kam jen dohlédla, rostly obrovské, zářivé stromy, skalní terasy byly plné barevných políček. Nad nimi byly na skalách jako hnízda přilepeny domy a domky, některé bohatě zdobené, jiné prosté, z neotesaných i jemně vyřezávaných dřevěných trámů či z hrubého i hladce opracovaného kamení. Stály volně, či přilepené, nebo dokonce zčásti vnořené do skály, obklopovaly je zahrady. Nad vodou se nesla vůně květin. Dominantou vší té nádhery byl kolosální palác z lesklého hladkého zdivá, který levitoval vysoko nad řečištěm. Jeho mohutná, těžkopádná konstrukce byla zdobena nepřeberným množstvím oken, okýnek, otvorů, sloupoví a teras, které jí dodávaly jakousi podivnou lehkost odporující hmotě, která je nesla. Téměř to vypadalo, že stavbu někdo obalil několika vrstvami kamenné krajky. Palác jako by postrádal jakoukoliv oporu. Visel ve vzduchu uprostřed údolí, spojen s jeho stěnami šesti subtilními mosty, které rozhodně nemohly unést jeho tíhu. Jeden takový most měli před sebou. I přesto, že zima zdaleka neskončila a v horách ležely nekonečné závěje sněhu, údolí bylo plné teplého vzduchu, kvetlo a vonělo. Do všudypřítomného hukotu vody se ozýval zpěv ptáků, zahlédla mezi stromy zvěř. Uviděla motýly.

	Otočil se po ní, zvědav, co si myslí o jeho domově. Ve tváři ozářené světlem zapadajícího slunce se zračilo překvapení a radost, oči jí zářily. Jako zvědavé dítě si prohlížela vše, co bylo na dohled, pokoušela se spatřit co možná nejvíce, než se údolí ponoří do tmy. Na chvíli zapomněla, proč přijela. Usmívala se.

	 

	Královnu zastihli na jedné z teras na vodopádové straně. Slunce už zapadlo, ale nad údolím se vznášela namodralá chladná záře mísící se s teplým světlem loučí. Elf, který s královnou hovořil, se lehce uklonil a rychle odešel. Atanvarně se otočila k příchozím. Pro Aronel zvyklou na éterický zjev královny lesních elfů, Alivan, bylo její vzezření naprostým pře kvapením. Atanvarně možná dosahovala výšky sotva něco málo nad dva metry, ale i tak to byla mohutná žena s tělem samý sval a šlacha. Většinu bílé hedvábné haleny s hlubokým výstřihem zakrýval pevný korzet z černé kůže zdobený stříbrnými ornamenty. Chránil královnin trup a podtrhoval její robustní poprsí. Aronel mu možná věnovala o chvilku delší pohled, než by se slušelo, protože vypadal až příliš jako ušitý ze šupinaté kůže. Těžko by se dalo předpokládat, že se jednalo o kůži dračí, musela tedy být z pradávného. Zajímavé. Řasená sukně z jemné jelenice byla tak krátká, že sahala sotva do čtvrtiny královniných vypracovaných stehen. Ani tak však neodhalovala nic než ladnou křivku svalnatých pevných nohou vězících v přiléhavých kožených legínách. Ty měly na bocích hustou šněrovačku ukazující drobné plošky saténové pokožky. Královna stála na široce rozkročených nohách, v precizně vypracovaných kožených kozačkách sahajících až po kolena. I ty byly z kůže pradávného.

	Rysy měla ostře řezané a dokonale symetrické, plné rty. Čelo jí zdobila jednoduchá runová čelenka. Její spirála na skráních krotila dlouhé, vlnité havraní vlasy spadající královně až ke kříži. Pozorovala Aronel uhrančivýma kakaovýma očima lemovanýma vějířky vrásek a tenkým černým obočím. I kdyby Aronel předem netušila, že je královna Damianovou babičkou, pohled těch uhrančivých očí by ji nenechal na pochybách. Aronelinu pozornost upoutala královnina předloktí, částečně odhalená rozparky rukávů. Zatímco pravé zakrýval chránič z tuhé černé kůže, levé zdobil spirálovitý náramek sahající od zápěstí až k lokti. Měl podobu draka, jehož hlava ležela na hřbetu Atanvarniny ruky. Dlouhý meč na opasku z ještěří kůže, který měla u boku, jí jen dodával na nebezpečnosti.

	Aronel se poklonila. Vnímala moc Sorontur a snažila se příliš nesoustředit na ukrytí té své. Královna pokynula vnukovi a usmála se na dívku po jeho boku.

	„Atanvarně, představuji ti Aronel ze Západních lesů. Bojovala s námi proti Nitramovi,“ představil ji Damian. S představováním královny se nenamáhal. Chvíli to vypadalo, že Atanvarně čeká na podrobnější informace, ale těch se jí nedostalo. Velmi důkladně si mladou ženu prohlédla.

	„Co tě přivádí do Sorontur, Aronel?“ zeptala se lehce chraplavým, příjemným hlasem člověka mohutné postavy. Pomalým pružným krokem vykročila k oběma mladým. Rozhodně nevypadala na tři sta čtyřicet devět let. Pohybovala se lehce a velmi ladně.

	„Přišla jsem požádat Damiana o pomoc pro přítele Zakiho, rukuše Kefetu,“ odpověděla Aronel a měla chuť Damiana přerazit. Přivedl ji před královnu, aniž by tušila, co všechno královna ví o ní, o Morfeovi, ne, Zakim, a co by si o situaci v Kefetu asi tak mohla myslet. Dokonce ji ani neupozornil na patřičný protokol, jehož nepatřičná znalost jí momentálně velmi vadila. O elfech rodu Tauravarno toho příliš nevěděla. Jenom to málo, co jí mezi řečí řekl kdysi dávno Nolan. Měla trochu podezření, že právě tuto část jejího vzdělání Damian zanedbal zcela úmyslně. Rozhodně ho přerazí, až bude mít příležitost.

	Atanvarně pozvedla obočí: „Je osvěžující slyšet lesního elfa mluvit přímo k věci, bez vytáček,“ usmála se královna. Damian se úkosem podíval na Aronel. Překvapilo jej, že do kázala udržet naprosto neutrální výraz, nezaznamenal ani nejmenší náznak překvapení, i když si byl jist, že ji královnina poznámka přinejmenším zaskočila. Aronel uctivě sklonila hlavu na znamení díků.

	„Dovoluji si předpokládat, že je to tím, že jsi jednou z nás,“ pokračovala Atanvarně. Tentokrát Aronel dovolila svému obličeji lehce udivený výraz. Královna se na ni usmála. Došla až k ní a podívala se jí do očí tak hnědých, až byly téměř černé. Zaznamenala ošklivou hrbolatou jizvu na jinak velmi půvabné tváři, vrásky od smíchu a hlavně bystrý, vědoucí, mírně podezřívavý pohled. Naprosto bezostyšně cizinku obešla, aby si ji prohlédla ze všech stran. Aronel trpělivě stála, čekala.

	„Jestli se nemýlím, a já se mýlím zřídka, jsi jedním ze strážců,“ odpověděla královna na nevyslovený dotaz. Aronel rychle přemýšlela, co tím má královna na mysli, a pak jí znovu bleskl hlavou Nolan.

	„Nejsem si jista, jestli jsem sama strážcem, ale jedním jsem byla vycvičena,“ řekla nakonec prostě. Před mohutnou královnou si najednou připadala ještě menší, než ve skutečnosti byla. Atanvarně se zasmála bujarým smíchem, naplňujícím celý prostor.

	„Není mnoho z nás, kdo odcházejí od svých pramenů a putují. Překvapuje mě, že suchopárná, panovačná Alivan pustí jednoho ze strážců ze svého dohledu,“ zkonstatovala Atanvarně stále s úsměvem na rtech. Aronel se jí podívala zpříma do očí. Přátelská přímost bodré královny sváděla k neopatrnosti, ale Aronel si byla až příliš dobře vědoma, že stojí na tenkém ledě. Uvědomovala si i to, že Damian stojí příhodně tak, aby na něj neviděla, aniž by otočila hlavu. Kdyby alespoň věděla, o čem to královna mluví. Asi byla opravdu chyba sem chodit.

	„Za královnu Alivan a její motivy mluvit nemohu, paní ze Sorontur,“ dala raději najevo, jak se věci mají. Atanvarně se pousmála a natáhla ruku k

	Aronelinu obličeji. Vzala mezi prsty pramen rudých vlasů a jemně jej oddělila, aby si ho lépe prohlédla. Aronel se ani nepohnula, dokonce ani královnu nesledovala očima. Hleděla přímo před sebe. Jen záda jí nepatrně ztuhla. Měla chuť ucuknout, ale neudělala to.

	„Co se stalo?“ zeptala se se zájmem elfka.

	„Následek zranění magickým ohněm, paní,“ pokrčila rameny Aronel.

	„Zajímavé. Proč zrovna zrzavé?… Jakou pomoc máš přesně na mysli?“ Po krátké odmlce se královna plynule vrátila k původnímu tématu.

	„Jsem přesvědčena, že Zaki stojí proti mocné čarodějce ovládající muže. Damian je proti jejímu kouzlu imunní,“ odpověděla Aronel váhavě.

	„Obávám se, že mi budeš muset situaci objasnit poněkud přesněji,“ zkonstatovala královna, kterou odpověď zjevně neuspokojila. Do hovoru se poprvé vmísil Damian. Rychle Atanvarně vysvětlil, co věděl. Jeho babička mu věnovala dlouhý, zamyšlený pohled a pak se znovu obrátila na Aronel.

	„Nepochybuji o čistotě tvých úmyslů, ale kdyby se s Kefetem dělo cokoliv vážného, jistě bych o tom věděla,“ zkonstatovala blahosklonně. Aronel velmi připomněla Damianův lehce přezíravý tón, který na ni tak často používal.

	Atanvarně po chvíli pokračovala: „Připozdívá se. Přišla jsi do našeho údolí v pravou chvíli, má drahá. Jak jistě víš, dnes se koná oslava zimního slunovratu. Budeme rádi, přidáš-li se k naší hostině. Damian by jistě ocenil, kdybys nás poctila svou přítomností. Já osobně bych ráda slyšela o boji s Nitramem, ale obávám se, že na vyprávění dnes nebude příliš mnoho času,“ ukončila Atanvarně audienci.

	Damian kráčel vedle ní a občas se na ni úkosem podíval. Tvář lemovanou stříbrnými vlasy měla klidnou. Možná příliš. Znal ji až moc dobře na to, aby se tím výrazem nechal uchlácholit. Ledacos napověděla její tak povědomě narovnaná záda, těkající oči. Pokoušela se zaznamenat a vyhodnotit co nejvíce informací. A něco ji zneklidňovalo.

	„Ukážu ti tvůj pokoj a pak půjdeme na slavnost. Oba bychom se měli převléct,“ zkonstatoval vlastně jenom proto, aby řeč nestála, protože ho to ticho znervózňovalo.

	„Cos jí řekl o Eleně?“ ozvala se podezřívavě v jeho myšlenkách. „Nic víc, než co bylo nezbytně nutné.“ „A to?“ trvala na svém. Už zase uhýbal.

	„Že jsem ji viděl spadnout do plamenů.“ Byla to vágní, leč pravdivá odpověď. Odmlčel se. Čekal.

	„Proč byla tak přátelská?“ překvapila ho.

	„Je taková,“ řekl rychle. Když viděl, jak se tváří, dodal: „Jsem její vnuk a zase tak často přátele domů nevodím.“ Znělo to téměř uraženě. Bylo vidět, jak nad jeho odpovědí přemýšlí. Chtěla se ptát dál, ale otevřel jí dveře a pokynul, aby vešla.

	Jestli se někdy něčemu dalo říkat pokoj, tohle to nebylo. Ani komnata nebyl dost honosný výraz pro to, co uviděla.

	Ocitla se ve vkusně a velmi prakticky zařízeném prostoru vybaveném několika kusy dřevěného, vyřezávaného nábytku, který by sám o sobě vypadal docela prostě, nebýt modravé, teplé záře pronikající sem skrz terasu otevírající se do údolí. Tam, kde by smrtelník čekal čtvrtou stěnu, bylo jen nízké, kamenné zábradlí a několik sloupů. Výhled na padající vodopád byl dech beroucí. Což Damiana na krátký okamžik uchránilo od dalších otázek.

	„Jistě se potřebuješ osvěžit,“ zkonstatoval, když měl pocit, že si komnatu důkladně prohlédla. Rozšířila chřípí, když si všimla sedlových brašen, pokrývky a vaku, které měla původně uvázané u sedla. Někdo je velmi pečlivě srovnal na jedno z rozložitých křesel. Zamyslela se nad tím, proč ji tato pozornost na chvíli zaskočila a zneklidnila. Bylo to tak nějak… Na moment si připadala v pasti. Znovu zapochybovala, že bylo moudré sem jezdit. Poloha a brány se strážemi dodávaly Sorontur na přílišné uzavřenosti. Napadlo ji, že vlezla do klece, ze které není úniku. Její věci tak daleko od koně jí připadaly jako první překážka v útěku. Byly to myšlenky, které jí hlavou proletěly tak rychle, že se lehce zachmuřený výraz pouze mihl po její tváři. Damian ho však zaznamenal. Naštěstí jej ale špatně interpretoval, protože si povzdechla: „Nemám na slavnost co na sebe.“

	Rozesmál se. „Tak o tom pochybuji,“ řekl tím svým medovým, lehce jedovatým tónem. Pozvedla obočí, ale kupodivu nezaložila ruce na prsa, jak to mívala ve zvyku. Absence tohoto agresivního gesta ho překvapila.

	„Vypadám snad jako čičinka, co vozí v sedlových brašnách čtvery šaty, co kdyby náhodou?!“ ohradila se poněkud kousavě. A on stejně kousavě odvětil: „To bohůmžel nikoliv. V tomto ohledu má výchova nezaznamenala absolutně žádný efekt. Nicméně ač jsi s oblibou princezna vagabund, jsem si jist, že jsi natolik praktická, že ses pod Kenniným vedením patřičně připravila.“

	Zářivě se na něj usmála. „Jestli ono to nebude tím, že jsi mě úmyslně držel ve tmě, co se týká patřičného protokolu a zvyklostí tvého lidu.“

	Narovnal si límec a upravil pečlivě po lokty vyrolované rukávy. „Chceš-li se převléknout, měla bys rychle, ať nepřijdeme pozdě na slavnost. I v tomto údolí je nedochvilnost více než nezdvořilá,“ prohodil jaksi mimochodem.

	„Tak proč tu ještě okouníš? Čekáš snad, že se budu převlékat pod dozorem?“ opáčila okamžitě.

	„Očekávám, že dívka tvého postavení prokáže znalost vybranějšího slovníku,“ odvětil bryskně. Zdálo se jí to, nebo mu cukaly koutky, když se otočil k odchodu? „Počkám venku,“ dodal. Provokoval. Už zase! Zase zkoušel, co to udělá. Nechala ho dojít téměř ke dveřím, než se zeptala: „Musím si brát šaty?“ Zněla maličko vzdorovitě. Usmál se. Některé věci se opravdu neměnily.

	„Bylo by to nanejvýš vhodné! Pospěš si.“ Dveře za ním zaklaply.

	„Bylo by to nanejvýš vhodné,“ zaparodovala potichu. To už se ale rychle přehrabovala v sedlových brašnách. Šaty s sebou sice skutečně měla, ale nějak jí přišly nevhodné. Ne, nebyly nevhodné, byly jen prosté. Kenna ji sice varovala, že jedou na slavnosti, ale elfy tak nějak nečekala. Natož takové, jací byli Tauravarno.

	Nikdy by to nepřiznal nahlas, ale opravdu se lekl, když chtěl zaťukat na dveře, aby ji popohnal, a ona v tu samou chvíli vzala za kliku. Ucukl. A pokusil se nevykulit oči. Kolik měla, u bohů, času? Moc vskutku ne. Rozhodně ne dostatek na to, aby se sebou stihla udělat to, co se sebou udělala. Vždyť on si stihl jen převléci kalhoty, halenu a přezout boty. Vlasy se o sebe postaraly samy.

	„Co?“ zeptala se dost útočně, když viděla, jak se zatvářil. No, ono to vlastně nebylo tím, že by se nějak tvářil, on jednoduše mlčel. A to normálně nedělal.

	„No, lepší už to nebude,“ okomentovala situaci místo něj a pak se zeptala:

	„Nepospíchal jsi náhodou?“ „He?“

	„Já jen, že tu tak stojíš a zdržuješ,“ rýpla si.

	„Říká se prosím, ne co. Přestaň mě s tím provokovat!“ vzpamatoval se konečně. „Na, tohle si vezmi, budeš to potřebovat,“ podal jí podezřele těžkou, zcela rovnou tyč, na jejímž jednom konci bylo cosi, co vzdáleně připomínalo držadlo. Přijala předmět téměř podezřívavě. Chytil ji za ruku a rozeběhl se.

	„Já myslela, že princezny se za všech okolností pohybují důstojným, pomalým tempem, Vaše Jasnosti,“ okomentovala jeho počínání zjevně pobaveně.

	„Ale také nezdržují. A ty nechceš zmeškat začátek oslav,“ odsekl. Pokoušel se vstřebat, co před sebou uviděl, když otevřela dveře. Vlasy měla rozpuštěné. Víceméně. Na čele měla jemnou řetízkovou čelenku, která se ztrácela ve dvou na první pohled velmi důmyslně spletených copáncích tvořících něco jako souvislou korunku okolo hlavy. Do jedno ho copánku byl zapletený i pruh zrzavých vlasů. Tvořil jakousi mozaiku pravidelně se objevujících tmavších plošek ve stříbřité záplavě. Vlasů si ovšem málem nevšiml, protože se jí podíval do očí. Měla je ohraničené kohlem, horní víčka měla jemně, téměř neznatelně poprášená zářivým práškem. A pak tu byly šaty. Byl si téměř jistý, že jsou z obyčejného plátna. Musely být, z čeho jiného! Nic jiného obyvatelé těchto hor prostě nepoužívali. Kromě kůže a vlny. Byly šedivé. Většinově. Světle šedivé, abychom byli přesní. Byly jednoduché, ale… rafinované. Jejich sukně spadala až téměř k zemi, u Aronel něco velmi neobvyklého. Jevila se relativně úzká, ale nebyla. Trup byl zahalen, Damian se zamyslel. Nebyl to vyloženě korzet jako takový, tvořila ho lehce nařasená, nebo spíše důmyslně poskládaná černá látka. Světle šedivé, hodně široké, plandavé rukávy nesahaly dál než těsně pod lokty. Vykukoval z nich náramek spletený do složité spirály, zakrývající téměř celé Aronelino levé předloktí. Ze široké, černé sametky na krku nevisel obvyklý lísteček, ale Kargan. Poutal pozornost k hranatému a velmi hlubokému výstřihu. Šaty musely být z plátna. Vypadalo to jako plátno. Většinově bylo matné, sotva o odstín tmavší než dívčiny vlasy, ale koutkem oka zahlédl, jak se třpytí. Že by odlesk jejích vlasů?

	Kdyby se na ni otočil, přece jen by našel vadu na kráse. Sukně měla vykasané, aby se o ně v běhu nepřerazila. Odhalila tak vysoké jezdecké boty. Ale on si toho buď nevšiml, nebo to zcela ignoroval. Zato ona si něčeho všimla. Převlékl se. Snad i na tom koženém oděvu měl puky. Límec haleny s rozhalenkou byl nonšalantně zvednutý, rukávy opět pečlivě vyrolované nad lokty. Což by nebylo nic divného. Usmíval se, v jeho tváři bylo vidět vzrušení. Pokoušela se z něj vymámit, proč tolik pospíchají, ale jediná jeho odpověď byla: „Uvidíš!“ Což jí shodou okolností odpověděla Kenna, když se jí Aronel ptala, jak takové slavnosti vypadají. No, mýlili se oba. Najednou neviděla vůbec nic. Palác zhasl. Pohybovali se naprosto temnými chodbami. Léty vycvičené, krví předků podpořené skvělé noční vidění bylo dobré tak maximálně na to, aby se nepřerazila. Jen lehký závan čerstvého vzduchu proudícího údolím a burácení vody kdesi pod nimi ji upozornily, že se ocitla venku. Zpomalil. Tiskl její ruku, aby se mu nevytrhla. Zastavili se.

	Tma a ticho. Jen kdesi dole pod jejíma nohama jakoby z dálky burácela řeka. Byla až příliš dobře vycvičena, než aby nepoznala, že okolo ní stojí další… tvorové. Dalo se sice předpokládat, že se jedná o elfy rodu Tauravarno, ale temnota a absence obvyklých zvuků čeřily vody její představivosti. Pokusila se být racionální, z dostupných faktů vyvodit logické závěry. Z paláce vyběhli na čerstvý vzduch, v hlubině pod nimi byla slyšet řeka. Museli stát na jednom z mostů. Kolem ní… Slyšela je dýchat. Slyšela bušení svého srdce. Bála se pohnout. Netušila, jak daleko stojí od okraje mostu, neměla ponětí, co se bude dít, ani co se od ní očekává. Její vlastní dech zněl v téměř úplném tichu jako velmi rušivý element. Jako kdyby vycítil její nejistotu, Damian ji za ruku přitáhl těsně k sobě. Držel ji pevně. Nemluvil. Ucítila tolik známý závan kolínské. Ticho. Jen srdce jí začínalo bušit jako o závod. Přešlápla z nohy na nohu, pokoušela se nedýchat příliš nahlas. Rychle jí stiskl ruku, pak ji pustil a chytil ji okolo pasu.

	„Naslouchej. A dívej se,“ šeptal dokonce i v jejích myšlenkách. Připadalo jí, že se nic neděje ještě celou věčnost. Pak se najednou údolím rozlehl zvuk tří dutých úderů. Bušení na bránu. Po krátké odmlce se opakovalo. Následovalo ticho. A pak znovu, tři duté rány, jejichž ozvěna se nesla údolím. Devět. Odkudsi z dálky se k nim donesl tichý zpěv. Damian cítil, jak se ještě více napjala. Nejspíš se postavila na špičky, aby se podívala do tmy.

	Zpěv se přibližoval. Konečně bylo rozumět alespoň některým slovům. Tu a tam se do jeho melodie vkradl ojedinělý falešný tón, ale nikomu to nevadilo. Píseň, ač nepříliš rychlá, s sebou přinášela radost a smích. Z černočerné tmy, tam kde musela být skalní stěna lemující údolí, se vylouplo světýlko. Na kratičký okamžik se zastavilo, aby se osamoceno vydalo na další cestu. Pak se objevilo druhé, třetí… Zpěv byl již jasně slyšitelný, skály kaňonu odrážely jeho slova. Ze tmy se postupně nořil zástup loučí. Lidé, kteří je nesli, postupovali neviditelnou, klikatou stezkou kamsi dolů, do údolí. Ohnivý had se vinul po úbočí, než jeho ocas zcela opustil skálu. Jeho hlava se zastavila na břehu řeky. Aronel naslouchala slovům písně. Kenna s Artem ji je naučili. Potlačila impulz přidat se ke sboru, ale měla nutkavý pocit, že by měla pochodovat s lidmi tam dole. Přesně do momentu, než poslední louč ukončila svou cestu a připojila se do klubka ostatních.

	„Zvedni louč nad hlavu,“ varoval ji tichý hlas v její hlavě. Rychle uposlechla. Poslední ze světel putujících dolů údolím se připojilo ke svým druhům s poslední hláskou radostné písně. Poslední tón sotva dozněl, když ho vysoko nad jejich hlavami zachytil melodický, sametový hlas. Zvedla překvapeně hlavu a otočila se po zvuku. Ze vzduchu se vynořilo světýlko. Jedno jediné. Muselo být na vrcholku nejvyšší věže paláce. K pěvci se uprostřed slova najednou přidal další. Z druhé, odlehlé strany údolí, dole po proudu. V dálce do tmy zablikalo další světlo. Postupně se přidávala další, až se údolím pohybovalo celé hejno světlušek směřujících k jedinému bodu na jeho dně. Zdánlivý chaos přidávajících se pěvců znenadání narušila pravidelnost. Ke sboru se v rychlém sledu přidaly další hlasy. Zdálo se, že se po stěnách věže rozeběhl oheň. Hlasy se přibližovaly. S každým novým se rozsvítila nová svítilna.

	Po její pravici se někdo nadechl a začal zpívat. Sotva zlomek vteřiny nato se rozsvítila louč: Aronel v jejím světle uviděla malou část mostu a hlavně obrovského, téměř třímetrového chlapa oděného ve světlounké, velmi jemně vydělané kůži. Mrkl na ni. Měla jen kratičkou chvilku na to, aby se rozhodla. Sice se v panice podívala na Damiana, ale text písně nebyl jen povědomý, ona ho znala. Nolan ji ho kdysi dávno naučil. Sbor zachytil slova vycházející z jejích rtů, svítilna, již držela nad hlavou, vzplála. Zvedla obličej k Damianovi, který od ní jen před chvilkou odstoupil. Zaskočila ho natolik, že málem zapomněl zpívat. Světelný had i zpěv drsně krásných Tauravarno se rozeběhl údolím. Každé další světlo se rozsvěcelo rychleji, píseň gradovala. Když se konečně rozsvítila poslední louč, elfové s písní na rtech vykročili k místu setkání.

	Kráčela v zástupu za Damianem. Zpívala. Snažila se příliš nevyčnívat, což při její výšce nebylo mezi velmi statnými elfy fyzicky nic složitého. Až na to, že příliš nízko nesená louč a příliš volného prostoru nad její září na ni v zástupu poutaly nechtěnou pozornost. Sledovala světla pohybující se tmou. Pozorovala elfy ve svém zorném poli. Všude vládla slavnostní atmosféra a… Řekněme, že magický náboj nebyl v Sorontur nic neobvyklého, ale co Aronel cítila, byl proud magie. Proplétal se mezi elfy, nesen jejich písní. Usměrňoval se a sbíral. Měla zvláštní pocit, že je to jen začátek. Brněly ji prsty.

	Sešli klikatící se cestičkou do zátočiny řeky. Ve světle loučí tu čekali lidé. Bylo jich mnoho. Poznala několik povědomých tváří z nildonského tržiště, uviděla Gardhana. Vyčníval nad všechny ostatní. Na ruce držel malou Bethan. Byla téměř nehybná, dokud v zástupu přicházejících elfů nezahlédla Aronel. Ukázala na ni a začala mávat. Aronel na ni jen kývla z obavy, že zamávat zpět by bylo nevhodné, nebo hůř, že by to narušilo sbírající se kouzlo. Píseň skončila ve chvíli, kdy se k houfu čekajících přidali poslední Tauravarno přicházející ze všech koutů údolí. Nastalo ticho. Elfové se ve vyrovnaných řadách postavili čelem k lidem. Aronel zahlédla Atanvarně stojící jim v čele. Damian se úkosem podíval na stříbrovlásku. Stála rovná jako tyčka, jen oči jí těkaly. Znovu uslyšela jeho hlas ve svých myšlenkách.

	Elfové a lidé, stojící tváří v tvář, se vzájemně poklonili. Pohnuli se všichni najednou. Nehledě na rasu, věk nebo postavení, žádná ze stran se nesklonila dříve či později, prokazujíce si tak vzájemnou úctu. Veškerá pozornost lidí se upřela na královnu. Chvíli si je všechny prohlížela, pak se s rukou na srdci znovu uklonila. Když se narovnala, obsáhla celé údolí i se všemi jeho obyvateli širokým gestem. Byť neřekla jediné slovo, význam nevyřčeného byl zcela jasný: „Buďte vítáni v našem domově.“

	Elfové se pohnuli. Se svítícími tyčemi v rukách zamířili okolo stojících lidí do tmy za nimi. Cestou zabodávali své svítilny do připravených držáků. Mnozí lidé je zdravili pokývnutím hlavy, nikdo nemluvil, jen občas se ozvalo některé z dětí, ale i ty většinou samy rychle utichaly. Aronel kráčející s elfy se najednou ocitla mezi lidmi, hledícími vstříc paláci, a vysokou hradbou elfů. Damian ji najednou chytil za ruku. Překvapeně se na něj podívala. Mrkl na ni a rychle ji vedl mezi Nildonské. Louče i svítilny elfů začaly rychle pohasínat. Nakonec jich zůstalo svítit jen pár. Díky nim se z neprostupné sametové tmy stalo hebké přítmí, ve kterém toho ale nebylo vidět mnoho. Damian s Aronel v zádech se propletl až ke Gardhanovi s Kennou a Bethan. Art tu nebyl. Seděl úplně vepředu s hordou kluků.

	Všichni se dívali k paláci. Aronel se zvědavě rozhlédla kolem sebe. Gardhan se na ni polovičatě usmál a hlavou jí pokynul, aby se dívala tam, kam všichni ostatní. Jedna po druhé začaly zhasínat i poslední louče. Údolí Sorontur se znovu ponořilo do tmy.

	Věděla, kde je palác, slyšela vodopád spadající do hlubiny někde za ním. Po chvíli čekání ho i uviděla. Přes okraj skály se s vodou překulilo několik osamělých hvězdiček, padaly dolů. Za nimi, jako ocas komety, se vyrojily další, stříbrné a zlaté, běžely v proudech, které se postupně prolínaly v zářivý závoj. Na jeho popředí se vynořila černá silueta paláce. Třpytky za ní mizely, aby se s tokem řeky posléze objevily pod ní. Přeskakovaly kameny, točily se a vířily, neseny vodní hladinou. Cinkaly a zvonily, v jejich pozadí se ozývaly tiché tóny sbírající se hudby. Na tvářích přihlížejících se odrazilo světlo. Nad vodopád se zpoza skály vyhoupl obrovský, rudě ohnivý ještěr. Aronel se instinktivně přikrčila. Vzlétl, aby se v prudké otočce vrhl střemhlav dolů k hladině. Zmizel ve tmě za palácem, ale téměř okamžitě se objevil pod ním, křídla roztažená, plachtil. Podletěl pod mosty. Jeho pařáty se dotkly hladiny. Pak najednou změnil směr. Řítil se vstříc lidem stojícím na mýtině. Otevřel tlamu. Dav zahučel. Drak vychrlil plamen a vybuchl do miliard rudých jisker padajících do davu. Na skále nad vodopádem se objevil další, tentokrát brčálově zelený drak. Na moment teatrálně balancoval s křídly napůl složenými, pak skočil. Padal do hlubiny. Když ho pohltil stín tvrze, všichni přihlížející očekávali, že se objeví znovu pod ní, ale jeho plameny ozářily nejvyšší věž, nad kterou se vyhoupl. Dokonce o ní škrtl pařáty. Po jejích zdech se od místa nárazu rozkutálely duhové kuličky. Zvětšovaly se a rozpadaly do desítek, stovek, tisíců a milionů dalších, vždy když zavadily o kámen. Drak letěl vzhůru. Měnil barvy. Z vodní hladiny se vyloupl jeho sok. Skočil do vzduchu. Červánkové jiskry jeho šupin zalily údolí mihotavými světýlky. Třaskot za jejich zády přiměl všechny diváky, aby se přikrčili a otočili. Z lesů se za ohromného rachotu zjevil blankytně modrý drak. Byl příliš velký, než aby se vešel mezi stromy, zavadil o ně svými křídly. Od jeho těla se rozeběhla vlna mlžně duhového požáru, jež se prohnala celým údolím, převalila se i přes hučící dav, pokryla řeku i les, na moment osvítila každičký strom, kámen, stavbu i tvář.

	Damian zahlédl Aronelin výraz. Usmívala se, těkala očima z jednoho ohnivého draka na druhého, oči doširoka otevřené, stejně zářivé jako ohňostroj, který sledovala. Stála na špičkách, aby lépe viděla. Vypadala nadšeněji i než většina dětí. Sám pro sebe se usmál. Pak mu její tvář na chvíli zmizela ve tmě, ale… Zdálo se mu to, nebo zahlédl jakýsi kovový odlesk na její pravé líci? Mohlo se mu to jen zdát. Dnešní noc byla plná magie, iluzí a optických klamů. Draci nad jejich hlavami vířili, prosmýkali se a točili ve vzdušném tanci. Vždy když vychrlili oheň, jeho plameny vybuchovaly do záplavy jisker neuvěřitelných tvarů a barev, neskutečných a dech beroucích obrazců. Světelná show gradovala, stejně jako hudba v jejím pozadí.

	Draci se ve vzduchu najednou zastavili. Jejich plameny se spojily v obrovskou duhovou kouli přesně nad vrcholem paláce. Rotovala, vířila všemi barvami, nabírala na objemu, zářila čím dál víc. Dotkla se špičky věže. Proudy ohně z dračích tlam ustaly. Koule vybuchla. Po zdobných stěnách se kaskádovitě rozsypaly miliardy duhových kuliček. Draci se k jejich světelnému dovádění otočili zády a jako šipky se vrhli jeden do vodopádu, druhý do řeky, třetí vstříc lidem stojícím na palouku. Blankytně modrý ještěr otevřel tlamu, aby vychrlil oheň. A rozprskl se do přehršle modravých plamínků padajících k zemi. Nikdy nedopadly. Před očima nadšeného davu se měnily v motýly. Motýli všech barev se vznesli z hladiny řeky i z padajících vod vodopádu. Najednou bylo ticho. Světla palácové kaskády pomalu pohasínala. Lidé i elfové propukli v jásot.

	Louče vzplály, zalily prostranství teplým mihotavým světlem. Slavnosti byly zahájeny. Aronel se rozhlédla po lidech kolem sebe. Chlapci sedící na kraji palouku, aby měli lepší výhled, se po ohňostroji rozprchli ke svým rodinám. Art se při pohledu na stříbrovlasou dívku překvapeně zastavil. Přejel ji očima od hlavy k patě a zpět a obdivně hvízdnul. Aronel se na něj vesele zazubila. Kenna mu věnovala káravý pohled.

	„Naše Aronel je elf, je elf, je elf!“ radovala se Bethan. „Stála s námi při ohňostroji!“ poskakovala šťastně. Chytila se Aronel za ruku, chtělo se jí tancovat. Art vzal stříbrovlásku za druhou dlaň a vážně jí oznámil: „Jdeme, princezno elfů a malá Bethan, všechno vám to tu ukážu. Bude hrát hudba, bude se tančit a mají tu děsně dobré jídlo a pití!“ S těmito slovy na rtech je obě vtáhl do pohybujícího se davu. Aronel se ohlédla po Gardhanovi a Kenně a se smíchem chlapce následovala.

	Měl pravdu. Hrálo se a zpívalo, okolo palouku byly narovnány stoly obtěžkané všemi možnými i nemožnými druhy jídel, pochutin a nápojů. Byli tu hudebníci i zpěváci obou národů, lidí i elfů. Tančilo se, hodovalo, vyprávělo, pělo. Všude postávaly různorodé skupinky živě se bavících obyvatel nildonských hor. Aronel se zpočátku držela obou dětí. Celkem spokojeně tak zmizela Damianovi z dohledu. Navíc, Art o slavnostech zimního slunovratu věděl snad úplně všechno. Ukazoval jí ta nejlepší jídla, radil, co musí rozhodně ochutnat a co nemá raději ani zkoušet, upozorňoval ji na lidi i elfy a vysvětloval, kdo je kdo, tu a tam přidával různé zajímavosti z jejich životů. Vylíčil jí, co za program je ještě čeká. Neopomenul se pochlubit svým vrstevníkům, že oni mají doma elfa. A jakého! Popsal jí několik tanců, které budou jistě provázet večer. Nejzajímavější bude ale určitě Kradená, oznámil jí. Zatvářil se velmi hrdě, když se na něj s úsměvem obrátila, cože to ta Kradená je. A pak ji najednou obě děti opustily.

	Art měl povinnosti. Důležitě se poklonil své malé sestře, obřadně jí nabídl ruku a odvedl ji mezi ostatní tanečníky. Aronel je s úsměvem sledovala. Zůstala stát osamocena. Konečně měla čas se na chvíli zastavit a pozorovat. Elfové byli kupodivu oděni v jakési uniformě. Muži v kalhotách s širokými nohavicemi a halenách se šněrovačkou v rozhalence a s nonšalantně zvednutými límci, vše z velmi světlé, jemné kůže. Elfky naopak měly zářivě bílé, plátěné košile s rozparky na předloktích, po prsa zahalené do tmavě hnědých, až černých korzetů z pevné kůže a dlouhých, splývavých sukní stejné barvy, se dvěma rozparky odhalujícími nohy v kožených legínách. Ani oblečení lidí nepřekypovalo barvami, k vidění bylo mnoho druhů šatů z plátna i kůže, většinou v hnědé, černé, krémové, ojediněle temně červené či modré nebo matně šedé barvě. Aronel nezapadala ani do jedné ze dvou skupin. Byla limitována svým vzhledem, vzrůstem, střihem šatů, barvou vlasů, postojem. Právě díky jejímu postoji ji byl Damian schopný identifikovat na dálku, byť se instinktivně postavila do částečného stínu mimo dění.

	Pozorovala tanečníky i to, jak se tvoří a rozpadají skupinky hovořících. Bylo zvláštní vidět rasy elfů a lidí, jak spolu žijí v symbióze, jak spolu slaví a smějí se. Dokonce bylo vidět i smíšené páry tanečníků, jak se při Kradené měnili partneři. Vzduch byl teplý, po palouku stále poletovali motýli, vládla tu příjemná nálada. Sorontur bylo krásné místo, které ji na sebe upozorňovalo lehkým brněním v konečcích prstů. Bylo tu hodně magie. A bodrá královna, která se mezi lidmi sice pohybovala velmi lehce a společensky, ale Aronel na ní pozorovala jisté napětí. Bylo to to samé napětí, které sama cítila. Atanvarně byla neustále ve střehu. Sorontur sice bylo krásné místo, ale nebylo radno jej podceňovat, nechat se uchlácholit jeho zdánlivě idylickou atmosférou. Aronel myslela na proud magie nenápadně se sbírající kolem tanečníků, na to, jak obrovská síla se musela skrývat za tím působivým magickým ohňostrojem. Přemýšlela nad ohnivými draky. Myslela na to, že by tu neměla být. Její přátelé potřebovali pomoc, a ona tu oslavovala. Měla být dávno na cestě do Kefetu. Bylo nerozumné chodit sem. Ztrácela drahocenný čas. A vyčnívala. Někdo, něco by mohlo zjistit, kým opravdu je. Byl nejvyšší čas vydat se na cestu. Sice by bylo lepší, kdyby s ní šel Damian, ale ten se tomuto nápadu nezdál příliš příznivě nakloněn.

	„Slavnosti zimního slunovratu jsou oslavy míru a lásky. Není zde na místě přemýšlet, koho sežrat. Měla by ses naopak pokusit všechny potěšit alespoň náznakem své milé povahy, jakkoliv je to u tebe nemožné,“ ozval se Damian těsně vedle ní. Vyděsilo ji, že se k ní tak nepozorovaně připlížil, ale nedala to na sobě nijak znát. Věnovala mu rychlý, káravý pohled a znovu se zahleděla na tanečníky.

	„Tvůj postoj je naprosto příšerný a nepřístojný,“ pokáral ji, když zaťala lícní svaly v očekávání, co za perlu z něj ještě vypadne, a zkřížila ruce na prsou. „Kolikrát ti mám říkat, že podobně agresivní gesta nepatří do repertoáru dámy,“ pokračoval tím svým blazeovaným tónem. Když nezareagovala, dodal: „Snad předvedeš více vznešenosti při tanci. A nehrb se!“ Popadl ji za ruku a vedl na pomyslný parket.

	„Pokud se v těchto krajích považuje za vznešenost tvé provokativní chování, jsem jistě bez šance tu uspět,“ opáčila. Zazubil se. Vedl ji a naznačoval, jaké kroky budou následovat. Ani jej nepřekvapilo, jak bryskně reagovala, většinou naprosto bez zaváhání. Přece jen ji učil on, že. Jeho výuka ovšem nevysvětlovala jednu věc: „Jak jsi znala slova té písně?“ zeptal se vskutku velmi podezřívavě. Poprvé se mu podívala do očí. Docela šťastně se usmála.

	„Nemusíš vědět všechno,“ opáčila.

	„E…“ dál se nedostal. Jen se na něj podívala. Trochu vražedně. Rychle se vzpamatoval. „Aronel, to není odpověď hodná dámy!“ vyplísnil ji.

	„Pouze ctím tvé rady, že dáma na sebe nemá vše vykecat,“ culila se na něj.

	„Je nutné, abys používala tak otřesné výrazy?“

	„Je nutné, abys neustále poučoval?“

	„Musíš se pořád hádat?“

	„Musíš pořád provokovat?“

	„Chyběl jsem ti?“ usmál se spokojeně a lehce ji tím vyvedl z konceptu. Obrátila oči v sloup. Překvapil ji tím, že ji od sebe odstrčil, protočil pod svou rukou a znovu ji k sobě přitáhl. Podle jejího názoru pevněji, než bylo nezbytně nutné. Právě míjeli Gardhana s Kennou. Gardhan na ně kývl, Kenna se usmála. Pohybovali se při tanci překvapivě lehce, jako by kovář nebyl hromotluk s nedávno zraněnou nohou a jako by jeho žena nebyla trochu korpulentnější.

	„Zdá se, že tě mají rádi,“ zkonstatoval Damian zamyšleně.

	„To i tebe, a taky se tomu nikdo nediví,“ kontrovala trochu nepřítomně. Po chvíli dodala: „Zdá se, že jsi v maléru.“

	„Cože? Nemůžeš se jednou jedinkrát držet tématu?“

	Nemohla. Přehlédnout statnou zlatovlasou ženu z rodu elfů v koženém kroji a bílé haleně, skrz kterou se rýsovaly mohutné svaly, jednoduše nešlo. Bylo tomu tak hlavně proto, že je upřeně pozorovala blankytně modrýma očima a tvářila se přinejmenším ledově. Snažila se sice konverzovat s nějakým člověkem, ale evidentně i jeho děsil mrazivý pohled mířící přes jeho hlavu, takže se po chvíli pokusil utéct. Nenechala ho, částečně proti své vůli byl vtažen do kola.

	Damian se ušklíbl, když si uvědomil, o kom je řeč. Sledoval, jak se zlatovláska se svým tanečníkem proplétá davem a pomalu se přibližuje. Na svou výšku se pohybovala velmi lehce a ladně. Aronel Damiana pozorovala s jemným úsměvem na rtech.

	„Že by konečně jedna, která tě vzala vážně?“ rýpla si tentokrát Aronel.

	Damian se na ni trochu překvapeně podíval.

	„S Lilianou si nemusím dělat starosti, jestli po někom půjde, tak po tobě. Ty jsi tu cizí element,“ odvětil po krátkém zaváhání.

	„Velmi dospělá odpověď!“ zkonstatovala. K ničemu jinému nedostala příležitost. Hudba se změnila.

	„Teď se soustřeď, tohle znáš, tak bys to ani nemusela příliš kazit,“ nasadil svůj obvyklý tón a chytil ji o něco pevněji, což si opravdu mohl odpustit.

	Aronel plula po taneční ploše. Bezchybně, s milimetrovou přesností doplňovala Damianovy lehké, dlouhými roky vypilované pohyby. V přesně načasovaných momentech se míhali tak blízko sebe, že se téměř dotýkali. Bylo nepochopitelné, že se ve stále rychlejších otočkách nesrazí. Když se po ní natáhl, aby ji k sobě přivinul, začala se mu vzdalovat ladnou piruetou. Ucítil vůni jejích vlasů. Byla jiná, než jakou si pamatoval. Následoval ji třemi přesně vypočítanými kroky, vztáhl po ní ruku, zachytil její paži. Zastavila se, otočila po něm hlavu, aby ji vzápětí hned odvrátila. Přitáhl ji k sobě. Na zlomek vteřiny se zastavila těsně u něj, s hlavou ladně skloněnou do strany. Pak se k němu prudce otočila, aby se dlaní volné ruky opřela o jeho hruď a pokusila se od něj odtáhnout. Přimkl ji k sobě ještě blíž. Zvedla k němu temné oči. Ten pohled! Najednou měl pocit, že ho uhranula. Zatajil dech. Tanečním gestem polaskala vzduch těsně u jeho tváře, tak těsně, že ucítil teplo její dlaně. Naklonil k ruce tvář, ale ona jej od sebe odstrčila a protočila se za jeho zády. Další otočka. Začal se obracet za ní. Tempo nabíralo na rychlosti. Tanečníci postupně odpadali, až zůstali jen Damian s Aronel. Snad všichni se shromáždili kolem parketu a fascinovaně sledovali, jak se ti dva ladnými tanečními pohyby vzájemně prohánějí, prosmýkají se v těsných a stále se zrychlujících otočkách, unikají jeden druhému, aby se pak na kratičké momenty dostali těsně k sobě. Hudba gradovala, pohyb se zrychloval. A pak bylo ticho. Damian stál skloněný k Aronelině šíji, tvář zabořenu do jejích vlasů. Levačkou ji držel za pravou ruku, již měla obtočenu kolem svého pasu. Stála k němu přitisknuta zády, obličej odvrácený od toho jeho, levou ruku v ladném tanečním gestu zvednutou, jemně se dotýkající jeho tváře.

	Fascinované, vyčkávavé ticho vybuchlo v nadšený aplaus. Oba udýchaní tanečníci se na sebe podívali. Damian políbil Aronel na temeno a zazubil se na ni. Ona se začala smát. Jeden z houslistů ukázal druhému svůj nástroj. Měl prasklé dvě struny. Dav jásal. Aronel cítila sršící magický náboj, cítila, jak se jí po tvářích šíří ruměnec. Oba se uklonili a se smíchem se začali dekovat z taneční plochy pryč. Přihlížející je ale nenechali odejít, obklopila je masa tancechtivých párů. Damian se nadechl a otevřel pusu.

	„Ne!“ zakryla mu rukou ústa. „Mlč, hlavně nic neříkej!“ přikázala s veselým smíchem na rtech. Něco zamumlal skrz její dlaň.

	„Šc!“ pokoušela se ho umlčet. Snažil se říct, že nic neříká, ale skrz její ruku z toho vyšlo jen napůl nesrozumitelné huhlání.

	„Šc!“ zopakovala. Tanec měl své kouzlo. To sice pomalu pomíjelo, ale Aronel nechtěla slyšet, že měla nahrbená záda, někde našlápla na patu místo na špičku, nedejte bohové byla vyzývavá nebo něco podobně roztomilého. Uvědomovala si, že je opilá nejen tancem samotným, ale i magií, která se jím uzemňovala. Byla silnější než při Naiadu. Sorontur oslavovalo s nimi. A tanec v sobě koncentroval jeho magickou sílu. Nechtěla na to myslet. Damian ji chytil kolem pasu, aby začali znovu tančit. Nezbylo jí než sundat ruku z jeho úst.

	„Musíš uznat, že jsem tě to dobře naučil,“ pochválil se spokojeně. Obrátila oči v sloup, úsměv na jejích rtech jen slabě ztuhl. Nadechla se, aby mu odsekla, ale jednak její mozek proti vší pravděpodobnosti připustil lehkou možnost, že Damianova slova jsou svým způsobem oceněním i pro ni, jen řečena jeho obvyklým stylem, a pak si také všimla Liliany.

	„Příliš dobře, pro své vlastní dobro. Asi si to schytáš,“ zkonstatovala bryskně s mírně škodolibým výrazem. Liliana stála s rukama v bok, což by Damian jistě identifikoval jako velmi agresivní gesto, a pozorovala je ostřížím zrakem. Mohlo to znamenat jen dvě věci. Jednak to, že Liliana nemá nad svými emocemi tak dokonalou kontrolu, jak se u elfů předpokládalo, a jednak to, že má pocit, že jí Aronel leze do zelí. Aronel se nad tím zamyslela a myšlenku okamžitě zavrhla. Kdyby mohl pohled vraždit, což se u někoho s magickými schopnostmi rozhodně dalo předpokládat, byla by Aronel mrtvá.

	Kradená. Liliana se, pravda, velmi ladně, vsunula mezi Aronel a Damiana a prince si jednoduše ukradla. Aronel na chvilku zůstala stát osamocena. Rozhlédla se kolem sebe, chvíli očima sledovala Damiana a jeho tanečnici. Pak pokrčila rameny a vykročila pryč z parketu, ale cestu jí zastoupil Art s naprosto vážným, soustředěným výrazem. Usmála se na něj a jeho vyzvání stejně vážně přijala. Elfové i lidé se po nich otáčeli, jak se posunovali po taneční ploše, Art jistě a hrdě, Aronel soustředěně. Neznala kroky, musela se spolehnout na hochovo vedení a na to, co viděla kolem sebe. Art byl naštěstí dobrý tanečník. I když výrazně menší než ona, a to situaci trochu komplikovalo. Zazubil se na ni, když se jeden z elfů konečně rozhodl mu ji ukrást. Stihla mu úsměv oplatit, než se jí ztratil v davu.

	Při Kradené šla doslova z ruky do ruky, ač nechápala proč. Byla to zábava, smála se a užívala si ji, ale byla ráda, když tanec konečně skončil a začal jiný. Poděkovala svému tanečníkovi, jenž ji galantně odvedl z parketu. Taktně se vytratil. Zahlédla Gardhana. Usmál se na ni a pokynul jí, aby se k němu přidala. S úlevou se k němu vydala. Nebyl sám. Jeho společnice… Aronel podvědomě zpomalila, když ji zahlédla. Zprvu měla pocit, že ji ve světle loučí šálí zrak. Soudíc podle kroje to byla žena z rodu Tauravarno. Byla vskutku majestátní, vyšší než všichni elfové, které Aronel doposud viděla. Dokonce i Gardhan proti ní vypadal jako prcek. Dosud stála ke stříbrovlasé zády. Teď se otočila, aby ji viděla přicházet. Byla krásná. Takovým zvláštním, drsným způsobem. Velmi mladistvá tvář byla překvapivě snědá, lemovaná bohatou hřívou tmavých, kudrnatých vlasů stažených do volného, elegantního drdolu zdobeného několika nápadnými sponami. Byly to jediné šperky, které ženu krášlily. Instinkt Aronel napovídal, že v jejím vzhledu není něco v pořádku. Šířila kolem sebe podivnou, stoicky klidnou auru. Jenomže v jejím pozadí byla cítit síla. Obrovská síla. Aronelina záda se sama od sebe narovnala v ostražitém postoji. Musela je vědomě uvolnit, aby nepůsobila nepřátelsky. Ve všeobjímajícím magickém poli Sorontur a kouzly sršící atmosféře slavností si nemohla být jista, ale přísahala by, že z mohutné elfky cítí silný magický… potenciál. Ve chvíli, kdy se k ní přiblížila, byla si Aronel podivně jista, že se za viditelnou fasádou skrývá někdo jiný, než kdo je tu tak líbivě prezentován. Stejně jasné jí bylo i to, že než se k oběma přiblížila, stihla si ji obryně prohlédnout stejně důkladně jako ona ji.

	„Veronik, toto je dívka, o které jsem ti vyprávěl. Můj malý učeň, jehož nemám příliš co učit. Aronel, seznam se s Veronik, soronturskou kovářkou, jejíž umění nemá na světě rovného,“ představil je Gardhan.

	„Jsi příliš laskav,“ odpověděly mu obě ženy najednou. Vzájemně se pozdravily. V rozpacích nad tím, že nezná patřičný protokol, Aronel použila k vyjádření nejvyšší úcty nejen formuli, ale i gesto obvyklé pro elfy z lesů. Byla překvapena, že jí Veronik oplatila stejně.

	„Slyšela jsem o tobě mnohé, půvabná Aronel,“ pokračovala Veronik. Aronel se podívala na Gardhana, pak znovu na kovářku. Nepovažovala za bezpečné opáčit, že je to vzájemné. Do vzpomínek se jí opět vloudil Nolan. Vyprávěl jí o Veronik ze Sorontur. O kovářce ze Sorontur. Ale žena stojící před ní… řekněme, že ne zcela odpovídala popisu. A tak Aronel mlčela, jen rozšířila chřípí.

	„Jen je mi záhadou, že jsem o tobě zatím neslyšela od našeho mladého prince,“ dokončila Veronik a tentokrát si vysloužila náznak lehce překvapeného výrazu. Gardhan se vesele ušklíbl.

	„Na tom není nic záhadného, není toho mnoho, co by mohl vyprávět,“ odvětila dívka klidně, ale její neklid ještě vzrostl.

	„To, jak spolu tančíte, a Kargan na tvém krku hovoří o opaku,“ usmála se Veronik.

	„Se vší úctou, řekla bych, že kouzlo tohoto večera si zahrává se smysly i úsudkem nás všech,“ zněla Aronelina téměř lhostejná odpověď. Odpověď, ve které Veronik zaznamenala i význam, který kováři unikal. Gardhan s Veronik se po sobě podívali. Gardhan zavrtěl nevěřícně hlavou a Veronik se zasmála.

	„Když myslíš,“ rozhodla se téma opustit. Neušlo jí, jak podezřívavě si ji dívka prohlédla, jak opatrně volí svoje odpovědi. Neušel jí pohled temně hnědých očí. Drobounká stříbrovláska měla jistě svá tajemství. Slavnosti zimního slunovratu však nebyly místem ani časem na jejich odhalování. V tuto chvíli byly slavnosti místem a časem, ve kterém se sešli tři kováři.

	 

	Sorontur bylo krásné. A kouzelné. Blízkost tak velké koncentrace magické síly ji znervózňovala. Nebyla to její síla. Nepokoušela se ji zkoumat, aby na sebe neupozornila, ale bylo těžké nevnímat ten konstantní podprahový bzukot, který jako by se skrýval hluboko za hukotem vodopádu. To ovšem nic neměnilo na tom, že měla pocit, jako by Sorontur bylo… nedalo se to říci jinak než rozpustilé, a ano, tulivé. Sorontur si chtělo hrát. Sorontur si broukalo. Bylo to takové spokojené pobrukování. Sorontur si lebedilo v prvních ranních paprscích, užívalo si tu nádheru, která jej pokrývala. Užívalo si společnost jediného diváka, kterého jeho hraní se světlem ještě neomrzelo. Sorontur se snažilo. Zaznamenalo sice magii v Aronelině krvi, stejně jako Aronel zaznamenala tu jeho, ale hlavně zaznamenalo sílu v jejím srdci, radost, s jakou sledovala jeho tělesnou schránku, jeho obyvatele, neustále se měnící hru světel a stínů. Sorontur oceňovalo zalíbení, jaké v něm Aronel nacházela. Bylo to vzácné, neb lidé rodu Tauravarno se nad jeho uměním již po staletí nepozastavovali. A tak, aniž by to tušila, našla Aronel v Sorontur spojence.

	Sledovala, jak nad údolím vychází slunce. Všudypřítomná vodní tříšť, ozářená jeho paprsky, vypadala jako miliardy drahých kamenů, které se ladně vznášely vzduchem a na kratičký okamžik zdobily vše, na co dopadly. Nad bouřící řekou stoupal teplý vzduch nadnášející motýly všech velikostí a barev. Zvětšující se úhel dopadajících paprsků měnil barvy celého údolí téměř ze vteřiny na vteřinu. Byl to nádherný pohled. Její rozjímání přerušilo tiché zaklepání.

	„Vstupte!“ zareagovala po chvíli, ale ani se neotočila. Dál pozorovala úchvatnou scenérii. Zarazil se, když ji uviděl. Seděla na širokém kamenném zábradlí, zády a hlavou opřená o jeden ze sloupů. Kolena měla přitažená k tělu, bosá chodidla na kameni. Tvář měla otočenou do údolí, stříbrné vlasy jí spadaly na ramena. Ve vycházejícím slunci plném vodní tříště její lokny vypadaly jako perleťový vodopád. Na kratičký okamžik k němu otočila tvář, usmála se a znovu se odvrátila, aby sledovala hru světla nad řekou.

	Přešel až k zábradlí a opřel se o sloup proti ní. Na rtech jí pohrával šťastný úsměv, oči jí zářily. Podíval se na její bosá chodidla, ruce položené na kolenou, pak do bouřící hlubiny pod ní. Pozvedl obočí, ale neřekl nic. Sledovali měnící se scénu, než se slunce zcela vyhouplo nad obzor a zalilo údolí neproměnnou zlatavou září.

	„Dobré ráno,“ pozdravila ho vesele, přestože se téměř nevyspala. Těch několik málo hodin, co strávila ve svých komnatách, jí nedalo spát vzrušení z oslav, otázky, které se jí honily hlavou, neklid nad Morfeovým osudem ani brnění v prstech způsobené velkým množstvím neznámé magické síly. Vždy když si trochu zdřímla, začaly se jí v hlavě ozývat nevítané potrhlé hlasy, a to nemluvíme o tom, že si v obrovské posteli připadala ztracená. Probdělá noc se však na jejím vzezření nijak nepodepsala. Vypadala velmi svěže. „Dobré ráno. Je to nádherný pohled, že?“ „Kouzelný,“ usmála se zasněně.

	„Chceš si Sorontur prohlédnout?“ zeptal se a ona zaváhala jen na kratičký okamžik.

	„Jistě!“

	Provedl ji palácem a přes jeden z mostů. Šla těsně po hraně, dívala se do hlubiny pod sebou. Jednou se zastavila a otočila zpět, dívala se pod palác. Když došli až ke stěně, uvědomila si, že je kámen pokryt rostlinami. Natáhla ruku, aby se toho hebkého koberce dotkla, ale na poslední chvíli si to rozmyslela a ruku stáhla. Vešli do skály. Ocitli se v tunelu plném chladného světla vycházejícího přímo z jeho stěn. Aronel se užasle rozhlížela. Chodba se rychle rozšiřovala. Pokoušela se na jejím povrchu zahlédnout stopy po nástrojích, ale žádné nenalezla. Vedl ji mlčky dál, až vešli na hranu obrovské jeskyně. Překvapeně se nadechla. Počkal, až se pořádně rozhlédne. Jeskyni křižovaly kamenné mosty dost široké na vůz i tak úzké, že by se na nich nevyhnuli dva chodci. Prostor byl plný výčnělků, vstupů do chodeb, podél stěn se klikatila všemožná schodiště, některá sotva několik desítek centimetrů široká, jiná zas uzpůsobená tak, že jimi mohl stoupat celý zástup jezdců na koních.

	„Všechny chodby i tato jeskyně jsou rostlé, nejsou do skály vysekány,“ začal vysvětlovat Damian. „Tunely a sluje podobné této se táhnou po celé délce údolí Sorontur a v některých místech až desítky kilometrů do nitra hor. Celé údolí je jimi propojeno. Většina domů u stěny i na ní má vstup jak ze skály, tak z údolí. Moji lidé neradi žijí namačkáni na malém prostoru, proto je celá infrastruktura tak rozlehlá. Jednotlivé usedlosti jsou od sebe vzdáleny více jak několik desítek metrů, někdy i stovek. Z žádného domu není přímo vidět na jiný.“ Na chvíli se odmlčel, aby ji nechal informaci vstřebat, pak pokračoval: „Včera ses mě ptala, kde spí naši hosté. Sorontur může být pro smrtelníka velmi zrádné. Lidem není dovoleno přespávat uvnitř údolí, ale v prostoru mezi skalami je izolovaný soubor slují, jeskyněk a tunelů. Vše je tam zařízeno na pohodlné přebývání. Trvale tam udržujeme zásoby a je tam teplo. Zde lidé přespí, než se dalšího dne vypraví na cestu. V minulosti byly tyto prostory použity i jako úkryt Nildonských v době války.“

	Pozorně mu naslouchala, zatímco zkoumala své okolí. Žádná z chodeb nebyla stejná jako kterákoliv jiná. Některé se klikatily, jiné byly rovné jako šíp. Když si jich několik prohlédli, sešli do skalních stájí a vypravili se na koních do údolí. Aronel kladla hromadu otázek. Odpovídal na ně s blahosklonným úsměvem.

	„Chápu správně, že pokud bude rozhodnutí na Atanvarně, na pomoc Morfeovi nepojedeš,“ zaskočila jej náhlou změnou tématu. Úsměv mu zamrzl na rtech.

	„Měl jsem dojem, že se chceš navěky vytratit. Dostat se z dosahu Alivan a všech ostatních. Daleko od povinností a toho všeho,“ začal opatrně.

	Zaváhala, než odpověděla: „To je pravda.“

	„Tak proč se tam chceš vracet?“

	„To je snad evidentní, ne?“

	„Ne. Dala sis takovou práci, abys všechny přesvědčila, že jsi zahynula, aby ti dali pokoj, a teď se vrátíš? Je ti jasné, co udělá Alivan, až to zjistí? A co teprve Aška,“ zkoušel na ni její vlastní logiku. Jenomže to věděli oba. A jí se to nelíbilo.

	„Stačilo říct, že se ti nechce jet. Ty povídačky okolo sis mohl ušetřit,“ zkonstatovala podstatně klidněji, než by očekával. „Měla jsem dojem, že je to i tvůj přítel. Ale asi jsem se v tobě spletla,“ ťala do živého. Byla rozhodnutá jet. Musí za každou cenu vymyslet, jak ji přimět zůstat v Sorontur.

	„O mě ani tak nejde. Ty bys neměla jezdit,“ odpověděl konečně poněkud přiškrceným hlasem.

	„Nevím, proč bych něco takového dělala,“ zavrčela na něj. „Je to můj přítel. I kdyby mi bylo ukradené celé Kefet, Morfea na pospas nenechám. Nemohla bych se na sebe podívat do zrcadla.“ Na moment se odmlčela, aby pokračovala velmi tichým hlasem bez emocí: „A oba víme, že Kefet mi ukradené být nemůže. Proč bych tedy neměla jet?“ Ticho.

	„Tvá odpověď by měla být hodně dobrá,“ utrousila. Nadechl se. V noci nezamhouřil oka. Pokoušel se vymyslet, jak ji udržet v Sorontur, aniž by porušil přísahu, aniž by řekl Atanvarně, kdo Aronel skutečně je. Byl vázán přísahou a ne chtěl, aby se Aronel stala nedobrovolným vězněm tohoto údolí. Netušil, jak přijme, co se jí chystal říct.

	„Měla bys sesednout,“ zkonstatoval a sám se svezl ze hřbetu koně na zem. Přimhouřila podezřívavě oči, až po chvíli přehodila nohu přes sedlo a seskočila. Pomalu vykročila údolím, oči upřené na koruny stromů nad sebou.

	Neušlo jí, že jde tak, aby mezi ním a jí byl alespoň jeho kůň.

	„Měla bys zůstat v Sorontur kvůli proroctví,“ pustil se na tenký led.

	„Pch! S tím na mě nechoď, své jsem splnila,“ odfrkla si.

	„Nerad to říkám, ale vítězstvím nad Nitramem se proroctví nenaplnilo.“

	„Proč by se nenaplnilo?“ zamumlala lehce nevrle. Mozek jí jel na plné obrátky. „Zlák je mrtvý, Bašta je zničená, konec hry, mejdan. Proč by se mělo proroctví nenaplnit?!“ pokračovala. Uvědomil si, že by jí nejraději řekl, že je vše v pořádku, že ji proroctví už nikdy nebude pronásledovat. Jenomže to nebyla pravda.

	„Obávám se, že sice byla zničena Bašta jako taková, ale pramen moci, jehož byla středem, přetrvává.“

	Nadechla se k otázce, ale on ji nepustil ke slovu: „Bašta a město, které ji obklopovalo, byly postaveny v místě pramene moci, zdroje velké magické síly. Takových pramenů je celá řada. Žádný z nich nelze zničit. Tvoří ucelenou soustavu, o jejíž části, nebo raději kontrolu nad nimi, je po staletí sváděna bitva, boj mezi bílou a černou magií. Povětšinu časů je udržována jakási relativní rovnováha. Bylo by katastrofální, kdyby se černým mágům podařilo ovládnout nadpoloviční většinu těchto zdrojů. Každý pramen je jedinečný. Některé mají odjakživa své přirozené ochránce, jako Sorontur nebo les elfů ze Západu. Jiné, hlavně ty mladší, je ale nemají, ty jsou náchylnější na ovládnutí.“

	Zastavila se a pustila otěže. Její vraník pohodil hlavou a šel se napít k řece. Založila ruce na prsa a upřeně ho pozorovala. Možná by byl raději, kdyby přimhouřila oči, zaťala lícní svaly nebo třeba jen rozšířila chřípí, aby alespoň tušil, co se jí děje v hlavě. Na tváři měla téměř nezúčastněný výraz. Na moment ho to zarazilo. Nevyužila jeho pauzu k otázce, jak mívala ve zvyku.

	„Er…“ Vysvětlení, které si tak pečlivě připravil, se mu vykouřilo z hlavy. Nic na tom přece nebylo. Jen bylo na čase, aby jí to někdo všechno vysvětlil. Stáli na pláži malé zátočiny. Dřepl si.

	„Základní soustavu tvoří deset pramenů. Pět jich už znáš.“ Prsty začal kreslit mapu.

	„Tady jsou Špičáky a v nich město Kefet, tady Bašta, Bílá pevnost, Západní lesy, Sorontur.“

	Aronel naklonila hlavu na stranu, aby lépe viděla. Prameny, které Damian zatím nakreslil, byly až na jeden v přímce. Podíval se na ni a beze slova do písku nakreslil zbylých pět teček představujících prameny moci. A čekal. Aronel zamyšleně zvedla ruku ke svému krku.

	„Tvoří Kargan,“ řekla po chvíli dutě. Přikývl a nakreslil mezi body v písku spojnice i okruží. Zvedl k ní zkoumavý pohled. Upírala oči na hrubou mapu.

	„Hádám, že tohle všechno jsi nezjistil až po návratu domů, věděl jsi to celou tu dobu“ obvinila ho bez jakéhokoliv náznaku vzteku.

	„Ano.“

	„A mě jsi držel ve tmě.“

	„Omlouvám se, měl jsem…“

	„Nech těch keců. Proč mi to všechno říkáš? Proč teď?“

	„Je nutné, aby ses správně rozhodla. A k tomu potřebuješ všechny informace.“

	„Najednou! Chceš snad říct, že doposud jsem se rozhodovala špatně?“ Klidný tón jejího hlasu bez emocí nekorespondoval s řezavostí jejích slov. Postavil se a zamnul si ruce, aby si je očistil. Ukázala na ornament v písku.

	„Kefet je v průsečíku obou ramen, ve středu okruží. Kefet je středem Karganu. Řekla bych, že by vás mělo zajímat, že se tam něco děje. Pokud jde o zachování rovnováhy, musíme Morfeovi pomoct. Tak kde je problém?“

	„Ty jsi ten problém,“ zkonstatoval. Konečně alespoň pozvedla obočí.

	Jedno. To levé.

	„Blbost. Proroctví se naplnilo.“

	„Nikdy se nenaplní. Dokud budeš naživu, nebo dokud tě nezláká černá magie, nikdy se nenaplní. Narušila jsi rovnováhu.“

	„Přestaň chodit okolo horké kaše a vymáčkni se.“

	„Zničila jsi Bílou pevnost a sama ses stala pramenem. Pramenem neukotveným na jednom místě. Pohyblivým pramenem, který nelze kontrolovat.“

	„A o to tu jde, že? O kontrolu,“ skočila mu do řeči.

	„Ano.“

	„Tak proč ignorujete nebezpečí, kterým je Kefet ve špatných rukách?“

	„Kromě tvého slova, založeného na tom, co říkají Othar, nejsou žádné zprávy, že by se v Kefetu cokoliv dělo.“

	„Rozumím. Půjdu sama.“

	„Neposloucháš mě. Nemůžeš tam jít. Ty sama jsi pramenem moci. Nikdo neví, co se stane, když se prameny spojí. Pokud se tam něco skutečně děje, pokud by někdo ovládl Kefet i tebe, byla by to katastrofa.“

	„Proto mě chceš udržet v Sorontur? Tady nebezpečí nehrozí?“ zeptala se a v hlase měla jakýsi podtón nesoucí vlastní význam. Zarazil se jen na kratičký okamžik.

	„V Sorontur nehrozí, že by se z tebe stal černý mág. Zapomínáš na nejednoznačnost proroctví. Dokud budeš žít, dokud bude sebemenší možnost, že se obrátíš na stranu černé magie, svět bude v ohrožení. V Sorontur jsi v bezpečí. Pokud půjdeš do Kefetu a Fobeia si uvědomí…“

	„Prošla jsem Baštou a černý mág se ze mě nestal,“ přerušila ho konečně trochu netrpělivě.

	„Já vím,“ řekl potichu. Začínalo ho děsit, že prakticky nereaguje. Nerozčilovala se, nevztekala, nevybuchlá, nevyhodila nic do povětří, dokonce se jí ani nezúžily zorničky.

	„Chtěla jsi žít život po svém. V Sorontur můžeš. Tauravarno jsou přátelští, rádi tě mezi sebe přijmou. Mohla bys být kovářkou a tvé léčitelské schopnosti…“

	„Udělej pro sebe něco a sklapni,“ přerušila ho.

	„Já jen…“

	„Gardhan má pravdu, ztrácíš glanc,“ odmávla ho jako mouchu a pokračovala: „Co ještě jsi mi jaksi účelově zapomněl sdělit?“ Nehledě na to, jak klidně vypadala, do jejího tónu se vloudil nebezpečně řezavý tón.

	„Věř mi, nemohl jsem ti to říct dřív…“

	Zasmála se. „Věřit ti? Zajímavá představa. Celou tu dobu jsi mě špehoval a manipuloval mnou. Celou dobu jsi mi lhal. Která z těch dvou tě na mě nasadila? Matka, nebo Atanvarně? Nebo se prostě domluvily? Musel ses královsky bavit. Co teď? Co bude dál? Budeš mi tvrdit, že mám povinnost a musím být zodpovědná, že nemám právo rozhodovat za ostatní, nebo snad že mě chceš chránit?“

	Mlčel. Dokonce před ní uhnul pohledem.

	„Jedné věci nerozumím. Proč jsi mě nechal jít do Bašty? A proč ten laciný trik?“ Trhla za Kargan, který měla na krku. Řetízek povolil. Zachytil šperk, kterým po něm mrštila. Chvíli stála a čekala na odpověď. Damian mlčel.

	„Drž se ode mě dál. Mohla bych být nakloněna podřezat ti ten tvůj ulhaný podrazácký krk,“ zkonstatovala velmi věcným tónem. Otočila se k němu zády a vyhoupla se do sedla. Musel uskočit, aby ho kůň neporazil. Podíval se na Kargan na své dlani a nevesele se ušklíbl. Kargan se nikdy nevracel. Začínal pochybovat, že bylo moudré jít s pravdou ven. Aronel. To jméno mu nešlo přes jazyk. Zajímalo by ho, proč si ho zvolila. Změnila se. Nebyla tak vznětlivá, jako bývala dřív. Nebylo to ale jenom to. Byl to ten sebevědomý, lehký tanec. Byl to ten pohled jejích očí. A možná to byly i ty vlasy, díky kterým najednou vypadala mnohem více jako elf. Vůbec vypadala jinak. Vždy, když se na ni znovu podíval, chvíli mu trvalo vybavit si, jaká byla, než ji nechal odejít do Bašty.
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	KDYŽ BAŠTA HOŘÍ

	 

	Jako již tolikrát si vzpomněl na tu hroznou noc u hořící Bašty, na hukot rudomodrých plamenů s podivně tmavými okraji, osvětlujícími krajinu na několik kilometrů daleko. Čas od času se z jejího nitra ozval výbuch a vyplivl sloup kamení a ohně daleko do nebe. Vysoko nad hořícími troskami kroužili draci. Stále ještě čekal, i když ztrácel naději, i když přestával doufat. A pak se na kopci nad Baštou, v temné měsíční krajině polámaných ohořelých pahýlů lesa objevila postava. Zhmotnila se uprostřed prostoru, jako by vystoupila ze vzduchu. Udělala ještě několik kroků a unaveně se svezla do sedu u jednoho z ohořelých kmenů. Krvácela. V boku měla hlubokou ránu, potrhané svaly na paži, vykloubené rameno a na tváři těsně před uchem ošklivý šrám. Ta ruka byla zlomená. Kost trčela z potrhaných svalů ven. Ve tmě se na ni se zájmem podívala. Opatrně se prsty dotkla šrámu na líci.

	„Potřebuješ pomoct, Tvoje Jasnosti?“ ozval se Damian ze tmy a vynořil se mezi ohořelými stromy. Zarazil se. Netušil, kde se v její ruce vzala kuše s napjatou tětivou, se šípem mířícím na jeho srdce.

	„Hej, klídek!“ Ve smířlivém gestu zvedl prázdné dlaně. Držela kuši v levé ruce, pravé rameno měla v podivném úhlu, zdála se na omdlení, ale zbraň se ani nezachvěla.

	„Co tu děláš?“ zeptala se ledovým ochraptělým hlasem. Vypadala mírně zaskočeně a velmi zuboženě, ale kuše mu stále mířila na hrudník.

	„Říkal jsem, že chci ten Kargan zpět. A mám tě pozdravovat od Michaela,“ vysvětlil a pokusil se o úsměv. Udělal několik opatrných kroků směrem k ní. „Říkal, že budeš nejspíš potřebovat pomoc. Jak na tebe tak koukám, měl pravdu.“

	„Stůj. Já se nevrátím,“ oznámila mu se samostřílem stále namířeným na jeho srdce. Pokrčil rameny s rukama stále zvednutýma ve smířlivém gestu.

	„Ano, to říkal taky.“

	Dívala se mu přímo do očí, mlčela.

	„Nebudu se tě pokoušet odvést zpět. Jak jsem řekl, Michael pozdravuje. Mám pro tebe i dopis, ale to až později. Teď polož tu zbraň a nech mě ti pomoct.“ Dívali se jeden na druhého a čekali, co ten druhý udělá. Z Eleniných očí na Damiana hleděl vzdorovitý drak. Velmi unavený vzdorovitý drak. Elena dlouho váhala, pak pomalu spustila ruku s kuší a položila ji na zem vedle sebe. Opřela si hlavu o ohořelý kmen. Ucítila vrásčitou kůru. Podezřívavě přimhouřila oči a obezřetně zvedla ruku, aby se dotkla temene hlavy. Nahmatala holou kůži bez vlasů.

	„Kdybys měla pochyby, kromě několika pramenů nad čelem nemáš žádné vlasy,“ oznámil jí jen tak mimochodem.

	„Cože?“

	„Vypadáš jako Michael s pramenem zrzavých vlasů. Buď hodná princezna a nech mě tě prohlédnout.“ Už zase zněl jako učitel peskující malé dítě.

	Přimhouřila zlověstně oči. A zaklela.

	„No, no, kleješ jako trpaslík.“

	„Nemám vlasy!“

	„Myslím, že máš mnohem větší problémy, než že nemáš vlasy. Necháš mě konečně, ať se na tebe podívám?“ Přistoupil k ní. Zavrčela na něj. Ucukl. Znělo to jako zvířecí zavrčení. Vypadala hrozivě. S holou lebkou nad modrozelenýma očima s dračími zorničkami, zakrvácená, polámaná a umouněná, vypadala děsivě.

	Světlo z hořící Bašty sice dosahovalo až k nim, ale moc toho vidět nebylo. Chvíli se s ním dohadovala, ale nakonec svolila. Rychle prohlédl její zranění.

	„To nevypadá dobře. Co mám dělat?“ Trochu čekal, že se zasměje. Místo toho na něj hleděla s otázkou v očích.

	„Nedívej se na mě tak. Ještě mě vyděsíš. Michael tušil, že se budeš chtít vytratit. Nelíbilo se mu, že bys byla ve světě sama a možná zraněná. Takže ti poslal dáreček.… Mě,“ vysypal ze sebe, jako by odříkával recept na polévku. Ušklíbla se. Raději to ignoroval a pokračoval: „A koně, zbraně, zásoby a pár tvých věcí. Neboj, nic, co by někdo postrádal. Takže, co mám dělat?“

	„Proč zrovna tebe?“ naprosto ignorovala jeho snahu řešit její zuboženou tělesnou schránku.

	Zazubil se na ni. „Mám se urazit? Taky jsem se ho ptal. Napadlo mě, že se mě jen pokouší zabít. Tušil jsem, že projít přes armádu skřetů, trollů a jiný havěti nebude žádná procházka, a taky nebyla, děkuji za optání. Dokonce jsem se ho na to i zeptal. Řekl mi na to, že kdyby mě někdo odpráskl, byl by to taky bonus, ale tobě by to nijak nepomohlo. Načež mi sdělil, že jsem prý natvrdlý. A že princátko ti poslat nemůže.“

	„Co to s tím… Aha.“ Byl by přísahal, že se začervenala. Na zlomek vteřiny sklopila oči. Mrkl na ni.

	„No, Vaše Jasnosti, na probírání Michaelových motivů budeme mít spoustu času. Co mám dělat?“

	„Ještě jednou mi řekneš Jasnosti, a urazím ti hlavu,“ zabručela na něj nevrle.

	„S vykloubeným ramenem, přeraženou paží a dírou v boku asi dost těžko,“ ušklíbl se na ni. Chvíli na něj zírala, pak se rozhodla jeho poznámku přejít.

	„Když mi to rameno srovnáš, měla bych být schopna si ho zhojit a to ostatní taky.“ Přikývl. Jemně ji chytil těsně nad loktem a opřel se jí dlaní o klíční kost.

	„Připravená?“

	„Hm.“ Zaťala zuby. Damian trhl. Elena sykla a z tváře jí zmizela všechna zbývající barva. Vykloubené rameno zapadlo na místo. Zatmělo se jí před očima. Moment seděla a ztěžka oddychovala, oči zavřené. Ulevilo se mu, když je otevřela a zvedla k němu pohled.

	„Ještě to předloktí.“

	„Jsi si jistá?“ zapochyboval a ona se na něj jen podívala. Chtěl protestovat, ale nakonec jí paži srovnal. Chvilku vypadala, že mu tam omdlí. Místo toho z haleny vytáhla zbytek čokolády a nasoukala ji do sebe. Překvapilo ho to, ale neřekl nic.

	Začala hojit své rány. Té na hlavě se ani nedotkla. Stejně s ní nemohla nic dělat, byla od kyseliny Černých. Připadalo jí, jako by z ní někdo vysával všechnu zbylou energii. Dělalo se jí z toho špatně. Už tak pobledlé tváře jí v mihotavém světle zpopelavěly, rty měla šedé, oči zapadlé. Mezi hojením jednotlivých zranění dlouho odpočívala. S paží měla největší problémy. Zhojila kost, ale potrhané svalstvo její snaze dlouho odolávalo. Pospojovat nervy a svalová vlákna bylo těžké i za normálních okolností, a ona už byla vyčerpaná. Konečně se jí to většinově podařilo, tedy alespoň tak, aby neměla trvalé následky, ale o zbytek se tělo bude muset postarat samo. Zavřela oči a unaveně opřela hlavu o pahýl stromu. Damian ji ustaraně pozoroval. Po chvíli se zvedl, došel ke koním a chvíli se přehraboval v sedlových brašnách. Vylovil z nich malý, nenápadný balíček, vzal čutoru a vrátil se k Eleně.

	Potřebovala si odpočinout a on to věděl, ale dole u Bašty se ještě tu a tam bojovalo. Nedalo se odhadnout, kudy budou poražení skřeti utíkat. Nebylo tu bezpečno. Mohl je spatřit některý z Černých nebo draků. Dotkl se její ruky. Byla chladná a bezvládná. Vyděsil se a pokusil se jí nahmatat puls. Byl slabý. Podíval se jí do tváře a viděl, jak pomalu otevřela oči. Ostré dračí panenky se jí zaoblily, barva duhovek se změnila na tu tak dobře známou temně hnědou.

	Usmál se na ni a podal jí čutoru s vodou a velký kus čokolády.

	„Sněz to, bude ti líp.“

	Lačně se napila vody a pak do sebe začala soukat čokoládu. Když ji dojedla, znovu si opřela hlavu.

	„Ještě jsem ti nepoděkovala za tvůj dárek,“ zašeptala.

	„Pomohlo to?“ zeptal se potichu a neobvykle smířlivě. Podívala se mu přímo do očí s vědomím, že právě ten Kargan na jejím krku jí pomohl bojovat. Když byla obklopena temnou mocí Bašty, jejím omamným zpěvem, magií prahnoucí po její krvi, ten malý šperk byl jediné pojítko se světem tam venku, s domovem, se životem. Zachránil ji. Nikdy nedokáže Damianovi dost poděkovat.

	„Hm,“ bylo jediné, co z ní vypadlo. Zamyšleně se pousmál.

	„Měli bychom jet. Musíme se dostat co nejdál, než se rozední,“ promluvil potichu. Odpovědí mu bylo jen další tiché, téměř neznatelné: „Hm.“ „No tak, Lenorko,“ pokusil se ji přimět k odchodu.

	„Zajímalo by mě, kam na tu čokoládu chodíš,“ oddalovala moment, kdy se bude muset pohnout.

	„Mám mnoho skrytých talentů.“

	„S bylinkami a kořením?“

	Přimhouřil oči. Spiklenecky se na ni zazubil: „Kdo mluvil o bylinkách?“ Lehce se usmála.

	„Když už jsme u toho…“ Sáhl do pytlíku, který si s sebou přinesl, vytáhl z něj snítku bylinek a strčil si ji do úst. Chvilku žvýkal. Nakonec vyplivl na dlaň hrudku mazlavé hmoty a neobřadně ji namatlal Eleně na zranění na tváři. Udělala obličej jako dítě, kterému matka čistí špínu z obličeje kapesníkem, na který muselo předtím plivnout.

	„Nekřeň se.“ Podal jí ruku a pomohl postavit se na nohy. Zavrávorala. Zachytil ji. Na chvíli se ocitla těsně u něj. Přes zápach kouře, bláta a vůbec boje ucítil lehkou kořeněnou vůni. Zatajila dech, zvedla k němu oči a pak je rychle sklopila. Chvilku trvalo, než se od něj pomalu odtáhla. Vydali se spolu ke koním. Láskyplně pohladila Mahtyho po šíji.

	„Promiň, Aškent by byl příliš nápadný,“ omluvil se a ona přikývla.

	„Bude mi chybět.“ Otočila se k Baště a k hemžení kolem ní. Na několika místech se ještě bojovalo, ale o výsledku už nebylo pochyb. Neváhala. Nad tímhle přemýšlela hodně dlouho. Byla rozhodnutá, přesto jí bylo smutno. Položil ruku na její. Podívala se mu do očí, propletla své prsty s jeho a ruku mu stiskla.

	„Michael říkal, že to stejně dlouho nevydržíš,“ narušil kouzlo okamžiku, jako by vytušil, na co myslí.

	„Co?“

	„Být někde zalezlá.“

	„Proč?“

	„Protože se ráda předvádíš.“

	Rozesmála se, i když to zatraceně bolelo: „Možná se ve mně poprvé ve svém životě plete.“ Vymanila svou ručku z jeho dlaně. Pomohl jí do sedla. „Budeme ti muset najít nějakou práci,“ utrousila.

	„Co?“

	„Neříká se co, ale prosím,“ opravila ho. „No, no!“

	„Budeme ti muset najít nějakou práci.“

	„A to jako proč?“

	„Někde v lesích se budeš těžko živit jako učitel tance a všech těch ostatních zbytečností.“

	„To nevím proč,“ zaprotestoval.

	„Se mnou tedy nepočítej. Já už si toho od tebe vytrpěla dost.“

	„Naopak. Tvůj… pro nedostatek jiných výrazů tomu budu říkat tanec, má ještě velké množství rezerv. O tvojí naprosto mizivé znalosti etikety a historie ani nemluvě.“

	„To je v naprostém pořádku, protože s princeznováním končím.“

	„Takže jsi to spíš ty, komu bychom měli najít nové zaměstnání,“ zazubil se na ni uštěpačně.

	„Já už ho mám, jsem čarodějka.“

	„To ti to opravdu dlouho nevydrželo,“ zkonstatoval.

	„Už zase odbíháš od tématu,“ pokárala ho. Úkosem se na ni podíval. Nejraději by neodpověděl, ale měla hodně nahrbená ramena, klížily se jí oči, vypadala, že brzy usne v sedle, a to nemohl potřebovat. Zdálo se, že ji mluvení udržuje při životě.

	„Myslím, že budu mít dost práce s tím, abych tě udržel na uzdě.“ „Copak jsem kůň?“ ohradila se a na kratičký okamžik poněkud ožila.

	„Velmi zajímavá myšlenka,“ usmál se. Přimhouřila oči a rozšířila chřípí. „Neprošla jsem Baštou a jejím ohněm jen proto, abych měla za zadkem chůvu,“ zabručela. Z hlasu jí přímo ukapávala únava. Mluvila potichu, téměř jí nebylo rozumět.

	„Někdo ti musí krýt záda,“ zkonstatoval a ona na něj zavrčela.

	„No, no! Já vím, že se o sebe umíš postarat. Už jsem to párkrát zažil a ten ohnivý drak byl celkem působivý. O tom pádu nemluvě. Skoro mě to i přesvědčilo.“

	„Hm.“

	„Jak jsi to udělala?“ Potřeboval ji udržet vzhůru. Sám byl zraněný a nebyl si zcela jist, jestli by ji zvládl dostat dostatečně rychle do bezpečí, kdyby upadla do bezvědomí. Tohle bylo alespoň téma, které nemusel ani vymýšlet. Zapomněla, že nemá zcela vyhojené rány a že ani zhojené kosti a svaly neznamenají neomezený pohyb, a pokrčila rameny. Tvářil se, že ve tmě nezaznamenal, jak zkřivila obličej. Byla unavená. Hodně unavená. Potřeboval, aby zůstala při smyslech. Potřeboval se soustředit na směr, kterým se ubírali, na cestu, na okolí. Ještě nebyli v bezpečí.

	„Poslouchám,“ ponoukal ji.

	„Proč?“

	„Nemůžeš alespoň jednou odpovědět bez doplňujících dotazů?“ „Zníš trochu jako Aška,“ zamumlala.

	„Děkuji za poklonu,“ zazubil se.

	„To nebyla poklona.“

	„Utíkáš od tématu.“

	„Zajímavé, že zrovna ty se ho chceš držet.“

	„Máme spoustu času,“ řekl a doufal, že má pravdu. Chvíli neodpověděla.

	Zase ta nahrbená záda.

	„Vím, o co se snažíš,“ zkonstatovala nakonec.

	„Tak spolupracuj. Jedna z věcí, které tě musím naučit, je, že nemusíš být na všechno sama,“ řekl suše. Několikrát přejela dlaní po holé lebce až k prameni zrzavých vlasů. Stáhla si ho před obličej, aby se na něj ve tmě podívala, a pak si jej zastrčila za ucho.

	„Nejsem si jistá, že jsem to byla já,“ odpověděla po chvíli tak dlouhé, že se začal bát, že stihla omdlít.

	„Jak to myslíš?“

	„Ten ohnivý drak byl bílý.“ Mluvila potichu, sotva ji slyšel.

	„A to znamená?“

	„Naprostá většina mých ohnivých kouzel je modrozelená.“ Na chvíli se odmlčela, jako by jí už i mluvení dělalo problémy. Adrenalin začínal vyprchávat.

	„Zatracení z Bílé pevnosti… Někdy mám pocit, že se mi usadili v hlavě. Jeden z nich byl bílý. Co tu děláš, když byl můj pád tak přesvědčivý?“

	Ušklíbl se. „Říkal jsem si, že se mi nechce nikomu vysvětlovat, proč jsem se vytratil před bitvou, tak jsem ještě chvíli počkal, a hle, jedna čarodějka.

	Nemůžeš to nějak blíž specifikovat?“

	„Ne.“

	„Proč?“ trval na svém.

	„Protože to neumím.“

	„Ještě by mě zajímalo, jak jsi přežila ten oheň.“

	„Ochranné kouzlo.“ V sedle už seděla docela schoulená, začínala sekat věty a mluvit přerývavě. Opravdu se bál, že mu spadne z koně.

	„Trochu nepovedené. Nějak jsi zapomněla na vlasy.“

	„Hm.“ Začínala naprosto ignorovat jeho rýpavé poznámky. A to bylo opravdu špatné.

	„Lenorko, potřebuju, abys zůstala vzhůru a dávala pozor,“ rozhodl se pro přímou taktiku. Proklínal svá zranění.

	„Hm.“

	Přijel až těsně k ní, srovnal krok svého oře s Mahtym, natáhl se a zatřásl s ní.

	„Eleanoro, je mi jedno, jak to uděláš, ale musíš zůstat vzhůru.“

	Otočila hlavu a ve tmě se na něj pokusila zaostřit. „Neříkej mi tak!“ ohradila se. Konec její věty se změnil ve varovné zavrčení. Do tmy zazářily dračí oči. Býval by byl rád, kdyby tu proměnu neviděl. Narovnala se v zádech, ale už neřekla ani slovo. Než se o pár hodin později a o hodně kilometrů dál bezvládně zhroutila ze sedla.
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	STRÁŽCI KARGANU

	 

	Proroctví se nikdy nenaplní. Ta slova jí zvonila v uších, když se řítila údolím. Pokoušela se nemyslet na to, co všechno to znamená. Povinnost, zodpovědnost, boj s černou magií o její vlastní vůli. Štvanici. Pokud půjde Morfeovi na pomoc, nejspíš se jí nepodaří utajit, kým je. Pokud to udělá, bude z ní na věky lovná zvěř. Tedy pokud Damian mluví pravdu. Přece nemohla být nějakým pramenem moci. Nebyla barák. Nebyla údolí ani les, byla jen člověk. Když už nic jiného, postrádala potřebnou hmotu. Ta představa ji děsila. A on si jí to jen tak oznámí!

	Prameny moci. Měla vtíravý pocit, že je Nolan zakomponoval do svých lekcí, aniž by je přímo jmenoval či informace o nich upřesnil. Možná doufal, že si všechny ty střípky pospojuje, až jí někdo poskytne vodítko. Nolan. Pokoušela se myslet na něj a na to, co jí řekl o Sorontur. Bylo to bezpečnější než myslet na Damiana. Zmetek jeden! Takhle s ní manipulovat! A ona husa si začínala myslet, že možná není úplně na zabití. Pokoušela se udržet emoce pod kontrolou. Nemohla si dovolit, aby ji Sorontur zaregistrovalo. Nebo královna, když už jsme u toho. Musí zjistit, jak přelstil přísahu. Celou dobu ji zrazoval, a stále ještě žil. Musí zjistit, proč ji nechal jít do Bašty. Musí zjistit, kolik toho prozradil Atanvarně. Nemohla se ho jen tak zeptat. Protože kdyby v jeho společnosti zůstala jen o chvilku déle, nejspíš by ho vyhodila do povětří.

	Nolan, musí myslet na Nolana, na vše, co ji učil. Byla strážce. Jen stále ještě netušila, co přesně to znamená. Zastavila Aškenta a rozhlédla se po údolí. Potřebovala přemýšlet. A k tomu potřebovala informace.

	Že našla, co hledala, jí potvrdila obrovská kovová socha strážící patu stezky ztrácející se mezi stromy. Zastavila se a s úžasem hleděla na kolosální, téměř čtyřmetrovou sochu překrásné ženy s rozevlátými vlasy i šaty, v jedné ruce šátek, v druhé meč. Postava tanečnice zmrazené uprostřed pohybu, uprostřed piruety se zády prohnutými nad stezku, ruku s hedvábným šátkem v dlouhých křehkých prstech v ladné křivce nad hlavou, meč, který právě zachytila, namířený proti příchozímu, v rozpuštěných vlajících vlasech věneček z lesního kvítí. Všechny kontury jejích šatů, vlasů a šátku byly tak propracované a jemné, jako by je někdo z kovu doslova ušil. Ladný živý pohyb, který se zastavil. Královna víl, zmražená ve víru Naiadu, sama, čekající na svého tanečníka. Aronel se opatrně dotkla lemu šatů. Pod prsty ucítila jemnou strukturu krajek tvořených tenoulinkými nitkami lesklého kovu.

	Stezka se vynořila ze stromů vinouc se vzhůru svahem zalitým sluncem. Ocitla se na plošině vysoko nad údolím, před dřevěným srubem z mohutných, hrubě tesaných klád vyleštěných do hladka dlouhými léty povětrnostních podmínek. Přední straně domu vévodil velký těžký přístřešek na robustních sloupech. Směrem ke stezce byl otevřený, zbylé stěny byly sotva přes metr vysoké, nabízely nechráněný výhled na palouk před domem i do údolí. Na louce se pásli koně. Vše se topilo ve slunečních paprscích.

	U výhně pod přístěnkem někdo pracoval. Slyšela pravidelné údery kladiva, konečně uviděla nahrbenou postavu. Zpod střechy se linuly tolik známé vůně kovárny. Nechala Aškenta, který se svou velikostí téměř vyrovnal koním na palouku, aby se s nimi šel pást, a vstoupila mezi sloupy otevřené stěny. Uctivě se zastavila mezi nimi.

	Kovářka jí věnovala rychlý pohled a usmála se, ale dál se zaobírala svou prací. Tempo kladiva dopadajícího na rozžhavený kov se nezměnilo. Stála v záplavě slunečních paprsků vstupujících nezakrytou částí stěny, světlo výhně jí ozařovalo tvář. Aronel si ji se zájmem prohlížela. Nebylo pochyb. Kladivo třímala Veronik. Ta Veronik, o které jí vyprávěl Nolan. Nebýt mohutné postavy a pohledu těch kakaových očí, nebýt Aronelina včerejšího podezření, dívka by ji nejspíš nepoznala. Aronel se dívala na někoho zcela jiného než na včerejších slavnostech.

	Stále to byla majestátní žena. Ramena měla tak široká, že by se za ni schoval snad dokonce i menší kůň. Na tom jediném se nic nezměnilo. Po včerejší decentně oblečené krásce s dokonalým účesem a krásnými jemnými rysy jako by se slehla zem. Oděna byla v dlouhých širokých kalhotách z jemně vydělané jelenice a krátkém, pevném živůtku bez rukávů, který odhaloval dokonalý pekáč buchet na jejím břiše i vypracované bicepsy a mohutnou šíji. Pod opálenou pokožkou se jí rýsovaly svaly, které by jí mohl závidět nejen Gardhan, ale dokonce sám Lilám. Hustou hřívu tmavě hnědých kudrnatých vlasů střižených těsně nad ramena zkrotil třícípý kožený šátek.

	Usměvavé, kakaové oči měla schované za hranatými brýlemi s kouřovými skly. Staletí strávená u žhnoucí výhně jí do jinak mladistvé tváře vepsala spleť vrásek, které se včerejší noci záhadně vytratily. S nimi Veronik najednou vypadala mnohem opravdověji. Bledé hebké rty jako by nikdy neopouštěl lehký úsměv. Neměla žádné šperky, jen výrazné náušnice ve tvaru draků, ovíjejících se kolem chrupavky boltců, levý zakousnutý do lalůčku, pravý do špičky ucha.

	Prohlédla si své dílo, rychle je ponořila do vědra s vodou a pak opatrně umístila do držáku vedle výhně. Odložila kladivo a sundala si dlouhou těžkou zástěru. Veronik. Aronel se usmála, když si vzpomněla, jak o ní Nolan vyprávěl, na výraz v jeho očích. Překvapilo ji, když k ní kovářka přistoupila a napřáhla obrovskou ruku, aby jí vřele potřásla pravicí. Aronelina drobná ručka zmizela ve Veroničině dlani. Ve srovnání s kovářkou byla dívka opravdu hodně malá a na denním světle to bylo ještě patrnější než ve svitu loučí. Veronik si stříbrovlásku prohlížela stejně zkoumavě jako ona ji.

	„Nezdáš se překvapena mou proměnou,“ okomentovala evidentní fakt. Aronel mírně zavrtěla hlavou. V přítomnosti skutečné Veronik sice nebyla tak nervózní jako konfrontována s její maskou, ale to neznamenalo, že by se neměla mít na pozoru.

	„Gardhan je dobrý, moudrý člověk a přítel, zručný kovář, leč…“

	„Leč jsou tajemství, která musejí být zachována, a dalo by se předpokládat, že tvůj obvyklý vzhled by mohl vyvolat nebezpečné otázky,“ dokončila za ni Aronel. Obryně zamyšleně naklonila hlavu na stranu. Pak se rozesmála. I smích měla chraplavý, zrovna jako hlas.

	„Gardhan má pravdu, jsi jedinečná mladá žena. Možná příliš bystrá pro své vlastní dobro. Co tě přivádí do mého skromného domu?“

	Aronel namísto odpovědi pronesla formuli, kterou ji pro případ potřeby naučil Nolan. Přes Veroničinu tvář přeběhl vážný, zkoumavý výraz a pak se znovu vesele rozesmála.

	„Starý dobrý Nolan, jak se má?“

	„Když jsem ho viděla naposledy, měl se dobře.“

	„Skutečně opustil svůj milovaný les, aby bojoval proti Nitramovým příšerám?“ zeptala se elfka a sklonila hlavu, aby vešla do dveří svého domu. Aronel ji váhavě následovala.

	„Musel mít opravdu hodně dobrý důvod,“ pokračovala Veronik, aniž by čekala na odpověď. Aronel pokrčila rameny.

	„Bojovala jsi s ním?“ otočila se na ni kovářka.

	„Ano. Nebýt jeho vědomostí a tréninku, nikdy bych tu válku nepřežila,“ odpověděla Aronel trochu vyhýbavě. Nebyla u poslední bitvy a netušila, zda z ní Nolan vyšel živ. Nebyla to otázka, na kterou by chtěla odpovídat. Veronik ji pozorovala skrz šedé brýle. Měla velmi živé, moudré oči.

	„Co tě zajímá v mé knihovně?“ zeptala se kovářka přímo. Aronel se nadechla. Na to, aby odpověděla, že všechno, měla příliš málo času.

	„Kefet a ženy, které mají magickou moc nad muži,“ řekla klidně. Neodvážila se zeptat na prameny moci. Nezdálo se, že by se Veronik nad jejím požadavkem nějak pozastavila, ale velmi zkoumavě si Aronel prohlížela. Dívku to jen utvrdilo v tom, že musí být opatrná, aby se neprozradila. Velmi opatrná.

	Nastalo vyčkávavé ticho. Veronik byla strážce. A ne ledajaký. Byla strážcem Soronturské knihovny. Byla strážcem snad nejlépe skrývaného tajemství, o kterém vědělo jen několik málo vyvolených. Aronel se několikrát pozastavila nad tím, proč zrovna jí se ho Nolan rozhodl svěřit. Přemýšlela nad tím i nyní, když měla knihovnu na dosah. Podle všeho obsahovala nejen knihy sesbírané za tisíce a tisíce let, ale také všemožné svitky s informacemi, které sem strážci nanosili. Cenou za vědění, které nebylo poskytnuto jen tak někomu, byly většinou právě další informace. Ke vstupu vám nestačilo pouze dostat se přes obranu samotného Sorontur a znát heslo. Museli jste přesvědčit Veronik, že jste hodni vstoupit do jejího panství.

	Aronel se rozhlédla kolem sebe po prostorné světnici s pohodlným velkým nábytkem, krbem a okny, která dovnitř vpouštěla hřejivou záplavu slunečního světla. Vše bylo prosté a velmi funkční, stěna vedoucí dál do domu byla doslova pokryta zbraněmi. V koutě u jednoho z oken stál stůl obsypaný poličkami s pečlivě poskládaným nářadím a malou, kamennou výhničkou, místo na výrobu šperků. Napadlo ji, byť s nelibostí, že Damian má možná pravdu. Život v Sorontur by mohl být krásný. Třeba Veronik hledá učně. Mohla by trávit život v kovárně, naučit se vyrábět šperky, možná se stát strážcem knihovny. Milovala knihy. Byla to velmi lákavá představa. A pak si vzpomněla na Morfea. Musí se mu naučit říkat Zaki. To teď bylo irelevantní. Její přítel potřeboval pomoc.

	 

	Veronik ji za ruku a hlavně bez svítilny provedla krátkým, zcela temným bludištěm chodeb. Překvapilo ji, že se vynořila do sluncem zalitého prostoru. Možná to byla jeskyně, ale veškerý její povrch byl pokrytý, ne, porostlý dřevem. Podlahy, stěny i strop byly z živého, rostlého dřeva, stejně jako poličky s knihami. Vysoké, křivé stropy byly protkány průduchy, kterými do knihovny vnikalo sluneční světlo stejně tak jako desítkami oken v hlavní stěně. Bylo tu sice několik bohatě vyřezávaných židlí a stolů, ale dominantou prostoru byly police z propletených větví bez listí či jehličí, které se plazily po zdech. Někde police rostly dokonce i ze stropu, jehož klenbu podpíraly mohutné, pokroucené kmeny borovic bez korun. V některých místech byly regály lemovány stejně rostlými, pokroucenými ochozy, ze kterých se tu a tam rozbíhaly chodby do hlubin skalního masívu. Uvědomila si, že všechno to dřevo je místy protkáno železnými, stříbrnými i zlatými nitkami. S očima doširoka otevřenýma a zatajeným dechem sledovala Aronel nádheru zalitou sluncem. Všude okolo ní byly tisíce, statisíce knih, malých i velkých, tlustých i hubených, někde zdánlivě bez ladu a skladu, jinde pečlivě srovnány podle velikosti či šířky hřbetu. Veronik se zastavila a čekala. Čiré nadšení, radost a úcta se v Aroneliných zářících očích zračily tak zřetelně, že se Veronik bezděky usmála. Úcta, se kterou dívka do knihovny vstoupila, byla potěchou pro Veroničiny oči. Milovala svoje knihy, milovala tuto knihovnu. Každý, kdo dokázal ocenit její jednoduchou nádheru i vědomosti, které obsahovala, pro ni byl důvodem, proč tu po staletí setrvávala. Dokonce i Sorontur se pod Aroneliným pohledem spokojeně zatetelilo.

	Aronel zapomněla na opatrnost a konečky prstů se dotkla větví spletených do tvaru poliček, pak něžně pohladila hřbety knih. Veronik vykročila k jednomu z tunelů na opačné straně sálu. Vedla Aronel spletitou sítí chodeb, skrz malé, malinké i obrovské sály, všechny zalité slunečními paprsky pronikajícími sem zvenčí. Ve všech místnostech byla okna nebo průduchy, dokonce i tam, kde by Aronel přísahala, že jsou hluboko, hluboko pod skálou.

	„Chceš o knihovně něco vědět?“ zeptala se Veronik. Aronel jen němě přikývla, oči zálibně klouzající po všem, co bylo k vidění.

	„Říkal ti Damian, jak vzniklo soronturské podskalí?“

	„Říkal, že je rostlé.“

	„Správně. Tyto sluje jsou stejně živočišné, jen do kamenného podkladu je navíc vrostlá vrstva dřeviny. V mladších sálech je tato vrstva tlustá pouhých několik desítek centimetrů, v těch starších i několik metrů. Podlahu, stěny i strop chrání osiky. Ochozy, mostky, sloupoví i poličky jsou borovicové. Jak jistě víš, čerstvé osikové ani borovicové dříví nehoří, knihy jsou tedy dobře chráněny proti eventuálnímu ohni. Dřevo zároveň udržuje správnou vlhkost. Okny a těmi průduchy sem vniká přirozené sluneční, ale i měsíční světlo.

	Nikde však není namířeno přímo na knihy, aby je neničilo. Celá knihovna je osvětlena soustavou odrazových ploch vedoucích z povrchu. Pokud by nestačilo přírodní osvětlení, jsou tu kryté lucerny, podobné těm, které používají trpaslíci v dolech. Jsou tu kilometry síní a tunelů, které je propojují.“

	„Je tu nádherně! Kéž bych mohla všechny ty knihy přečíst.“

	„Proč to neuděláš?“ zeptala se Veronik s úsměvem. Aronel se na ni zamyšleně podívala.

	„Je to lákavé, ale mám povinnosti.“

	Veronik se konečně zastavila a ukázala. „Tam nalezneš knihy, které hledáš.“ Ještě rychle vysvětlila systém značek, podle kterých se Aronel mohla zorientovat v policích.

	„V každé síni je katalog, tam, vidíš ho?“ Aronel přikývla.

	„Kdybys něco potřebovala, zavolej. Budu nablízku. Musím tě ale varovat, nepokoušej se odsud odejít. Chodby jsou důmyslným bludištěm. Pokud se v nich ztratíš, nenajdeš cestu ven.“ S těmito slovy vyšla na jeden z ochozů a zmizela v přilehlém průchodu.

	Aronel se rozhlédla. V nastalém tichu si uvědomila, že knihy šeptají. Nešustily, šeptaly. Tichými, dávno zapomenutými hlasy svých autorů předčítaly texty, jež obsahovaly. Když se zaposlouchala a opravdu hodně, hodně soustředila, dokázala v nekonečném ševelení tu a tam rozeznat jednotlivá slova ve všech možných jazycích. Tady, více než kdekoliv, kam v údolí zatím vstoupila, cítila magii. Knihovna byla srdcem a myslí Sorontur. Sorontur bylo hodně, ale skutečně hodně staré, Sorontur bylo velmi, ale opravdu velmi moudré. A vědoucí. Vědělo, kým je Aronel. Vědělo, čím je Aronel. S ní kráčelo světlo, následováno stínem. Sorontur bylo tak staré jako národy draků a elfů.

	Aronel cítila jejich hlasy až v morku kostí, v každé kapce své ohnivé krve.

	 

	Damian ji našel sedět na zkřížených nohách nahoře na pohyblivých schůdcích posunutých do pruhu slunečního světla, daleko od polic s knihami. Opasek s mečem měla pověšený na kovaném zábradlí, na kolenou otevřenou knihu, hlavu nakloněnou na stranu, vlasy zastrčené za uši, aby jí nepadaly do obličeje, na tváři ozářené světlem zvláštně klidný, soustředěný výraz. Vypadala jako spokojená ještěrka vyhřívající se na slunci. Chvíli stál a pozoroval ji. Přišel si k Veronik pro radu a překvapilo jej, že na palouku před kovárnou našel dívčina pasoucího se koně.

	„Našla jsi, co jsi hledala?“ zeptal se potichu. Zvedla téměř polekaně hlavu.

	„Myslela jsem to vážně, když jsem říkala, aby ses ode mě držel dál,“ řekla ledově.

	„Zdá se, že jsi Veronik padla do oka,“ ignoroval její poznámku.

	Přimhouřila podezřívavě oči.

	„Co tu chceš?“ zavrčela na něj.

	„Přišel jsem za Veronik,“ rozhodl se jí odpovědět.

	„No, tady není.“

	„Nestává se, aby sem hned tak někoho pustila. A rozhodně ne tak hluboko do knihovny,“ zamyslel se. Provrtávala ho pohledem.

	Seděla na schůdkách, na kolenou měla knihu a byla uprostřed skalního bludiště. Nemohla odsud, ani kdyby chtěla. S Damianem jí místnost byla najednou malá. Stál tam nonšalantní jako vždy, oblečený v černých kalhotách a pro něj netypické haleně ze světlé jelenice, přes kterou měl zdobenou vestu. Vlasy měl čerstvě střižené a na tváři lehké strniště. Loudavě přešel ke schůdkům a nenuceně se opřel o jejich zábradlí. Natáhl se po knize, kterou opatrně odložila na jeden ze spodních stupňů, a začal si ji prohlížet. Ještě víc se na něj zamračila. Blokoval jí nejsnazší únikovou cestu. Naprosto nesmyslně ji napadlo, že dnes mu ty vousy nesluší, vypadal starší a ustaraný… Tak moment, ráno měl tvář hladce oholenu.

	„Musíme si promluvit.“

	„Až do dneška ses do mluvení příliš nehrnul. Tedy alespoň ne do toho relevantního. Měsíce jsi mi lhal do očí, nemám nejmenší chuť se s tebou vybavovat,“ zasyčela. Povzdechl si. Svou neskutečnou paličatost a příšernou zarputilost v ohni Bašty rozhodně nenechala; Dokonce ho i napadlo pokusit se jí to všechno vysvětlit, ale byl vázán víc než jednou přísahou. Věci nikdy nebyly tak jednoduché, jak vypadaly, věděli to oba. Ale ona by ho teď stejně neposlouchala. Byla přesvědčená o jeho zradě a on se ani nedivil. Opatrně, téměř něžně odložila svazek na schůdky. Vstala, připjala si opasek s mečem, posbírala hromádku knih a s nimi v náručí začala sestupovat dolů.

	„Promluv si tedy s Veronik,“ odhodlal se, když sešla tak nízko, že mu hleděla z očí do očí. Knihy držela před sebou jako štít. Voněla zvláštní kořeněnou vůní. Po vanilce a skořici v ní však nebylo ani stopy. Jak moc ji ten oheň změnil?

	„Ustup,“ řekla nevrle, ale v jejím hlase nebyl ani náznak vzteku, který by tam čekal. Možná ale přece jen nebylo rozumné ji pokoušet. Na to teď stála příliš blízko. Po krátkém zaváhání udělal krok stranou, aby mohla projít.

	Nechal ji odejít několik metrů, než se znovu ozval: „Neodpověděla jsi mi.“ Mlčela. Vrátila první knihu do police.

	„Tato knihovna je bludiště. Nikdy se odsud sama nedostaneš. Buď budeš mluvit se mnou, nebo s Veronik,“ varoval ji potichu. Aronel se zarazila uprostřed pohybu, s rukou zvednutou, nesoucí knihu do další police.

	Každé bludiště mělo svůj systém. Nolan jí ho možná naznačil. Ale jenom možná. A možná by jí prošlo Damiana zapíchnout, nacpat někam za regál a počkat, až si pro ni Veronik přijde. Pomalu a velmi opatrně zasunula knihu na její místo, pak uložila i ty ostatní. Otočila se na něj a založila ruce na prsa. Otevřel pusu, aby ji pokáral, že to je velmi agresivní postoj, pak si uvědomil její výraz a zase pusu zavřel.

	Najednou naklonila hlavu na stranu. S očima stále upřenýma na Damiana se zaposlouchala. Sál šuměl. Nebyly to knihy. Byl to všudypřítomný zvuk, kterého si doposud nevšimla. Kdesi hluboko v jejím podvědomí se ozval hlas. Zprvu byl téměř neslyšný a nenápadný, postupně sílil, až se změnil v sice tiché, ale jasně melodické pobrukování v rytmu, kterým k ní promlouvala Soronturská knihovna. Čas se zastavil. Aronel se překvapeně podívala okolo sebe. Znala ten hlas, ale nebyl její. Naslouchala. A dívala se. Barvy se změnily. Ucítila vůně pergamenu a kůží, ze kterých byly ušity desky knih, teplé, barevné aroma slunečního světla pronikajícího skrz rostlé tunely, molekuly proudícího vzduchu. Otočila hlavu, očima přeletěla přes Damiana stojícího před ní. Vypadal jako zářivě oranžová silueta s pulzujícím rudým centrem. Její čich zaznamenal pronikavé tóny jeho kolínské, každý zvlášť i všechny najednou. Ucítila pačuli, vetiver a heliotrop, santalové dřevo, mandarinku, červený pepř, listy cedru a pelargónie, badyán, směs, kterou palčivě narušil neznatelný závan tabáku. Stěny knihovny byly najednou tyrkysové i blankytně modré, protkané zářivě rudými, pulzujícími žilkami, tu a tam se ve vzduchu vznášel matný drahokam snítka prachu. Natáhla ruku k jedné z knih, jejíž povrch pokrývaly najednou nečitelné runy. Kniha zpívala. Aronel se dotkla jejího kovového hřbetu. Pod prsty jí proběhl elektrický výboj a ona polekaně ucukla. Knihovna ztichla a potemněla.

	Sorontur bylo starší než sami draci, starší než sami elfové. Bylo tu od nepaměti. Pamatovalo si, vědělo. Promluvilo na Aronel svými knihami, skrz draka v její krvi. A ona najednou… cítila, věděla, i když nerozuměla. Byl to téměř nesnesitelný zmatek informací, ale Sorontur v ni věřilo. Sorontur vědělo, kým je, Sorontur cítilo, čím je. I přesto, nebo snad právě proto, v ni věřilo. Sorontur nepochybovalo. Možná nerozuměla ničemu jinému, ale tomuto ano. Aronel byla člověk, Aronel byla Adragonka, Aronel byla elf. Ale především, Aronel byla drak, tvor s dědičnou pamětí zakořeněnou hluboko v krvi. Ona byla světlem, v jehož stopách kráčel stín. Sorontur se shledalo se strážcem Karganu.

	Aronel stojící před ním najednou neměla paže založené na prsou, dívala se do polic, ne na něj. S jednou rukou zdviženou ke knize s kovovým hřbetem na něj otočila překvapené temně hnědé oči. Po rozladěném, nepřátelském výrazu na její tváři nebylo ani památky, na rtech jí pohrával lehký šťastný úsměv. V okamžiku se celá proměnila, její postoj, tvář, pohled temně hnědých očí.

	„Co to…?“ vypravil ze sebe udiveně a ona se na něj zářivě usmála.

	„Máš pravdu, měla bych si promluvit s Veronik.“ Její hlas měl melodický, zpěvný tón. Po pravdě, byla nejspíš zmatenější než on, ale reagovala rychleji. Aby zakryla své rozpaky, vykročila k jedné z chodeb. Naprosto zaskočeně ji sledoval. Těsně před vstupem do tunelu se zarazila, vědoma si faktu, že by neměla znát a asi nejspíš nezná cestu. Otočila se na něj.

	„Asi bys měl jít první,“ zkonstatovala do úplného, konsternovaného ticha. Damian se konečně vzpamatoval, prošel těsně kolem ní a vstoupil do chodby. Jak vysoká byla pravděpodobnost, že se z náhlého impulzu, zcela náhodně, vydá přes celou místnost k tomu správnému průchodu, vedoucímu nejkratší cestou ke kovárně? Přemýšleli nad tím oba. Jenomže jak Damian kráčel první, na Aronel neviděl. Nemohl si všimnout, že si vždy jen vteřiny předtím, než uhnul z přímého směru či vešel do dveří, nenápadně ukazuje rukou svěšenou u pasu. Ani jednou se nespletla. Viděla systém. Ne, slyšela hlas, který jí tiše našeptával. Jak jednou uviděla značky, každá další se hledala snáz.

	Veronik se vynořila z jedné z přilehlých chodeb. Její mohutné tělo zaplnilo téměř celý její vstup, musela se sehnout, aby se neuhodila do hlavy. Usmála se na Damiana, zaznamenala Aronel kráčející za ním a vedla je dál do kovárny. Damianovi stačil jediný pohled na Aronelin lehce nepřítomný, zamyšlený výraz, aby si začal dělat starosti. Na něj vůbec nereagovala. Dokonce jako by zapomněla, že je na něj naštvaná. Oprava: dělala mu velké starosti.

	A pak se zeptala na Kargan moci a jeho strážce. Opatrně, zaobaleně, neznělo to ani trochu jako útok, jak by od ní čekal. Otázka následovala po několika nenápadných dotazech o kefetských ženách, díky kterým zjistila, že Kefeťanky vylučují jistý druh feromonů, s jejichž pomocí dokážou do jisté míry ovládat muže, na které se zaměří. Ale prameny moci byly ožehavé téma. Veronik na dívku upírala zkoumavý pohled přes obroučky svých tmavých brýlí. Aronel ten pohled klidně opětovala.

	„Doufám, že víš, co děláš, chlapče,“ uslyšel Damian ve své hlavě kovářčin hlas. Nahlas se zeptala: „Co o pramenech víš?“

	No, napadlo Aronel, to bych také ráda věděla. V hlavě se jí doslova vylouply informace, o kterých nějak nevěděla, kde se tam vzaly. Něco málo sice, možná, věděla od Nolana a něco se dočetla dnes v knihách, ale… kde se vzalo to ostatní? A dalo se tomu vůbec věřit?

	„Příliš toho není a mé informace jsou velmi kusé. Vím, že existují, že magii, kterou obsahují, nelze zničit. Jsou velmi mocné. Až do příchodu berberské princezny byly všechny vázané na konkrétní místo. Tvoří jakousi soustavu ve tvaru Karganu.“ Damian zpozorněl. Kromě pokorného a velmi opatrného způsobu, jakým kladla otázky, ho zaujala především jedna formulace. Aronel řekla, že magii, kterou prameny obsahují, nelze zničit. Neřekla, že prameny nejdou zničit. Ani nevěděl, proč ho to tak zatahalo za uši. Rozhodně to ale ukazovalo na to, že Aronel získala od jejich posledního hovoru více informací.

	Veronik se opřela ve svém křesle a položila mohutné ruce na jeho opěradla. Damian ji poprosil, aby s Aronel promluvila o Karganu moci. Zároveň ji požádal, aby se zdržela otázek. Věděla, že jí něco neříká, a zeptala se na to. Usmál se na ni a odvětil, že pro ni možná jednou bude mít další příběh do její knihovny. Aronel byla Nolanův učeň. Nolan byl… Jestli někomu věřila, byl to právě Nolan. A pak tu bylo Sorontur. I jemu se stříbrovlasá Aronel líbila.

	„Zprvu existovaly pouze přírodní prameny, které jsou od nepaměti spjaty se svými obyvateli. Mezi tyto prameny patří Wasa Itacen – les elfů ze Západu, Sorontur, Mai Kula Adragon, odkud pochází Adragonky, Kasachen Waje a domov trpaslíků Dutse Daraja, nebo Morlon – zahrada dryád. Tyto prameny mají své přirozené obránce, se kterými jednoduše odjakživa koexistují. V dávných dobách nesahal jejich vliv za hranice jejich území. Jejich potenciál byl však vždy velmi lákavý. Našli se tací, kteří chtěli tyto prameny svázat, aby je mohli využít. Někde byly z posvátných kamenů postaveny pevnosti či celá města. Později byla úmyslně vytvořena místa, do kterých byla magická moc zkoncentrována uměle. S těmi pak již příroda, hmota a sama magie udělaly své.“ Odmlčela se a rozevřela knihu, kterou si předtím přinesla z knihovny. Na jejích stránkách byla mapa. Zprvu vypadala hrubá, ale z bližšího pohledu obsahovala velké množství detailů.

	„Tady jsou Špičáky,“ ukázala Veronik a pak pokračovala ve svém vyprávění za pomoci mapy: „Většina přírodních pramenů se nachází na západ od Špičáků. Na východ od těchto zrádných hor bývaly pouze dva prameny. Ten, ve kterém se nyní nacházíme, Sorontur, a pak jeden velmi temný v Antracitových horách. Byla to právě blízkost tohoto pramene, co proměnilo některé draky v Černé. Právě tento pramen přivedl na východ mnoho nečistých magických národů. Zrod Černých přiměl draky k vytvoření skalisek moudrosti, která však byla zneužita. Z jejich kamene byla později postavena Bílá pevnost. Vznikly Bašta a Ruwa Dabba na sever od Bílé. Ty ovládli černí mágové pomocí artefaktů. Nebyly to prameny samy, co přineslo ohrožení, ale artefakty, které vložily moc pramenů do rukou jednotlivců. Většinou jsou to berly, ale může to být i meč zdobený drahokamem nebo šperk.“ Veronik se na chvíli odmlčela. Odpoledne pokročilo a ona usoudila, že je čas na čaj. Zatímco dál vyprávěla, pustila se do jeho přípravy.

	„Nebudu tě nudit podrobnostmi. Jako poslední z pramenů vzniklo město Kefet. V době, kdy bylo vytvořeno, bylo Sorontur v obležení tří pramenů, jež byly v moci černých mágů. Kefet před nimi mělo uchránit národy Západu. Aniž by to elfové, draci či trpaslíci, nebo dokonce lidé zamýšleli, uzavřeli tak soustavu pramenů do podoby Karganu. Na dlouhá léta tak byla nastolena jakási křehká rovnováha. Tato byla po staletí udržována hlavně díky tomu, že jednotlivé prameny měly odlišné strážce, nebo chceš-li, jiného pána.“

	„Nitram ale ovládl dva prameny najednou,“ vstoupila Aronel do kovářčina monologu, když Veronik udělala pauzu, aby dolila Damianovi čaj. Veronik se na Aronel zadívala s novým zájmem a znovu se opřela v křesle. I Damian Aronel sledoval. Všiml si, jak její ruka bezmyšlenkovitě zabloudila ke krku, jakoby k řetízku, který tam již nebyl, aby znovu klesla a začala si pohrávat s náramkem.

	„Podle všeho to nebyl pramen sám, čeho se Nitram zmocnil. Ovládl pouze černokněžníka, který ho měl ve své moci. Ovládl toho, kdo ve svých rukách třímal artefakt, klíč k magii Bílé pevnosti. To však stačilo k tomu, aby získal moc dvou pramenů najednou,“ upřesnila Veronik. Nastalo ticho. Aronel přemýšlela. Veronik čekala. Damian popíjel čaj a čekal. Věděl, že Veronik bude s dalšími informacemi opatrná, nenabídne je, pokud se Aronel nezeptá, už jenom proto, že dialog byl zábavnější než monolog, a také proto, že i otázky přinášely do její knihovny informace a vědomosti. Aronel ji nezklamala.

	„Nitramova moc však sahala velmi daleko za hranice držav Bašty i Bílé pevnosti,“ zamyslela se nahlas. Veronik naklonila hlavu, aby se na stříbrovlásku podívala přes obroučky svých tmavých brýlí, a čekala. Aronel na ni upřela lehce přimhouřené, téměř černé oči. A pak se podívala na Damiana.

	„Dá se říci, že jeho moc sahala tam, kam se dostali lidé a tvorové, které ovládal?“ přemýšlela Aronel dál a Veronik stále čekala, protože ji zajímalo, jak daleko se Aronel ve svých úvahách dostane.

	„Chceš mi říci, že největší slabinou magického pramene jsou lidé?“

	„Nejen lidé, ale i elfové a ostatní bytosti, které pramen využívají nebo mu jen slouží. Ale ještě zásadnější je, že jsou i podstatnou součástí síly každého pramene. Obávám se, že Nitram přišel na způsob, jak přenést svou moc daleko za hranice svých držav,“ řekla potichu Veronik.

	„Obelstil ukotvení pramene na jedno konkrétní místo“ doplnila Aronel. Veronik přikývla. Napadlo ji, že si Nolan svého učně vybral velmi dobře. Damiana na druhé straně začínalo děsit, jak rychle Aronel chápe, jak rychle si spojuje informace, kterých se jí dostalo, jak rychle z nich vyvozuje závěry. Nad nosem se jí objevila tolik známá vráska, kterou se naučil spojovat s tím, že dívka přemýšlí. Podle výrazu jejích očí uvažovala ještě o hodně rychleji, než dávala znát svými odpověďmi. Doufal, že Aronel na základě informací od Veronik pozná, jaké nebezpečí sama představuje. Že se rozhodne správně a upustí od svého úmyslu jít do Kefetu. Na druhé straně začínal mít podezření, že jí s Veronik právě vložili do rukou nebezpečnou zbraň.

	„Artefaktem nespoutaný pramen však není tak mocný, že? Není tak nebezpečný, nebo ano?“

	„Jeho moc nelze tak snadno usměrnit,“ odpověděla kovářka trochu vyhýbavě.

	„Co kdyby byla například zničena Nitramova berla?“ Aronel nechala otázku viset ve vzduchu. Damian začal horečně přemýšlet nad tím, kam dívka míří. Uvědomil si, že vlastně neví, co se v Baště stalo.

	„Pochybuji, že by se našel někdo ochotný zničit byť jen jediný z artefaktů. Pouze by se připravil o možnou zbraň proti ostatním pramenům. Jistě, síla nesvázaného pramene se nedá tak snadno zneužít, ale Alivan nikdy nedopustí, aby byl artefakt zničen. Musíš si uvědomit, že díky smrti berberské princezny se v Baště nejspíš spojila síla dvou pramenů. Alespoň podle mých informací. Takové moci se Alivan nikdy nevzdá. Předpokládám, že Bašta i město kolem ní budou znovu vybudovány. Nejspíš budou zvoleni strážci, kteří by měli zamezit, aby se situace opakovala,“ odpověděla Veronik. V Aronelině tváři se nepohnul ani sval, když si pomyslela, že co se týká Nitramovy berly, nemá do toho Alivan co mluvit.

	„Jak to myslíš, že se v Baště spojila síla dvou pramenů?“

	„Berberská princezna se podle všeho stala pramenem. Jak již bylo řečeno, moc pramene nelze zničit. Předpokládala bych, že se magie při její smrti uvolnila v Baště. Dva prameny na jednom místě jsou nebezpečné. Velmi nebezpečné. A hodně lákavé. Je jen otázkou času, kdy se je někdo pokusí ovládnout a využít ve svůj prospěch. Rovnováha byla narušena. Nyní nikdo nemůže říci, co bude dál.“ Chvíli bylo ticho.

	„Pakliže je jedním ze základních aspektů pramenů právě to, že jsou ukotveny na místo, jak je možné, že se Elena stala pramenem?“ zeptala se konečně Aronel. Veronik se podívala na Damiana. Pak pokrčila rameny.

	„Nerada to přiznávám, ale na tuto otázku nemám odpověď,“ odvětila po dlouhé úvaze. Damian pozvedl obočí. Nestávalo se příliš často, že by Veronik neměla na něco odpověď. Aronel se zamyslela. Napadlo ji hned několik doplňujících dotazů, jejichž zodpovězení by mohlo alespoň naznačit, jak se mohla drobná dívka stát pramenem. Obávala se ale, že by jejich vznesením prozradila příliš.

	„Bylo tu řečeno, že Nitram obelstil ukotvení pramene na jedno místo. Zaki, pochodující s armádou Aliance, se také vzdálil daleko za hranice držav Kefetu, a přece byl schopen použít svou berlu. Je to stejný systém?“ napadlo Aronel a Damian měl co dělat, aby udržel neutrální výraz. Aronel kladla jeden nebezpečný dotaz za druhým. Začínal litovat, že Veronik k tomuto dialogu přemluvil. Stále ale doufal, že Aronel pochopí a zůstane v Sorontur. Jako by nestačilo, že byla jako neřízená střela předtím, než vstoupila do Bílé pevnosti. Teď byla ještě navíc opravdu hodně mocná neřízená střela. Doufal, že se Veronik podaří ji přesvědčit, že existuje vyšší zájem než pomoci Zakimu. Tedy pokud by byl ochoten vůbec připustit, že se v Kefetu cokoliv děje.

	„Kefet je v mnoha ohledech specifické především tím, že bylo vytvořeno tolika národy, a hlavně tím, že je centrálním bodem Karganu. Má svá tajemství,“ zkonstatovala Veronik, a tím dialog v podstatě skončil. Aronel se pousmála a k Damianovu nesmírnému překvapení dál netlačila na pilu.

	S informacemi nalezenými v Soronturské knihovně a s tím, co zjistila od Veronik, začaly některé věci konečně dávat smysl. Sice zůstalo mnoho nezodpovězených otázek, ale teď, když věděla, na co se má ptát, jich bylo nesrovnatelně méně. Možná. Potřebovala přemýšlet, mít chvilku času srovnat si věci v hlavě. Zatím k tomu nedostala příležitost.

	 

	Samotnou ji překvapilo, že vztekle netřískla dveřmi. Do Sorontur se to tak nějak nehodilo. Podívala se na postel. Šaty, které na ní ležely, tam rozhodně nebyly, když komnaty opouštěla, a rozhodně nebyly její. Že by její oblečení z předešlé noci nebylo dostatečně vhodné? Zvedla oděv, aby si jej prohlédla. Sjela po něm očima dolů a vesele se zasmála. Sukni měla shrnutou u chodidel. Někdo se špatně podíval a předpokládal, že má o hezkých pár desítek centimetrů nohy delší. Dala se rychle do práce.

	Vstoupila do sálu plného bujarých, smějících se Tauravarno, veselé, taneční hudby a šumu mnoha probíhajících hovorů. Společnost, která se tu sešla, byla velmi různorodá, v oděvech většinou sestávajících z bavlny a kůže. Nebylo tu k vidění mnoho barev, jen bílá, béžová a hnědá, ty zato v nepřeberném množství odstínů a zpracování, tu a tam se objevil někdo v černých kalhotách. Dámy povětšinou volily šaty s dlouhými sukněmi, s vysokými rozparky nad polovinu stehen, ale byl tu také bezpočet těch, které měly sukně naopak krátké sotva do půle stehen. Mezi ně patřila královna, která na Aronel vesele kývla s číší v ruce. Ojediněle se našly elfky i v kalhotách, ale ani ty nepostrádaly buď korzet, nebo zdobené vesty. Aronel překvapilo, že muži většinou vyhlíželi spíše drsně než uhlazeně. Někteří měli k dlouhým vlasům dokonce plnovousy a kožešinové pruhy na ramenou. Žádnému nechyběl u pasu dlouhý nůž, i když ostatní zbraně odložili u dveří. Nezdálo se, že by si tu někdo lámal hlavu s bontonem. Kroje z předešlé noci byly evidentně s radostí zapomenuty. Nijak ji neudivilo, že je ze všech zdaleka nejmenší. V místnosti byli elfové i tři metry vysocí. Zahlédla v davu Damiana a její úsměv viditelně ochladl.

	Možná její příchod vycítil nebo jen zaznamenal, jak se někteří kolem stojící elfové podívali ke dveřím, a následoval jejich pohyb. Otočil se. Dveře za ní neslyšně zaklaply. S hlavou hrdě vztyčenou, vlasy rozpuštěnými, zrzavým pramenem neposedně padajícím do obličeje kráčela mezi elfy, kteří byli do jednoho alespoň o dvě hlavy větší než ona.

	Nebyla oblečená tak, jak čekal. Zaskočilo ho to natolik, že zapomněl žvýkat, co měl zrovna v ústech. Límec bělostné haleny měla zvednutý zrovna tak, jak jej nosíval on sám, ale toho si neměl šanci všimnout. Nejen jeho pohled, ale hlavně pozornost na sebe proti jeho vůli přitáhl hluboký výstřih, plynule přecházející z haleny do pod ňadra vykrojeného korzetu z pevné béžové kůže. Chvíli trvalo, než byl schopen zaznamenat černé kalhoty vypasované od pasu k bokům, odkud splývaly v dlouhých širokých nohavicích. Jezdecké boty vyměnila za střevíčky. Usmívala se. Velmi cíleně proplouvala k dlouhému stolu plnému jídla a pochutin.

	Cestu jí téměř okamžitě zastoupila mohutná, téměř dva a půl metru vysoká zlatovlasá elfka. Šedivé šaty z velmi jemně vydělané jelenice jí od korzetu, připomínajícího brnění, splývaly až na zem. Dva vepředu posazené rozparky odhalovaly její nohy až nahoru ke stehnům. Ze šatů doslova přetékaly svaly. Vskutku ji nešlo ignorovat. Aronel jí věnovala rychlý, zkoumavý pohled. Jejich oči se setkaly, blankytně modré proti temně hnědým. Zatímco Liliana se tvářila zarputile a výhružně, Aronel proti ní stála s klidným, trochu zvědavým úsměvem, aniž by si připustila, že je navýsost nepříjemné dívat se na naštvanou dámu zdola, s výhledem do úzkých nosních dírek.

	„Drž se od prince dál!“ zavrčela Liliana s rukama v bok. Trvalo jen zlomek vteřiny, než se na ni Aronel zářivě usmála. Zlomek vteřiny, za který dívce proběhlo hlavou hned několik možných reakcí od lehce přihlouplého: nevím, o čem to mluvíš, přes prudké: klidně si ho nech, já s ním nechci nic mít, až po umírněné a lehce provokativní: to bychom snad měly nechat na něm, ne? K odpovědi však nedostala příležitost, neboť se k ní přimotal sličný Tauravarno, chytil ji za ruku a smějící se ji vtáhl do tanečního reje. Damian, který Lilianu s hrůzou zaznamenal a spěšně vykročil Aronel na pomoc, se zaskočeně zastavil, vzpomněl si, že má plnou pusu, a začal zase žvýkat.

	Takto si večeři nepředstavovala. Ani bál si takto nepředstavovala. Tu a tam sice někdo seděl, ale rozhodně ne u stolu. Každý si bral, na co měl zrovna chuť, všichni pojídali ve stoje z malých talířků nebo jen tak z ruky, pilo se, tančilo, zpívalo a povídalo. Hlavně se tančilo. Tance párové i hromadné a hlavně Kradená. Rychlost, se kterou si tanečníci přebírali partnery a partnerky, byla chvílemi až neskutečná, obzvláště v momentech, kdy to člověk nečekal. Vždy když se k ní Damian pokusil přiblížit, někdo na ni promluvil, otočila se k jídlu, začala se smát v družném hovoru nebo mu ji někdo před nosem ukradl k tanci. Smála se, zpívala, tančila a konverzovala, jako by mezi Tauravarno patřila odjakživa. Dlouho se bavila s Veronik a Atanvarně. Celý večer a většinu noci mu unikala. Což rozhodně nebylo nedostatkem jeho snahy. Až se najednou při tanci ocitl v objetí Liliany, která jej převyšovala o hlavu. Ve chvíli, kdy mohutnou zlatovlásku pustil ze sevření, aby se mohla zatočit, chopila se jej drobná ručka a v mžiku se s ním ztratila ve víru tanečníků. Liliana se zmateně zastavila, ale v rámci Kradené ji okamžitě chytil jiný partner. Damian s Aronel se točili a vířili, proplétali se mezi ostatními. Když se konečně vzmohl na slovo, dupla mu na nohu a zmizela v davu. Okamžitě se jí chopily něčí ruce. Ve změti hlasů a hudby zaslechl její zvonivý smích.

	S jistou dávkou nadsázky by se dalo říct, že se probudil. Jako rodilý Tauravarno by v životě nepřiznal, že se v noci zpil pod obraz. V průběhu celého bálu se pokoušel mít Aronel pod dohledem, což se ukázalo jako zcela nemožné. Vypadala ve svém živlu. A i když by nejspíš dokázal najít v jejím pohybu nedokonalosti, aby ji mohl pokárat, tančila jako lehkonohý elf. Byla nádherná. Aronel. Měl by ji najít, než něco provede. Sice se k němu chovala jakž takž civilně, ale byl si jist, že vše, co se včera dověděla, ji přivádělo do varu. Byl rád, že ho napadlo varovat strážné, že se pokusí odejít a že ji nemají pouštět za brány Sorontur. Sice se vztekne, až to zjistí, ale třeba časem uzná, že měl pravdu. Doufal, že se nechá zlákat Soronturskou knihovnou a třeba i Veroničiným uměním.

	Což se šeredně spletl. Nejen že byla prázdná její komnata, ale zmizely všechny její věci a samozřejmě i Aškent. Nejvíc ho ovšem zaskočilo, že jaksi postrádal svého koně. Použila ho totiž, aby bylo její maskování za něj, za Damiana, věrohodnější. Nechápal, jak se jí to povedlo. Ošálit kohokoliv z rodu Tauravarno bylo téměř nemožné. Faktem ale bylo, že když se zjevil u brány, kterou spolu předevčírem do Sorontur přijeli, strážní na něj hleděli poněkud překvapeně. Zjevně totiž před několika hodinami odjel. Na svém koni, jak jinak.

	 

	Veronik svého pravnuka upřeně sledovala. Slyšela za svůj život až příliš mnoho lží, než aby se nechala snadno oklamat. Nedalo se říci, že by Damian doslova lhal, on jen neříkal všechno. A to si přišel pro radu. Otázky, které kladl, byly až příliš podobné těm, které slyšela od Aronel. Byly však založené na starých vědomostech a šly více do hloubky. Ptal se na Kefet, na prameny moci, na to, jaký vliv by mělo na celou soustavu, pokud by centrální bod Karganu padl do špatných rukou nebo kdyby se síla některého z pramenů skutečně znásobila. Nebo, nedejte bohové, obojí najednou. Když vyslovil tohle, Veronik se na něj zahleděla přes obroučky svých tmavých brýlí.

	„Je něco, o čem bych měla vědět?“ zeptala se konečně.

	„To jistě je. Tvá knihovna má ještě mnoho prázdných polic,“ odpověděl s rádoby bezstarostným, nonšalantně zářivým úsměvem. Až příliš dobře si pamatoval svůj návrat domů do Sorontur. Popravdě řečeno, rozhovor, který ten den proběhl s Veronik, opakovat rozhodně nehodlal. Zatímco Atanvarně si neodpustila několik velmi dlouhých, rázných a jedovatých poznámek na téma jeho naprostého selhání v rámci jeho úkolu, no dobře, tak na něj tak trochu ječela, Veronik výpady své dcery nechala víceméně bez komentáře. A pak si vzala Damiana stranou. Měla poměrně všetečné dotazy na Elenu. Téměř by se dalo říci, že byla opravdu šťouravá. Damian se tak ocitl na extrémně tenkém ledě. Kličkoval a uhýbal, musel být velmi opatrný, aby něco neprozradil. Čím více ustupoval, tím cílenější byly Veroničiny dotazy. Když se ho Veronik přímo zeptala, zda si je jist, že je Elena mrtvá, zahnala ho definitivně do kouta. Vsázela na to, jak dobrá je v odhalování lži. Damian se na ni vážně zahleděl. Bezstarostný úsměv v jeho tváři už dávno zatuhl do neutrálního, nečitelného výrazu.

	„Viděl jsem Elenu spadnout do plamenů Bašty. Cokoliv dalšího jsou pouze spekulace,“ zkonstatoval tehdy, políbil ji na tvář a odešel.

	Od té chvíle se Veronik k tématu nevrátila. Ale byla podezřívavá. A příliš inteligentní, než aby si nedala dvě a dvě dohromady. On si na druhé straně musel dát velmi dobrý pozor, aby neporušil přísahu. Ani jednu. Tentokrát sice věděl předem, že kráčí do jámy lvové, ale nutně potřeboval odpovědi. Doufal, že se mu podaří udržet kovářku mimo několik ožehavých témat. Což byl samozřejmě opět zásadní omyl.

	„Kdo je ta dívka?“ zeptala se strážkyně Soronturské knihovny přímo. Pozorovala ho přes obroučky svých brýlí.

	„Jak jsem řekl, bojovali jsme spolu…“

	„Tvůj bezstarostný šarm možná funguje na děvčata, ale na mě neplatí,“ přerušila ho klidně. Pozvedl trochu obočí, aby naznačil, že neví, o čem to Veronik mluví. Aronel ho vykolejila. Kdyby mohl alespoň předvídat, co od ní může čekat. Tedy kromě nějakého výbuchu.

	„Kladeš otázky až příliš podobné těm jejím. Pravda, to by se dalo vysvětlit tvými, řekněme, nadstandardními vztahy s tou mladou dámou,“ pokračovala Veronik. Damian zpozorněl. Nedal to však na sobě znát a pousmál se: „No vidíš, a já myslel, že u mě nadstandardní vztahy s děvčaty nejsou nic překvapivého.“

	Veronik sice založila ruce na prsa, ale smíchu se neubránila.

	„To, drahý Damiane, není nic, čím by ses měl chlubit,“ pokárala ho napůl vážně. „Nicméně jediný způsob, jak by se znásobila moc některého z pramenů, je přítomnost živé ho, pohyblivého pramene v jednom z bodů Karganu. Jediný takový živý pramen byla princezna Eleanora.“ Bylo evidentní, že chce pokračovat, ale Damianovi bylo celkem jasné, kam tím směřuje, a nehodlal se tudy ubírat.

	„Což je přesné. Eleanora byla pohyblivým pramenem a spadla do plamenů Bašty.“ A to byl chytrý argument. Veronik si posunula brýle blíž ke kořeni nosu, skryla tak oči za šedá skla. Bašta byla jedním z temných pramenů. Možná snad ten nejtemnější. Damian nechal tento náznak viset ve vzduchu.

	„Na co narážíš?“ zeptala se konečně Veronik, která si sice byla vědoma, že se Damian pokouší odvést pozornost od Aronel, ale na druhé straně…

	„Prameny moci jsou nezničitelné, jejich moc přetrvává. Živý pramen nikdy neexistoval, nevíme, co se stane s jeho silou, pokud tělesná schránka zanikne. Jeho magie již není dál vázána na místo. Co se s ní stalo? Skutečně se uzemnila do trosek Bašty? Nemohla se třeba vrátit do svého původního ložiska? Co když si našla některého ze živých tvorů, které měla na dosah?“

	„Co to má společného s Kefetem?“

	Damian pokrčil rameny. Tvářil se nezúčastněně. Zdálo se, že v danou chvíli by mohlo být nejbezpečnější nechat Veroničinu představivost a hlavně vědomosti pracovat pro něj. Potřeboval, aby se soustředila na něco jiného než právě na Aronel.

	„Předpokládejme, že se v Kefetu něco skutečně děje. Řekněme, že to není změna k lepšímu. Máme příliš málo informací a příliš mnoho variací nepříznivého výsledku.

	Alivan v tom všem může a nemusí mít prsty. Každopádně se jednoho dne rozhodne vrátit zpět do Západních lesů. Nemůže jít jinudy než přes Kefet. Jsi ochotná nechat ji případně rozhodovat o třech pramenech? Přemýšlel jsem o tom. Nevylučoval bych možnost, že se Kefet pokouší někdo ovládnout. Co se stane, pokud se centrální bod Karganu dostane do rukou černého mága?“

	Veronik se v křesle opřela a založila ruce na prsa. Damian přecházel po místnosti. Potřeboval ji přesvědčit, aby mu poskytla co nejvíce informací a pokud možno mu dala požehnání k tomu, co se chystal udělat. K jeho nervozitě navíc přispívalo i to, jak se Aronel dostala ze Sorontur. Měl na sebe vztek, že to dopustil. Tenhle její zvyk neustále někam zdrhat mu začínal lézt na nervy. A to si myslel, že se tentokrát dostatečně pojistil. Ženská jedna zatracená, copak nemohla alespoň chvíli zůstat sedět někde na zadku a do ničeho se neplést?!

	„Jsem strážcem Soronturské knihovny. Nepřísluší mi zasahovat do věcí jiných vládců,“ odvětila Veronik zamyšleně a Damian se usmál. O mocenském postavení své prababičky si myslel svoje, ale mlčel.

	„Co máš tedy v plánu?“ otázala se. Znovu ho pozorovala přes obroučky svých brýlí. Pokrčil rádoby klidně rameny.

	„Pojedu do Kefetu. Pokud se tam nic neděje, navštívím přátele. Jestli má Aronel pravdu, snad jí budu moci být nápomocen proti Fobeie.“

	„Zcela hypoteticky, kdyby Kefet ovládla černá magie, mělo by to katastrofální následky. Dokonce i pro nás. Byli bychom naprosto odříznuti od západních pramenů. Wasa Itacen by zůstal bez většiny svých ochránců. Na druhé straně je to naprosto nepravděpodobný průběh událostí. Jak jistě víš, Kefet má velké množství pojistných mechanismů. Aby někdo mohl Kefet ovládnout, musel by mít na své straně nejstaršího žijícího potomka z rodu rukušů, v rukách berlu a musel by ovládnout nejen vědomí samotného Kefetu, ale i jeho lid,“ uvolila se Veronik ke spekulaci. Nastalo ticho. Pak se kovářka najednou zasmála: „Sice neschvaluji, že mi zatajuješ důležité informace, ale jsem ráda, že sis konečně vyhlídl někoho, kdo se k tobě hodí.“ „Hm?“ podivil se.

	„Malá Aronel,“ vysvětlila Veronik. Damian se vesele ušklíbl: „Liliana by s tebou jistě nesouhlasila.“ Po krátkém zamyšlení dodal: „A Aronel už vůbec ne, když už jsme u toho.“

	„U Liliany je to pochopitelné. Buď tak laskav a pokus se být opatrný.“ Načež se Veronik rozhodla odpovědět na jeho další, nevyslovené otázky. Když odcházel, promluvila tiše k jeho zádům: „Jen pro pořádek, víš, co znamená jméno Aronel, že? Zamyslel ses nad jeho možnými překlady do obecné? Některé z jeho variací mají nesmírně zajímavé významy, nemyslíš?“

	Damian se na kratičký okamžik zarazil, ale pak se usmál, pokynul Veronik rukou a odešel. Hlavou mu rezonovala slova přísahy, kterou složil. Bude si muset pospíšit.

	 

	Kapitola 6.
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	SHLEDÁNÍ

	 

	Město okolo černé pevnosti rostlo stejně rychle jako Bašta sama, pomalu se do něj vracel život. Byla sice zima, ale stavělo se dál. Elfové, trpaslíci a lidé, dokonce i několik draků se stále činili, aby černé pevnosti vrátili její lesk a zašlou slávu. Charlik byl neklidný. Naslouchal. Bašta byla jedním z pramenů, součást Karganu moci. Oheň sice mohl zničit její zdi, ale nikoliv sílu, kterou obsahovaly, neboť magie každého pramene byla vázána především na místo, na jeho hmotu. Spojenci usilovali o to, aby zamezili dalšímu zneužití moci tohoto pramene. Pokoušeli se svázat a opevnit jeho moc tak, aby nemohla být použita proti nim. Snažili se o znovunastolení rovnováhy. Té rovnováhy, jež byla navždy narušena zničením pout Karganu, ukotvujících magii právě k místům, která ji stvořila. Elena, která se hříčkou osudu stala pohyblivým pramenem, navěky narušila Kargan, neboť odstranila jeden z jeho klíčových bodů. Byť sama zahynula, moc, kterou v sobě nesla, nemohla být zničena a spojila se s mocí Bašty. Tohle všechno věděl. Ale slyšel a cítil něco jiného. Rozčileně švihl ocasem. Tak velké množství magie by měl pocítit. Měl by vnímat silné mravenčení kůže. Místo toho… Magie tu sice byla, ale… jako by jí tu byly jen zbytky. Jako by Bašta spala. Nebylo tu ani tolik energie, kolik by očekával od pramene jednoho, natož od dvou. Mohlo to znamenat, že se Elenina síla uzemnila do některého z živých tvorů, kteří byli ve chvíli její smrti na dosah? Co si budeme povídat, to by hraničilo s katastrofou. Dělalo mu to starosti.

	Že je něco v nepořádku, si uvědomil ve chvíli, kdy odletěla většina draků a v údolí najednou zavládl relativní klid, přerušovaný jen ruchem začínající stavby. Zprvu předpokládal, že je to tím, že byla rozbita hmota samotné Bašty, a tím rozptýlena i koncentrace moci. Jenomže i kdyby to tak bylo, nyní byla Bašta již z poloviny znovu postavena. Měla by být plná energie. Nebylo tomu tak. V euforii z vítězství ho však nikdo neposlouchal. Jeho argumenty nechtěli slyšet ani Ašrak, ani Alivan. Nakonec se odhodlal promluvit s trpaslíky, respektive s tím jediným, se kterým byl ochoten mluvit. Dru ho vyslechl a vážně se nad tím zamyslel, což bylo víc, než udělali otec s Alivan. Ani on ale nebyl schopen přijít na logické vysvětlení. Dru se nakonec spokojil s tím, že se uvidí, až bude Bašta znovu postavena. Charlika to však neuklidnilo. Strávil příliš mnoho času s Eli, která byla podle Filipových slov podezřívavý parchant a za vším, co nemělo jasně logické řešení, hledala ta nelogická a nepravděpodobná.

	Jako by to nestačilo, před několika dny začala Bašta hučet. Neslyšel to, ale cítil hluboko v kostech. Vnímal to o to víc, že ono hučení přestávalo a znovu se objevovalo. Překvapovalo ho, že to minimálně elfy neznepokojuje. V tom však neměl zcela pravdu. Jeden naslouchal a dělal si starosti. Nolan. Zahalen v plášti, stál téměř neviditelný ve stínu skal, poslouchal temný bzukot, pozoroval ruch stavby a hlavně sledoval dva draky. Leželi na stráži nahoře nad údolím a bylo evidentní, že jeden z nich je velmi neklidný. Byl to Charlik. Neustále poposedával a šlehal ocasem. Nolana to jen utvrdilo v jeho obavách. Konečně si našel čas, aby prozkoumal tunely, kterými se Elena dostala do Bašty. Našel ostatky mnoha malých Černých i jednoho velkého. Podle ostnů a jiných znaků to byl pradávný. Podle pověstí Baštu strážili nejméně dva. Tvorové, kteří byli tak staří, že si pamatovali přerod rodu draků z Antracitových hor v Černé. Tvorové, kteří byli kdysi dávno sami draky. Tvorové, kteří uvízli na rozhraní mezi dvěma druhy, s pamětí a vědomostmi draků, s nenávistí a zlobou Černých. Bytosti svázané s pramenem moci, které se nikdy neměly dostat mimo jeho zdi.

	Naslouchal. Ostatně tak, jak to dělal většinu svého života. Toto temné údolí sice nebylo jeho milovaným lesem, ale stále bylo pramenem. A jako takové mělo jisté atributy. Zatímco dosud se Bašta až podezřele nijak neprojevovala, nyní to vypadalo, že se její síla opět probudila, ba co víc, že je opět aktivní, a někdo ji dokonce využívá. Vskutku zde nebylo něco v pořádku. A pak Bašta opět ztichla. Což bylo ještě znepokojivější.

	Modrozelený drak sedící na římse najednou zvedl hlavu a zahleděl se do dáli někam za vodopád. Téměř po minutě naprosté nehybnosti, kdy jej překvapeně sledovala nejen Arnë, ale i Nolan, skočil. Těsně než by se jeho mohutné tělo roztříštilo o dno údolí, rozepjal křídla a vznesl se vzhůru jako šipka. Sněhové mraky nad skalami prorazil v radostné spirále a letěl výš a výš, točil se v piruetách a metal ve vzduchu kotrmelce. Arnë ho chvíli pozorovala. Pak se zvedla a klidně se vznesla za ním.

	 

	Možná to bylo nerozumné, možná to bylo dokonce hloupé, ale Gardhanova rodina jí jednoduše přirostla k srdci. Pokud by toužila po jiné výmluvě, vždy tu byli její koně a hlavně její věci. Znovu se zamyslela nad tím, co se chystá udělat. Tentokrát ovšem z jiného pohledu. Z toho svého. Zastavila Aškenta, aby si stavbu lépe prohlédla. Z komína se kouřilo, z oken do padajícího šera pronikalo světlo. Byl čas akorát tak k večeři.

	Gardhan zvedl hlavu, když vstoupila do kovárny, vedouc za sebou tři koně. Jen se na ni podíval, zvedl obočí, kývl a vrátil se k práci. Promluvil až ve chvíli, kdy ponořil žhavé železo do vědra s vodou.

	„Takže odcházíš,“ konstatoval bez jakéhokoliv úvodu. „Bethan říkala, že to tak dopadne,“ pokračoval, když mu neodpověděla.

	„Je to nutné,“ řekla nakonec, ale lehko jí z toho nebylo. „Chtěla jsem se rozloučit a o něco tě požádat. Mohl by ses postarat o Damianova koně, než si pro něj přijde, a také o moje?“

	„Jestli to znamená, že se k nám vrátíš, rád se postarám,“ odvětil okamžitě. Usmála se na něj. Na řeči nikdy moc nebyl. Raději jí šel s koňmi pomoci. Damianův kůň ho znal, byl během chvilky obstaraný. Ona zatím stáhla sedlo z hnědáka, vytřela ho dosucha a osedlala vraníka. Ten se spokojeně živil ze žlabu. Jeho sedlo mělo sice povolený sedlový popruh, ale bylo naložené.

	„Chystáš se odjet ještě dnes? Brzy padne noc“ podivil se. Na to mu neodpověděla. Ani nemusela. Bývalo by ho zajímalo, co se stalo, že najednou tak pospíchá.

	„Dáš si s námi alespoň večeři,“ oznámil jí, když ji vzal kolem ramen. Vedl ji do světnice.

	„Jednoho svého koně tu nechám rovnou, druhý se sem vrátí sám,“ vysvětlila mu. S Gardhanem bylo jednodušší nechodit okolo horké kaše. Většinou věci bral, jak jsou. Počkal si, co mu člověk sdělil, a raději se na nic neptal. Obvykle beztak vyvodil správný závěr. Bylo zřejmé, že přemýšlí nad tím, jak může dívka cestovat bez koní. Vešli spolu do světnice. Přepadli je Bethan s Artem. Doslova se na Aronel vrhli s veselým pokřikem.

	Nebyli rádi, že odchází. A Aronel nesnášela loučení. Musela svatosvatě slíbit, že se vrátí. Zaváhala jen na okamžik.

	 

	Zajímalo by ji, jak to dělá. Jak ji vždycky našel? Nečekala sice, že by ji nechal jen tak jít a zůstal sedět v Sorontur, ale zároveň nepředpokládala, že by ji dohonil, respektive předhonil tak rychle. Cesta, kterou se ubírala ke Kefetu, nebyla zdaleka jediná, kterou mohla použít. Jak mohl vědět, kterou se vydala? Určitě ji nestopoval. Tedy ne že by nějaké stopy mohl najít, tím si byla jistá. Rozhodla se nereagovat, i když jeho přítomnost zaregistrovala ještě předtím, než se vynořil z lesa. Utéci by mu mohla jen velmi těžko, a aby se ho zbavila, nejspíš by ho musela zabít. Po pravdě řečeno, i tohle ji napadlo. Seděl na koni lehce nahrbený, tak klidně a ležérně, jako by jel na výlet, ne jako jezdec v sedle rychle cválajícího koně. Při pohledu na něj zalitovala, že se přece jen nepokusila zmizet. Teď už bylo pozdě, tak jen sledovala, jak koně srovnali krok.

	Dlouho jeli mlčky. Damian proto, že od Aronel očekával alespoň nějakou reakci a vlastně nevěděl, co by měl říct, ona proto, že na něj měla vztek a potřebovala přemýšlet.

	„Omlouvám se,“ ozval se najednou. Mlčela. Ani se na něj nepodívala.

	„Mohli bychom začít znovu?“ zeptal se, přestože odpověď nečekal. Nastalo další dlouhé ticho.

	„Jmenuji se Damian. V žilách mi koluje krev tří národů, Tauravarno, Berberů a Adragon. Jsem strážce. Tvůj strážce.“ Na chvíli se odmlčel, ale Aronel jen dál sledovala své okolí.

	„Jak jistě víš, cenou za informace ze Soronturské knihovny jsou právě informace. Byl to tento systém, který přivedl strážkyni Soronturské knihovny, mou prababičku, na stopu dítěte z proroctví. Na tvoji stopu. Ještě když jsi byla škvrně, bylo rozhodnuto, že tvá úloha je příliš velká, než aby byla ponechána v rukou elfů ze Západních lesů. Proroctví bylo příliš dvojsečné. Dítě z proroctví hledali mnozí. Jedni proto, aby si zajistili jeho přízeň. Druzí proto, aby jej odstranili dříve, než se přidá na… špatnou stranu. Byl jsem jedním z těch, kdo byli vybráni, aby na tebe dohlédli. Chápu, že jsi na mě naštvaná, ale i když jsi opačného názoru, tvou důvěru jsem nikdy nezklamal. Přísahu, kterou jsi mě zavázala, jsem nikdy nezradil, a jak sama víš, ani nemohu, aniž bych za to zaplatil životem. Stejně jako nemohu zradit přísahu, kterou jsem vázán již od tvého útlého dětství.“

	Nastalo dlouhé a velmi nepohodlné ticho. Ač to na sobě nedala nijak znát, Aronel naslouchala každému Damianovu slovu a přemýšlela. Z počátku byla odhodlána jednoduše nereagovat, ať řekne cokoliv, ale jeho krátká řeč vyvolala příliš mnoho otázek. Potlačila impulz je ze sebe bez rozmyslu všechny vysypat. Koně dál cválali zasněženými horami a ona mlčela. Po několika dalších kilometrech zaregistroval, jak zaťala lícní svaly a rozšířila chřípí. Neušlo jí, jak opatrně volil slova. A neušlo jí, že je jedním z těch, kdo na ni mají dohlédnout. Kdo další?

	„Matka věděla, kdo jsi?“ zeptala se opatrně. Damian se pousmál.

	„Ne.“ Nastalo další dlouhé ticho.

	„Dohlédnout neznamená chránit,“ řekla potichu. Bylo to konstatování, nikoliv dotaz. Ona se prostě musela chytit zrovna těch slov, které potřeboval, aby pokud možno nezaznamenala. Narovnal se v sedle, jako by se chtěl zapřít proti očekávané ráně. Přišla v podobě otázky, které se obával.

	„Máš mě zabít při podezření, že se přidám na stranu černé magie?“ zeptala se klidným hlasem bez emocí. Damian polkl. A přikývl.

	„Pokud by ses o to pokusil, kouzlo za přísahou, kterou jsi svázán se mnou, by tě zahubilo,“ reagovala téměř okamžitě.

	„Ano,“ odpověděl s děsivou jistotou. Aronel se na něj podívala poprvé za celou dobu, co jeli bok po boku.

	„Předpokládám, že tu druhou přísahu jsi složil své babičce, královně

	Atanvarně.“

	„První přísahu,“ opravil ji a pak váhavě odpověděl: „Ano.“ Pokoušel se prohlédnout, kam svou otázkou Aronel směřuje.

	„Obsahovala i tato přísaha potenciálně smrtící kouzlo?“ pokračovala tvrdě. Nenáviděl, jak rychle přemýšlí na základě minimálního množství informací. Chvíli trvalo, než znovu přikývl.

	„Takže pokud ji porušíš, pokud mi vědomě nezabráníš, abych se stala černým mágem, zemřeš,“ utrousila s očima stále upřenýma na jeho tvář. Viděla, jak mu poskočil ohryzek. Damian se najednou usmál.

	„Znával jsem jednu dívku, která by ti řekla, že dělá, co musí,“ kontroval svým obvyklým nonšalantním tónem. Přimhouřila zlostně oči, ale pronesla celkem suše: „Jinými slovy, pokud se vydám na cestu černého mága a ty se mě proto pokusíš zabít, zemřeš. Na druhé straně když se mě zabít nepokusíš, zemřeš. Tomu se říká patová situace.“

	Rozhodl se ignorovat řezavost jejích slov a okamžitě opáčil: „Nikoliv, tomu se říká důvěra v dobro ve tvém srdci.“ A to Aronel zaskočilo. Již velmi dlouho přemýšlela nad jeho motivy, tenhle však nepatřil mezi ty, které ji napadly. U něj byl jednoduše nepravděpodobný.

	„Myslela jsem, že jsi chytřejší,“ utrousila a on téměř lhostejně pokrčil rameny.

	„Máš můj život ve svých rukách, Jasnosti,“ poklonil se jí teatrálně. Nastalo dlouhé tíživé ticho plné nevyslovených myšlenek a hebkého dusotu koňských kopyt nořících se do sněhové pokrývky.

	„Atanvarně sice může pohrdat Alivan, jak chce, ale ve své podstatě je úplně stejná mrcha jako ona.“

	„Jak se opovažuješ!“ prskl na ni a ona mu věnovala smutný náznak úsměvu.

	„Riskovala tvou smrt, drahý Damiane, a nezáleží na tom, jaké jsou její motivy. Není o nic lepší než Alivan.“

	„Bylo to mé rozhodnutí. Mohl jsem odmítnout.“

	„Tím bych se příliš neoháněl, pacholku,“ ozvalo se Damianovi v mysli. Z šedých mraků nad jejich hlavami se vynořil Charlik. Zakroužil a radostně se snesl před ně do údolí. Damianův kůň se vzepjal a svého jezdce málem shodil. Aronel seskočila ze sedla ještě za klusu a rozeběhla se k drakovi po svých. Kápě jí spadla z hlavy a odhalila stříbrné vlasy. Charlik zavrčel. Aronel se zastavila.

	„Ale no tak, Charliku. Jsou to jen vlasy,“ promluvila smířlivě. Charlik začichal. Proud vzduchu, jejž vtáhl do nozder, načechral Aronel vlasy i plášť. Charlik se přiblížil až těsně k dívce, očichal ji. Objala jeho krk tak vysoko, jak jen dosáhla, a pak ho chvilku drbala po čumáku.

	„Chyběl jsi mi!“ Překvapeně si uvědomila, že drak má nasazené brnění. Neměla však čas to jakkoliv okomentovat. Charlik se napřímil a zařval. Stála v tu chvíli sotva pár desítek centimetrů před ním, s dokonalým výhledem do otevřené dračí tlamy, na ostré tesáky. Jeho ryk byl ohlušující, třásl stromy a shazoval z nich i ze strání malé laviny. Damianův kůň se vyděšeně vzepjal, Damian vylétl ze sedla a spadl na záda do hlubokého sněhu. Jeho oř vyrazil pryč údolím. Zprvu zaskočena, Aronel stála zapřená proti proudu vzduchu i řevu samotnému. Počkala, až Charlikovi dojde dech. Což trvalo několik minut. Křičel na ni, řval na ni, lál jí, že ho nechala si myslet, že zemřela strašnou smrtí v plamenech Bašty, že ji neuchránil.

	Najednou bylo ticho. Damianův kůň se s hrůzou zastavil, protože se mu do cesty snesl další drak a jen tak z plezíru na něj zavrčel. Damian se konečně pohnul. Zadkem a zády se zabořil hluboko do sněhu, z díry mu vykukovaly akorát nohy, které měl momentálně výš než hlavu, a paže. Za tichého, leč nehorázného klení se celkem neúspěšně pokoušel ze sněhu vyhrabat. Aronel založila ruce na prsa.

	„Taky tě ráda vidím,“ zkonstatovala klidně, rozhodně ne jako člověk, který se právě ocitl tváří v tvář dračí zuřivosti. Dokonce pominula i to, že ji celou poslintal.

	„Víš stejně dobře jako já, že by mě Alivan nikdy nenechala odejít. A mimochodem, alespoň jsme si kvit. Lhal jsi mi o pramenech moci,“ odpověděla nahlas na záplavu otázek valící se na ni z Charlikovy mysli. Drak se na chvíli zarazil. A podrbal se zadní tlapou za uchem.

	„Kdo ti pomohl nasadit brnění?“ zeptala se, aby řeč nestála a hlavně aby se nemuseli vracet k pro oba nepříjemnému tématu.

	„Nolan,“ odvětil Charlik. Aronel pozvedla obočí.

	„Řekl jsi mu to?“ zeptala se opatrně a Charlik si odfrkl.

	„Copak jsem krůta, abych to všem vytokal?“ ohradil se a Aronel chvíli trvalo, než se chytla.

	„Slepice, Charliku,“ opravila ho se smíchem. „Ne, nemyslím, že bys to každému vyslepičil, jen Nolan se nenechá snadno obalamutit. Jistě ho zajímalo, proč chceš odletět a proč potřebuješ své brnění.“

	Opravdu nešlo se neotočit. Zvuky, které se jí ozývaly za zády, byly přinejmenším podivné. Údolím kráčela Arnë. Šlehala ocasem ze strany na stranu. Občas pro zábavu cvakla zuby, aby popohnala ubohého koníka, který se najednou ocitl mezi dvěma obřími ještěry. Aronel se usmála. Lehce se Arnë poklonila se slovy: „Zdravím tě, spanilá Arnë.“ Pak se podívala na Damiana, kterému se konečně podařilo dostat hlavu výš než nohy a postavit se.

	„Vážně už bys měl zapracovat a naučit se jezdit. Nebo alespoň padat. Toto je dozajista nedůstojné tvého vznešeného původu, Jasnosti. Pomačkal sis puky a vypadáš jako yetti,“ pokárala ho pobaveně. Něco zavrčel a jal se ze svého oblečení oprašovat sníh.

	„Jak to bylo s Nolanem?“ otočila se Aronel zpět na Charlika.

	„Přišel za námi sám. Měl pocit, že se něco děje s Baštou, a Alivan ho odmítla poslouchat,“ odpověděl drak. Aronel zpozorněla.

	„Co se dělo s Baštou?“

	„Sám jsem pozoroval, že není něco v pořádku. Jako by z pramene vyprchala většina energie, a to není možné. I Nolan to cítil. Pak jsme si všimli, že její energie kolísá, jako by se vždy na nějakou dobu probudila k životu a pak znovu pohasla, jako by ji někdo používal. Oba nás to znepokojilo. Nenašli jsme berlu, kterou může být pramen Bašty ovládán. Nolan si všiml, že i mě něco zneklidňuje, a přišel si promluvit.“

	„Nitramovu berlu jsem zničila,“ zkonstatovala Aronel jen tak mimochodem, zatímco z Aškenta sundávala sedlo. Cítila, jak to Charlika překvapilo.

	„Cože jsi udělala? Jak jsi mohla berlu zničit? Počkej, co to děláš?“ skočil jim do hovoru Damian. Ani se na něj nepodívala, dál odepínala náklad a sedlo z Aškentova hřbetu.

	„Koně jsou příliš pomalí. Jestli je Zaki zraněný, musíme se k němu dostat co nejdřív. S tebou a slavnostmi jsem ztratila příliš mnoho času. Dál se letí. Arnë, byla bys ochotna vzít Jeho Výsost prince do sedla?“

	Damian zalapal po dechu a poměrně vyděšeně se podíval na světle červenou dračici, která… se na něj zazubila. Tedy Damian viděl děsivě vyceněné zuby v něčem, co byl lehce škodolibý úsměv. Arnë se mírně poklonila.

	„Pouze pokud bude spolupracovat lépe než Breta,“ odpověděla dračice.

	„No tak moment…“ pokoušel se protestovat Damian.

	„Být tebou, tak se pohnu. Pomůžu ti připevnit sedlo, jen co připevním to svoje, ale mohl bys alespoň chytit toho koně a odsedlat ho,“ popoháněla ho Aronel.

	„Er…“ vypadlo z Damiana.

	„Co se mu stalo? Je nějak nesvůj. Jak jsi mohla zničit berlu?“ reagoval Charlik.

	„Prostě tak. Mám v tom praxi. Už jsem to jednou udělala. Nikdo jste mi pořádně nevysvětlili, jak prameny moci fungují. Měla jsem pocit, že pokud se berly zbavím, bude klid. Navíc byla hrozně ukecaná,“ ohradila se Aronel a začala Charlikovi k brnění přidělávat svoje sedlo. Vnímala zmatek, který její slova vyvolala v dračí mysli. Nebyla to ale jenom její slova, co Charlika mátlo. V samotné mysli jeho malé Eli se cosi změnilo. Nebyly to jen ty vlasy nebo jméno, za kterým si tak urputně stála. Byla to sice stále ona, ale cítil… Její myšlenky najednou nebyly tak přímé, narážel na mnoho zákoutí, která mu byla uzavřena. Zároveň byla klidnější, vyrovnanější. Tolik známý, všudypřítomný pocit strachu a nejistoty, který v ní vnímal od malička, někam zmizel. Sálala z ní síla. Sebevědomá, klidná síla skrytá pod povrchem.

	„Jak to myslíš, ukecaná?“ nechápal Damian. Pokoušel se uklidnit koníka, který na sebe v přítomnosti dvou draků odmítal nechat sáhnout.

	„Asi tak jako ty, když se mě pokoušíš o něčem přesvědčit.“

	„No, no!“ ohradil se princ, kterému se konečně podařilo zvíře přesvědčit, aby se nechalo odsedlat. „Nemohla bys být alespoň trochu konkrétnější?“ „To říká ten pravý,“ odsekla.

	„Pokud jsi berlu zničila, jak by mohl pramen Bašty někdo využít?“ přemítal Charlik.

	„To netuším, ale já v této oblasti nemám příliš informací. Nemohla to být Alivan?“ Aronel se svezla z drakova hřbetu a lehce přistála ve sněhu. Zamířila k Arnë. Doufala, že bude mít na upevnění druhého sedla dost provazu. Vlastně by Damiana nejraději nechala, kde byl. Pořád na něj měla vztek a to, co se před chvílí dozvěděla, ji jen utvrdilo v tom, že vyhledat ho nebyl dobrý nápad.

	„Přestaň si pořád stěžovat. Všichni jsme věděli, že jsi horká hlava. Neustále do něčeho strkáš nos a snažíš se věci změnit. Když vezmeš v úvahu nejednoznačnost proroctví, nemůžeš se nám divit, že jsme se tě pokoušeli držet od pramenů dál,“ ozval se Damian nerudně. Opravdu byl nesvůj. Představa, že se s ním drak vznese do vzduchu… no, byla nepředstavitelná.

	„Já myslela, že věříš v dobrotu v mém srdci,“ zaparodovala a začala utahovat lano, které mělo udržet sedlo na hřbetě Arnë. Neušlo jí, jak Charlik při Damianových slovech souhlasně přikyvuje.

	„To sice ano, ale sebevrah nejsem.“

	„Když myslíš…“ nechala větu viset ve vzduchu. Charlik je pozoroval a přemýšlel.

	„Charliku, jsi si jistý, že se pramen jen sám neprobouzel k životu?“ rozhodl se Damian ignorovat Aronelinu kousavou poznámku.

	„Jsem,“ přisvědčil drak.

	„Nemohlo by to souviset s tím, co se děje v Kefetu?“ zeptala se Aronel a dotáhla další lano.

	„Jak by mohlo?“

	„Jen mě to napadlo. Příliš mnoho náhod najednou,“ pokrčila rameny Aronel. Motali se v kruhu. Debata nikam nevedla. Jen k dalším otázkám. „Co chceš dělat s koňmi?“ přetrhl jí myšlenky Damian. „Aškent se vrátí do kovárny, Gardhan se o něj postará.“ „Je zima a v horách jsou vlci,“ odporoval.

	„Aškent se o sebe umí postarat. Nevím, jak tvůj kůň.“

	„Můžeme ho sežrat, aby se netrápil,“ zkonstatovala Arnë a Aronel se zasmála. Damian založil vzdorovitě ruce na prsa.

	„No, no!“

	„Nebo tu můžeš zůstat a odvést Aškenta ke Gardhanovi. Hlavně se ale rychle rozmysli,“ pobízela ho Aronel. Damian něco zavrčel a podíval se na sedlo vysoko nad sebou. Arnë mu věnovala zkoumavý pohled a velmi elegantně se složila do sněhu. Tlapu mu nastavila tak, aby se přes ni dostal k sedlu.

	„Jestli se v Kefetu nic neděje a ty mě tam vláčíš pro nic za nic, tak tě přetrhnu jak hada!“ brblal, když se konečně odhodlal vyškrábat se Arnë na hřbet. Postupoval opatrně, aby jí neublížil a hlavně aby nespadl.

	„Hop, hop!“ ozvalo se údolím. Bugríci si ke svému zjevení nemohli vybrat lepší okamžik. Vynořili se Arnë všude kolem čumáku, podél krku i boku. Lekla se a vstala. Damian vyjekl a sesypal se jako hruška k jejím nohám.

	„Co bejt?“ zeptal se ho jeden z Bugríků. Aronel se neudržela a začala se smát. Damian zvedl hlavu, zašilhal na zloprcka na své hrudi, zavřel oči a zůstal bezvládně ležet. Aronel zavrtěla nevěřícně hlavou. Bugrík na Damianově hrudi několikrát poposkočil, aby ho přiměl k činu. Nic se nedělo.

	„No tak, Tvoje Jasnosti, nedělej herečku,“ pokárala prince stále se zubící Aronel. Damian se ani nehnul. Arnë k němu natáhla krk a mírně do něj šťouchla čumákem. Nic.

	„Damiane?“ Tentokrát už Aronel zněla poplašeně. Damian dál ležel bez známky života. Aronel sjela Charlikovi po boku, přistála ve sněhu a rozeběhla se k ležící postavě. Vyděšeně si klekla u jeho hlavy.

	„Damiane?“ opakovala. Dotkla se dlaní jeho čela, druhou rukou se pokusila nahmatat puls.

	„Teplé lidské slovo by mě jistě postavilo na nohy,“ zkonstatoval a otevřel na ni jedno oko.

	„Pitomče!“ prskla a vrazila mu políček. Takhle se nechat nachytat!

	„Au! Nemůžeš mě přestat mlátit? Člověk se div nepřerazí, aby ti pomoh, a ještě jich za to pár schytá,“ ohradil se a začal se pomalu zvedat.

	„Trhni si!“ zavrčela. Byla už v půli cesty k Charlikovi. Sledoval, s jakou lehkostí se dostala do sedla.

	„Že ses o mě bála, viď?“ zeptal se spokojeně. Už zase vypadal jako yetti. „Přestaň zdržovat!“ okřikla ho.

	 

	Do sluje se nahrnuli povykující Bugríci. Ice, který jim jednoduše nerozuměl, se zoufale podíval na Michaela, který se za nimi téměř líně přiloudal z ústí jeskyně.

	„Pokoušejí se vám říct, že odsud musíte rychle zmizet,“ promluvil vzduch za Michaelem. Bugríci ztichli. Všichni ostatní nadskočili a chopili se zbraní, Michael se prudce otočil.

	„Ne že mě zapíchneš!“ zkonstatoval povědomý hlas a v šeru jeskyně se zhmotnila mužská postava. Michael zaútočil, ale uprostřed pohybu si uvědomil, že před ním stojí Damian, a nejistě se zarazil.

	„Do prdele, kde ses tady vzal a odkdy umíš bejt neviditelnej?“ vyjekl.

	„Na vysvětlování není čas. Musíme odsud. Hory se hemží Kefetskými a míří sem. Venku jsou vaše stopy a je tam cítit kouř,“ odpověděl mu rychle Damian.

	„To nejde, Zaki je na tom zle, převoz by nemusel přežít, a navíc s nim budeme pomalí.“

	„To by nemusel být zas až takový problém,“ zkonstatoval Damian suše.

	„Zbytečně dramatizuješ, neprotahuj to, musíme se pohnout,“ uslyšel ve své mysli netrpělivý hlas.

	„To zatraceně je problém!“ prskl na něj Michael a Damian s úsměvem zavrtěl hlavou.

	„Dám vám všem radu, dívejte se na obličej, ne na vlasy,“ oznámil jim a sklidil nechápavé pohledy všech přítomných. Doslova se zjevila z čirého vzduchu. Drobná postava v černém, stříbrné vlasy splývající téměř ke kříži, jen z temene a ze spánků stažené do ohonu, tvář na jedné straně lemovanou vlnitým zrzavým pramenem. Klidně stála u ohně, s rukama založenýma na prsou, s lehkým úsměvem na rtech. Její přítomnost v jejich středu je vyděsila, ale díky Damianovu upozornění se ji kupodivu nikdo nepokusil zabít. Michaelovy oči se stočily k rudému prameni vlasů, pak teprve na obličej. Podíval se do temně hnědých očí, tak tmavých, až byly skoro černé. Byly známé. Tak známé, až to zabolelo. A pak, po dlouhé chvíli hrobového ticha, se na něj ještě více usmála a promluvila: „Ahoj, Michaeli.“

	Viděla, jak se mu oči rozšířily překvapením, když mozek konečně identifikoval, co to vlastně vidí. Vrhl se k ní.

	„Eli!“ Objal ji drtivým, medvědím stiskem. Ice se překvapeně nadechl.

	„Bohové, Eli, ty žiješ! Jaks to udělala? Kdes byla? Zatraceně, kde se tu bereš? A co to máš s vlasama?“ vysypal ze sebe Michael šťastně, než se rozpomněl na minulé týdny. Zaťal pěsti, povolil je a vrazil dívce políček otevřenou dlaní. Síla úderu jí otočila hlavu. Překvapilo jej, že se mu v tom nepokusila zabránit.

	„Už to nikdy nedělej! Vyděsila jsi nás k smrti, víš, jak strašlivý to bylo?!“ prskl na ni.

	„Omlouvám se. Taky tě mám ráda,“ řekla prostě s tváří najednou vážnou, s lící rudou od jeho rány.

	„Na vysvětlování není čas, sbalte se, musíme vyrazit, dokud je tma a máme kudy uniknout.“

	„Ale Zaki…“ ozvala se Moama, která netušila, co se to tu děje, ani kdo je cizinka v jejich středu, zato registrovala ostatní souvislosti. Dívka se pohnula směrem k ležící postavě. Luccile jí zastoupila cestu a rychle ji objala.

	„Já věděla, že tě nemohli zabít, Eli.“

	„Neříkej mi tak, Elena zůstala v plamenech, jsem Aronel,“ opravila ji stříbrovláska, pevně a láskyplně opětujíc její objetí. Vymanila se z jejího sevření a rychle přistoupila k ležícímu Zakimu. Moama se pohnula, aby ji zastavila. Ice ji zarazil. Sledovali, jak Aronel poklekla a odhalila pokrývky i obvazy, aby se podívala na rozsah zranění. Dotkla se Kefeťanova čela a zvedla mu víčko. Jeho stav byl opravdu kritický, jakýkoliv převoz by neměl šanci přežít. Jeho dech byl přerývavý, tep nitkovitý, téměř neznatelný, pohublý obr byl na hranici smrti. Položila dlaně na ránu v jeho hrudi. Ze rtů se mu vydral tichý sten, ale jinak nereagoval. Když z kůže pod její rukou vyjela obrovská tříska a zalila Zakiho hruď krví a hnisem, Moama zalapala po dechu. Trvalo dlouho, než se Aronel podařilo zhojit těžká zranění, a ještě déle vrátit do Kefeťanova těla alespoň trochu životní síly.

	Michael ji chvíli pozoroval, pak se najednou vzpamatoval a začal sbírat své věci. Popohnal Icee. Ten se na něj trochu zmateně podíval, pak se i on dal do spěšného balení a sedlání. Luccile a nakonec i Moama je následovaly. Damian se zatím přesunul na hlídku do vchodu jeskyně, aby se ujistil, že jsou zatím v bezpečí.

	Když se konečně zvedla, Michaela překvapilo, že je jen mírně pobledlá. Nevypadala, že by na ní dlouhé hojení zanechalo nějaké vážnější stopy.

	Nebyla tak vyčerpaná, jak by čekal.

	„Jak je mu?“ zeptal se, protože nevěděl, co jiného by řekl.

	„Teď už docela dobře, ale asi chvíli potrvá, než to jeho tělu dojde. Zatím se mi ho nepovedlo probudit. Kdo je ta žena?“

	„Moama. Je z Kefetu. Zachránila odtud Luccile a našla nás. V Kefetu se dějou hrozný věci,“ odpověděl Michael trochu příkřeji, než měl v úmyslu. Aronel to zaznamenala a rozšířila chřípí, ale jinak nereagovala. Měli málo času. Kývla na Moamu, přešla k ohni a do písku na podlaze začala prstem kreslit hrubou mapu. Ukázala Moamě i ostatním, kde viděli Kefetské, a pak se jí zeptala, kudy by mohli proklouznout stahující se smyčkou nepřátel. Moama se zamyslela. Po dlouhé chvíli ukázala na jednu z cest, o které si myslela, že by mohla být schůdná.

	„Se Zakim stále v bezvědomí budeme pomalí a ve sněhu zanecháme stopy. Nebylo by skutečně lepší zůstat tady a doufat, že nás nenajdou?“ zeptala se s nadějí Kefeťanka a Aronel zavrtěla hlavou.

	„Morfea, promiň, Zakiho a Luccile vezmou do sedel draci. My ostatní pojedeme na koních. Se stopami se mi možná podaří něco udělat. Musíme se ale pohnout.“ Moama na ni nedůvěřivě zírala, Luccile začala protestovat. Ona přece na drakovi nepoletí! Aronel se na ni podívala.

	„Z nás všech jsi zdaleka nejméně bojeschopná, a i kdyby se nám mělo něco stát, je nutné, aby se jim Zaki nedostal do rukou. Tohle je nejlepší řešení.“

	„Jak můžeme vědět, že s nimi nejsi spolčená?“ vložila se do hovoru Moama a Aronel pozvedla obočí.

	„Kdyby to tak bylo, byli byste dávno všichni mrtví,“ utrousila suše a Ice polkl na prázdno.

	Přes veškeré Lucciliny protesty ji vysadili na hřbet Arnë. Luccile se křečovitě zachytila hrušky. Chtěla se zeptat, kde se to řídí, ale pak si vzpomněla na draky z Wasa Itacen a měla dost rozumu, aby neřekla nic. Zakiho musela do Charlikova sedla vyzvednout Aronel pomocí magie, protože i pohublý byl neskutečně těžký. Pod nohu mu obezřetně přivázala i berlu pečlivě zabalenou do pokrývky. Draci se vznesli, jezdci vyrazili do tmy. Drželi se u skalní stěny, ale i tady byl hluboký sníh, ve kterém koně zanechávali šlépěje. Michael se neustále ohlížel po stříbrovlasé dívce, jako kdyby mu mohla kdykoliv znovu zmizet z očí. Možná byla jen sen. S těmi stopami musela něco udělat, jinak bude jejich úprk marný. Poplácala koníka po šíji, natáhla se, aby vetkla otěže Michaelovi do ruky, a za jízdy se svezla ze sedla.

	„Co děláš, Elen?“ podivil se a zastavil. I ostatní se zastavili.

	„Neříkej mi tak. Elena je mrtvá,“ opravila ho automaticky a Damian semknul rty. Aronel pokračovala: „Jeďte dál, budu za vámi. A držte se. Očekávám velmi rapidní změnu počasí.“ Uviděli, jak se jí proměnily oči. Zorničky se protáhly, duhovky byly najednou modrozelené, ze tmy se na ně podíval drak. Koním se nelíbil.

	„Tak jeďte!“ pobídla je hlasem, který nebyl zcela její. Koníci rozhodně nepotřebovali nijak popohánět. Překotně vyrazili vpřed. Michael se ohlédl. Stín drobné postavy zvedl ruce do výše pasu, dlaněmi dolů, a chvíli nehybně stál. Pak se najednou sníh kolem jejích nohou pomalu zdvihl a začal se točit okolo ní. Vír se rozšiřoval, až najednou zachvátil velkou část údolí, zastihl je a ponořil do sněhové bouře. Moama, jedoucí v čele skupinky, najednou vypadala jako osamělý jezdec hledající cestu v temné noci, ostatní, jedoucí za ní, byli zahaleni vánicí. Aronel se rozeběhla. Pohybovala se rychle, tak, jak ji učil Nolan a jak dovolovala krev jejích elfských předků. Běžela lehce, následujíc kavalkádu, zuřící sněhová bouře se pohybovala s ní. V místech, kterými se přehnala, se sníh pomaličku snášel zpět k zemi, zanechávaje po sobě zasněžené údolí bez jediné stopy.

	Jeli po zbytek noci a většinu následujícího dne, když je Charlik varoval, že se údolím proti nim pohybuje pátrací skupina. Nebylo kudy se jim vyhnout.

	„Budeme se muset probojovat,“ zkonstatoval Michael a Aronel zavrtěla hlavou. Podle toho, co říkal Charlik, by se museli postavit dvanácti mužům. Nebylo to sice mnoho, ale nechtěla zabíjet. Nehledě na to, že by k nim mohla mrtvá těla přilákat nežádoucí pozornost. Charlik s jejím plánem souhlasil. A tak je všechny donutila zajet k jedné ze skalních stěn, do spleti obrovských balvanů. Přiměla je sesednout. Spustila ruce k zemi. Sněhová bouře najednou ustala.

	„Co děláš? Ta vánice nás kryla!“ osopil se na ni Michael a ona na něj zavrčela. Vyjeveně ustoupil o krok.

	„Musíme přinutit koně, aby si lehli,“ začala a Michael jí skočil do řeči: „To nepomůže, stejně nás uvidí, není tu, za co se schovat.“

	„Pokusím se nás zakrýt neviditelností. Na to ale musí koně ležet, jinak je neudržíme dost v klidu, aby to fungovalo. Pokud se mi to nepodaří, tak se probojujeme,“ odvětila klidně. Michael na ni vyvalil oči. Ice nevěřícně zavrtěl hlavou.

	„Na mě dokázala neviditelnost přenést dotykem,“ vložil se do hovoru Damian. „Pokud budeme s koňmi ležet opravdu blízko sebe a budeme se dotýkat, mohlo by to fungovat,“ vysvětlil.

	„Bude to fungovat,“ uslyšeli ve svých myslích Charlika. Moama se vyděsila. Aronel přikývla. Charlikovu důvěru ocenila, protože sama si tak jistá nebyla. Stále ještě se zdráhala používat magii na živé tvory. Sice donutili koníky lehnout, ale zvířata byla neklidná. Aronel se jim nedivila. Museli z ní cítit draka. Aby se neplašil ten její, doslova mu zalehla krk a levačkou ho začala hladit. Pravou ruku položila na hřbet Damianovy ruky spočívající na šíji dalšího oře. Takto se postupně propojila celá skupina. Aronel se soustředila. Ztratila se jim z očí, hned nato její kůň, pak Damian a jeho zvíře. Ostatní s hrůzou sledovali, jak jejich společníci postupně mizí, až byli nakonec všichni dokonale maskováni. A právě včas. Sotva pár minut poté, co je zahalila neviditelnost, se v jejich zorném poli ocitla skupina jezdců hledajících stopy. Pohybovali se v rojnici a zkoumali zem. Projížděli stěží několik metrů od ležících koní, kterým se to pochopitelně nelíbilo.

	Aronel držela své kouzlo ještě dlouho poté, co je jezdci minuli. Některý se mohl vrátit nebo je uvidět v zákrutech cesty. Když zaklínadlo konečně uvolnila, na první pohled vypadala unaveněji než předtím, byla pobledlá. Damian se na ni zamračil a ona mu to oplatila. Ne že by byla neviditelnost složitější než sněhová bouře, ale ovládnout tolik živých tvorů najednou bylo vyčerpávající. Lidé nevěřili v její moc, nebo možná jen v toto kouzlo. Jejich mysl jí odporovala. Koníkům se už z principu nelíbil drak a musela být opatrná, aby jejich mysli neublížila. Ovšem ze všeho nejtěžší bylo odolat nutkání přinutit je všechny ke spolupráci násilím. Ve tváři byla sice pobledlá, ale stále se pohybovala rychle a efektivně. Znovu je pohltila sněhová bouře z jejích rukou.

	Moama je zavedla k další jeskyni. Vedla k ní krkolomná stezka pokrytá ledem a spadanými balvany, ale nezdálo se, že by s ní měli kefetští poníci nějaké vážnější potíže. Projeli už tolika údolími a kaňony, vyškrábali se do tolika srázů, že Michael s Icem a Aronel začínali konečně chápat, proč jsou Špičáky běžnému smrtelníkovi tak nebezpečné. Dokonce zkušení horalové, jako byli právě tihle tři, ztráceli v těchto horách pojem o směru. Jeskyně, do níž se vstupovalo z rozlehlé skalní římsy, byla tak velká, že se do ní pohodlně vešli všichni jezdci i s koňmi. Oba draci se uvelebili na římsách poblíž.

	Michaelovi se jeskyně nelíbila. Respektive se mu nelíbilo, že o ní Moama ví. Aronel se zas nelíbilo, jak jeskyně vypadá. Byla až příliš dokonalá. Dokonce tu byla i zásoba dřeva. Oběma přišel prostor až příliš nepřístupný, než aby o něm mohla Kefeťanka vědět.

	„Objevila jsem to tu jednou na lovu. Sledovala jsem sem medvěda,“ pokusila se jejich dotazy a námitky odmávnout Moama.

	„Jo, jasně. Předpokládám, že o ní ví v Kefetu každej a budou nás tu hledat,“ zavrčel Michael.

	„To pochybuji. Ale jestli se ti tu nelíbí, klidně se seber a jdi jinam. Padá noc, blíží se bouře a všude okolo se to hemží vojáky. Já zůstanu tady. Hlavně dej pozor, abys je na nás neupozornil,“ odsekla mu Moama a začala se zaobírat malým ohněm.

	„Co kouř?“ zeptal se Damian. Moama se na něj ani nepodívala.

	„O ten se bát nemusíš, jsou tu přírodní průduchy. Co nepoberou ony, rozptýlí bouře.“ Kterážto poznámka Aronel jen utvrdila v tom, že je jeskyně až příliš dokonalá. Měla bezpočet výklenků a zákoutí, větvila se, v některých místech ze stěn vystupovaly ostré kameny, které svým tvarem připomínaly čedič, ale byly tvrdé jako žula a řezaly jako sklo. Ze stropu visely krápníky. Zvenčí jeskyně vypadala jen jako prohlubeň ve skále. Člověk musel vystoupat až k ní a pečlivě ji prohledat, aby objevil krytý vstup, kterým se však pohodlně protáhl jezdec na koni. Následoval krátký tunel, na jehož konci byla sluj. Ostré kameny vystupující nejen ze stěn, ale i ze země nebyly všude. Byl tu poměrně rozsáhlý volný prostor klikatící se směrem k zadní stěně. Aronel měla nepříjemný pocit, že místo nevytvořila pouze sama příroda, ale že do její tvorby někdo úmyslně zasáhl. Jediné, co ji trochu uklidňovalo, byl fakt, že v silné vrstvě prachu nezahlédla jedinou stopu. Ať už jeskyně vznikla jakkoliv, nikdo jí dlouho neprošel. Zatímco se Michael dohadoval s Moamou, Aronel procházela kolem stěn, přejížděla po nich dlaní, zkoumala každou prasklinu či prohlubeň. Pod nohama se jí motali Bugríci.

	„Ticho! Máme společnost,“ ozval se Charlik, který měl výhled na údolí. Michael s Moamou ztichli, ale chvíli na sebe dál nevraživě zírali, téměř nos na nos. Pak se najednou takřka poprali o to, kdo bude u ústí jeskyně dřív. Aronel s Damianem byli rychlejší. Ice je následoval.

	Roklí pod nimi se pohybovala skupina Kefetských. Michael se pohnul tak rychle, že Moama nestihla zareagovat. Skočil po ní, přišpendlil jí pravou ruku ke stěně a na krk jí přitiskl meč.

	„Zavedla jsi nás do pasti,“ zasyčel na ni.

	„Nech ji, Michaeli,“ zašeptala Aronel. Michael na meč ještě přitlačil.

	„Řekni mi jedinej důvod, proč bych to měl dělat.“

	„Protože se tamti chystají nocovat,“ odpověděla Aronel s dračíma očima upřenýma dolů do rokle.

	„Protože by se mohla ještě hodit,“ doplnil Damian.

	„Protože bys mohl chtít mít děti,“ přidal se Ice. Michael ucítil nepřirozený tlak a podíval se dolů. Po krátké úvaze usoudil, že by mu dýka namířená na rozkrok mohla udělat čáru přes rozpočet, a velmi pomalu a opatrně ustoupil o krok. Přimhouřil nenávistně oči a zaťal lícní svaly. Moama se na něj chladně usmála. Nespouštěli jeden druhého z očí.

	„Můžou čekat na posily,“ zkusil to ještě.

	„Co kdyby ses místo těch keců raději lépe kryl,“ napomenul ho Damian ležící za kusem skály, tak, aby nebyl zespod vidět. Michael pohrozil Moamě mečem a společně zmizeli v jeskynní chodbě.

	„Tamti se utábořili. Je tam pořádná plískanice, není vidět skoro na krok,“ prohlásila Aronel a oprášila si z šatů sníh. K ohni se vrátila dlouho po ostatních.

	„O to větší bysme si měli dát pozor,“ odpověděl jí Michael.

	„Charlik a Arnë jsou na stráži. Odkdy je z tebe takový bručoun?“ opáčila stříbrovláska.

	„Odkdy ty jsi podezřívavá tak málo?“ zavrčel. Chvíli jen tak stála a dívala se na něj. Všichni je pozorovali. Dokonce i Othar na chvíli ztichli.

	„Ještě řekni, že se ti to nezdá nějak moc snadný,“ doplnil Michael. Aronel pokrčila rameny. „Spíš se bojím, aby na nás z těch stěn nevylezli trollové nebo jiní obyvatelé hor.“

	„To je nepravděpodobný,“ zachroptěl Zaki. Všichni se po něm otočili.

	Moama k němu přiskočila.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se ho.

	„Na posmrtný život nevěřím, ale slyšel jsem Elenu, tak těžko říct,“ odpověděl. Jeho hlas zněl jako suché listí na valše. Aronel se tiše zasmála.

	Moama mu podala vak s vodou.

	„Napij se, ale opatrně.“

	„Myslím, že tě znám,“ zkonstatoval omámené a s námahou se zvedl na loket, aby se napil.

	„Mrtvej přes veškerou svou snahu nejsi,“ zazubil se na něj Michael. Zaki se napil a chtěl si sednout. Moama se ho pokusila zadržet.

	„Klidně ho nech, zranění má dobře zhojená, vydrží. Jen to bude dlouho bolet, než si organismus zvykne,“ ozvala se tiše Aronel a Zaki se otočil po známém hlase.

	„Zdravím, Morfe,“ usmála se na něj stříbrovláska. Chvíli to trvalo, ale nakonec se po černochově tváři rozlil široký, zubatý úsměv.

	„Potvoro jedna paličatá, mohlo nás napadnout, že tě něco jako oheň nemůže zastavit,“ komentoval láskyplně a ona na něj mrkla.

	„Jak se cítíš?“ zeptala se ho Moama a on na ni poněkud pracně zaostřil.

	„Odkud tě znám?“ zeptal se místo odpovědi. Moama se rozmáchla a napálila mu ránu pěstí přímo do nosu. Bylo slyšet zapraskání chrupavky, Zakimu se z nosu vyřinula krev. Moama se narovnala a s rukama v bok vztekle prskla: „Jsi ten nejhorší rukuš, kterého kdy Kefet mělo! Nechat si město dvakrát vyfouknout tou holohlavou fuchtlí, to ses tedy předvedl! Koukej se sebrat a konečně s tím něco udělat!“ Její výpad všechny tak zaskočil, že na ni jen konsternované zírali.

	„Jauvajs!“ probral se Michael jako první. Zaki se chytil za nos. Měl ho nakřivo a lehce zamáčknutý.

	„To nebylo nutný! A navíc jsi mi neodpověděla,“ zahuhlal přes krev, která mu stékala přes ústa a bradu. Aronel k němu stoicky přistoupila, bez okolků mu srovnala chrupavku a rychle zhojila ránu, aby dál nekrvácela. „Vypadáš jinak,“ zkonstatoval.

	„Děkuji. Ty vypadáš hrozně.“

	„Pch!“ prskla Moama a otočila se k nim zády, aby se usadila u ohně.

	„Nemoh by mi někdo vysvětlit, co se to tu děje?“ zeptal se překvapeně Zaki.

	A tak mu postupně Michael s Icem a pak Moama vyložili události minulých týdnů. Když skončili, podívali se na Aronel. Tiše seděla a naslouchala.

	„Co?“ zeptala se nechápavě, když si uvědomila, že se na ni všichni dívají.

	„No, my čekáme, až nám vylíčíš tu svoji okázalou eskapádu,“ zamručel Michael. Zkoumavě se na něj podívala. Chápala sice, že je na ni naštvaný, ale měla dojem, že by měli řešit důležitější věci.

	„Musel jsi vědět, že se chci vytratit, jinak bys za mnou neposlal tady toho,“ ohradila se.

	„Tady ten má jméno, madam,“ vstoupil do hovoru Damian káravě a docela uraženě. Aronel ho ignorovala. Michael mu věnoval krátký, otrávený pohled a pak se znovu zaměřil na dívku.

	„Nevěděl, jen tušil,“ zkonstatoval nakonec.

	„Pak alespoň tušíš, proč jsem to udělala. Dokud sis myslel, že jsem mrtvá, byl jsi v bezpečí před Alivan a jejími manipulacemi. Nenechala by tě na pokoji, dokud by to z tebe nevytáhla.“

	„Jo, jasně, ale to na věci nic nemění. Ten efektní pád sis mohla odpustit. Máš vůbec představu, jaký to je vidět něco takovýho?“ lál jí dál. Aronel zavrtěla hlavou.

	„Neudělala jsem to schválně.“

	„Viděl jsem tě umřít,“ řekl najednou potichu. Podívala se mu přímo do očí.

	„Promiň. Ale opravdu jsem to neudělala schválně. Poslední, co si pamatuju, je Černý, který do mě z boku narazil. Když jsem se probrala, ležela jsem zasypaná troskami, byla jsem zraněná a všechno kolem mě hořelo.

	Nevím, co bylo mezi tím.“

	„Jak ses dostala ven?“ zeptal se a ona dlouho mlčela.

	„Nebyla jsem si jistá, co udělá ohnivý drak v magickém poli Bašty, tak jsem na sebe použila všechna ochranná kouzla proti ohni, která mě napadla. Ta zjevně fungovala, protože mě oheň téměř nezasáhl.“

	„Až na ty vlasy,“ vložil se do hovoru trochu jedovatě Damian. Aronel se ušklíbla.

	„A evidentně se zapomněla chránit proti pádu. Vylezla z Bašty celá polámaná a potrhaná,“ zkonstatoval ještě. Aronel k Michaelovu překvapení sklopila oči. Bašta, natož to, jak se z ní dostala, nebylo něco, na co by chtěla vzpomínat. Navíc trochu doufala, že si tento hovor s Michaelem bude moci odbýt v soukromí. Michael s Charlikem byli její nejbližší a jí vadilo, že svého přítele v podstatě odbývá, i když by mu ráda odpověděla podrobněji. Bylo tu příliš mnoho nevítaných posluchačů. Dokonce ani mentální komunikace jí v tu chvíli nebyla platná, protože z vichřice naslouchali oba draci. Charlik už věděl své, vyříkali si to při dlouhém letu do Špičáků, ale Arnë Aronel přece jen příliš neznala.

	„Co ty vlasy?“ zeptal se Michael a Aronel obrátila oči v sloup.

	„Jsou to jen vlasy.“

	„Jsou úplně stříbrný. Vypadáš jako elf,“ stěžoval si.

	„No a?“

	„Prateta hadr. Proč stříbrný? A proč tam máš ten zrzavej pruh? Vypadáš hrozně.“

	„Spíš hrozivě,“ utrousil Zaki.

	„Děkuji, hoši, jeden větší gentleman než druhý.“ Nevypadalo to, že by se nechali jen tak odbýt, a tak pokračovala: „Z Bašty jsem vyšla s téměř holou hlavou. Zůstal mi jen ten jeden pramen zrzavých vlasů. Štvalo mě, jak mi táhne na lebku, tak jsem se pokusila urychlit růst vlasů magií. Takhle to dopadlo.“

	„Ale proč stříbrný?“

	Aronel znovu pokrčila rameny. „Vím já? To samo.“ „Zrzavá Elena se mi líbila víc,“ zahučel Michael.

	„Elena je mrtvá,“ opravila ho Aronel a pokračovala: „Navíc, mně se taky nelíbí ten bordel, co máš na bradě, a nic neříkám.“

	Michael si zamyšleně poškrabal zarostlou čelist.

	„Ty snad vůbec nemáš radost, že je živá!“ napomenula ho Luccile.

	„Tys to neviděla. Mám noční děsy, jak umírá v plamenech, protože jsem ji nedokázal zachránit,“ téměř ji okřikl.

	„Promiň,“ omlouvala se Aronel.

	„Hm.“

	„Omlouvám se,“ zkoušela to dál. Michael založil ruce na prsa a nevraživě na ni zíral.

	„Mě by spíš zajímal ten drak,“ vpadl jim do diskuse Zaki.

	„Jakej drak?“ zeptali se Michael s Aronel najednou, jen Aronel spisovně. „Ten, co jsi na něm letěla,“ vysvětlil jim Ice a Zaki na něj souhlasně kývl.

	„Co s ním?“ zeptala se Aronel a pokusila se zatvářit nechápavě. Všichni se na ni káravě podívali.

	„Kouzlo,“ snažila se je odbýt.

	„Asi to budeš muset rozvést, Jasnosti,“ ponoukal ji Damian. Aronel se na něj zamračila.

	„Jednoduše kouzlo. Možná jsem to byla já, možná to byl duch bílého zatraceného. Netuším. Někdy si myslím, že to nemohl být můj oheň, měl špatnou barvu. Má ohnivá kouzla jsou modrozelená. Každopádně jsem neplánovala spadnout do ohně, polámat si kosti a potrhat vnitřnosti. Stalo se. Elena v plamenech zahynula, vyšla z nich Aronel. Konec diskuse. Zaki, jak dostaneme Fobeiu z Kefetu?“ Chvíli bylo ticho. Dlouhou chvíli bylo ticho. Aronel pozvedla tázavě obě obočí. Moama se narovnala, protože se konečně začínalo řešit něco relevantního.

	Zaki se podrbal na hlavě. Na dnešek toho namluvil skoro až dost a bolel ho celý člověk.

	„No,“ začal a udělal dlouhou pauzu. „Spíš je otázka, jak dostaneme mě dovnitř.“

	„To je ale blbej nápad,“ ozval se okamžitě Ice.

	„Je to jediná možnost. Musíme obnovit spojení mezi berlou a městem. To lze udělat na jediném místě. Ve sloupovém chrámu. Může to udělat jen vyvolený, a to jsem v tuto chvíli já.“

	„Takže se tu celou dobu snažíme, aby tě ta mrcha nedostala, a ty jí tu berlu chceš jen tak odnést? Asi mi někde něco ušlo,“ zahučel Michael.

	„Pokud má čarodějnice město ve své moci, můžeme ho probudit jen pomocí berly,“ vmísil se do hovoru Charlik, ze kterého se venku stával sněhem zapadaný kopeček.

	„Jak může ta Fobeia mít město ve své moci, když nemá berlu?“ zeptala se Luccile. Všichni se podívali na Zakiho. Ten si povzdechl a upřel oči na Moamu. Nebyl zrovna nadšený, když se dozvěděl, že je jeho nevlastní sestra. Vzpomněl si sice, že ji zná, protože byla dcerou jedné z kněžek a hlavně jako jediná žena patřila mezi kefetské lovce, kteří město zásobovali masem, ale že by se jeho otec spustil… Byla pravda, že se o něm vyprávěly lecjaké historky, ale nevlastní sestra? Nelíbilo se mu ani to, že se objevila právě nyní. Sdílel Michaelovo podezření, že je to znepokojivá shoda náhod. Měla sice hodně informací, podporujících její tvrzení, ale nějak si nebyl jist, zda se jí dá věřit. Pochyboval a dával jí to najevo.

	Moama vstala, hrdě se narovnala a stáhla si halenu přes hlavu. Odhalila ztepilý trup samý sval a šlacha, ebenovou pokožku s několika jizvami z lovu i z boje. Ňadra měla převázána podobným pruhem látky, jaký veřejně nosila Fobeia. Byl však mnohem širší a z plochého uzlu na zádech visely jen krátké konce. Právě nad tímto uzlem se v záři ohně zalesklo runové tetování. Běželo po páteři sotva tak vysoko, aby ho zakryl ozdobný živůtek. Moama nastavila záda tak, aby na ně Zaki viděl, a odhrnula svou bohatou hřívu. Vzadu na krku byly vidět další runy. Špička jejich řady kopírovala krční páteř a pokračovala až k linii vlasů, kde se rozdělila do dvou chapadlových ramen, běžících těsně pod vlasy až k uším.

	I když pro ostatní znamenala tetování jen ozdobu těla, Zakimu stačil jeden dlouhý pohled, aby si uvědomil, kdo před ním skutečně stojí. Aronel sedící vedle Zakiho zaznamenala nejen tetování, ale i hluboké zářezy. Michael, ke kterému stála Moama čelem, ji naopak přejel zkoumavým pohledem od hlavy k patě a zpět. Když zvedl zrak, zjistil, že se na něj upírají temné přísné oči podtržené lehce vražedným, leč vyzývavým výrazem. Měl nepříjemný pocit, že je to výzva k boji. Ke Kefeťančině překvapení se na ni usmál.

	Zaki stále pochyboval, jestli se jí dá věřit. Když jí důvěřovalo samo Kefet, pak pravděpodobně ano, ale potom se podíval na Aronel. S tou to bylo ještě složitější. Měl ji rád. Přísahal jí věrnost a ano, věřil jí. Byl nadšený, že nezahynula v Baště. Ale on byl především prvorozený, právoplatný vládce a hlavně strážce Kefetu, a bylo tu proroctví. Co když to Nitramem jednoduše neskončilo? Co když se proroctví ještě nenaplnilo? Opřel si hlavu a zavřel oči. Možná nebylo rozumné Aronel pokoušet. Stačilo, že nejspíš bude muset bojovat proti svým vlastním lidem, nerad by bojoval i proti ní.

	„Síla Kefetu nespočívá jen v jeho magické podstatě, ale i v jeho lidech. Pokud ovládla lidi, město je tím oslabeno, a to je vše, co je mi dovoleno prozradit,“ řekl prostě.

	„Abychom vytrhli Kefetské z Fobeiiných spárů, musíme nejdřív osvobodit mysl města, a to bez spojení s berlou nedokážeme,“ dodal ještě. Aronel sklopila oči. Cítila jeho rezervovanost.

	„To stále nevysvětluje, jak Fobeia ovládla město,“ zkonstatovala Luccile, když měla pocit, že Zaki už nebude pokračovat.

	„Fobeia má dost velkou moc nad chlapama. Umí jim pomotat hlavy,“ vysvětlil jí Michael.

	„Čím dál tím líp. To máte, hoši, docela pech,“ zkonstatovala Lucc a po krátké odmlce pokračovala: „Jsem jediná, komu připadá šílené, aby se skupina převážně mužů pokoušela dostat do středu města, kde chlapi přicházejí o rozum?“

	„Ani Aronel by se ke Kefetu neměla přibližovat,“ ozval se Damian docela ostře.

	„A proč jako?“ otázal se Ice přes doutník v pravém koutku úst. Aronel se na Damiana podívala s mírně škodolibým úsměvem, protože byla zvědavá, jak tuto svou poznámku odůvodní. Damian se najednou zarazil. Těžko mohl všem přítomným začít vysvětlovat prameny moci a hlavně proč se proroctví ještě nenaplnilo.

	„Je to nebezpečné,“ spokojil se nakonec s minimem informací, ale Zaki ho zamyšleně pozoroval. On o pramenech věděl a jeho obavy částečně sdílel.

	„Pch!“ odfrkla si Moama.

	„Pro Fobeiu, no to je, no,“ reagoval Ice.

	„To spíš pro Kefet. Viděls, co udělala s Bílou pevností a Baštou,“ přisadil si Michael.

	„Tak moment. Ne že mi spálíš město, hned jak do něj vlezeš!“ Vzhledem ke svému obvyklému, velmi střídmému projevu emocí vypadal Zaki téměř vyděšeně.

	„To by mě ani nenapadlo, mám tam otce a bratra. A je tam spousta Berberů. Nerada bych, aby se jim něco stalo,“ ohradila se dotčeně Aronel.

	„A je tam Deshiel,“ zkonstatovala Lucc. Aronel rozšířila chřípí, Michael se na ni zazubil.

	„Což jí nebrání vyhodit město do povětří potom,“ dobíral si Zakiho.

	„Tak to ani náhodou, moje město se pálit nebude!“ zavrčel Zaki a pohrozil Aronel prstem. K tomu ale musel zvednout ruku a jeho čerstvě zhojené rány zabolely.

	„Pokusím se,“ slíbila Aronel s lehkým úsměvem a po myslela si, že pálit město by bylo leda plýtvání energií. Na podobné mladické nerozvážnosti měla už příliš mnoho informací.

	„Jsi si jist, že je tato jeskyně bezpečná?“ zeptala se zcela mimo téma. Všichni se na ni překvapeně podívali. Včetně Zakiho. „No, nekoukejte na mě tak. Ať mi nikdo netvrdí, že tady tohle vytvořila příroda,“ zahrnula celý prostor do obsáhlého gesta. Zaki se neklidně pohnul. Na jeho obličeji se okamžitě projevilo, že to byl velmi bolestivý nápad. Chvíli přejímal, zda je bezpečné pustit právě tuto informaci, ale nakonec usoudil, že to bude bezpečnější než neklidná Aronel. Stejně by se to časem dozvěděla.

	„Jsem si naprosto jistý. A máš pravdu, je uměle vytvořená. Patří do kefetského podskalí a ze zdí by mohl vyskočit maximálně držitel klíče. A ten je jediný. Já.“ V jeho hlase zněla hrdost. Damian překvapeně zvedl hlavu. Výraz Aroneliny tváře napovídal, že by Zaki udělal lépe, kdyby přestal chodit okolo horké kaše. A tak se dozvěděli o soustavě tunelů, jimiž byly Špičáky doslova protkány. V dávných dobách je vytvořilo samo Kefet. V době, kdy byly vybudovány, byly používány na obranu města a hlavně jeho lidí. Povědomí o nich se však časem vytratilo. Jejich znalost se předávala pouze v rodu rukušů. Ke vstupům do nitra hor existoval jediný klíč. Berla. Všichni se po sobě podívali. Po chvíli zaskočeného ticha se na Zakiho hlavu snesla záplava dotazů: „Vedou tunely až do Kefetu?“ Michael.

	„Ví o nich Kefeš?“ Aronel.

	„Seš si jistej, že je jen jeden klíč?“ Ice.

	„Takže do Kefetu nemusím zpět jednou z bran?“ Moama.

	„Kam až ty tunely sahají?“ Damian.

	Trvalo, než se mu je podařilo utišit. Byl vyčerpaný, bolelo ho dýchat, natož mluvit. Na okamžik je zaplavilo nadšení. Takhle se mohou dostat až do města zcela tajně! Pak Arnë lakonicky zkonstatovala, že by bylo vhodné nejdříve zjistit, co přesně se v Kefetu děje, než se tam vydají. Charlik jí přizvukoval. Najednou bylo ticho. Než promluvila Moama: „To zařídím já, pokud mě

	prvorozený dovede nepozorovaně zpět do Kefetu.“

	Zaki se na ni udiveně zahleděl. Hrdě opětovala jeho pohled.

	„Je to nebezpečné,“ varoval ji bratr, nevlastní. Moama si pohrdlivě odfrkla.

	„Možná jsi rukuš, ale zapomínáš na jednu z nejsilnějších zbraní našeho města,“ vpálila mu klidně do tváře. Měla pravdu. Byl rukuš. A tohle si nesměla dovolit. Ale na uraženou ješitnost nebylo místo ani čas. Nepohnul ani svalem, když se zeptal: „A to?“

	Neodpověděla. Ne přímo. Jen mu sdělila, že pokud ji dostane do města, pokusí se mu přivést cenné spojence.

	 

	Michael seděl u ohně a kouřil. Na stráži musel zůstat ještě někdo kromě draků a on nemohl spát. Přihlásil se dobrovolně. Potřeboval si srovnat ten zmatek úvah a pocitů.

	„Chyběl jsi mi,“ ozval se hlas kdesi na pokraji jeho myšlenek. Uvědomil si, že před Elenou, totiž Aronel, na to jméno si nikdy nezvykne, uzavřel svoje vědomí. Podíval se na ni. Ležela zabalená v přikrývce a upírala na něj prosebné oči.

	„Mohlas mi dát aspoň nějakou zprávu. Telepatie ti celkem jde,“ odvětil nevrle.

	„Alivan by to zjistila.“

	„Odkdy mě podceňuješ?“

	„Nepodceňuji. Jen vím, čeho je prateta schopná.“

	„Nic bych neřek.“

	„Ani bys nemusel.“

	„Štveš mě.“

	„Já vím. A mrzí mě to. Opravdu mě to mrzí.“

	„Myslel jsem, že jsme kamarádi. A slíbilas mi, že mě budeš o všem informovat,“ vrčel opravdu hodně nevrle.

	„Pochyboval jsi o mně,“ najednou šeptala i v jeho myšlenkách. Ještě stále to bolelo.

	„Nikdy jsem…“ začal se rozčileně bránit. Dokonce se narovnal a vztekle vytáhl viržinko z úst.

	„Slyšela jsem tě mluvit s Damianem. Pochyboval jsi,“ přerušila ho. Nadechl se, aby se ohradil, ale pak si vzpomněl na hovor noc předtím, než zmizela, a zarazil se.

	„Odkdy posloucháš cizí rozhovory?“ zamručel.

	„Nesledovala jsem vás, jestli to myslíš takhle. Jen jsem se k tomu nachomýtla.“

	„Kolik jsi toho slyšela?“ zeptal se napůl podezřívavě a dlouze potáhl z viržinka.

	„Jen pár vět,“ odpověděla po chvíli.

	„Mělas za mnou přijít,“ povzdechl si.

	„Musela jsem odejít hned, jinak bych to už nemusela dokázat. Nemohla jsem zůstat, když už o mně začala pochybovat i vlastní garda.“ Najednou bylo ticho. Oba čekali, přemýšleli. Michael pokuřoval. Pak se zadumaně podíval na krátký nedopalek a cvrnkl ho do ohně.

	„Povíš mi, co se stalo v Baště?“ zeptal se. Překulila se na záda a podložila si hlavu rukama. Čekal. Zapálil si další viržinko. Po několika minutách začala vyprávět. Nedívala se na něj. Zírala do stropu, tón jejího hlasu v jeho hlavě byl věcný, bez emocí. Vyprávěla tu hrůzu, jako by se stala někomu jinému, cizímu. Jen párkrát ji přerušil, aby se na něco zeptal. Najednou měl chuť vstát a jít ji obejmout. Pomalu, ale jistě začínal chápat, proč si stojí za tím, že Elena v Baště umřela.

	„Zatracené, měl jsem tam jít s tebou!“ ulevil si. Viděl, jak zaťala zuby.

	Odmítla se na něj podívat.

	„Nikdy bych té nedokázala dostat ven, takhle je to lepší,“ zamítla jeho poznámku po chvíli ticha.

	„Neměla jsi tam na to být sama,“ odporoval a myslel na to, že musela mít pocit, že ji všichni opustili.

	„Bylo to moje rozhodnutí. A dobře to dopadlo,“ pokusila se ho uchlácholit. Myslel si o tom svoje, ale ona pokračovala ve vyprávění. Když se dostala až k Damianovi, pousmál se.

	„Takže jsem dobře udělal, že jsem ho za tebou poslal,“ pochválil se.

	Otočila hlavu.

	„Je to zatracený, prolhaný zmetek!“

	„Ale?! A japato?“

	„Věděl, co jsem, ještě předtím, než ho na mě Aška nasadila. Vlastně to asi zařídil.“ V rychlosti mu vylíčila, kdo Damian vlastně je, jak je to s prameny moci, a po krátké úvaze, vlastně po hodně dlouhé úvaze, protože nad tím přemýšlela už několik dní, mu řekla i o dvojité přísaze, kterou Damian složil. Michael neudržel obličej a vyjeveně se na ni podíval. Pak znovu popotáhl z viržinka.

	„Mění to něco? Když to dotáhl až sem, to mu snad můžeš věřit, ne?“ Zamyšleně sledoval kouř stoupající od jeho úst.

	„Už vůbec nevím, komu můžu věřit.“

	„Mně a Charlikovi. A tomu starýmu plesnivýmu dědkovi. A Zakiho bych taky nevylučoval. Jo, a Lucc.“

	„Nechápu, proč jsi musel posílat zrovna jeho,“ zavrčela, aby nemusela odpovídat.

	„Přišlo mi to v tu chvíli jako dobrej nápad. Říkal jsem si, že ho cestou buď zamordujou, a bude klid, nebo bude konečně k něčemu platnej. A musíš

	uznat, že aspoň trochu byl. Navíc jsem si říkal, že to voba oceníte.“ „Vůbec netuším, o čem to mluvíš!“ načepýřila se.

	„Ne? No, natvrdlý jste zjevně voba. Králická Deshiela jsem za tebou jednoduše poslat nemohl, to snad uznáš. Kdybych jel já, Alivan by to došlo, a nemohl jsem v tom nechat Petra a ostatní. Připadal bych si, že zdrhám z bitvy. Copak jsi nečetla můj dopis? Jo a mimochodem, když jsme pouštěli Aškenta a Naziru, Nazira si zvolila Deshe. Zajímavý, nemyslíš?!“

	„Aškent si mě našel,“ vyhnula se znovu odpovědi. Michael se sám pro sebe usmál. Tohle tedy rozhodně nebude jednoduché. Jeho malá svěřenka najednou už nebyla tak malá. Přišlo mu, že od chvíle, kdy ji viděl naposledy, zestárla a… no, nechtělo se mu použít zrovna tenhle výraz, ale jiný nenacházel, tak si pomyslel, že zmoudřela. Až na ty mužské…

	„Myslíš, že má s tím proroctvím pravdu? Že se fakt nenaplnilo?“ Na tenhle dotaz sbíral odvahu opravdu dlouho. Nebyl si jistý, jestli na něj chce znát odpověď.

	„Na tom nezáleží. Všichni, kdo o pramenech vědí, si to budou myslet. Až zjistí, že jsem naživu, stane se ze mě lovná zvěř.“ Řekla to tak klidně, jako by na tom ani nezáleželo. Dívala se na něj, opět otočená na bok. Čekala, až si to všechno srovná.

	„Proč ses vracela?“

	„Bugríci si pro mě přišli. Řekli mi, že jste se Zakim v maléru.“

	„Kolikrát ti mám fikat, že nemáš pořád někoho zachraňovat?“ napomenul ji. Usmála se. „To asi nebylo moc rozumný,“ zkonstatoval nakonec.

	„Ještě ty začínej!“

	„Co? Já jen, že na sebe zbytečně upozorňuješ.“

	„Lepší než se dozvědět, že jste mrtví a já tomu mohla zabránit.“ Ostře se na ni podíval. Chvíli bylo ticho.

	„Takže co bude teď?“ zeptal se nakonec.

	„Musíme vytáhnout Filipa, otce a Kefet ze spárů té…“ zarazila se, ale

	Michael za ni ochotně doplnil: „… fuchtle. A pak?“

	„Co jako pak?“

	„Co potom? Zase zmizíš?“ Byla to přímá otázka. Příliš přímá, než aby ji zase obešla. Ušklíbla se pravým koutkem úst.

	„Vidíš snad jinou možnost?“

	„Myslíš jako třeba se na to všechno vybodnout, ať si to elfové a draci vyřeší sami?“ řekl o něco ostřeji, než chtěl.

	„Oni to řešit nebudou a já tam mám rodinu.“ Oba věděli, že ten návrh nemyslí vážně, ale zkusil to.

	„Tak mě ale koukej tentokrát vzít s sebou!“ přikázal a ona se chtíc nechtíc usmála. „Teda pokud nebudeš mít nějakou lepší variantu, třeba tamtu princátkovskou elfí prudu.“ Měla co dělat, aby se nezačala smát nahlas. Damian by tento Michaelův popis jeho ctěné osoby jistě velmi ocenil.

	„Mysli si, co chceš, jeho s sebou vláčím jen proto, že je imunní proti Fobeiinu kouzlu,“ ohradila se.

	„Jo, jasně. Mimochodem, co hodláš dělat s tím, že je v Kefetu i Deshiel?“ Znělo to uštěpačně.

	„Neotravuj! Co by to mělo měnit? Je tam uvězněný stejně jako ostatní,“ zavrhla jeho narážku podrážděně.

	„Prostě mě koukej vzít s sebou, až budeš brát dráhu,“ zopakoval.

	„Hm. Jak to, že kouříš?“ změnila téma a on se celkem škodolibě usmál. Až na to bude příležitost, musí si s ní promluvit o mužských. Takhle to dál nešlo.

	„No, zlatíčko, když jsi mě tu jen tak nechala samotnýho, nemůžeš čekat, že nezačnu vlčet. To tvoje příbuzenstvo je totiž hrozná verbež.“

	 

	Damian za ní vyšel z jeskyně. Zastavil se v ohybu chodby a chvíli ji pozoroval. Stála v částečném závětří, opřená o skalní výběžek, a dívala se dolů do rokle bičované vánicí. Vítr jí cuchal vlasy a nadouval plášť. Když se konečně pohnul, udělal to pomalu, aby ji nevylekal. Přes vánici by jej z rokle sice těžko někdo zaregistroval, ale pro jistotu se držel ve skrytu.

	„Lenorko,“ promluvil na ni. Jeho hlas byl díky vytí větru sotva slyšitelný. Klidně otočila hlavu. Stříbrná záplava vlasů vlajících ve větru jí na moment zahalila tvář. Podívala se na něj zelenomodrýma očima s dračími zorničkami. Měl pocit, že na její pravé líci ve změti loken zahlédl kovově stříbrné šupiny. Podíval se jí do měnících se očí a dojem zmizel. Nepromluvila. Jen na něj hleděla. Na okamžik zapomněl, proč přišel.

	„Stále tam jsou. Myslím, že jsou to dvě skupiny. Schovávají se před bouří stejně jako my,“ řekla potichu, jako kdyby vítr mohl donést její hlas dolů, k jejich pronásledovatelům.

	Byl jak zařezaný, myslel na její dračí oči. Ta proměna ho snad nikdy nepřestane děsit. Skutečně zahlédl stříbrnou kůži na části jejího obličeje? Co se doopravdy stalo v Baště?

	„Děje se něco?“ zeptala se se zvláštním, zamyšleným výrazem ve tváři.

	„Jsi si jistá, že se do toho všeho chceš pustit?“ vzpamatoval se konečně.

	„Myslela jsem, že tohle už jsme probrali. Navíc nejde jen o Zakiho, ale i o moji rodinu. Nemohu je tam nechat.“

	„Víš, že se to může zvrtnout…“ nedokončil větu. Stál těsně u ní v částečném závětří. Sledoval, jak jí do vlasů dopadají vločky.

	„Jestli jsi přišel poučovat, tak můžeš vesele zase zmizet,“ zavrčela rozladěně a celá se otočila, aby k němu stála čelem.

	„Je to hodně nebezpečný plán.“

	„Nikdo ti nebrání se sebrat a zmizet. Hlavně když je k nám nezavedeš.“ „Nepřišel jsem se hádat.“

	„Tak proč jsi přišel?“ Založila ruce na prsa. Alespoň tohle její gesto se nezměnilo.

	„Buď si na mě naštvaná jak chceš, ale tohle si vezmi.“ Oči jí sklouzly na šperk kymácející se ve větru na řetízku, který svíral v prstech. Zamračila se na něj, ale jemu neušlo, že to chvíli trvalo.

	„Nevím, proč bych to dělala.“

	„Třeba proto, že můžeš potřebovat připomínku, odkud pocházíš. Nebo proto, že je to můj způsob omluvy,“ pokusil se ji obměkčit. Nereagovala. Jen se mu zarputile dívala do očí.

	„Zapomnělas, že Kargan se nikdy nevrací?“

	„Plýtváš velkými gesty, abys se mnou zase manipuloval,“ zkonstatovala ledově a přimhouřila zlověstně oči.

	„Tak to není. Dal jsem ti ho, aby tě chránil. A ty to víš.“ Nechtěl ji upozorňovat na to, jak často její ruka zabloudí ke krku, aby se dotkla šperku, který tam už nevisí. Možná to bylo tím, že měla stálou potřebu zaměstnávat ruce, ale pro něj to znamenalo, že si na přívěšek zvykla. Když už nic jiného.

	„No tak, ještě řekni, že se ti nelíbí,“ usmál se na ni.

	„Musíš mě pořád štvát?“ zeptala se a její výraz vůbec neztrácel na zarputilosti.

	„Roztomile se rozčiluješ,“ usmíval se čím dál víc.

	„Jednou tě zabiju.“

	„Věřil bych ti to, kdyby ses neustále nepokoušela mě od něčeho zachraňovat,“ řekl potutelně.

	„Tu chybu už víckrát neudělám,“ zavrčela. Charlik, nedobrovolný svědek rozhovoru, ležící zapadaný sněhem na nedaleké římse, obrátil oči v sloup.

	„To neznělo příliš přesvědčivě,“ provokoval Damian. Musel uznat, že pohled, který si tím vysloužil, byl víc než jen lehce vražedný. Povytáhl obočí a se šibalským úsměvem pohnul rukou. Kargan se na řetízku rozkýval. Konečně uhnula pohledem a podívala se na kovový šperk. Pak k jeho překvapení sklopila oči a podívala se na svou levou dlaň, kterou si zamyšleně promnula pravým palcem. Měla na ní čtyři nenápadné jizvičky od toho, jak se jí Kargan zaryl do kůže, když jej v Baště ve chvíli zoufalství sevřela v ruce.

	Stále měla na Damiana neuvěřitelný vztek. Když svou výhrůžku vyslovila, myslela ji zcela vážně, ale… stál tady, podával jí Kargan s kamínkem raba z jejích milovaných hor a ona nevěděla, co si má s tím vším počít. Neusnadňoval to ani drak ležící bez pohnutí na římse. Palčivě si uvědomovala jeho přítomnost i to, že se snaží neposlouchat. Kdyby jen věděla, co si o tom zatraceném míšenci má myslet. Kdyby mu mohla věřit, brala by nabízený, už jednou darovaný Kargan jako závazek. Váhavě pro šperk natáhla ruku. Damian pustil řetízek a Kargan zastudil Aronel v dlani.

	„Hodná holka,“ usmál se na ni. Zvedla k němu pohled.

	„Neznamená to, že jsem ti odpustila.“

	„Já vím. Jen na sebe dávej v Kefetu pozor,“ řekl najednou smrtelně vážně. Otočil se na patě a vykročil zpět do jeskyně.

	„Damiane,“ oslovila ho tak potichu, že ji stěží slyšel. Otočil se. Stála s vlasy vlajícími ve větru a podávala mu ruku. Usmál se, udělal krok zpět a napřáhl pravici, aby jí rukou potřásl. Pohnula se. Byla rychlejší než blesk. Místo za dlaň ho chytila za zápěstí, které stiskla ocelovými prsty. Viděl, jak se jí protáhly zorničky, duhovky změnily barvu, na pravé líci těsně u ucha zazářila kovově stříbrná, drsná pokožka. Pokusil se ucuknout, ale její sevření bylo příliš silné. S pohledem upřeným do jeho vyděšených očí začala odříkávat zaklínadlo.

	„Eleanoro!“ Zoufale se jí pokoušel vytrhnout. Ani se nepohnula. Kolem jeho zápěstí se odvíjela stříbřitá nitka kouzla, kterému se snažil odolat. Ucítil bolest na prsou a pokusil se zkroutit, aby jí unikl, ale čarodějka stojící proti němu se ani nepohnula. Stisk na jeho zápěstí ještě zesílil.

	„Prosím!“ zaúpěl. Najednou měl pocit, že se mu žilami rozlila roztavená láva, všechna pumpována k srdci. Cítil, jak se její proud sbíhá, jak žhavá kulička bolesti putuje přes jeho hruď k pravému rameni, dolů paží až k zápěstí. Zděšeně se podíval na stříbřitou nitku poutající je dohromady. Stříbro se zakalilo, zmodralo, zezelenalo, zmizelo. Bolest pominula stejně rychle, jak přišla. Sevření jejích prstů povolilo. S dračíma očima stále upřenýma do těch jeho spustila ruku k tělu.

	Damian se kymácel. S hrůzou si uvědomil, že stojí ve vzduchoprázdnu. Před jeho obličejem nehybně visely vločky. Pokusil se nadechnout. Vánice do něj udeřila ve své plné síle. Aronel ho tiše pozorovala.

	„Cos to udělala?“ otázal se přiškrceným hlasem. Vichr mu trhal slova od úst. Nohy ho najednou neunesly. Zachytila ho, když padal, a opatrně ho posadila na zem.

	„Zbavila jsem tě přísahy,“ odpověděla tak potichu, že ji téměř neslyšel. Roztřesenou rukou si sáhl pod plášť a halenu, aby nahmatal… jednu rovnou jizvu. Po druhé, která tam přece měla zůstat na věky, nebyla ani památka.

	Zoufale se ji pokusil prsty najít.

	„Cos to udělala?!“ zhrozil se.

	„Rozhodla jsem za tebe,“ odpověděla pevně.

	„Proč? Nemáš právo!“

	„Mám všechna práva!“ řekla potichu, ale její hlas mu rezonoval v hlavě silou bouře vířící všude kolem nich.

	„Proč?“ opakoval a těžce se opřel o skalní výběžek, ruku stále přitisknutou na prsou.

	„Protože teď se musíš rozhodnout mezi životem a smrtí namísto smrtí a smrtí. Protože teď, abys přežil, musíš mě zabít, pokud se začnu měnit v černého mága.“

	„To po mně nemůžeš chtít!“ zachraptěl.

	„Osud je mrcha, drahý Damiane,“ odvětila tvrdě.

	„Jsi krutá!“

	Smutně se ušklíbla pod pohledem těch příšerných dračích očí. „Pokud věříš v dobrotu mého srdce, nemáš se čeho bát. Pokud je tvá důvěra mylná, usnadnila jsem ti rozhodování.“ Pak se najednou narovnala. Spustila si řetízek s Karganem přes hlavu a uvolnila zpod něj stříbrné vlasy.

	„Vrať se do jeskyně. Poletím se s Charlikem podívat, jak to po okolí vypadá.“ Nečekala na jeho odpověď ani na další otázky. Přehoupla se přes kameny a zmizela ve víru sněhu. Damian složil hlavu do dlaní. Když ji konečně zvedl, rozhalil plášť i halenu, aby se podíval tam, kde měly být dvě vodorovné jizvy. I na pohled měl na hrudi jen jednu. Nechápal to. Jak z něho mohla sejmout přísahu? Jak mohla? Děsila ho síla, kterou na to musela vynaložit. Sejmout z někoho přísahu bylo téměř nemožné. Až do dnešního dne byl přesvědčen, že je to zcela nemožné. Ale ona to udělala. Jak jen mohla? Děsilo ho, co to znamená. Děsilo ho, co po něm žádá. Ne, ona nežádala. Jednoduše… rozhodla za něj. Mátožné se postavil na nohy. Svaly se mu třásly. Měl pocit, jako by po něm přeběhl kůň. V celé pravé paži, všude tam, kudy prošlo Aronelino kouzlo, mu cukalo. Necítil bolest, jen fyzické vyčerpání. Její zaklínadlo muselo být opravdu, ale opravdu silné, aby dokázala odstranit přísahu, která se stala jeho bytostnou součástí. Vlastně byl asi zázrak, že ho tím nezabila. Nemohla si přece být jistá, že to přežije.

	Musel se opírat o skálu, aby byl vůbec schopen dopotácet se až do tunelu vedoucího do jeskyně. Tady ho po dlouhé chvíli našel Michael. Seděl s nohama přitaženýma pod bradu, pokoušel se dýchat. A vymyslet, co všechno nová situace znamená.

	„Bohové, ty teda vypadáš! Co se ti stalo?“ zhrozil se Michael.

	„Eleanora,“ zamumlal Damian.

	„Aha.“ Ani to nevypadalo, že by to Michaela překvapilo. Leda tak ho mohlo překvapit, že je Damian ještě živý. Sedl si proti němu. „Co ti udělala?“ zeptal se.

	 

	Sněhový kopeček vstal a oklepal se. Způsobilo to menší lavinu. Aronel Charlika pohladila po krku a vyhoupla se do sedla na jeho hřbetě.

	„Má pravdu, bylo to kruté,“ řekl po chvilce tíživého ticha drak. Aronel mlčela.

	„Myslel jsem, že ti na něm záleží,“ přemýšlel Charlik dál. Aronel se mu přitiskla ke krku, aby nemusela bojovat s vánicí a jemu se lépe letělo.

	„Pojistila jsem se, že se ze mě nestane černý mág a on bude žít dál,“ odpověděla po dlouhé chvíli zarputilého mlčení.

	„Melas mu dát šanci, aby se rozhodl sám.“

	„Ne. Udělala jsem to kvůli sobě. Neustále rozhodoval někdo za mě, jen jsem vzala svůj osud do vlastních rukou.“ Znělo to možná příkřeji, než měla v úmyslu.

	„Ale bude to on, kdo s tím bude muset žít,“ odporoval ledově Charlik.

	„Pořád lepší, než kdyby kvůli tomu umřel,“ odsekla.

	„Když Filipa zmrzačil Černý, prosil tě, abys ho zabila. Copak si nepamatuješ, jaké to bylo?“

	Neodpověděla. Dlouho bylo ticho. Charlik spíš klouzal, než letěl. Kolem Aroneliny tváře šlehal vítr a sníh. Ležela přitisknutá na Charlikův krk a pozorovala bílé hemžení pod sebou. Drak v ní vnímal tepelné stopy, které však v mrazivé, bílé tmě byly jen málo znatelné. Ale bylo jich hodně. Špičáky se doslova hemžily malými skupinkami Kefetských. Byli na lovu.

	Lovili prvorozeného a berlu. Bylo jich příliš mnoho.

	„Zvláštní, ani jednoho z vás nenapadlo, že to třeba řešíte zbytečně, protože já se černým mágem nikdy nestanu, a on se tak nebude muset rozhodovat.“ Její tichá, klidná slova pronikla k Charlikovým myšlenkám.

	 

	Kapitola 7.
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	VE STÍNU ŠEDIVCE

	 

	Běžel svými horami, v ruce třímal berlu. Držel se ve skrytu, využíval kamenů, skal, dokonce i závějí. Jeho nohy zanechávaly sotva pár náznaků stop. Pokoušel se soustředit na úkol, který měl před sebou, potlačit zuřivost bublající pod povrchem. Tohle byly jeho hory, jeho domov. Měl by jimi procházet s hlavou hrdě vztyčenou, ne se krčit a schovávat! Konečně se zastavil. Dýchal klidně a bez námahy, šátek, který měl uvázaný přes obličej, rozptyloval páru stoupající od úst, nemohla tak prozradit jeho polohu. Důkladně si prohlédl otevřené údolí. Přišel brzy. Velmi brzy. Chtěl si být jist, že nekráčí do pasti. Michael ho taktně upozornil, že: „To si teda jistej bejt nemůže, protože to zatraceně smrdí!“ Moama mu za to věnovala velmi káravý, pohrdlivý, leč klidný pohled. Že momentálně velmi riskuje, mu nikdo říkat nemusel.

	Mrholilo. Respektive padal mrznoucí déšť. Usazoval se mu na košili i kůži, pokrýval vše nebezpečně kluzkou krustou. Zaki se pod šátkem usmál. Konečně pořádné počasí jeho Špičáků. Očima pečlivě prohledával každý centimetr kaňonu, jeho stěn.

	„Nejsi sám,“ ozvala se v jeho myšlenkách Aronel. S Charlikem kroužili vysoko nad zemí a hlídali ho.

	„Já vím, vidím je,“ odvětil. Musel uznat, že ať se ve skalách schovával kdokoliv, byl dobrý. Hodně dobrý. Registroval spíše nenápadné náznaky skrývajících se lidí než lidi samotné. Charlik si byl téměř jistý, že se jedná o samé ženy. Mohl se ovšem mýlit, ale dávalo mu to jistou naději. Jen doufal, že mezi nimi není ta… fuchtle. Nepochyboval, že ho zatím nezaregistrovaly. Rychle se přesunul o trochu níž, tam, kde byla o něco málo bezpečnější půda pod nohama. Bylo sice příliš brzy, ale když už tu všichni byli, nemělo cenu otálet.

	„Buď opatrný,“ varovala ho Aronel.

	„Nezasahuj!“ přikázal jí. Charlik opáčil, že se mu to ale vážně nelíbí.

	„To mně taky ne, ale pokud si dobře pamatuju, byli jste to vy dva, kdo říkal, že potřebujeme nějakou taktickou výhodu“ zněla jeho odpověď.

	„To nic nemění na tom, že je to nebezpečné,“ přisadila si Aronel. Zaki si pomyslel, že ti dva jsou jako dvě kvočny. Bohůmžel si to pomyslel příliš nahlas. Charlik se po krátké, mírně uražené přemýšlivé pauze zeptal, co to znamená, protože za léta strávená s Elenou a Michaelem se naučil za jejich slovy hledat jiné než implicitní významy. Zaki se tak stal nedobrovolným posluchačem Aronelina vysvětlení toho, co znamená být kvočnou. Po několika doplňujících dotazech se Charlik urazil úplně. Zaki obrátil oči v sloup. Pomalu, aby příliš prudkým pohybem někoho nevyděsil a nepřilákal nechtěnou střelbu, vstal a narovnal se. Lehce, téměř líně začal sestupovat na dno údolí. Byl si jist, že ho všichni přítomní pozorují.

	Došel na domluvené místo, postavil se tak, aby byl ze všech stran dobře viditelný, a opřel se o berlu. Ať se měl setkat s kýmkoliv, druhá strana tohoto setkání neponechávala nic náhodě a rozhodně ho nechala čekat. Tak čekal. Opřený o berlu, v současnosti nefunkční, leč stále odznak jeho moci, aniž by se pohnul, bedlivě sledoval své okolí.

	Hrdá a vznešená Moama kráčela údolím. Zahlédl její siluetu v dešťovém závoji. Měla na sobě oděv kefetských lovců. Pár metrů za ní kráčelo několik žen. Ze skal kolem něj se najednou vynořily další, maskované, ozbrojené. Všechny do jedné na něj mířily luky s napjatými tětivami, s připravenými šípy. Ani v nejmenším nepochyboval, že by je neváhaly použít, ani v nejmenším nepochyboval o jejich případné úspěšnosti. Nemohlo mu ujít, že lučištnice stojí nejen tak, aby měl zcela nulovou možnost úniku, ale zároveň tak, aby se při střelbě vzájemně nezasáhly. Začínal mít nepříjemný pocit, že past, do které dobrovolně nakráčel, by mohla být mnohem smrtelnější, než původně očekával. Narovnal se, přehodil berlu do levé ruky, pravou nechal svěšenou těsně vedle šavle, kterou měl u pasu.

	„Přišel jsi brzy,“ pokárala ho Moama místo pozdravu. Zaki se jí v odpověď velmi mírně poklonil s pravou rukou u hrudi, pak řekl: „I ty, vznešená Moamo.“ Moama se na něj zamračila. Ženy se rozestoupily do půlkruhu kolem ní tak, aby lukostřelkyním nebránily ve výhledu, natož ve střelbě. Zaki přejel skupinu pohledem. Kefeťanek bylo kolem třiceti. Většina z nich již překročila třicítku, zahlédl však pár velmi mladých, dívčích tváří, ale i několik věku opravdu pokročilého, což u dlouhověkých Kefeťanů mohlo být s přehledem hodně přes stovku. Rozhodně proti němu stál výkvět kefetského ženství. Co bylo ale podstatnější, stály před ním zástupkyně téměř všech kefetských společenských vrstev. Pravda, nejvíce tu byla zastoupena vrstva nejnižší, manželky vojáků a řemeslníků, ale viděl znaky příslušející kefetské honoraci, dokonce kněžkám. Všechny se tvářily vážně, přišly si poslechnout, co jim chce rukuš říci. Hrdě, leč velmi uctivě se jim všem poklonil.

	„Děkuji, že jste přišly,“ pronesl relativně potichu, sotva tak, aby ho slyšely v zadních řadách. Stačilo, že se pohybovali na otevřeném prostranství. Nemuseli na sebe upozorňovat ještě hulákáním. Hory se stále hemžily pátracími skupinami. Obával se i toho, že tak velká skupina žen na sebe při opuštění města musela nutně přilákat pozornost.

	„Žádáme důkaz tvého původu,“ pronesla jedna ze starších žen místo odpovědi. Zaki se na ni zaměřil. Byl by přísahal, že ženu zná. Byla to jedna z kněžek. Přikývl. Bez varování udeřil patou berly o zem. Na kratičký okamžik jej zahalila oslepující záře. Když pohasla, stál v sílícím mrznoucím dešti nahý do půli těla, jeho tetování jasně viditelná na tmavé kůži. Kněžka vystoupila ze svého místa v davu a bezostyšně začala černého obra obcházet, aby si jeho tetování prohlédla. Zaťal zuby, když si uvědomil, že uvidí jizvy po ranách bičem na jeho zádech. Zdálo se, že je se svou inspekcí spokojena. Postavila se po bok Moamě.

	„Berla je uspaná,“ zkonstatovala žena tiše. Zaki přikývl.

	„Jak je tedy možné, že ji používáš?“ Byl to test, pochopil prvorozený a klidně odpověděl: „Stále je to magický předmět umožňující využít magický potenciál v mé krvi.“ Žena přikývla.

	„Chceme zpět naše město i muže. Žádáme, abys napravil svá pochybení a konal svou povinnost“ ozvala se další. Zaki pozvedl překvapeně obočí. Kůže na celé holé lebce se mu nakrabatila. Přišel požádat kefetské ženy o pomoc. Namísto toho dostal rozkaz. Nehledě na to, že mu bylo v podstatě sděleno, že je packal.

	„Přesně to je můj záměr, ale abych to dokázal, potřebuji vaši pomoc,“ reagoval, aby nemusel myslet na to, že stojí před bandou ženských polonahý a do kůže ho bodá mrznoucí déšť.

	„Měl by ses obléci, abys nechytil rýmičku,“ pronesla drobná Maja uštěpačně, jako by nestačilo, že mu předtím rozkazovala. Uvědomil si, že zná její jméno. Asi to bylo tím, že ji znal. Jen si nebyl schopen uvědomit odkud.

	„Všichni bychom se měli někam schovat, jsme na příliš otevřeném prostoru,“ opáčil a začal si oblékat košili. Tělo měl pokryté tenkou krustou ledu.

	Útočiště před deštěm a hlavně před zvědavými zraky pátracích skupin našli pod nedalekým převisem. Aronel zaprotestovala. Zaki se jí se skupinou žen ztratil z očí, bylo to nebezpečné. Ve svých myšlenkách ji téměř okřikl.

	Kefetské ženy se nijak nezdržovaly zbytečným tlacháním. Velmi věcně Zakimu vyložily události posledních týdnů. Stejně bez průtahů si nechaly vysvětlit a okomentovaly Zakiho plán. Když přišlo Charlikovo varování o blížící se hlídce, bez okolků se všechny sebraly a zmizely mezi skalami. Charlik s Aronel sledovali jejich rychlý postup. Rozprchly se v malých skupinkách mířících do všech možných směrů. Pohybovaly se téměř stejně jistě jako sám Zaki. Ten se s Moamou po boku rozeběhl vzhůru ledem pokrytým svahem. Skalní stěnou podél nich běželi Bugríci. Dosud je nezaregistroval. Aronel mu vysvětlila, že ho na její popud hlídali. Pousmál se nad tou myšlenkou a dál soustředěně sledoval svah před sebou, aby správně zvolil cestu. Museli se vyhnout městu i Kefeťankám, aby na ně neupozornili. Jediný možný směr je vedl vstříc blížící se hlídce. Charlik je z výšky informoval o pohybu nepřátel.

	„S otcem mě to mrzí,“ ozval se Zaki v Aronelině mysli, když ho hlídka bezpečně minula. Dlouho bylo ticho.

	„Děkuji,“ řekla po chvíli. O Janově smrti se dozvěděli mimochodem, v rámci hovoru. Cítil šok, který ta informace vyvolala. Cítil její bolest. O to více matoucí byl její další dotaz:

	„Co ještě mi neříkáš?“ Zoufale se pokoušela nemyslet na Jana. Pocit, který to vyvolávalo, ji doslova ochromoval. V tuto chvíli byla dobrá jakákoliv záminka.

	„Nevím, o čem to mluvíš,“ byl zaskočený. Hledal správnou cestu mezi kluzkými, namrzlými skalami. Musel ji najít rychle, než padne tma.

	„Tvá berla. Můžeš ji stále využít. Myslela jsem, že je mrtvá,“ řekla stroze, bez emocí. Pokoušela se sama sobě ujasnit, co to znamená. Najednou ucítil potřebu kompletně proti ní obrnit své vědomí kromě části zajišťující mentální komunikaci. Palčivě si uvědomoval, že co se stříbrovlasé čarodějky týká, musí být opatrný.

	„Proroctví. Nehodlám pokoušet tvou vůli. Jsi jak z divokých vajec. Je lepší, když některé věci nebudeš vědět,“ rozhodl se odpovědět po pravdě.

	„Takže mi nevěříš.“ Jako by ji to ani nepřekvapilo. Bylo to čisté konstatování. Napadlo ho, že zvažuje, co si s tou informací má vlastně počít.

	„Skoro bych řek, že jsem svou víru v tebe už dokázal. Důvěra a zbytečný hazard jsou dvě odlišné věci.“ Jeho tón ji nenechával na pochybách, že tímto považuje debatu za uzavřenou. Pohyboval se po srázu, na kterém stačil jediný chybný krok, a zřítil by se do hlubiny. Cítil se zodpovědný i za Moamu, která se mu zdatně držela v patách. Ledová krusta pokrývající vše pomalu sílila, z nebezpečných hor se tak stávalo místo doslova vražedné. Charlik hlásil, že i většina skupin křižujících okolí se postupně zastavuje. To byl ale luxus, který si Zaki nemohl dovolit. Pospíchal, aby se rychle dostal do tunelů. Byl příliš blízko města. Začínalo se šeřit. A musel jednat. Čím déle budou otálet, tím větší pravděpodobnost, že bude jejich plán prozrazen.

	V Kefetu se navíc ztráceli lidé. I to se dozvěděli. Bylo to prý mnohem horší než za první Kefešovy vlády. Hlavně mladí byli často odváděni ze svých domovů na základě nesmyslných obvinění, aby zmizeli beze stopy. Městem se nesla šuškanda, že jsou odváděni do jeskynního bludiště pod Šedivcem. Domněnku podporovalo i to, že sem byl zakázaný přístup, což… bylo jednoduše špatně. Okolí Šedivce bylo sice asi to nejnebezpečnější místo Špičáků, hned po kefetském průsmyku, ale zároveň to bylo místo posvátné, využívané k výcviku válečníků, lovců a kněží, tady všichni Kefetští procházeli zkouškou dospělosti. Šedivec byl důležitý. Jestli byl chrámový sloup srdcem Kefetu, Šedivec byl jeho duší. Jestli měl Šedivec někdo ve svých spárech, musel Zaki zjistit, co se děje. Musel zachránit svoje město. Měl po cit, že Kefet umírá. Jeho samotná podstata, jeho duše, umírala. Odmítal to dopustit.

	Nesoustředit se na to, kam klade chodidla, kde se opře berlu či kam pro lepší oporu položí ruku, mohlo přinést jen jediné. Smrt. Sráz, po kterém se s Moamou pohybovali, byl téměř kolmý, za pár metrů se změní ve skalní stěnu. V mracích vysoko nad ním kroužil drak s Aronel v sedle.

	V minulých dnech se několikrát přistihl, jak si ji prohlíží. Neviděl ji sotva pár týdnů, ale změnila se. Zestárla. Možná to byl pohled těch očí. Možná to bylo těch několik kouzel, která ji nikdy předtím neviděl použít. Možná to byla samozřejmost, s jakou najednou používala magii, aniž by pak vypadala vyčerpaně. Kefet. Musel zachránit své město. Nikdo mu nemusel říkat, že bez Aronel jsou jeho šance horší než mizivé.

	Jestli teď špatně přečte cestu, jestli uklouzne na ledu…

	I přes riziko nepozornosti poslal k Aronel své myšlenky: „Sama říkáš, že Elena zemřela. Změnila ses. Ale jsi tu. Kdybych ti nevěřil, donutil bych tě odejít, nebo bych tě zabil.“ Odpovědí mu bylo ticho. Přemýšlela. Pokoušela se utřídit si všechny informace získané od Moamy a ostatních kefetských žen, skloubit to s tím, co jí řekli Damian a Veronik, a pokud možno do toho všeho nemontovat svoje city. Otec byl mrtvý. Snažila se myslet jasně, soustředit se na úkol, který měla před sebou. Ale otec byl mrtvý. Zabil ho nějaký kluk. Krev jí začínala vřít v žilách, bylo těžké zachovat si chladnou hlavu.

	„A to udělám, když mě zradíš,“ pokračoval Zaki. Jeho hlas se prodral zmatkem v její hlavě. Když ani na tohle nereagovala, dodal: „Jestli myslíš na to, že by mě to díky přísaze zabilo, tak ať. Za každou cenu musím ochránit své město a jeho lid, stejně jako ty se pokoušíš chránit Berbery. Bez tebe to nedokážu, ale největší síla Kefetu tkví v jeho tajemstvích. Smiř se s tím, nebo odejdi.“ Byl mnohem ostřejší, než zamýšlel. Na jemnocit nebyl čas. A on už toho dnes namluvil až až. Na jeho vkus rozhodně.

	„Proč si myslíš, že jsem se vrátila?“ zeptala se tak klidně, jako by se ptala na počasí. Vzhledem k předešlé absenci jakéhokoliv jejího projevu ho dívčin dotaz zaskočil.

	„Cože?“ Včas si uvědomil, že jestli se zastaví, aby se na ni podíval, ztratí momentům, díky kterému se ještě držel na ledové ploše. Za ním běžela Moama. Oba by se zřítili do hlubiny.

	„Koukej, kam šlapeš,“ napomenula ho a pokračovala: „Než dojdeš k dalším mylným závěrům, celé tvé slavné Kefet by mi bylo ukradené, kdybych nevěděla, že jste s Michaelem v maléru. Ani oheň Bašty nezmění, že jste moje rodina, a já svou rodinu ve štychu nenechávám. Vrátila jsem se jenom kvůli vám. Teď jde o Filipa a hromadu dalších, na kterých mi záleží. Řekněme, že vím dost, abych chápala tvoje obavy, ale ve vší úctě si je vetkni do řiti a soustřeď se na to, co máš dělat.“ V jeho myšlenkách zněla mírně podrážděně, ale nedokázala skrýt směs bolesti a vzteku, kterou se snažila udržet na uzdě. Mlčel.

	„Kam to jdeš?“ zeptala se ho podezřívavě, protože ji Charlik upozornil, že Zaki nesměřuje k tunelu, ze kterého vyšel. Ve stejnou chvíli se ho na to samé otázala Moama.

	„Nevíme, co se děje pod Šedivcem, musíme to zjistit,“ odpověděl po chvíli. Byl to okamžitý a pravděpodobně nepříliš dobrý nápad. Věděl, že s ním Aronel nebude souhlasit. A také že nesouhlasila. Pustily se do něj obě dvě, Aronel i Moama. Nemohli tušit, co se pod Šedivcem děje. Bylo to nebezpečné, strkal hlavu do oprátky. Kdyby se nechal chytit nebo zabít, kdyby ztratil berlu, mohl ohrozit celý jejich plán. Zaki se zastavil. Moama najednou zjistila, že stojí na ledem pokryté, velmi úzké římse proti rozzuřenému medvědovi, který byl náhodou jejím rukušem.

	„Odmítám s vámi diskutovat. Ty se rozhodni, jestli jdeš se mnou, nebo se vrátíš. Vy dva leťte zpět do jeskyně. Konec debaty!“ Nekřičel. To by upoutalo pozornost. Vrčel, ale nebezpečněji v tu chvíli už vypadat nemohl.

	Nevysvětloval, nepolemizoval, přikazoval.

	„Půjdu s vámi,“ odvětila nakonec Aronel.

	„Ne, prozradila bys nás. Bezvěrče na Šedivcově půdě by Kefet zaznamenalo,“ zamítl její návrh kategoricky. Charlik se snesl z mraků. Pouhou vibrací svých mohutných křídel se držel ve vzduchu proti Zakimu. Aronel na černého obra zírala skrz drakovy uši.

	„A tebe Kefet nezaregistruje?“ opáčila ostře. Moama se přitiskla ke stěně. Drak jí naháněl hrůzu. Zaki s Aronel na sebe zírali.

	„Tak už se dohodněte,“ vmísil se do debaty Charlik, kterému se v malém prostoru a s namrzajícími křídly přece jen špatně manévrovalo. Moama měla chvíli pocit, že mrznoucí déšť v prostoru mezi oběma zarputilci co nevidět vzplane.

	„Je to moje město. Musím dostát svým závazkům,“ řekl Zaki o něco smířlivěji.

	„Tvoje město, moje rodina. Otec je mrtvý, ale pořád je tam Filip. Jestli to zpackáš a kvůli tobě ho zabijí, tak vyhodím Fobeiu do luftu i s celým slavným

	Kefetem, jen aby bylo jasno.“

	„To bys neudělala.“

	„Jsi si jist?“

	Po pravdě si tím jist nebyl. Ona mu na druhé straně nevěřila, že bude opatrný. Moama nervózně přešlápla a podklouzla jí noha. Zaki ji téměř bezmyšlenkovitě zachytil. Ani se po ní nepodíval, ale vypadalo to, že náhlý pohyb je s Aronel vrátil oba do reality. Zaki si dokonce uvědomil, že horda zvláštně tichých Bugríků se přesunula na uzounkou stezku u jeho nohou. Vyčkávali. A začínali se nudit.

	Na svém konci byla římsa tak úzká, že se Zaki musel sunout zády ke zdi. Skála, ve které měl být vstup do tunelu, byla zamrzlá. Dokonce i otvor pro berlu byl plný ledu. Zaki se podíval na Aronel s Charlikem.

	„Ustupte,“ pobídl je drak.

	„Nesmíš skálu roztavit!“ varoval ho Zaki.

	„Copak jsem amatér?“ ohradil se Charlik a říhnul si. Jinak se to nazvat ani nedalo. Pořádně si říhnul. Z tlamy mu vyšel horký vzduch bez plamene. Zaki se začal potit. Po skále kolem něj najednou crčela voda.

	„Ostatní vchody budou vypadat stejně,“ varovala Zakiho Aronel, sama pokrytá krustou námrazy. Její přítel na ni kývl. Sledovala, jak Zaki s

	Moamou, následováni hordou Bugríků, mizí v chodbě, jak se za nimi skála zavírá.

	 

	Ve srovnání s tunely, kterými Moama zatím prošla, byly ty v okolí Šedivce mnohem stísněnější a klikatější, orientace v nich byla složitá. Bugríci jimi nadšeně pobíhali, a než je Zaki okřikl, dělali randál.

	„Tfujtajbl! Co bejt!“ urazil se Willi. Zaki se ohlédl po Moamě. Chodby se jí vůbec nelíbily a bylo to na ní vidět. Aby se uklidnila, ukázal jí několik značek, pak začal vysvětlovat, kde je najít a jak se podle nich orientovat.

	Ztichl, když se přiblížili k hlavní jeskyni bludiště. Zaki vložil berlu do zámku.

	„Vy buďte zticha, Willi, a ty se drž za mnou,“ pravil a otočil berlou. Doufal, že se nemýlí a vybral správný tunel. Kamenný blok zakrývající vchod se neslyšně zasunul do chodby. Ovanul je teplý, smrdutý vzduch. Překvapeně se po sobě podívali. Zaki ostražitě vyhlédl z otvoru, pak přikrčený vyběhl ven. Moama ho následovala.

	Ocitli se v jedné z galerií, jejímiž průzory se dalo nahlédnout do hlavní svatyně celého komplexu pod Šedivcem. Bylo tu horko. A to bylo špatně. Vzduch se tu doslova tetelil. Zakimu začala po zádech stékat stružka potu.

	„Cos to udělal?!“ zašeptala Moama vyděšeně. Zaki zaťal zuby. Labyrint pod Šedivcem byl posvátný a pro Kefeťany hodně znamenal. Pravděpodobně to bylo proto, že nebyl dílem elfů, trpaslíků a draků, byl jejich vlastní. Nedalo se říci, že by ho vytvořili. Byl to totiž výtvor samotných Špičáků, ale Kefeťané jej objevili, prozkoumali, zmapovali a dotvořili k obrazu svému. Do všech jeho stěn, do všech jeho sloupů a sloupků byly vytesány obrazce a runy, prostor byl dekorován sochami Kefeťanů i zvířat a hlavně draků. Kamenní dráčci se váleli na balustrádách, větší vylézali ze stěn, ohromní se plazili po zdech či stropě. Byli majestátní a krásní, do detailu propracovaní.

	Bývávali. Většina soch byla rozdrcena na prach, nebo alespoň zle poničena. Zdi byly opálené, vytesané obrazy popraskané, velké části jich chyběly. Všude žhnuly ohně a pochodně. Po zemi se válely části rozbitých soch. Některé byly v pravidelných rozestupech narovnány podél stěn. Leželi na nich lidé. Ne, nebyli to lidé, jen jejich tělesné schránky. Z některých trčely ostny nebo byli částečně potetovaní. Kromě nich zela místnost prázdnotou. Alespoň zdánlivě. Zaki si byl až příliš dobře vědom stínů, do kterých nedohlédl.

	Tiše se rozeběhl chodbou. Moama ho následovala. Plížili se jeskyněmi. Zaki se pro jistotu nepouštěl příliš hluboko do labyrintu, držel se blízko vstupů do tunelů. Několikrát narazili na vojáky, ale nebylo jich mnoho. Všichni do jednoho měli označení palácové gardy. Zaki je zaslechl přicházet. Zatáhl Moamu do jedné z bočních slují a paží ji přitiskl ke stěně. Vzduch tu byl ještě zatuchlejší než jinde. Smrdělo to tu tak, až Moamě začínaly slzet oči. Zakryla si nos i ústa předloktím. Pokusila se uvědomit si, ve které jeskyni se nachází. Musela to být jedna z těch větších. Něco tu bylo špatně. Hodně špatně. I Zaki to cítil. Moama se ve tmě začala opatrně sunout podél stěny. Něco nakopla. Slyšela, jak se to kutálí. Udělala další krok a měla pocit, že šlápla na klacek. Berla v Zakiho ruce zazářila matným, bodovým světlem. I on zavadil nohou o nějaký předmět. Namířil světélko na vrcholku berly k zemi. Moama si ucpala ústa paží, aby nevykřikla. Světlo klouzalo po potrhaných částech lidských těl, ožvýkaných kostech, rozdrcených lebkách. Moama se podívala ke svým nohám. Spoře ozářena matným světlem na ni mrtvýma očima zírala lebka s rozkládajícím se obličejem. Znala tu tvář. Podlomila se jí kolena. Zaki ji zachytil a zvedl berlu nad hlavu, aby tu hrůzu zahalila milosrdná tma. Světlo sklouzlo na stěnu. Byla temná krví.

	„Něco tu žije,“ špitla Moama vyděšeně.

	„A krmí se,“ doplnil Zaki. Zuřil. V letmém světle berly vyškobrtali z jeskyně do jiné. Zaki bryskně vedl Moamu labyrintem. Kolem nohou se jim najednou vyrojili Othar.

	„Hop, hop! Bejt velkej smradlavej fuj!“ výskli na ně.

	„Rychle!“ pobídl Zaki Moamu a rozeběhl se. Berla zhasla. Zaki chytil Moamu za ruku, aby ji ve tmě neztratil. Zahlédl světlo. Kefeťan, který ho nesl, naběhl obličejem do kamene berly a skácel se k zemi. Zaki ještě zrychlil. Aby se vyhnuli vojákům, dostali se zoufale daleko od nejbližšího vchodu do tunelů. Labyrintem se pohybovala mihotavá záře. Kefetští byli příliš dobří, než aby se bludištěm nesl zvuk jejich kroků. Moama nezaváhala, když se ze tmy po jejím boku vynořil temný bojovník. V běhu udělala piruetu, čepel její šavle se zaryla do mužova krku. Znovu je pohltila tma. U kotníků jim běželi Othar. Zaútočili na muže vyčkávajícího v úkrytu. Doslova ho obsypali. Sekali mu po nohách, trupu i krku, kolektivně se mu celkem úspěšně pokusili ukroutit hlavu z ramen.

	Byli už téměř u tunelu. Zaki se zastavil. Temnota před ním byla téměř úplná. Prostor, ve kterém se nacházeli, byl plný krápníků, stalaktitů i stalagmitů. Věděl, že bude muset být rychlý a přesný. Zaváhání v nepravou chvíli by se mohlo stát osudným. Labyrint prohledávali jeho soukmenovci. Musí odsud pryč. Udělal krok ke stěně, aby si ve tmě zjednodušil orientaci.

	Kopl do kamene. Udělal další krok a do ticha se ozval hluk kutálejícího se krápníku. Připadalo mu, že rachot, který to způsobilo, nemohl nikdo přeslechnout. Blížili se k nim Kefetští. Měl jedinou možnost, rozsvítit berlu. Mohlo to na ně upozornit, ale vstup do tunelu byl blízko.

	Drahokam bledě zazářil jako osamělá jiskřička. Poskytl jen tolik světla, aby se z černočerné tmy stalo tmavé šero. Země pod jeho nohama byla pokrytá rozbitými kamennými útvary. Na to, aby se rozzuřil, nebyl čas. Rozeběhl se. Moama jej těsně následovala. Rozmlácené formace ztěžovaly orientaci. Napoprvé neodhadl vzdálenost a musel hledat otvor pro berlu. Moama něco zaslechla. Nebo možná vycítila. Otočila se. Zahlédla, jak se ze tmy vynořila temná silueta, a pak tmu prořízl plamen.

	„Pozor!“ vykřikla a skočila po Zakim, aby jej srazila k zemi. Oheň ji zasáhl do zad. Černoch vyvedený z rovnováhy se zoufale snažil vložit berlu do zámku. Ozvalo se tiché cvaknutí, ze zdi se neslyšně vysunul kvádr. Rukuš se ohlédl. Moama se zvedla na loket a vší silou mrštila po přibližující se postavě dýku. Temná silueta se na kratičký okamžik zastavila. Zaki chytil Moamu pod rameny a vtáhl ji do tunelu. Berla zařinčela o kámen. Do tmy zableskl oheň a rozplizl se po sotva dovřeném vchodu chodby. Několik plamenů se prosmýklo dovnitř. Po chvíli zděšeného ticha se stěna otřásla a pak znovu. Moama se na Zakiho s hrůzou podívala. Zvedl ji na nohy. Vykřikla. Chytil ji kolem pasu a rozeběhl se. Táhl ji tunelem. Kobrtajíc, dívka se mu pokoušela pomoci. Stěna se otřásala, znovu a znovu. Berla zajela do otvoru ve zdi. Moama zaslechla cvaknutí, pak Zaki zabral. Nestačila mu, umdlévala.

	„Dělej!“ pobídl ji. Za jejich patami se zasunul další kvádr, těsně ke zdi, zesiluje stěnu jeskyně. Utíkali. Za nimi se vysouvaly kamenné desky jedna za druhou, neustále se přibližovaly. Ta poslední je téměř zachytila. Zaki se ohlédl. Mezi nimi a útočníkem se ocitlo pár metrů neprostupné zdi. Zdvihl Moamu do náručí a znovu se rozeběhl. Cestou za sebou pro jistotu zavřel ještě několikero bezpečnostních dveří.

	 

	Na něco slova nestačila. Ne drakovi, ne Charlikovi. Nepokoušel se jí říci, jak ho mrzí její ztráta. Nikdy by to nedokázal vyslovit. Cítila ale jeho účast. Věděla, že je tam pro ni. Položila se na jeho krk a zavřela oči. Chtělo se jí brečet, chtělo se jí křičet, chtělo se jí vydat se do Kefetu a spálit Fobeiu a toho kluka na prach. Chtělo se jí vypálit celý Kefet do základů. Charlik vycítil jen zlomek bouře v jejím nitru, než se před ním uzavřela. Drak v ní se probudil. Nastražil uši, šlehal vztekle ocasem. Jeho žilami proudila obrovská síla. Mohla to udělat. Mohla spálit Fobeiu a toho kluka na prach. Mohla vpadnout do města a celé ho zničit. Dokázala by to. Jenomže Kefet nemohlo za to, že ona odešla. Lidé v jeho zdech nebyli na vině. Po tváři se jí rozeběhla slza. Smísila se s namrzajícím deštěm. Narovnala se a téměř surově si setřela vodu z tváří. Do tmy opět zazářily její dračí oči. Zaťala zuby. Jestli se teď rozbrečí, jestli začne křičet, nikdy tu sílu v sobě nedokáže udržet. Charlik plachtil. Letěl tiše, sledoval hory pod sebou, nechal ji přemýšlet a čekal.

	Do jeskyně přišla jenom proto, že byla promočená na kůži a byla jí zima. Ledová krusta tvořící se na jejím oblečení ztěžovala pohyb. Jistě, mohla se udržovat v suchu stejně, jako to dělal Charlik. Jenomže tohle byly přesně ty maličkosti, které vás utvrzovaly v tom, že můžete všechno. A to bylo nebezpečné. Aby mohla z mraků naslouchat Zakiho jednání a zároveň sledovat hory okolo něj, musela v sobě probudit draka. Měla pocit, že jím byla příliš dlouho. Cítila sílu pramene. Byla pramenem. Zamyšlený výraz ve tváři nijak nezračil vroucí krev v jejích žilách. Pokoušela se jí nenaslouchat. Pokoušela se přemýšlet. Nedokázala zachránit otce. Stala se pramenem, nesla v sobě obrovskou magickou moc a nedokázala zachránit otce. Možná, kdyby neodešla… Kdyby zůstala, asi by jela domů se svými lidmi, mohla tomu všemu zabránit. Proti ní by Fobeia jistě neměla šanci. Nebo by ji Othar alespoň nemuseli hledat tak dlouho, přišla by Morfeovi rychleji na pomoc a otec by byl ještě naživu. Možná. A kdyby. Jenomže ona odešla.

	„Nemůžeš s tím něco udělat?“ zeptala se Luccile a vytrhla tak Aronel z myšlenek.

	„Hm?“ Nezvedla ani hlavu, dokonce ani oči.

	„Nemůžeš je jednoduše dostat ven?“ pokračovala Lucc, na kterou začínalo být nečinné čekání příliš dlouhé. Aronel rozšířila chřípí. Nezdálo se, že by se chystala odpovědět.

	„Umíš být neviditelná. Máš takovou moc. Proč tu sedíš a plánuješ a nic s tím neuděláš?“ začínala se rozčilovat Luccile. Aronel na ni otočila oči, pak se znovu zahleděla na hranici plamenů. Michael zbystřil. Pátravě Aronel pozoroval.

	„U bohů, Elen, co se to s tebou stalo? Copak ti nevadí, že jsou Filip a Jan v nebezpečí? Vždyť je to tvoje rodina, tvoje krev! Dřív by ses prostě sebrala a došla si pro ně!“

	„Elena je mrtvá, neříkej mi tak,“ řekla stříbrovláska potichu.

	„To jsem si všimla!“ prskla Luccile a po krátké pauze pokračovala: „Elena, kterou jsem znala já, by se sebrala a šla by bratra a otce vysvobodit.“

	„Co se stalo s tím, že se nemám pokoušet dělat všechno sama a že nemám zachraňovat svět? Mluvila bys jinak, kdyby tam nebyl tvůj muž,“ ušklíbla se Aronel. Zněla divně. Ice se po ní překvapeně otočil. Damian se narovnal. Všichni ji sledovali.

	„Ale on to je můj muž! Zatraceně, Filip je tvůj bratr! A co otec? Je to tvoje rodina!“

	„Co ti ostatní?“ otázala se téměř šeptem Aronel. Luccile otevřela pusu k prudké odpovědi.

	„Co se stalo?“ zeptal se Michael. Lucc se po něm překvapeně otočila.

	„Pokud se mi podaří dostat se nepozorovaně do Kefetu, podaří se mi to jen jednou. Kdybych šla osvobodit jen Filipa a otce, co se stane s ostatními

	Berbery? A s Nazranskými? Co se stane s Kefetem a jeho lidmi?“

	„Co se stalo, Eli?“ opakoval Michael naléhavě. Damian, doposud sedící zarputile u zdi, se zvědavě naklonil dopředu.

	„Otec je mrtvý,“ zašeptala Aronel s očima upřenýma na hranici plamenů. Najednou bylo ticho.

	„Kdy? Jak? A Filip?“ zachroptěla Luccile. Aronel zopakovala, co slyšela od kefetských žen. Nebylo toho mnoho. Ice se podíval na svůj věčný doutník a vztekle jím mrštil do ohně. Michael přešel k Aronel, sedl si vedle ní a vzal ji kolem ramen. Po chvíli váhání si o něj opřela hlavu. Damian ji pozoroval. Se stříbrnými vlasy vypadala jako elf. Dojem ještě umocňovala zjevná absence emocí v její tváři. Zamyšleně se dotkl své hrudi. Aronel ten pohyb zaregistrovala. Jejich pohledy se střetly. Na kratičký okamžik. Než Aronel sklopila oči. Oči, ve kterých byla nesmírná bolest. Oči, ve kterých viděl nenávist a zuřivost. Oči člověka rozervaného emocemi ve tváři bez výrazu. Dívka nehybně sedící u ohně v temné jeskyni byla pramenem. Pramenem obrovské moci, kterým cloumaly pocity skryté pod povrchem. Bylo jen otázkou času, kdy dojde k výbuchu.

	„Musíme něco udělat!“ prolomila ticho Luccile.

	„Lucc!“ pokáral ji tiše Michael. Aronel se vymanila z jeho objetí.

	„Uděláme, jen co se vrátí Zaki s Moamou,“ řekla tiše.

	„Kde vůbec jsou? Neměli by tu už dávno být?“ promluvil konečně Damian. Aronel se na něj zamyšleně podívala.

	„Asi mu to chvilku potrvá. Šel se na něco podívat,“ odvětila. Michael vytáhl obočí. Jestli někdy slyšel vyhýbavou odpověď, byla to tahle.

	„Kdo jsou ti spojenci? Pomohou nám?“ otázal se Damian a Michael po něm loupl očima.

	„Nemůžeš jí dát aspoň chvíli pokoj?“ štěkl na něj telepaticky. Damian mu nevěnoval pozornost.

	„Ženy. A ano, pomohou,“ zněla její nezúčastněná odpověď.

	„Jaký je plán?“ zatlačil.

	„Zeptej se Zakiho, až se vrátí.“

	„Elen,…“ začala Luccile. Princezna vstala a svou přítelkyni objala.

	„Neboj, dostaneme ho ven,“ řekla potichu. „Promiň. Mám o Filipa hrozný strach.“ „Já vím,“ zašeptala Aronel.

	„Jsi celá mokrá!“ uvědomila si najednou Luccile.

	„Hm. Padá tam námraza. Omluvte mě,“ zamumlala. Byla to dobrá výmluva, jak se jim alespoň na chvíli ztratit z očí. A byla jí zima.

	Byla s převlékáním pomalejší, než Damian předpokládal. Když si přetahovala přes hlavu suchou halenu, zahlédl její holá záda. Zahlédl jizvy.

	Hodně jizev. Zarazil se. Spěšně si zastrčila košili do kalhot a sáhla po vestě.

	„Zmiz odsud,“ zavrčela na něj, aby skryla rozpaky.

	„Musíme si promluvit,“ řekl mírně.

	„Ne, mluvili jsme už dost,“ odsekla a začala sbírat mokré oblečení. Pohnul se směrem k ní. Narovnala se a napřáhla před sebe ruku.

	„Tobě to nedochází? Nechci s tebou mluvit! Jdi ode mě!“ zasyčela a on měl nepříjemný pocit, že se jí zachvěly zorničky. Mluvila potichu, ale tón měla ledově řezavý.

	„Snažím se pomoct.“

	„Jen věci zhoršuješ! Drž se ode mě dál!“

	„Sama jsi mě vyhledala.“

	„To bylo předtím, než ses uráčil mi sdělit, že tohle peklo nikdy neskončí! Nesnáším to tvoje zatracené svatouškovství! Nebýt tebe a těch tvých katastrofických předpovědí, už dávno bych vpadla do Kefetu a zachránila svou rodinu. Luccile má pravdu. Já tu moc mám! Měla jsem ho zachránit!“

	„Janova smrt není tvoje vina.“

	„Skutečně? A čí tedy?“

	Damian nevěřícně zavrtěl hlavou. „Můžeš mě chvíli poslouchat? Nepřišel jsem se hádat.“

	„Pořád se hádáš. Už jsi toho řekl dost. Nech mě na pokoji!“ Stál jí v cestě. S hromádkou mokrého oblečení v náručí se chtěla vrátit k ohni. Tam byli sice ostatní, ale aspoň by tam nebyla sama s Damianem na prostoru, který jí začínal být malý. Jeho přítomnost, to, co čekala, že jí řekne, v ní rozdmýchávalo touhu vyhodit něco do povětří. Vyhodit jeho do povětří. Poníci, stojící jen několik metrů od ní, její rozpoložení vycítili a začínali jankovatět.

	„Uhni!“ zasyčela.

	„Chápu, že se zlobíš. S otcem mě to mrzí.“

	„Fajn. Uhni!“

	Damian se ani nepohnul. „Nebudu ti bránit jít do Kefetu. K ničemu by to nebylo. Stejně bys tam šla. Jenom bys udělala další šílenost. Nečekej ale, že tě spustím z očí.“

	„Nemůžeš mě nutit, abych si vybrala mezi svým bratrem a celým zbytkem světa. Jestli mi neuhneš, praštím s tebou o skálu!“ stála už těsně u něj. Začínala nad sebou ztrácet kontrolu.

	„Zatraceně, to po tobě nikdo nechce, nemohla bys mě jednou poslouchat?!“ Konečně mu došla trpělivost a zvýšil hlas. Jeden z poníků se lekl a kopl zadními do skály. Aronel pustila oblečení a jala se ho uklidňovat. Koníka to ještě více znervóznilo. Což už se skutečně nedalo přeslechnout ani u ohně. Michael vstal.

	„Bych se mezi ně neplet,“ varoval ho Ice. Už měl zase v koutku doutník, bozi vědí, kde ho vzal.

	„Ještě víc ho znervózňuješ“ upozornil dívku Damian. Zvíře ji bokem přimáčklo ke skále. Damian jí přiskočil na pomoc, což se ukázalo jako chyba, protože se mezi skálou a koněm ocitli oba. Chytil ji kolem pasu a od oře ji odtáhl. Než zareagovala, podařilo se mu přitisknout ji zády k sobě tak, že jí držel obě ruce. Vzpírala se.

	„Poslouchej, tady nejsem kvůli Atanvarně ani kvůli pramenům. Kdybych dělal, co mám, nikdy bych tě sem nenechal přijít. Dělám to kvůli tobě. Nechci vidět, jak se ničíš. Když se vztekáš, jsi jak sud s prachem, tak se uklidni!“ Pokusila se mu dát hlavičku, ale čekal to. Odstrčil ji od sebe. Vztekle se na něj otočila, aby něco štěkla, ale její mozek konečně dohnal uši.

	„Co?“

	„Prosím,“ opravil ji automaticky a hned pokračoval: „Jsi paličatý vztekloun, nemůžeš se divit, že se tě všichni snažíme držet mimo cokoliv, co bys mohla vyhodit do povětří. Nechci, aby se ti něco stalo. Nechci, aby se z tebe stal černý mág, a nechci, abys udělala nějakou šílenou pitomost. Jsem Berber, zatraceně. Taky tam mám kamarády. Ale jestli si myslíš, že jsi mi sejmutím přísahy udělala službu, jsi na omylu. Budeš se muset hlídat sama.

	Buď zůstaneš strážcem a já tě budu chránit, nebo jsi mě zabila. Chceš rozhodovat sama za sebe, budiž. Až to budeš dělat, uvědom si, že musíš nést následky. A když už ses rozhodla i za mě, budeš s tím muset žít, protože já nemám žaludek na to, abych se ti pokoušel useknout hlavu nebo podřezat krk. A mimochodem, používáš úplně stejné metody jako Alivan a Atanvarně.“ Jeho tónem by se dalo krájet. Dokonce jí šermoval prstem před obličejem. Najednou to nebyl ten nafoukaný floutek, který se drze vetřel do jejích komnat. Zdálo se to tak dávno. Bylo zajímavé sledovat, jak se její výraz mění z rozzuřeného na naprosto nechápavý. Několikrát se nadechla, otevřela pusu a zase ji zavřela. Nakonec ze sebe vysypala jen: „Cože?“

	„Slyšelas. A kolikrát ti mám říkat, že se říká prosím a ne co nebo cože!“

	„Elen!“ ozval se Michael naléhavě, takže Aronel nedostala příležitost odpovědět. Prosmýkla se kolem něj a vyběhla do otevřeného prostoru jeskyně.

	Z tunelu se nejdřív vyrojili povykující Othar, pak se vynořil Zaki s Moamou v náručí. Michael k němu přiskočil. Stačil mu jediný pohled, aby pochopil, že se něco stalo.

	„Rychle, potřebuje pomoc!“ zaúpěl Zaki zadýchaně.

	„Polož ji sem.“ To byla Luccile. Zaki dívku opatrně uložil na přikrývky rozložené u ohně. Moama zasténala.

	„Elen!“

	Aronel poklekla vedle raněné. Zaki ji podpíral, aby ležela na boku a ne na zádech.

	„Pomoz jí!“ zaprosil. Sám měl na obličeji a krku několik šrámů, ty se ale nemohly rovnat ošklivému zraněním na dívčiných zádech.

	„Lucc, vodu. Dame, moji brašnu!“ velela Aronel. Rána byla hodně zlá. Než se k ní mohla Aronel vůbec pořádně dostat, musela Moamě sundat kabát, jehož látka se zaškvařila do masa. Moama vykřikla. Když se Aronel konečně podařilo zranění zcela odkrýt, položili Moamu opatrně na břicho. Aronel navigovala Damiana, aby jí podal správné bylinky z její brašny.

	„Jak je na tom?“ zeptal se jí potichu. Zvedla k němu oči a lehce zavrtěla hlavou.

	„Zlatíčko, musím tu ránu nejdřív vyčistit, než s ní budu moct dělat něco jiného. Bude to bolet. Zkusím tě uspat.“ Pohladila Moamu po tváři. Dívka zaťala zuby a přikývla. Michael ji chytil za ruku. Cítil, jak se celá napjala, když se Aronel dotkla jejích spánků. Vysvobodilo ji milosrdné bezvědomí.

	Aronel se podívala na Damiana.

	„Umíš čisticí odvar na spáleniny magickým ohněm?“ zeptala se a vzala do ruky nůž. Musela odstranit látku zaškvařenou do kůže. Damian přikývl a zmizel k ohni. Vrátil se nejen s odvarem, ale i mastí. Pomohl Aronel dočistit ránu. Luccile zatím ošetřovala Zakiho. Když z něj konečně vylomila, alespoň zhruba, co se vlastně stalo, praštila ho do ramene.

	„Mohli vás zabít! Jestli zbojkotuješ záchranu mého manžela, tak si mě nepřej!“ prskla na něj.

	„Co teď?“ zeptal se Damian.

	„To samé co s Filipem,“ odvětila Aronel a umyla si ruce.

	„To nemůžeš, Eli!“ zhrozil se Michael.

	„Do řiti, neříkej mi tak!“ ohradila se a dodala podstatně smířlivěji: „Jsem mnohem mocnější, než jsem byla tehdy. Sotva to pocítím.“

	„Jsi si jistá?“

	„Naprosto. Ale ty bys jí možná měl pustit tu ruku.“ Michael zaváhal. Pak si ale uvědomil, že Moama téměř nedýchá.

	Ve skutečnosti to zas až tak jednoduché nebylo. Kefeťanka byla silná. A hodně odolná. Obzvlášť proti magii. Aronel musela postupovat velmi pomalu a opatrně, aby si Moamino tělo její zásah nevysvětlilo jako útok. To poslední, co teď Moamin organismus potřeboval, byl další šok. Trvalo velmi dlouho, než světlo pod Aronelinými dlaněmi zhaslo, než se narovnala a po chvíli nehybnosti vstala. Michaelovi to přišlo jako celá věčnost. Byla lehce pobledlá a možná se pohybovala trochu prkenněji než obvykle. Michaelovi to dělalo starosti. Rozhodně ale ne tolik jako Damianovi. Damian měl totiž o hodně víc informací. Aronel byla pramen. Jistě. Problém byl ale v tom, že její tělesná schránka na to jaksi nebyla dělaná. Všechny ostatní prameny byly takříkajíc dobře stavěné na to, aby nápor magické energie ustály. Magie přece jen měla jistou rozpínavost a Aronel, jak by sama řekla, nebyla barák. Byla mrňavá, z masa a kostí, plná emocí. Damian jen doufal, že ji ta obrovská síla nerozerve na kusy. Dobře si všiml jizvy po magické spálenině před jejím uchem. Znovu zahlédl stříbřitou, hrubou kůži. Bezpochyby to byly šupiny. Byl to sice jen kratičký okamžik, než se opět zakryly zjizvenou pokožkou, ale i tak to bylo déle, než se její oči změnily zpět na lidské.

	„Jak je jí?“ zeptal se Zaki.

	Aronel se na něj povzbudivě usmála. „Myslím, že to bude dobré. Jen je otázka, jak dlouho to potrvá.“

	„Nemáme mnoho času. Umírají lidé,“ zkonstatoval prvorozený. Bylo vidět, že se snaží kontrolovat, ale byl rozčilený.

	„Neslyšela jsem všechno. Zopakuješ mi, co se tam stalo?“ Na to, aby mohla přemýšlet, potřebovala informace. A bylo to lepší než spekulovat nad Moamou. Nemohla si být jistá, jak ženino tělo na léčbu zareaguje. Možná by bylo lepší spolehnout se na bylinky, ale na to opravdu neměli čas. Oproti Luccile se Aronel nehodlala spokojit s nepřesnými odpověďmi. Kladla doplňující otázky, a tak z rukuše postupně vytáhla i informace, o které se dělil velmi neochotně.

	„Víš, kdo byl ten mág?“ zeptala se nakonec. Zaki zavrtěl hlavou. Měl v tu chvíli plné ruce zámku do tunelu, neviděl, kdo na ně ze tmy zaútočil. Omlouvat se tím ale nehodlal. Měl útočníka zaregistrovat. On měl být ten, kdo zareagoval.

	„Willi?“ obrátila se na Bugríky. Ti povykovali. Vzájemně se překřikovali.

	„Co bejt!“

	„Viděli jste, kdo to zaútočil na Zakiho a Moamu?“

	„Bugrid, bejt velkej, smradlavej fuj,“ uplivl si Willi, zatímco jeho spolubojovníci jeden přes druhého hulákali popis. Michael se podrbal na bradě.

	„Nemoh bys to trochu upřesnit?“ zahudral.

	„Tfujtajbl, co bejt!“ obořil se na něj Willi a spolu s ním i všichni ostatní Othar.

	„Hele, klídek, jo, já jen, že každej parchant je podle vás velkej smradlavej fuj a já bych se v tom potřeboval nějak vyznat,“ bránil se Michael.

	Aronel se rozšířilo chřípí a lehce se pousmála levým koutkem úst. Willi se na ni otočil.

	„Seš znaj, bejt moc smradlavej,“ vysvětlil důležitě. Aronel se nad tím zamyslela.

	„Err. Co?“ rozhodla se nakonec, že nechápe. „Přísahám, že jestli mě opravíš, Damiane, urazím ti hlavu!“ doplnila, protože Damian otevřel pusu. Damian ústa po krátkém zaváhání zavřel a pak se zeptal: „Chápe někdo, kdo koho zná?“

	„Bejt naměklej!“ zkonstatoval jeden z Bugríků, a když se na něj všichni otočili, přikrčil se a pro jistotu zmizel. Aronel chvíli koukala trochu nechápavě, ale pak se krátce zasmála.

	„Myslí natvrdlej, řekla bych.“

	I Michael se zasmál: „Jako bych to neříkal!“

	„Hlavně je už prosím tě nic neuč! Willi, ty toho mága znáš?“ Pokoušela se konverzaci udržet na alespoň trochu rozumné bázi. Marně přemýšlela nad Williho odpovědí. Tělesný popis od ostatních zloprcků nebyl o nic srozumitelnější. Jejich pohled na svět byl jednoduše chvílemi tak trochu neslučitelný s tím lidským.

	„Tak moment, hele, když nás napadla Fobeia na tý pláni, tak Bug… Othar taky říkali, že je to velkej, smradlavej fuj,“ napadlo najednou Michaela. „Byl ten mág ve stanovým táboře na pláních, Willi?“ zeptal se pidimužíka. Všichni bugríci začali horlivě přikyvovat.

	„Tak je to jasný,“ ulevil si Michael. Aronel se zamračila. Fobeia nikdy neměla takovou moc. Něco jim unikalo, ale co?

	„Tak eště vymysli, co žravýho se tam v těch jeskyních schovává,“ utrousil Ice.

	„A nemohl by to být Černý?“ vmísila se do hovoru Luccile. Konečně si sedla. Aronel si všimla, že je hodně pobledlá.

	„Ve Špičácích je na Černé moc mokro. Pořád tu prší nebo sněží. Nevydrželi by tu,“ zkonstatoval Zaki.

	„Víme tedy něco?“ otázala se Aronel. Michael chtěl zkonstatovat, že leda tak to, že mají polomrtvou Moamu, ale nakonec si to rozmyslel. Zaki se už tak tvářil jako utrápený a dost vzteklý kakabus.

	„Budeme proti sobě mít nemrtvé,“ odpověděl Zaki.

	„Ty velký tetovaný mrchy? Eště toho trochu,“ odplivl si Ice.

	 

	Aronel se opřela hlavou o skálu. Jeskyně jí byla malá. Jako by tu bylo málo vzduchu, málo prostoru, ale musela se ujistit, že Moama bude v pořádku, a venku stále padala námraza. Myslela na otce a na Filipa. Vyndala z kapsy pečlivě složený, už tolikrát čtený dopis a opatrně ho rozbalila. Znala ho sice už téměř nazpaměť, ale Filip jí opravdu chyběl. Bála se o něj. Sedět a čekat už pro ni bylo za hranicí snesitelnosti. V dopise stálo:

	 

	Drahá Eli,

	(teď když máme formality a ten zatracenej protokol z krku, co za blba mohlo něco takovýho vymyslet) to si ze mě děláš prču, ne?! Příště bych prosil důkladnější přípravu. Říct, že je prateta číslo, je ale fakt hodně velký podcenění situace. To byla vždycky taková megera, nebo je to mnou? Málem vyletěla z kůže, když zjistila, že jsem místo Tebe přijel já. Pořád vyskakovala jak čertík z krabičky. Děda je na druhou stranu dost dobrej. Ta jeho nová paní je celkem kost, ale studenej čumák. Zajímalo by mě, jaká byla babička.

	Děda říká, že jsi hodně jako ona. Máš pravdu, Óron je na zabití. Ale když jsem je teď všechny poznal, spousta věcí najednou začala dávat smysl.

	Teď vážně. Melas pravdu. Asi by pro mě bývalo bylo bezpečnější jet do války. Vůbec nechápu, jak jsi to s tím naším příbuzenstvem vydržela. A přísahal bych, že se mě ten les pokoušel zabít. Myslím opravdu les, ne elfy a trpaslíky, i když u těch by se to asi dalo taky předpokládat. Začátek mého vyjednávání byl nevalný. Očekávali Tebe, a jak mi bylo poměrně nevybíravě sděleno, byli zklamáni Tvým jednáním. Všichni. Dlouho to vypadalo, že mě s mou žádostí jednoduše pošlou někam. Elfové ani trpaslíci nebyli vůbec ochotní spolu komunikovat. Ten velký rudý drak na mě jen něco zařval a odletěl. Řeknu Ti, koukat do otevřený tlamy rozzuřeného draka je kus vzdělání, který jsem si mohl odpustit. Charlik měl co dělat, aby ho přiměl k návratu. Situaci zachránili Dru, Failon, Charlik a Nolan. (To je mimochodem hodně zajímávej týpek. Vyprávěl mi o strážcích. Asi mi budeš muset ještě pár věcí vysvětlit.) Dru s Failonem nakonec donutili svoje lidi, aby spolu začali jednat. Nebudu Tě zdržovat podrobnostmi. Půlku času jsem stejně nestíhal, co se děje. Hlavně že se dohodli. Mám jen podezření, že jestli je něco čistý jak lilium, jejich úmysly to fakt nejsou. Něco se tu děje a já nemůžu přijít na to, co. Pořád mám dojem, že tu jde o něco víc než o Nitrama.

	Asi to má co do činění s tím proroctvím. Kdy jsi mi o něm hodlala říct? Mít Tě teď po ruce, dám Ti pohlavek. Vlastně bych se o to asi jen pokusil a sám dostal na kokos, ale to na věci nic nemění. Je to mrchárna. Jenomže já jsem tady a Ty jsi tam a nemůžu Ti nijak pomoct. Bojím se o Tebe a ocenil bych, kdyby ses nenechala zabít. Trochu Tě znám, vím, že z Tebe černý mág nikdy nebude. Co taky s černým mágem, nebyla by s Tebou sranda, a to bych nepřežil. Rád bych vymyslel, co říct, abys věděla, že v tom nejsi sama. Jenomže mně mluvení nikdy nešlo, takže si to nějak domysli. Prosím, dej na sebe pozor! Vybodni se na všechny pratety a šmejdy a vrať se domů. No dobře, vím, že se nedokážeš vykašlat na šmejdy, ale až bude po všem, vrať se domů.

	Jestli k tomu potřebuješ kloudnější důvod než mě, tak Ti hlásím, že si musíš najít novou komornou. Vážně uvažuju, že si ji asi vezmu. Ona to sice ještě neví, ale vzhledem k tomu, jak mě komanduje, asi něco tuší. Nesměj se. Která by mi odolala? I když, po pravdě řečeno, mám pocit, že jsem se stal obětí komplotu vás dvou. Rozhodně bych řek, že se nehodí, aby pak při svém postavení dělala komornou. Až budeme mít děti, někdo je musí naučit tancovat, číst a psát a být hezká. Pokud se na to necítíš, mohla bys je učit aspoň bojovat. Předpokládám, že jsi zvědavá, jak se to celé seběhlo. No, tak na to se právě musíš vrátit domů, jinak se to nedozvíš, hlavně proto, že Aška si postavila hlavu a prostě mě tu zamkla. Nějak v tom, co dělá, postrádám logiku. Tebe vyexpeduje, a mě nikam nepustí. Asi to bude tím, že je ze mě zase pěknej, zdravej kluk. Ten Tvůj Failon mě trochu spravil. Teda ne moc, ale trochu jo. Už nevypadám jako divnej sopečnej kráter, ale jen jako že po mně proběh kůň. Můžu se normálně hýbat. Dobrý, ne?! Dokonce i ruka funguje, jak má.

	Eli, dej na sebe pozor a, prosím, vrať se domů. Jinak na Tebe pošlu Damiana! Mám Tě rád!



	



	Filip

	 

	„Měla bys jít spát“ přetrhl jí myšlenky Michael. Zvedla k němu oči. Pak je zase sklopila a pečlivě složila dopis. Sedl si vedle ní, opřel si hlavu o skálu a otočil na ni hlavu.

	„Jak jí je?“ zeptal se. Aronel pokrčila rameny.

	„Nejsem si úplně jistá. Mělo by to snad být dobré, ale uvidíme, až se probudí. Její tělo je hodně odolné proti magii. Mám trochu pochyby, jestli jsem zhojila všechno. Bojím se, abych jí spíš neublížila,“ odpověděla zamyšleně.

	„Můžeš pro ni teď ještě něco udělat?“

	„Zatím ji jen hlídat,“ pokrčila rameny.

	„To můžu i já. Vzbudím tě, kdyby se něco dělo,“ usmál se na ni. Nereagovala. „Vypadáš hrozně, jdi si lehnout,“ pokračoval láskyplně. Věnovala mu zvláštní pohled, pak upřela oči někam do prázdna.

	„Nemůžu spát,“ zašeptala tak tiše, že ji skoro neslyšel. Chvíli se na ni díval. Pak ji vzal kolem ramen.

	„Bude to dobrý, uvidíš,“ chlácholil ji. Nemusel se ani ptát, jak jí je. A ona ocenila, že to neudělal. Chvíli seděli mlčky opření o skálu. Ona hleděla do prázdna, on se díval na ni.

	„Mluvil jsem s Damianem,“ odhodlal se. Cítil, jak se celá napjala, ale neřekla nic, a tak pokračoval: „Našel jsem ho zhroucenýho v chodbě sem do jeskyně. Pěkně jsi s ním zamávala, jen co je pravda.“ Chvíli bylo ticho. Jestli Michaelovi něco nešlo, tak mluvení. „Pár věcí mi vysvětlil.“ Odmlčel se, když viděl, jak zaťala zuby, ale když už se do toho jednou pustil, rozhodl se dobojovat to až do konce. „Je to sice pitomec, ale to, co říkal, kupodivu dávalo smysl. Snaží se pomoct, to bych mu neměl za zlý. Ne, počkej, nech mě domluvit. Musíš se na to jen podívat z tý správný strany. Řek jsem mu to samý co minule. Vím, že jsi paličatější než mezek a horká hlava. Jak je někdo v maléru, vrháš se do věcí po hlavě. A chováš se jak chuligán. V tom má teda pravdu. Taky jsem mu ale řek, že podle mě nejsi materiál na černýho mága. Kdyby jo, už jím dávno jsi. S tím tvým příbuzenstvem obzvlášť. Když už jsi jich půlku neodstřelila, tak si nějakou černou magií přece nebudeš kazit reputaci. Přemejšlel jsem nad tím, co se stalo v Baště. On to neví, viď?“ Místo odpovědi zavrtěla mírně hlavou.

	„No, to si budete muset vyřešit mezi sebou. Možná bys mu to ale měla říct, všechno. A některý věci mu prostě vysvětlit. Není zas až tak úplně natvrdlej, aby to nepochopil.“ Na chvíli se odmlčel, pak se ušklíbl. „Zatraceně, víš, že neumím řečnit. Od toho jsi tu ty. Snažím se říct, že to spolu nějak zvládnem. Uděláme, co pude, a ono to nějak dopadne. Hele, když to dopadne blbě, tak

	my dva už to stejně nebudeme muset řešit, no ne?!“

	Smutně se ušklíbla. „Kéž by to bylo tak jednoduché.“

	„Neřeš to. Vlítnem tam, nákopem jim zadky, vytáhnem Filipa z díry, vymyslíme, co s tím tvým princátkem, dostanem odtud Berbery a zbytek ať si vyřeší ta sebranka od ostatních pramenů,“ přerušil ji. Neodpověděla. Znal ji až příliš dobře, než aby nevěděl, že má výčitky kvůli otci, že se jí hlavou honí všechny možné varianty toho, co by se v Kefetu mohlo podělat.

	„Vážně bys měla jít spát,“ dokončil svůj nedomyšlený proslov krkolomně. Opřela si mu hlavu o rameno.

	 

	Po neklidné noci je čekalo ještě neklidnější ráno. Informace od dívčího komanda, jak jim říkal Michael, rapidně změnily plán útoku. Spíše ho celý rozbouraly. Dostat se do chrámového sloupu skrz město se najednou zdálo zcela nemožné i s použitím tajných tunelů.

	„Takže?“ zeptal se Michael, když se shodli na tom, že původní plán je nesmysl.

	„Poletíte,“ ozval se zvenčí Charlik. Bojovníci se po sobě podívali.

	„Na to je nás moc, Charliku,“ zkonstatovala Aronel, ale to, jak se rozhlédla po přítomných, naznačovalo, že o možnosti přemýšlí. Zaki polkl na prázdno.

	„Jak to myslíš?“ otázal se s vědomím, že se chytá stébla. Charlik mu to vysvětlil. Nastalo hrobové ticho. Tedy pokud pomineme Bugríky, kterým se létání na dracích začínalo opravdu líbit a hodně nahlas se těšili, že se opět proletí. Damian se je pokoušel ignorovat, když pronesl: „Jsem tu jediný, kdo si myslí, že se zabijeme dřív, než se vůbec dostaneme k boji?“ Vlastně tu nebyl nikdo, kdo by s ním nesouhlasil, ale z další ohnivé debaty vyšel jediný výsledek. Charlik měl pravdu. Jinou možnost neviděli. Pomalu se zrodila nová bojová strategie.

	„Já jdu taky!“ ohradila se najednou Luccile. „Přece si nemyslíte, že budu sedět a čekat, že mi možná zachráníte manžela!“ Bylo to poprvé, co se do debaty zapojila.

	„Bude to nebezpečné. Jen těžko se vyhneš boji,“ varovala ji Aronel.

	„To, že jsem s tebou odmítla jít do války, neznamená, že neumím bojovat.“ „Nemůže jít s námi. Je příliš nápadná,“ skočila jim do hovoru Moama. Seděla zabalená v pokrývkách, usrkávala bylinný odvar a společně s ostatními se pokoušela přijít na to, jak se pokud možno nenechat zmasakrovat.

	„Aronel?“ otočila se Luccile na svou přítelkyni.

	„Co?“ Stříbrovláska se pokusila zatvářit nechápavě. Bohůmžel ale tušila, kam Luccile míří.

	„Nemůžeš mě nějak zamaskovat?“

	„Rozhodně nemůžu. Nehodlám Filipovi vysvětlovat, že jsem tě nechala někde zabít,“ zamítla její návrh princezna.

	„Ty můžeš zachraňovat svět, a já nesmím zachránit ani svého muže? To říkáš zrovna ty? Ty, která jsi šla proti vůli všech do války?“ začínala se durdit Luccile.

	„To bylo něco jiného. Navíc já mám výcvik.“

	„Jak jiného? Co je na tom jiného?“

	„Leda kdybychom ji použili jako návnadu…“ zamyslela se Moama.

	„Cože?“ Aronel.

	„Co?“ Ice.

	„Jak to myslíš?“ Luccile.

	„Vůbec to neříkej,“ Michael. Damian obrátil oči v sloup.

	„No, ví se, že byla ve městě a utekla. Pokud ji povedeme do vězení, že jsme ji chytili, mohlo by to zabrat.“

	„To se Fobeia dozví a bude ji chtít vidět. Upoutá to pozornost,“ varoval Zaki.

	„Tak to vymyslete jinak. Jdu s vámi, ať se vám to líbí, nebo ne!“

	„Potřebovali bychom mít záložní plán. Pokud se něco zvrtne, musíš varovat Petra,“ snažila se Aronel.

	„A to není nebezpečné, poslat mě do hor plných bohové vědí čeho?“ „Nebudeš na to sama. Bude s tebou Ice,“ pokoušela se ji přemluvit Aronel.

	„Jsem z vás celej nakřivo, nebudu tu sedět na pr… zadku a dělat chůvu. Je vás málo, potřebujete každou ruku,“ protestoval Ice.

	„V Kefetu nám budeš na nic. Na Fobeiino kouzlo reaguješ jak pes na masitou kost. Nemůžeme potřebovat, aby ses tam otočil proti nám.“

	„A nemůžeš na mě použít nějaký to svoje kouzlo?“

	„Kéž by to bylo tak jednoduché. Magie není všemocná. Fobeiina moc je založená na chemické reakci, s tím nic neudělám.“

	„Na čem že? A co ten fujtajbl, cos udělala pro Michaela a Zakiho?“

	„Jestli jsem to správně pochopila, tak Fobeia vylučuje nějakou látku…“

	„Cože dělá? To jako že ji čůrá, nebo co?“ přerušil ji Ice. Aronel se na něj káravě podívala. Michael obrátil oči v sloup a Damian nevěřícně zavrtěl hlavou.

	„Povrchem celého jejího těla se uvolňuje něco, co způsobí, že se tvůj mozek začne chovat tak, jak chce ona,“ pokusila se to vysvětlit o něco srozumitelněji. Netvářil se, že by se jí to příliš podařilo.

	„Funguje to asi podobně, jako když ty se potíš. Potíš se po celém těle,“ přišel jí na pomoc Damian a pokračoval: „Jenomže zatímco ty smrdíš, její vůně ti nosem vnikne do těla, aniž by sis toho všiml, a zapůsobí na tvoje libido. A ty se pak začneš chovat jako nadržený psisko,“ dokončil. Ice se nad tím vážně zamyslel.

	„No a co ten fujtajbl?“

	„Ten fujtajbl byl lektvar, který funguje jako protilátka. Ale na něj potřebuju Fobeiinu krev a tu nemám.“

	„Tak to je blbý.“ Na chvíli se odmlčel a pak se zeptal: „A nešlo by to nějak přesmradit?“

	„Co?“ To byl Michael. Aronel se zamyslela. Vzpomněla si, jak Charlik kdysi probral celý stan mužů… no, příšerným smradem.

	„To by možná šlo,“ řekla opatrně a všechny tím překvapila. „Ale to by se muselo vymyslet.“

	„Moc nad tím nebádej. Dám si hodně smradlavej šátek přes hubu, a bude.

	Kdyby něco, majznete mě něčím po palici.“

	„A tomu jako říkáš plán, jo?“ zeptal se ho Michael.

	„Hele, mládě, já se…“

	„Nechte toho!“ okřikla je Lucc. „Každopádně já jdu s vámi. Neměl by mě tu kdo hlídat.“

	„Ne, nejdeš,“ zchladila její nadšení Aronel. Luccile se proti ní postavila s rukama v bok.

	„Do toho nemáš co mluvit. Je to můj manžel! Nebudu sedět…“

	„Tak dost, Lucc! Starostí máme dost i bez tebe. Nosíš pod srdcem dítě mého bratra. Nehodlám mu vysvětlovat, že jsem tě s tím maličkým nechala zabít. Zůstaneš tady, a dál se o tom nebudeme bavit!“ zarazila ji Aronel. Michael pozvedl obočí, až se mu nakrabatila kůže vzadu na krku. Ticho. Pak Ice přežvýkl, aby si přehodil doutník z koutku do koutku.

	„Proč si to myslíš?“ vzmohla se Luccile konečně na šokovanou odpověď.

	„Jsem čarodějka. A máš všechny příznaky,“ pokrčila rameny Aronel, oči upřené do těch Lucciliných.

	„Jak dlouho to víš?“ zeptal se Michael.

	„Skoro od prvního dne,“ zněla Aronelina odpověď. „Ne smí se ke Kefetu ani přiblížit. Nevezmu si na svědomí, že mi někdo zamorduje synovce nebo neteř, o švagrové ani nemluvě. Tahle válka už mě stála hodně příbuzných, ji odmítám obětovat,“ dokončila věcně.

	„Ty hele, je Lucc fakt těhotná, nebo se ji jen snažíš držet mimo nebezpečí?“ zeptal se jí Michael. Ušklíbla se a věnovala mu velmi káravý pohled.

	„Takže?“ trval na svém.

	„Je těhotná.“

	„Tak to máme problém. Co se týká Filipa, je zabejčená jak mezek,“ zkonstatoval Michael ve chvíli, kdy se Lucc konečně trochu vzpamatovala a chabě zaprotestovala: „Nevím, o čem to mluvíš!“

	„Lucc, prosím, potřebuji vědět, že jsi tak nejvíc v bezpečí, jak to jen jde. A nechci se hádat.“

	Luccile se pokoušela ještě chvíli protestovat, ale nakonec zmlkla.

	 

	Fobeiu znepokojilo, že se do svatyně pod Šedivcem dostal nevítaný návštěvník. Zuřila, když zjistila, že to byl sám Zaki a hlavně že ho kněží s tím zatraceným klukem nechali uniknout. Rozlítilo ji to natolik, že si nechala osedlat poníka a zamířila do hor. Jeskynní bludiště pod Šedivcem jí vždy nahánělo hrůzu. Prošla si tu zasvěcením stejně jako všichni ostatní Kefeťané a jen stěží vyvázla životem. Jen zázrakem tehdy nikdo neodhalil, že z bludiště vyšla díky podvodu. Nenáviděla to tu. Už jen pohled na samotnou masu Šedivce v ní vyvolával nevoli. Jako by se jí hora pokoušela naznačit, že ona si její lest pamatuje. Fobeia obezřetně vstoupila do hlavní svatyně a otřásla se. Z jeskyní sem sálalo teplo a odporný zápach. Téměř okamžitě jí po zádech začaly stékat stružky potu. Shodila z ramen plášť, aby potem nenasákl. Odér rozkládající se omamné látky, kterou její tělo vylučovalo, narušoval její schopnost ovládat muže, a ona svou moc potřebovala maximálně využít. Obzvlášť jestli se Zaki dostal nepozorován až sem, nesmí nechat nic náhodě.

	Kráčejíc mezi troskami kamenných soch, sledovala chlapce. Skláněl se nad jedním z mrtvých těl. Když se přiblížila, zahlédla, jak drápovitým nehtem vyrývá do kůže temné runy. Mladík sám byl vysvlečený do půli těla. Jeho paže, trup i krk byly pokryty starými jizvami po špatně zhojených ranách. Chtěla zaměřit pohled jinam, ale jizvy na rachitickém těle s poloprůsvitnou kůží působily jako magnet. Hochova páteř nepřirozeně vystupující nad povrch zad, černé nitky jeho žil prosvítající bledou pokožkou, nahrbená postava, prominentní lopatky, to vše v ní vyvolávalo odpor. Konečně se jí podařilo odtrhnout oči. Pohledem spočinula na černém stínu ležícím v rohu svatyně. Pradávný ji pozoroval jedním hladovým, oranžovým okem. Zlověstně na ni zasyčel. To temné zasyčení chlapce přimělo, aby se otočil. Upřel na ni prázdné oči. Z prodlouženého nehtu mu ukápla temná tekutina a zasyčela na kameni.

	„Kde je prvorozený?“ zeptala se Fobeia ostře.

	„Unikl,“ pokrčil kluk rameny bez náznaku zájmu. V mihotavém světle plamenů, s podivně suchou pokožkou a těma prázdnýma očima vypadal mnohem starší, než ve skutečnosti byl.

	„Jak mohl uniknout? A jak se sem vůbec dostal?“ prskla.

	Hoch ji děsil, byl odpudivý, ale potřebovala ho. Věnoval jí další nevýrazný pohled.

	„Zmizel tajným vchodem ve stěně,“ odvětil po chvíli.

	„Měl jsi ho zastavit! Honíme ho po celých Špičácích, sám přijde až k nám, a ty ho necháš utéct?!“ rozčilovala se.

	„Považuje Kefet za své. Přišel jednou, přijde zas,“ pokrčil kluk kostnatými rameny.

	„Měli jsme berlu na dosah, a tys ji nechal proklouznout!“ osopila se na něj. Beze slova se k ní otočil zády, aby se dál věnoval mrtvole. Na okamžik zapomněla, jak se jí hnusí, udělala krok vpřed a za paži jej otočila k sobě. Pradávný se bleskurychle pohnul. Najednou ho měla těsně za zády. Kluk se po něm podíval. Jen nepatrně pohnul očima, pak je znovu upřel na Fobeiu. Černý se zastavil. Dýchal Fobeie zezadu na krk, tesáky vyceněné. Syčel. Čarodějnice ztuhla.

	„Odvolej ho!“ přikázala. Kluk pokrčil rameny, obešel ji, podrbal obrovského ještěra mezi očima, položil mu ruku na čumák a klidně ho odvedl od Fobeii.

	„Tvůj vliv zpomaluje mužům myšlení. Nebyli dost rychlí. A nebyl sám.

	Někdo s ním byl,“ rozhodl se komunikovat.

	„Kdo?“ Otázka jí přinesla jen další jeho pokrčení ramen.

	„To není možné!“ protestovala. Znovu to stejné gesto.

	„Víš, kde je ten tajný vchod?“

	„Je tam jen skála,“ pravil, opřený o krk obrovského zvířete. Nechápala, jak si může tu bestii držet, jako by to byl domácí mazlíček. Znepokojovalo ji, co říkal o tajném vchodu. Jestli tu byly nějaké tunely, ona o nich nevěděla, a to bylo nebezpečné. Nenáviděla to bludiště. Nejraději by ho zničila, spálila, rozmetala na kousky. Pozorovala se zalíbením, když Kefetští na její rozkaz palicemi rozbíjeli staletou výzdobu po svých předcích. Pak její běsnění překvapivě zarazil chlapec. Potřebovali úkryt pro pradávného. A on, Bretin syn, se v temnotě jeskyní a ve světle plamenů cítil lépe než venku na čerstvém vzduchu. Nenapadlo ji vhodnější místo, kde by mohl nerušeně provozovat své nechutné experimenty s černou magií. Vyhovovalo jí, že nebude Kefetským příliš na očích, a tak svolila.

	Pradávný na ni nepřátelsky zasyčel. Bylo evidentní, že jí tím naznačuje, aby odešla. Na moment to vypadalo, že po ní dokonce plivne oheň. Postavila se proti němu s rukama v bok. Ve světle loučí se zaleskly černé šupiny, pozůstatek kdysi zřejmě nádherného, důstojného těla draka. Nenáviděla ho.

	„Měl by ses ho zbavit. Dokud nemáme v rukách berlu a samotné Kefet bezmezné ve své moci, musíme být opatrní. Není dobré, že mizí tolik lidí, aby se ta mrcha nakrmila,“ vyslovila, co měla již dlouho na jazyku. Když řekla slovo mrcha, pradávný na ni opět zasyčel. Viděla, jak se mu pohnuly lopatky, najednou byl připravený ke skoku. Přemohla se a neustoupila ani o krok. Ještěr byl jediný tvor v jejím okolí, kterého nedokázala ovládnout, přimět, aby udělal, co chtěla. Zneklidňovalo ji, že má kluk právě takového spojence. Hoch ji pozoroval. Pak si opřel hlavu o černý krk.

	„Kam jdu já, jde i on. Jsme jedno. Otec se o to postaral,“ řekl suše. Oči jí sklouzly na jizvy na jeho těle a vzpomněla si na Nitramovy experimenty. Některých byla dokonce svědkem. Při té vzpomínce se otřásla. Pouze tušila, kolik si toho hoch vytrpěl v Nitramových rukách. Narovnala se.

	Nehodlala se nechat zastrašit mladíkovým prázdným výrazem, nahrbeným postojem, jizvami ani nápadnou podobou s odporným ještěrem za jeho zády. Byla to ona, kdo dokázal využít výsledek Nitramových pokusů, byla to ona, kdo tu vládl, a pokud má být důsledkem jen několik mrtvých Kefetských, budiž. Navíc by se ta obluda mohla hodit, až se objeví draci. A bylo téměř jisté, že se objeví. Až budou elfové postupovat zpět k domovu, nebo až začnou postrádat svou novou hračku, mladého berberského prince, jenž měl dosednout na trůn Bašty, budou muset projít Kefetem. Draci je budou bezpochyby doprovázet.

	„Ukaž mi, kde je ten vchod!“ přikázala příkře, aby zakryla nervozitu. Chlapec se chvíli ani nepohnul, jen na ni bez mrknutí hleděl.

	„No!“ popohnala ho. Vydržel nereagovat ještě další půlminutu, než se pomalu odlepil od ještěra a loudavým, klátivým krokem se vydal do jeskyní. Brzy se dostali do chodeb, ve kterých již nesvítily žádné louče. Mladíkovi to zjevně nevadilo. Šoural se dál, pohltila ho tma. Zmizel jí z dohledu, dokonce ani neslyšela jeho kroky.

	„Počkej,“ ozvala se a vrátila se tunelem zpět pro louč. Vytáhla ji z držáku na zdi. Zhrozila se, když se otočila a zjistila, že najednou stojí klukovi tváří v tvář. Hrbil se, ucítila jeho smrdutý dech, pohlédla mu do prázdných očí. Chvíli zíral, pak znovu vykročil chodbou. Váhavě ho následovala. Klátil se sice a vypadal, že se loudá, ale musela pospíchat, aby se jí znovu neztratil ve tmě. Příliš pozdě si uvědomila, že ji vede hluboko do labyrintu, do jeskyní, ve kterých se nevyznala, které nenáviděla, které ji děsily k smrti. Světlo louče poskakovalo po stěnách a probouzelo stíny, které se po ní sápaly.

	Konečně se zastavil a beze slova ukázal. Ve stěně sluje tu zel obrovský, několik metrů hluboký kráter. Celý jeho povrch byl natavený, slitý v jednotnou plochu. Posvítila si na něj loučí. Z kamene sálalo teplo, bylo slyšet, jak chladne. Tiše cinkal. Do bosých chodidel ji tlačila čerstvá suť, zahlédla několik zbytků tuhnoucí lávy. Oheň, jenž kámen roztavil, musel mít obrovskou teplotu.

	„Tudy už se sem nikdo nedostane,“ utrousil chlapec.

	„Měl jsi tunel otevřít, ne ho zničit!“ okřikla ho. Kluk mlčel. Zamyšleně si prohlížela sežehlou skálu a začínala pochybovat, že by v této stěně kdy mohl být nějaký tajný vstup. Kráter byl příliš hluboký.

	„Jsi si jistý, že to bylo tady?“ zeptala se. Neodpověděl. Nezdálo se, že by pro ni měl další informace. Ovanul ji horký, smrdutý vzduch. Do šera na hranici světla z její louče se vynořil pradávný. Přikrčil se, aby se pohodlně vešel pod strop, ale vypadalo to, jako by se připravoval ke skoku. Musela odsud! Tělo měla doslova pokryté lepkavým potem. Cítila, jak se v horku rychle rozkládá, její vůně se začínala pomalu měnit. Musí odsud pryč. Musí se umýt!

	„Odveď mě odsud!“ přikázala. Hoch si ji prohlížel. Doufala, že v jejím hlase nezaslechl bázeň, která ji svírala. Pozoroval ji. Oba ji pozorovali.

	„Neznáš cestu?“ zeptal se a ona zaznamenala náznak škodolibého tónu v hlase prostém jakýchkoliv emocí. Polekala ji myšlenka, že by ji mohl v těch tunelech nechat samotnou. Nikdy sem dolů neměla chodit. A tak se soustředila.

	Nezbývalo než doufat, že její strach nezaznamenal, že horko zatím úplně nenarušilo chemickou podstatu její moci.

	„Tudy,“ ukázal, a když zaváhala, vykročil do tmy. Rychle jej následovala. Kdesi za ní se pohyboval pradávný. Konečně se vynořili do světla hlavní svatyně. Trochu se jí ulevilo. Beze slova pospíchala pryč.

	„O té chodbě by mohl vědět Kefeš,“ konstatoval mladík potichu, znovu skloněný nad mrtvým. Jeho slova plynule přešla do tichého zaříkávání. Fobeia se na chvíli zastavila. Pak ale o to rychleji vyrazila pryč. Chytila plášť, ale nezdržovala se ani jeho oblékáním, ani obouváním. Musela pryč, než ji její tělo zradí, dokud má hocha alespoň trochu pod kontrolou.

	 

	Netrpělivě sledovala obě ženy připravující její koupel. Na její vkus byly až příliš pomalé. Pocit, že vydává až nesnesitelný zápach, sílil. Ale služebné jako by jej neregistrovaly. Téměř jí nevěnovaly pozornost. Shledala, že vany budou brzy dostatečně plné, a začala uvolňovat uzel látky halící její ňadra. Byla netrpělivá. Nemohla čekat, až bude v místnosti sama. Musela se rychle umýt. Konečně se jí podařilo uzel rozvázat. Vhodila látku do ohně a jala se sundávat sukni. I ta skončila v plamenech. Ženy se na sebe kradmo podívaly.

	„Pospěšte si!“ popoháněla je již poněkolikáté, jako by na světě nebylo nic důležitějšího než její koupel. V tu chvíli skutečně nebylo. Obě služebné o něco málo zrychlily, ale jí to nestačilo. Spěšně si sundala nákotník, náušnice i všechny náramky a vhodila je do bylinného odvaru do kotlíku visícího nad plameny. Zkusila prstem vodu a vstoupila do první vany. Starší ze služek upoutal náhrdelník, který se Fobeie stále ještě pohupoval na krku.

	„Madam, zapomněla jste na jeden šperk,“ upozornila opatrně.

	„Vypadni!“ osopila se na ni Fobeia. Ruka jí bleskově vyletěla ke krku, aby amulet zakryla.

	„Ven! Obě,“ prskla holohlavá kráska. Její poddané se pokorně uklonily a spěšně opustily místnost. Ulevilo se jí, když se ponořila do vlažné vody. Oheň v krbu plápolal jen natolik, aby z jejích komnat vyhnal zimu a trochu je zahřál, rozhodně se nedalo říci, že by tu bylo teplo. Chvíli jen tak ležela, s dechem zatajeným. Skrze hladinu nad svou hlavou sledovala strop, na němž se odráželo mihotavé světlo pochodní. Cítila, jak se její pokožka čistí, jak se od ní oddělují lepkavé pozůstatky potu. Když se konečně vynořila, natáhla se pro mýdlo bez vůně a téměř surově si jím začala drhnout veškerý povrch těla. Stále ze sebe cítila ten slabý zápach, který by mohl narušit účinnost feromonů vylučovaných její hedvábnou pletí. Vystoupila z vany a ponořila se do té druhé, s čistou vodou. I zde ležela několik dlouhých okamžiků ponořena pod vodou. Konečně se cítila čistá. Pečlivě se otřela do osušky a i tu vhodila do ohně. Opatrnosti nebylo nikdy dost.

	Služky pospíchaly chodbou.

	„Myslela jsem, že tě uhodí,“ špitla udýchaně ta mladší. Vypadala trochu vyděšeně. Za posledních několik týdnů skončil nejeden člen zdejšího personálu pod bičem, nebo dokonce zmizel. Palácem se plížil strach.

	„Viděla jsi to? Všechny šperky dala čistit, jen ten náhrdelník si ponechala,“ pronesla její starší kolegyně šeptem místo odpovědi.

	„Ale proč?“

	„Je to nějaký amulet.“ Obě zmlkly. Proti nim kráčela palácová garda. Sklopily zrak a raději mužům uhnuly z cesty. Ti je minuli téměř bez povšimnutí, jako by ženy ani neexistovaly, i když jedna z nich byla vskutku mladinká a oplývala až neobvyklými půvaby.

	Kefeš vstoupil do Fobeiiných komnat. Byl sem povolán a na rtech mu pohrával samolibý úsměv. Že byl takto pozván do výsostných komnat své milenky, mohlo znamenat jediné. Sotva vešel do místnosti, než za sebou zavřel dveře, zalil ho tolik známý blažený pocit. Jeho samolibý úsměv se rozlil do přihlouplé, šťastné grimasy.

	Fobeie přeběhl po tváři rozladěný výraz, než se k němu otočila od ohně a než nasadila svou obvyklou, naprosto okouzlující masku. Nezaklepal. Drze vstoupil. A to ona nebude tolerovat. Ale na to, aby jej potrestala, bude ještě času dost. Potřebovala ho. Nezaznamenal tvrdý, vypočítavý pohled v jejích smaragdových očích, jako ostatně většina mužů, protože ji okamžitě přeletěl pohledem. Pás látky halící její hruď byl tentokrát tak úzký, že stěží halil více než jen bradavky. Byl pevně utažený, tvaroval žlábek mezi ňadry k dokonalosti. Ploché bříško s diamantem v pupíku. Sukně svěšená tak nízko, že více ukazovala, než skrývala. Vlastně to nebyla ani sukně. Byla to jen sametová stuha, na níž byly našity dva úzké pruhy látky. Ty sice sahaly až téměř k zemi, zato skýtaly pohled na celé čarodějčiny krásně tvarované nohy, a jak si Kefeš stihl všimnout, než se Fobeia otočila, i na její nahé půlky. Fobeia zůstala stát s nohou lehce nakročenou, postavenou na špičce, aby si ji muž mohl pořádně prohlédnout.

	Kefeš si mlsně olízl rty. Udělala těch několik kroků, které je dělily, svůdně pohupujíc nahými boky. Sledoval ji jako hladový pes. Pravou ruku měl na pásce. Prstíčkem jemně pohladila jeho rameno, sklopila téměř cudně zrak.

	Kefeš zatajil dech a přimhouřil oči. Tělem se mu rozléval slastný pocit.

	Pokusil se Fobeii dotknout, ale ona mu ruku zadržela.

	„Pověz mi o tunelech pod Šedivcem,“ zaševelila.

	„Co chceš vědět? Znáš je stejně jako my všichni, prošla jsi jimi,“ odpověděl rychle. Pokusil se vymanit ruku z jejího sevření, ale ona jej bez námahy držela dál.

	„Nemyslím labyrint, myslím ty tajné,“ zašeptala a on se blaženě usmál. Oči se mu ještě více přimhouřily.

	„Je to labyrint,“ nesoustředil se. Zvedla k němu oči, stoupla si na špičky, naklonila se k němu.

	„Tvůj bratr se do jeskyní pod Šedivcem dostal tajným vchodem, chci vědět odkud,“ šeptala sladce, její rty se téměř dotýkaly jeho ucha. Zavřel oči.

	„Jediné tajné tunely, o kterých vím, jsou v paláci,“ vydechl.

	„Pověz mi o nich.“

	A tak se dozvěděla o skrytých cestách mezi komnatami i sály, o všech vstupech a jak je otevřít. Zjistila dokonce i to, k čemu tyto tunely používal Kefešův a Zakiho otec, a semkla rty. Zatímco se jeho nozdry plnily její vůní, šeptala černému obrovi do ucha. Na její otázky odpovídal, aniž by se nad nimi zamyslel, aniž by jakkoliv váhal s odpovědí. Toužil po jediném, splnit všechna její přání. Nevě děl, že by do labyrintu pod Šedivcem vedl tajný vchod. Kdyby věděl, pověděl by. Nedokázal jí odolat, odporovat ho ani nenapadlo. Nakonec začal odpovídat i na dotazy, které nepoložila. Možná byla její moc silnější než kdykoliv předtím, snad jen položila správnou otázku nebo jejich kombinaci takovou, která spustila spontánní příval informací. Fobeia tak poodkryla jedno z mnoha tajemství berly. Nebyla to pouze magická moc, co skrze berlu přecházelo na nejstaršího z rodu kefetských rukušů, ale hlavně vědění. A to bylo nebezpečné.

	Konečně pustila jeho ruku, přestala si pohrávat s jeho límcem, odstoupila od něj a řekla tiše: „Odejdi.“ Otočila se k němu zády. Bez jediné známky protestu, s přihlouplým, šťastným úsměvem vyšel ze dveří, zavřel je a došel na půl cesty ke svým vlastním komnatám, než si uvědomil, že… Zarazil se. Stál uprostřed chodby, šel neznámo odkud, a už vůbec nevěděl kam, měl pocit, jako… Byl mimo. Musel několikrát zamrkat, zatřást hlavou a pořádně se rozhlédnout, aby si byl schopen uvědomit, kde to vlastně je. Jeho mozek zaznamenal pomalu mizející blaženost, došel k mylnému závěru a Kefeš se spokojeně, samolibě usmál.

	 

	Kapitola 8.
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	DÍVČÍ VÁLKA

	 

	Teď když na sebe prvorozený tak zbrkle upozornil, přemístila se většina pátracích skupin do bezprostřední blízkosti Šedivce i samotného Kefetu. Pohybovat se nad zemí nepozorovaně bylo téměř nemožné. Přesto zamítla možnost, že by se do Kefetu vrátila některým z tunelů. Odešla branou a branou se musela i vrátit. I pod vlivem čarodějnice byli kefetští válečníci bdělí, citliví k maličkostem, podezřívaví ke všemu, co jakýmkoliv způsobem vybočovalo. Byla by podezřelá, kdyby se z ničeho nic objevila uvnitř městských hradeb, aniž by ji kdokoliv viděl vejít. Zakiho, a nebudeme si nic nalhávat, i její přítomnost v bludišti Šedivce byla hloupá a zbytečně je odhalila. Nemohli si dovolit další chybu. Jednoduše ji nesměli udělat. Ať byl jejich plán sebelepší, naděje na úspěch byla mizivá a Moama byla rozhodnuta udělat vše, aby ji ještě nezmenšila. Detaily byly v tu chvíli naprosto podstatné.

	Moama byla lovkyně. A velmi dobrá. S jejím na první pohled pochybným původem by ji nebral nikdo vážně, kdyby nebyla. Neměla ve zvyku vracet se do města bez úlovku. Ve chvíli, kdy to pronesla, byla její záda stále ztuhlá, bolest z čerstvě zhojené rány jí vystřelovala do celého těla. Ti mrňaví, uřvaní hajzlíci se v ten moment vytratili, jako když střelí do vrabců. Stříbrovlasá Aronel se zvedla od ohně a přistoupila k ní: „Tělo má paměť. Magií zhojené rány obvykle dlouho bolí. Nelíbí se mi ale, jak se pohybuješ. Tvá zranění byla velmi rozsáhlá, možná jsem je nezhojila dokonale. Dovol mi, ať se na tebe ještě jednou podívám.“

	A tak Moama uviděla, jak se drobné dívence mění oči. Zorničky se jí protáhly, duhovky přešly z temně hnědé do zářivě modrozelené. Byla by přísahala, že na její líci zahlédla plošku stříbrných šupin. Pak se jí ale Aronel dotkla a ona ucítila… oheň. Vlil se jí do žil. Celé její tělo se proti tomu plamenu vzepřelo. Byla silná.

	„Nebraň se, nemohu ti pomoci, pokud budeš vzdorovat,“ uslyšela hlas ve své hlavě a zavřela oči. Nadechla se skrz zaťaté zuby. Cítila v tu chvíli každou svou buňku, cítila plamen, který ji spaloval. Pak najednou pohasl a s ním zmizela i bodavá bolest. Ne, nezmizela zcela. Cítila ji v místě, kam ji zasáhlo ohnivé kouzlo útočníka pod Šedivcem, ale už netrýznila celé tělo. Moama se udýchaná sesula k zemi. Aronel ji zachytila. Chvíli ji držela v náručí, dokud její kouzlo nepominulo, dokud Moama nenabrala dech. V jeskyni bylo ticho. Než se do ní nahrnuli velcí válečníci národa Othar. Povykovali. Každý jeden z nich nesl, táhl nebo vláčel úlovek. Většinou krysu za ocas, ale našlo se i několik netopýrů a jeden či dva zajíci. Aronel se začala smát. Zprvu to byl zvláštní, mohutně klokotavý zvuk, který přešel ve zvonivý smích, jak se dívčiny oči vracely do lidské podoby.

	„Tfujtajbl, Babo, co bejt! Úlovek. Bejt maso moc,“ začali na ni pokřikovat.

	„Jste nejlepší lovci pod sluncem, ale Kefetští jsou rozmazlená pakáž. Neocení tak vybrané lahůdky, jako jsou krysy a netopýři,“ pravila Aronel s úsměvem na rtech. Michael se řehtal, až se za břicho popadal. Aronel na něj mrkla, posadila Moamu a vyšla z jeskyně. Když se po dvou hodinách vrátila, nesla na ramenou srnu.

	A na to teď Moama myslela v sedle poníka, za kterým byl přivázán úlovek.

	Koník, jehož vedla za uzdu, měl na hřbetě přivázána další dvě zvířata. Sjížděla prudkou strží, na jejímž konci čekala hlídku. Bolela ji záda a ona to na sobě nesměla nechat znát. Kefeťané. Jistě ji měli na mušce, určitě na ni mířili luky i kopími. Shodila z hlavy kápi, očima sledovala stěny. Byli tam, věděla to. Vlastně byla úleva, když jí dva zastoupili cestu.

	„Co tu chceš?“ obořil se na ni chlap, který podle svých náramků patřil k jedné z nižších kast. Na společenském žebříčku zaujímal ještě horší místo než ona, ale úspěšně to ignoroval. Pozdravila s lehce podrážděným tónem v hlase, protože to byl způsob, jaký by normálně použila. Nenáviděla, když na ni kdokoliv hleděl skrz prsty, když někdo zpochybňoval její schopnosti. Za současných podmínek by asi bylo rozumnější chovat se k mužům pokorně, ale většina kefetských válečníků ji znala jako nemilosrdnou, chladnou a svéhlavou bojovnici. Vypadnout z této role právě nyní by jen upoutalo další pozornost. Hlavou ukázala na zvěřinu za svým sedlem a odsekla: „Co myslíš?“

	Muž měl v obličeji ten tolik známý, lehce nepřítomný výraz, ale byla si jista, že arogance je mu vrozená. Ten druhý mlčel, ale zkoumavě obešel její koně, pečlivě si prohlédl náklad a hlavně ji.

	„Odkud jedeš?“ zeptal se nakonec podezřívavě.

	„Nebudu ti prozrazovat svoje loviště“ narovnala se hrdě v zádech, což byl pohyb, který ji, jak očekávala, zaplavil bolestí, ale bylo to přesně to, co by zraněný člověk neudělal. Byla přesvědčena, že právě to voják hledal. Předpokládala, že se rozneslo, že v labyrintu byl se Zakim ještě někdo. A ten někdo byl těžce raněn.

	„Odpověz!“ obořil se na ni drzoun. Tohle byla jedna z věcí, které si pohlídala. Nechala se rukušem odvést tunely do naprosto opačného směru, než byl Šedivec. Odteď neponechá nic náhodě.

	„Kdy jsi odjela z města?“ zeptal se ten druhý. Moama mu věnovala lehce podrážděný pohled, aby mu dala najevo, že ji zdržuje.

	„Před čtyřmi dny. Proč? Co se děje?“ odpověděla pravdivě a okamžitě vypálila logické dotazy. Bylo velmi nepravděpodobné, ba skoro nemožné, aby přijížděla, odkud řekla, stihla ulovit tři srny, a ještě být pod Šedivcem. Voják si to zjevně také spočítal.

	„Paní Fobeia hledá zločince s berlou,“ začal slušnější z obou mužů. Automaticky ze sebe vysypal Zakiho popis a hlavně jeho údajné zločiny. Na jeho očích bylo vidět, že slova zcela neprošla procesem přemýšlení. Moama semkla rty. Stav kefetských válečníků se zhoršoval. Fobeiin vliv zjevně sílil. Ona ale Zakiho neviděla. Vlastně se pečlivě vyhnula všem Kefeťanům křižujícím Špičáky. Plašili jí zvěř, což oběma strážným sdělila s poměrně patrnou nelibostí. Po krátké slovní přestřelce byla propuštěna. Drak kroužící v oblacích vysoko nad ní si oddechl, když o další tři vojenské kontroly dál konečně projela branami. Město bylo ostře střeženo.

	„Buď opatrná“ uslyšela Moama ve své mysli Aronelin hlas. Drak odlétal. Z mraků nad Kefetem vykukovalo slunce, jeho stín by je mohl prozradit. Její první cesta vedla, jako ostatně vždy, do paláce, neb právě zde měla odbytiště své kořisti. Jedna z kuchařek na ni přátelsky kývla, věcně se zeptala, kolik má Moama na prodej, a pak se střemhlav vrhla do drbů. Tedy členovi palácové gardy, který se tu poflakoval, to připadalo jako drby. Nemohl tušit, že si ani jedna z žen na něco jako tlachání příliš nepotrpí. Byl to jediný způsob, jak si nepozorovaně předat informace.

	„Zpropadené myši!“ zahudrala kuchařka, když se z komory ozval podivný rachot. Gardista tak klidný nebyl. Vystartoval zkontrolovat, co se to děje. Když se zločinec s berlou dostal do svatyně pod Šedivcem, mohl se klidně vloupat do paláce. Nehodlal mít na košili, že právě on to dopustil. Někdo chtěl zabít jejich milovanou, krásnou Fobeiu, a to se nesmělo stát. Se šavlí v ruce se vřítil do spíže. Na zemi se tu válela rozbitá karafa, místnůstkou se linul odér alkoholu.

	„Přísahám, že tohle tady nebývalo! Myši v kuchyni, kdo to kdy viděl. To byla má nejlepší kořalka,“ rozčilovala se kuchařka, která se mu objevila za zády. Než se šla podívat na škody, Moama využila vojákovy nepozornosti a pošeptala: „Dnes v noci, až odejde do chrámu.“

	„Chce s tebou mluvit Letty, je to nutné,“ odpověděla kuchařka spěšně a následovala vojáka. Do kuchyně totiž vešel jiný gardista. Celkem neochotně přinesl zbytek Moamina úlovku. Moama kývla kuchařce na pozdrav a odešla. Ještě stihla zaslechnout, jak žena proklíná tu zatracenou havěť. Zjevně zmizely některé menší zásoby jako například ovoce.

	Nikdo se nepozastavil nad tím, že věci beze stopy zmizely, místo aby se válely po poličkách ohlodané.

	Kulička byl nadšený. Své pověření hlídat Moamu vzal velice vážně. Konečně měl velení, konečně si mohl užít nějakou pořádnou srandu. Celá tlupa se držela Moamě v patách do chvíle, než vstoupila do kuchyně. Kuličkův nos zaznamenal vábivou vůni jídla. Velcí bojovníci národa Othar na nic nečekali a jako na povel se vrhli pod zavřené dveře. Prořítili se poličkami jako vítr a pak se prořítili chodbami. Ve městě bylo tolik zajímavého. Bugríci se zastavovali a zkoumali, klepali klouby do kamene zdí, šmejdili a povykovali vždy, když našli něco zajímavého. Což bylo skoro pořád. Kefet bylo divné. A bylo sranda. Pravda, jeho kámen Othar nedovoloval pohybovat se pod zemí, protože tady se prostě nedala udělat jediná nora, ale zloprckům to nevadilo. Tu a tam se na ně nevědomky pokusil někdo šlápnout, v nestřežený moment po nich malé dítě hodilo dýku, protože zaznamenalo pohyb, a pak bylo překvapeno, že nic neulovilo. Byla tu děsná spousta divných věcí, pachů a randálu a hlavně dobrého jídla. Naslouchali zvukům města. Město šumělo. Nebylo to konstantní hučení, jako zažili v Baště, ale tiché, téměř neznatelné pobrukování. Kulička se v jednu chvíli zastavil a zaposlouchal. Znělo to skoro, jako by si město brblalo pod vousy. Znělo to, jako když se Othar lehce nacamrali a začali prozpěvovat. Kefet bylo divné. Nic tu nežilo. Jediné, co se tu pohybovalo, byli lidé. Tady snad nebyl ani hmyz. A bylo tu moc čisto. I když v některých místech se začínaly objevovat náznaky nepořádku. A hlavně, už jsme se zmínili, že tu byla spousta dobrého jídla? Všude.

	Moama se pokoušela nepospíchat. Byla nervózní. Od malička byla zvyklá naslouchat městu, jeho náladám. Ale teď se před ní město uzavřelo. Znamenalo to, že nebyla jen ona v bezpečí před zraky Kefetu, ale i ono před ní. Přesto tu bylo něco, co zaznamenala ihned, jak se ocitla v jeho branách. Jeho tón se změnil. Jako by umíralo. Neutuchající barevný mumraj, pospíchající lidé, děti hrající si na ulici, barevné výklady krámků, ženy klevetící při práci, halasný obchod ozývající se z tržiště, to všechno bylo pryč. Uličky přilepené na skále byly podivně tiché. Odnikud nebyl slyšet smích ani zpěv. Každý, kdo se ocitl mimo zdi svého domu, se rychle přesouval tam, kam mířil. A ulice byly namrzlé. Povrchy města nikdy nebývaly namrzlé. O to se Kefet vždy postaralo. Nyní se však musela soustředit na to, kam klade chodidla, držela se u stěny, aby se měla čeho zachytit, kdyby uklouzla, aby se nezhroutila do hlubiny. Výrazně ji to zpomalilo a ona musela ještě hodně stihnout, než přijde tma.

	Vojáci. Palácová garda. Byli všude. Zamrazilo ji, když uviděla sloupový chrám. Byl doslova v obležení. Všechny mosty a mostky spojující obě stěny průsmyku s centrálním sloupem byly plné lidí. Nebylo pochyb, přes ostře střežené mosty byl chrám naprosto nedostupný. Nezdálo se pravděpodobné, že by se tudy šlo probojovat, natož nepozorovaně projít. Kuchařka ji varovala, ať se ani nepokouší jít dolů do města. Tržiště je prý zavřené. Namísto Stánků byly z výšky vidět plátěné střechy stanů. Byly zde vyrovnány v těsných řadách, zaplňujících celý prostor bývalého tržiště. Tedy kromě několika desítek metrů okolo paty sloupu, kde byli pouze vojáci. Ani tudy se nebylo možné dostat do svatyně nepozorovaně. Dno průsmyku se hemžilo lidmi, Berbery a Nazranskými. Moamino srdce pokleslo. Situace byla mnohem horší, než čekala. Najednou si nedokázala představit, že by se mohlo pětičlenné skupině podařit úspěšně provést tak smělý plán. Jistě, byli tu draci a byla tu ta dívka, ale i tak stáli proti obrovské přesile.

	Doklouzala se do jedné z postranních uliček těsně nad tržištěm, rozhlédla se a zaklepala na dveře. Ten, kdo se pohyboval uvnitř, se polekaně zastavil, chvíli bylo ticho.

	„Kdo je?“ ozvalo se podezřívavě.

	„Moama.“ Dveře se rychle otevřely, za nimi se objevila Letty. A usmála se.

	„Musíš mi znova udělat tu mastičku na moje klouby. Už mi došla a ty klouby mě zabíjí,“ zahlaholila vesele a ustoupila Moamě z cesty, aby mohla vejít. Moama se chtíc nechtíc usmála. Letty bylo… no, ďáblové vědí, kolik jí bylo. Rozhodně o hodně více, než na kolik vypadala. Vypadala tak na šedesát, ale mezi lidmi se povídalo, že jí je nejméně dvakrát tolik. Byla malá, vychrtlá, usměvavá a živelná. Jen ty klouby ji často bolely.

	„Neříkej mi, že jsem tu jen kvůli tvým kloubům,“ pozdravila ji Moama, jak za ní zapadly dveře.

	„No, mastičku rozhodně potřebuji. Naše drahá paní Fobeia nás pěkně prohání,“ ztišila hlas Letty. „Asi jsem přišla na to, proč má ta ježibaba tak velkou moc. Má na krku amulet. Je to kus krystalu s nějakou tekutinou uvnitř. Neměla jsem čas si ho příliš prohlížet, každopádně ho nikdy neodkládá. Dokonce ani při koupeli. Něco se stalo, pospíchala, nevyhodila nás z komnat ještě předtím, než se připravila do lázně,“ vysypala ze sebe pološeptem a pak vše Moamě vylíčila.

	„Jsme připravené na večer?“ zeptala se Moama, když Letty ztichla. Vypadala ustaraně. Kefet ji zaskočilo svou ponurostí. Měnilo se tak rychle! Letty si ji změřila.

	„Ano, jsme. Počkej, něco pro tebe mám,“ uculila se mladě vypadající babička a téměř křepče odběhla do jedné ze zadních místností. Když se vrátila, podávala Moamě malý balíček.

	„To si vezmi večer na sebe. Budeme tě potřebovat. Deset dívek by mělo stačit. Ty jsi jedna z nejmocnějších, i když ses rozhodla svou moc nepoužívat. No, no, neodporuj. Ani to na mě nezkoušej. My starší budeme v záloze, a hned jak vyjdete z vězení, přidá se k nám celý oddíl žen. Jen se musíte se zajatci dostat ven. Jsi jediná, kdo vládne stejnou měrou mocí i zbraní. Jen ty můžeš ty mladé ochránit,“ utnula Moamu ještě dřív, než stihla zaprotestovat. Pak se zasmála:

	„Přece nečekáš, že strážné budou svádět stařešiny, jako jsem já! To bychom to mohly rovnou celé zabalit.“

	Moama neochotně rozbalila balíček. A zaklela tak, že se Letty drobátko začervenala.

	„No, no!“ pokárala ji. Moama pouze palcem a ukazováčkem pravé ruky štítivě zvedla titěrný vyšívaný živůtek.

	„To nemyslíš vážně. V tomhle já nikam nejdu. Nebudu po městě běhat nahá!“

	„Nebudeš nahá. Je tam i sukně,“ odvětila klidně Letty. Moama si prohlédla inkriminovaný kus látky.

	„To si děláš srandu. Sotva to drží pohromadě. Budou mi v tom vidět celé nohy! A stehna! A kdoví co ještě!“ stěžovala si. Letty dala ruce v bok.

	„Je to tradiční kroj. Není na něm nic špatného! Potřebujeme využít veškerých svých zbraní.“ Lettina odpověď zněla příkře, napůl uraženě.

	Moama to ignorovala.

	„Kam si podle tebe ty zbraně dám? Do téhle nahotiny se nevejde ani dýka, natož šavle!“

	„Měla jsem na mysli ženské zbraně,“ pousmála se Letty.

	„No výborně. Podívala ses na mě někdy? Jaké já mám asi tak ženské zbraně? Plochá jsem jak prkno, o zadku se mluvit nedá a obličej mám jako kobyla!“ odfrkla si Moama. Letty udělala krok. Oproti vysoké, svalnaté Moamě vypadala křehce, ale lovkyně se nervózně zaklonila.

	„Vyčešeš si vlasy, namaluješ si oči a oblečeš si tento kroj. Nebudeme o tom diskutovat. Povolala jsi nás do boje, tak bojuj! Ke kroji patří ozdobná dýka a já vím, že ji máš od matky. Druhou si pro mě za mě schovej do stehenního pouzdra. Také vím, že jsi od matky dostala jehlice do vlasů. Jestli si neporadíš, pošlu za tebou Maiu a ta tě oblékne,“ řekla Letty tak výhružně, až Moama o krok ustoupila.

	„Ale…“

	„Žádné ale!“ prskla Letty. „Nenechám tu fuchtli, aby mi oblbovala manžela!“

	„Maiu neposílej, zvládnu to,“ vzpamatovala se konečně dívka. Uvědomila si totiž svá tetování. Čím méně lidí o nich vědělo, tím lépe. Nikdy nenosila vlasy vyčesané, maximálně volně stažené. A musela myslet i na jizvy. Odtrhla oči od rozčilené služebné a s hrůzou se podívala na sukni. Dva nepříliš široké kusy látky držely pohromadě jen šněrovačky z tenkých kožených proužků na bocích.

	„Nemám do toho ani prsa, ani zadek“ zkusila to znovu. Letty se na ni ještě více zamračila.

	„Dobře, dobře! Udělám to!“ vzdala se konečně Moama, ale pak zaváhala.

	„Viděla jsi vojáky na mostech?“

	„Jistěže. Ty nelze přehlédnout. Nemysli na ně, musíme se postarat o naši část plánu. Zbytek nech na prvorozeném,“ konstatovala Letty vážně. Poplácala Moamu po rameni. Sledovala, jak děvče odchází. Najednou jí úsměv zmizel ze rtů. Možná vypadala optimisticky, ale byla příliš stará, než aby si neuvědomovala, jak obrovská je to šílenost. Neznala celý Zakiho plán a byla za to ráda, jen doufala, že v něm nejsou příliš velké díry. Byla stará. Nevypadala na to, ale byla stará. Již po dekády se probouzela vedle stejného muže, a teď jej nepoznávala. Hlavně on nepoznával ji. Byl až příliš spjat s městem. I on byl starý. Tak starý, že byl jednoduše inventářem, takřka fyzicky srostlým se samotným Kefetem. Když se mu podívala do očí, viděla v nich prázdný, téměř nevidoucí výraz. Chodil domů jen jíst a spát, a někdy ani to ne. Nesmál se a nezpíval, nevykládal tu tolik ohranou plejádu starých příběhů. Měla pocit, že umřel za živa. Kdyby ho odloudila alespoň nějaká mladší a krásná, ale ta by se na staříka asi ani nepodívala. Jenomže jejího muže odloudila nějaká holohlavá ošklivka, jako když pastýřka nahání ovce. Byl jeden z davu. To nebyl fér souboj, a to ona nehodlala tolerovat. Pokrčila sama pro sebe rameny. Opravdu byla stará. A jestli má dnešní noc znamenat, že se nedožije rána, budiž. Ale ona to zkusí, aby se nemusela dívat do těch prázdných očí.

	Moama konečně došla do svého domku. S podezřením se podívala na balíček, co dostala od Letty. Odkašlala si.

	„Jste tu? Ukažte se,“ zkusila nejistě. V Kefetu myši jednoduše nebyly. Něco takového jako hlodavci tu nemělo šanci přežít. Museli to být ti zloprcci. Chvíli bylo ticho. Dlouho bylo ticho.

	„Vím, že tu jste.“ Připadala si trochu hloupě. Že by se mýlila? Pochybovala, že by ji Aronel nechala odejít bez doprovodu. Pak se něco pohnulo. Málem vyjekla, když zjistila, že stojí po kotníky v malé skupince holohlavých pidimužíků.

	„Co bejt?“ pískl na ni někdo.

	„Potřebuju, abyste odnesli Aronel vzkaz,“ vysvětlila jim. Othar postávali, šoupali nohama, zvedali k ní svoje tváře a čekali. Nějak nevěděla na co.

	„Bugrid. Co bejt?“ zeptal se jeden z prcků. Ošíval se. Prohrábla si nervózně vlasy. Nějak si najednou nedokázala představit, že by ti mrňousové cokoliv vyřizovali. Pak si něco uvědomila.

	„Napíšu vzkaz, donesete ho Aronel? Musíte hned, rychle, ještě než se vydá sem. A nesmíte se nechat chytit. Dáte ten papírek jenom Aronel.“ I ona už pochopila, že Bugríkům je třeba vše vysvětlit naprosto přesně. Rychle napsala vzkaz a papírek složila do malinkatého čtverečku a podala ho jednomu z pidimužíků. Ten se vyděsil a zmizel. Jeník se po dopise neochotně natáhl. Vyškubl ho Moamě z prstů, jako by se bál, že mu ublíží. Nedůvěřivě si ho prohlédl.

	„Říct co?“ zeptal se.

	„Jen tohle dej Aronel. Nebo Zakimu,“ vysvětlila.

	„Musej hlídat,“ odporoval Jeník. Kupodivu pochopila, že tím myslí, že musí hlídat ji.

	„Nemusíte jít všichni,“ zkusila to. Othar se po sobě podívali.

	„Je to moc důležité! Velký úkol.“

	Jeník vypjal hruď. Moc, velký a úkol byla slova, kterým rozuměl. Místnost byla najednou prázdná. Chvíli počkala, pak se podívala na balíček od Letty a velmi, ale opravdu velmi nerada ho otevřela. Jeho obsah se nijak nezměnil. Jestli si tohle oblékne a jejich plán nevyjde, zabije Zakiho sama. Tohle mu neodpustí! Taková potupa! Ona, lovkyně, jedna z nejlepších, a bude běhat po městě polonahá?! Je rozhodnuto, jestli to přežije, zabije ho. To bylo tak typické, chlap. On si něco zvorá a ženy aby to za něj řešily. Tohle mu nedaruje, rozčilovala se v duchu.

	Nejdřív ale musela rozdělat oheň v krbu, protože tohle město mělo oči. Nebylo bezpečné přehlédnout takovou samozřejmost, jako bylo teplo v obydleném domě signalizované kouřem z komína. Bylo podstatné příliš nevyčuhovat z řady.

	Zrcadlo nebylo zrovna jejím nejoblíbenějším kusem nábytku. Bylo v domě jen proto, že bylo jednou z mála věcí, které jí zůstaly po matce. Než se začala oblékat, omyla se. Zabalená do osušky přistoupila k zrcadlu. Ze skla na ni poněkud zarputile zírala hrdá, leč dle jejího názoru nevýrazná mladá žena. Tedy vzhledově. Po chvilce váhání se k zrcadlu otočila zády a natočila hlavu, aby se mohla podívat na své zranění. Rameno, lopatku a značnou část horní poloviny zad měla spálenou, zjizvenou. Rána byla zhojená, jizvy vypadaly staré. Překvapilo ji to. Prsty opatrně nahmatala zvrásněnou kůži. Na omak byla hrubá. I ten jemný dotek bolel. Aronel ji varovala, že chvíli potrvá, než si tělo uvědomí, že nemá k bolesti důvod.

	Letty říkala, že má moc. Moama pochybovala. Matka ji měla. Ale ona… minimálně ji velmi dlouho nepoužívala. Jestli vůbec někdy. Nebyla si jista, zda vlastně má byť jen základní schopnost všech Kefeťanek ovládat mužské libido, natož jestli ji dokáže správně využít. A ten zatracený kroj. Musí alespoň zjistit, zda živůtek zakryje jizvy. Zakryl jich většinu. Možná by byla raději, aby tomu tak nebylo. Mohla by se vymluvit. Ale tím by se vzdala odpovědnosti. A to jí nebylo podobné. Jestli tohle přežijí, Zakimu to spočítá! Oblékla si sukni. S holým bříškem a zády, s napůl odhalenými stehny, s ukazujícími se koleny a kotníky si připadala nahá. Musí vymyslet, co s vlasy. Kdyby je vyčesala nahoru, což by ke svádění bylo nanejvýš vhodné, odhalila by svá tetování a prozradila se. Ponechá-li je rozpuštěné, nemusí si kroj vůbec ani brát.

	 

	Vyšla z domu zahalená v plášti, jen v tenoučkých střevíčcích. Pospíchala uličkami nahoru k paláci. Kefetské ženy. Kefet na ně možná zapomnělo, ale ony nezapomněly na něj. Tohle bylo jejich město. Ať si muži říkají co chtějí, byly to ony, kdo tu panoval, byly to ony, kdo udržoval město v chodu, zatímco si muži hráli na válku. Ve své podstatě byly nejen poslední, ale také první obrannou linií Kefetu. Byly mocné. Zatímco většinou kralovaly svými úsměvy a od maličká učily své dcery umění svádění, nebyla mezi nimi jediná, která by nevládla také mečem, dýkou či jinou zbraní. S ženami Kefetu si nebylo radno zahrávat.

	Dnešní noci vytáhlo pokolení kefetských žen do boje. Viděla je jen proto, že jejich přítomnost očekávala. Všechny zahaleny v pláštích, nahrbené proti sychravému větru, kráčely rychle městem, osamoceny, beze strachu, jedna druhé si nevšímaly. Kefet si jich nevšímalo. Nikdo si jich nevšímal. Ženské kráčející ještě za tmy do paláce nebyly neobvyklé. Postupně se vynořovaly z postranních uliček. Moama se snad po sté ujistila, že je ozdobná, leč velmi funkční dýka na svém místě, že náhradní zbraň ve stehenním pouzdru drží. Jehlice ve vlasech byly jen minimální útěchou. Šavli v zádovém pouzdru uvnitř pláště by si ponechala mnohem raději, ale tu v kroji jednoduše schovat nešlo.

	Letty prošla branou. Strážný jí téměř nevěnoval pozornost. Jen po ní otočil hlavu. Pozdravila ho svým obvyklým, veselým způsobem. Muž neodpověděl. Ten druhý něco zavrčel. Byla stará a věděla to, ale dnes se jí to náramně hodilo. V závěsu za ní prošly další dvě stařenky. Všechny se v nestřežený okamžik ztratily ve stínech nádvoří. Čtyři vojáci u brány, dva uvnitř nádvoří, dva vně. Letty je pozorovala. Před branou se objevila dívka. Lehké taneční střevíčky zaklapaly na dláždění, jak ladně našlapovala přes špičky. Přes ramena měla přehozený rafinovaně rozevřený plášť, kápi měla shozenu. Při chůzi se nenápadně pohupovala v bocích. Gardisté se na ni zaměřili. Ze tmy se vynořila další. Muži před branou zpozorněli. Jeden dokonce sáhl po meči, ale první dívka sklopila cudně oči, naklonila hlavu do strany, pousmála se a shodila z ramen plášť. V namodralém světle vyzařovaném zdmi samotného Kefetu a ve svitu loučí se zaleskly velké, kruhové náušnice, náramky na zápěstích. Kamínek v pupíku a ebenová pokožka, ladný tvar šíje s vyčesanými vlasy, oči ohraničené kohlem, dlouhé řasy. Plášť s jemným zašustěním dopadl na zem. Zatímco jeden z vojáků se začínal přihlouple usmívat, olízl si rty a pomalu se odlepil od zdi, aby k dívce přistoupil, druhý se pokusil vzdorovat. Se zbraní v ruce rázně vykročil vpřed.

	„To od tebe není hezké“ zaševelil jemný hlásek těsně vedle jeho ucha. Polekal se a otočil hlavu. Nevěděl, kde se tam vzala. Zjevila se jako přízrak a s lehkým úsměvem na rtech ho jemně chytila za ruku, v níž třímal čepel.

	Stála tak blízko, že se ho dotýkala svým tělem, jednu nohu nakročenou, odhalenou do poloviny stehna. Šeptala mu do ucha. Ani necítil, jak mu vzala z prstů meč.

	Velmi podobná scéna se odehrávala uvnitř nádvoří. Zde však byl jeden z vojáků odolnější. Zaútočil. Respektive se o to pokusil. Šavle zasvištěla vzduchem, ale nedopadla. Dívka stojící před ním se sice ani nepohnula, zato Letty ano. Ozvalo se tupé zadunění. Šavle zařinčela o dláždění, muž se bezvládně sesul na ni. Letty se vynořila ze stínu s pánví v ruce a ďábelským úsměvem na rtech.

	Ticho. Útočnice byly rychlé. Věděly, že proti Fobeiinu kouzlu vydrží to jejich jen několik málo okamžiků. Aniž by vojáci střežící bránu tušili, co se s nimi stalo, ocitli se svázaní ve strážnici, s roubíky v ústech a všichni do jednoho s boulí na hlavě od Lettiny pánve. Na jejich místě na stráži, k nerozeznání od svých mužských protějšků, stály ženy v uniformách, ozdobeny těžkými náramky palácové gardy, se šavlemi u pasu.

	Moama kolem nich prošla na nádvoří. Kráčela s hlavou vztyčenou, stále zahalena kápí. Ve skrytu podloubí se pohybovalo pět dalších dívek. Ostatní čekaly za branou, některé už u dveří do sklepení. Byla noc. Město mělo spát. Přesto byly ženy opatrné. Na otevřeném prostranství nebyly nikdy vidět ve skupinkách. Toto město mělo oči. Letty zalapala po dechu, když jí Moama vtiskla do ruky svůj plášť. Byl těžký. To však nebylo to, co služebnou překvapilo. Byla to Moama sama. Mlčky prošla chodbou a začala sestupovat po schodech dolů ke kobkám.

	Co viděla Letty, viděl i voják. Vysoká a hrdá, s hlavou vztyčenou, kladouc jedno chodidlo před druhé, kráčela k němu ze schodů. Sledoval, jak se postupně noří ze stínu. Když zahlédl pěkně tvarovaná, pevná stehna, se zájmem naklonil hlavu na stranu. Zatajil dech, když zrakem spočinul na svalnatém, plochém bříšku, na kterém by se dalo lámat kamení. Ani nezaznamenal drahokam v pupíku. Olízl si lačně rty, když přeletěl očima výstřih vyšívaného živůtku. Byla nádherná. Dlouhé vlasy spletené do pevného copu měla obtočené kolem hlavy, vsunuté do drdůlku, z nějž na ramena spadal malý ohůnek. Podmanivé, temně hnědé oči ohraničené kohlem a záhadný úsměv na jejích rtech jej doslova uhranuly. Najednou nevěděl, kým je, natož aby věděl, kde je a co tam dělá. Ostatní členové vězeňské stráže zaznamenali, jak ztichl a znehybněl, začali se ohlížet ke schodům. Za Moamou úzkým schodištěm sestupovaly další dívky. V úzké chodbě nebylo před jejich mocí úniku.

	Byla to Moama, kdo mezi ně vstoupil jako první. Chopila se jejich zbraní. Pohybovala se jako lehkonohá, přítulná kočka chystající se vytasit drápky, připravená k útoku. Cítili nebezpečí, které z ní vyzařovalo, a byli jím přitahováni snad ještě více než sladkou vůní, která se šířila chodbou a zatemňovala jim mozek. Ostatní dívky se přiblížily téměř nepozorovány.

	Koridory vězení byly úzké a spletité, doslova se hemžily skupinami vojáků. S každou další četou bylo jejich ovládnutí a odzbrojení těžší, trvalo déle. Moama ale postupovala kupředu jako nezadržitelná lavina. Když se u posledních dveří posádka vzbouřila, ve světle loučí se zaleskla dýka osázená drahokamy. Moama byla rychlá. Rychlejší než muži, kteří na ni zaútočili svými šavlemi. Proti její chladné zuřivosti neměli v úzkém prostoru nejmenší šanci.

	 

	Filip otevřel oči a zaposlouchal se. Za dveřmi cely se něco dělo. Slyšel rozruch. Ale jenom chvilku. Znělo to jako krátká potyčka. Pak nastalo ticho následované téměř neslyšným špitáním. Posadil se a opřel o stěnu. Několik z jeho spoluvězňů se po sobě podívalo. Bylo jich tu celkem třiadvacet, převážně Berbeři, čtyři kefetští kněží a chlapík, o kterém Nef tvrdil, že je nazranský král. Nef, mimochodem, byl stejně potlučený jako sám Filip. Zdálo se, že se zde sešla společnost odolná proti Fobeiinu kouzlu. Všichni čekali. Filip se pokoušel odhadnout, kolik času uběhlo od chvíle, kdy se v kobce probral. Tady dole neměl nejmenší představu, jak plyne čas. Nebyla tu okna a strážní v nepravidelných intervalech obměňovali louče. Bylo tu pořád světlo, ať byla noc či den. Filip si nepamatoval, kdy se naposledy pořádně vyspal. Místnost byla navíc přeplněná, nebylo možné, aby si všichni najednou lehli a spali. Většina alespoň podřimovala vsedě nebo nepřirozeně smotaná do klubíčka. Teď se někteří probudili a podle zvuků se pokoušeli odhadnout, co se děje venku.

	Dveře se otevřely. Dovnitř vnikl průvan. Když zahlédl ženu stojící ve vstupu do cely, Filip se instinktivně přitiskl ke zdi. Na okamžik se lekl, že vidí Fobeiu.

	„Jsem Moama, kdo z vás je Filip?“ zeptala se potichu. Nikdo se ani nehnul. Moama se ušklíbla. Zdálo se, že Berbeři v této cele byli jeden podezřívavější než druhý. Ovšem vzhledem k jeho vizáži neměla Moama problém Filipa identifikovat. Zaměřila se na něj.

	„Posílá nás tvoje žena. Luccile. Prý pokud tu zůstaneš moc dlouho, mohl bys udělat nějakou nepředloženost,“ zkonstatovala. Filip se usmál. A vstal. „Já jsem Filip.“ Moama si ho prohlédla. Nesl stopy bití a mučení, ale stál pevně. Byla v něm síla. Deshiel se zamračil.

	„Buďte potichu. Musíme vás odsud dostat,“ oznámila jim a otočila se k odchodu. Vyhrnuli se do chodby. Z jedné z protějších cel vyšlo několik trpaslíků. Brblali. Osvobodila je banda ženských. Muži se rychle chopili zbraní zabavených vojákům. Ty s velkým gustem nacpali svázané do cel. V uspořádaném zástupu procházeli vězením.

	„Drž se u mě,“ přikázala Moama Filipovi.

	„Jaký je plán?“ otázal se berberský princ na oplátku. Moama zaváhala.

	„Původně jsme vás měli dostat z města, než začne útok, ale brány jsou ostře střeženy. Museli bychom se probojovat.“

	„Boje se nebojíme!“ oponoval. Moama zaťala zuby, ale ani se na něj nepodívala.

	„Ani my, ale naši jsou ve Fobeiině moci. Nechceme zabíjet své bratry, manžely a syny, pokud to bude jen trochu možné. Venku jsou i vaši. I vy byste museli bojovat proti svým,“ mluvila potichu, ale její tón byl ostrý.

	„Jaký je tedy plán?“ zeptal se o něco smířlivěji.

	„Zkusíme obsadit palác. Město je neprodyšně obrněno proti útoku zvenčí, ale napadení zevnitř nikdo neočekává.“ I tak to bylo šílené. Pevnost byla plná vojáků, i když více jich bylo na nádvoří směřujícím k hradbám. Ženy věděly, že se zabíjení nemohou zcela vyhnout. Byla jen otázka času, kdy narazí na odpor, na který nebude stačit moc svádění.

	„Kdo zaútočí na město? Máte armádu?“ vysypal ze sebe berberský princ. Moama zavrtěla hlavou.

	„Nemáme armádu,“ odpověděla. Filip nechápal. Nikdo, kdo byl na doslech jejich hovoru, nechápal.

	„Tak jak…“ začal Filip, ale pak se zarazil.

	„Chcete useknout hadovi hlavu? Jdete po té čarodějnici?“ došlo mu najednou. Moama přikývla. Bylo to jednodušší než mu vše vysvětlovat.

	„Je ve sloupovém chrámu. Na něj bude veden základní útok,“ doplnila informaci Moama. Filip přikývl. Pak přimhouřil oči.

	„Chrámem doufám nemyslíš tu věž uprostřed města?“ vysypal ze sebe. Dostalo se mu jen přikývnutí.

	„Bohové, to se bez armády nemůže v životě podařit!“ vmísil se do hovoru Nef. Filip se na něj zamyšleně otočil.

	„Jak to chcete udělat?“ tlačil. Moama se konečně zastavila a otočila se na prince.

	„Vše se dozvíš v pravý čas. Mám ti ale něco vyřídit. Tvá žena je těhotná, budeš otcem a máš se podle toho chovat,“ uťala rázně veškeré další jeho dotazy. Filip se prudce nadechl.

	„To není možné! Kde je?“

	„V bezpečí v horách. Aronel se o to postarala,“ odpověděla a znovu se vydala chodbou.

	„Vážně budu otcem?“ zeptal se nevěřícně.

	„Ano.“ Zněla trochu netrpělivě. Zazubil se na její záda. Bude otcem.

	Chápete to? On!

	„Budu bojovat,“ konstatoval vesele.

	„Není příliš pravděpodobné, že z boje vyjdeme živi,“ varovala ho.

	„Hej, chlapi, chcete utéct, nebo bojovat?“ zeptal se potichu těch za sebou. Jeho dotaz se nesl z úst do úst. Vrátila se mu jednoznačná odpověď: boj. Za každou cenu. Jedna z dívek muže pološeptem okřikla, ať jsou zticha. Moama jednoduše přikývla.

	„Kdo je Aronel?“ zeptal se najednou Filip a dostal tím Moamu trochu do úzkých. Měla nakázáno, aby o Aronel nic neprozrazovala.

	„Mocný spojenec,“ vykroutila se nakonec. Filip přimhouřil oči. Oko. Proč jen to jméno znělo povědomě?

	Moama zůstala stát na vrcholku schodiště po boku několika dalších dívek. Chvíli se tiše dohadovaly. Někdo jí podal její plášť s těžkou šavlí a luk a šípy. Po krátkém zamyšlení se chopila šavle a luk a šípy vrazila do ruky Filipovi.

	„Oboje mít nemohu. Hlídej mi je a drž se u mě,“ zašeptala a pak začala rozdávat rozkazy. Muži si je mezi sebou předávali. Překvapilo ji, že jsou tak ochotní jí naslouchat. Vyšla do temného podloubí nádvoří. Mráz udeřil do její odhalené pokožky. Zastavila se, aby muže nasměrovala. Minul ji Filip, pak Nef. Nebyla si jista, co ji varovalo, zda prudký pohyb, nebo výraz Deshielovy tváře. Vrhl se na ni s nožem v ruce. Chtěl vykřiknout, aby ztropil poplach, ale ona se rozmáchla a udeřila ho hřbetem ruky přes tvář takovou silou, až se pootočil, místo výkřiku z něj vyšlo jen překvapené vyjeknutí, druhou vzal o zeď. Vytrhla z pouzdra dýku, aby ho umlčela. Filip s Nefem byli o něco rychlejší, oba se po Deshovi vrhli. Filip mu šel po nohách, Nef využil své plné váhy, když mu ve skoku narazil do hrudníku. Srazili ho na zem. Deshielova hlava udeřila o dláždění. Chtěl zařvat, ale Nef ho nejen zalehl, ale také mu zakryl ústa dlaní. Nazranský král se rval jako lev. Nádvořím se rozléhalo řinčení zbraní o kámen, tlumené výkřiky.

	„Ticho!“ sykla Moama. S dýkou v ruce se vrhla mezi muže.

	„Ne!“ varoval ji Nef, když si uvědomil, že se chystá Deshe zabít. Ležel na něm celou svou vahou, jednou rukou mu tiskl ústa, druhou tlačil paži s nožem k zemi. Filip se zvedl na čtyři, vrazil Deshovi ránu pěstí a zkroutil mu prsty, aby mu z nich vyrval zbraň. Pak králi napálil ještě jednu ránu ze strany do obličeje. Ten konečně omdlel a přestal sebou házet.

	„Kdo je to?“ zeptala se Moama vztekle, připravena Deshovi podřezat krk, kdyby se měl znovu probrat.

	„Nazranský král,“ zašeptal Nef. Narval Deshielovi do úst šátek jako roubík a dodal: „Musí být pod vlivem té semetriky Fobeii, jinak se chová celkem normálně.“

	„Je nebezpečný“ zavrčela Moama.

	„Jen není ve své kůži. Nemůžeš ho jen tak odkrouhnout! Je to král, a dobrej,“ protestoval Nef. S Filipem nehybného muže dovlekli zpět na schodiště do vězení. Nemohli potřebovat, aby se probral a začal něco pokřikovat. Kdyby ho tu někdo podřezal, asi by to také nebylo ono.

	„Musíme ho odsud dostat pryč, nemůžeme ho vláčet s sebou,“ ozval se Filip. Moama zavrčela. Na podobné čachry nebyl čas. Jedna ze starších Kefeťanek vyndala z váčku u pasu šátek. Ukázala ho Moamě.

	„Není Kefeťan. Mělo by to fungovat,“ zkonstatovala. Smrad ze šátku by porazil vola. Deshiela probral. Sáhl po něm, aby si ho sundal. Tedy, pokusil se. Ruce měl přišpendlené k zemi.

	„Hele, Výsosti, jestli ztropíš poplach, jsme v loji. Budeš křičet?“ zeptal se ho Nef. Desh se na něj nechápavě podíval. Pak zavrtěl hlavou.

	„Co se stalo?“ zeptal se, když mu Nef vytáhl roubík z úst. Tak mu to Nef vysvětlil. Velmi jadrná nadávka z Deshielových rtů byla celkem dobrou známkou toho, že má svůj mozek opět pod kontrolou. Moama mu surově podržela hlavu a zadívala se mu do očí.

	„Můžete ho pustit,“ řekla nakonec. „Ale ať si nechá ten šátek a hlídejte ho!“ přikázala. Pomohli mu na nohy. Vypadal otřeseně.

	Letty počkala, až Moama zmizí ve sklepeních, a s pěti mladšími služebnými vyrazila do paláce. Byla možná stará, ale byla rychlejší než lecjaká mladice. Její dvoučlenný doprovod jí sotva stačil. I nyní bylo nerozumné přesouvat se ve větších skupinách, které by mohly přilákat nechtěnou pozornost, proto se další tři dívky pohybovaly samostatně. Času bylo málo. Zoufale málo. A většina trumfů byla zatím v rukách Fobeii. Musely se postarat o to, aby se šance alespoň trochu vyrovnaly. Prvorozený jim tu informaci nesdělil příliš ochotně, ba co víc, sdělil ji velmi neochotně, nicméně nechat Kefeše ve Fobeiiných rukách byl holý nerozum. Pokusit se k němu dostat na druhé straně čiré šílenství. Věděly, že je Kefeš střežen. A Moama nemohla být na dvou místech najednou. Letty však stačilo vzpomenout si na manžela, aby se jí vlil oheň do žil. Nic ji nemohlo zastavit.

	Dokonce ani členové palácové gardy, kteří jim zastoupili cestu. Jedna z dívek po jejím boku shodila plášť a narovnala se se sladkým úsměvem na rtech. Vojáci sáhli po šavlích. Svůdnice vyděšeně ustoupila. Letty švihla levačkou. Prášek vyletěvší jí z dlaně zasáhl jednoho z útočníků přímo do obličeje. Ten strnul, zděšeně se chytil za krk, pokusil se zalapat po dechu. Oči se mu rozšířily hrůzou. Svezl se mrtev k zemi. Druhý neměl o nic větší šanci. Sotva Letty pustila prášek, otočila se a udeřila strážného hranou pánve do ohryzku. Ozvalo se obludné křupnutí. Obě mladší Kefeťanky se po sobě vyjeveně podívaly.

	„Co koukáte? Musíme je uklidit,“ zavelela. Pánvička zmizela pod zástěrou, mrtví strážní v nejbližší komoře na košťata. Ženy pospíchaly dál. Chodba před Kefešovou ložnicí byla dobře střežena. Pravda, ne tak dobře jako sloupový chrám, ale deset mužů rozmístěných po celé délce prostoru bylo přece jen trochu dost. Letty rychle nahlédla za roh. Deset mužů. To bylo hodně životů. Už dva zabila, ale to bylo nutné. Sebeobrana. Deset dalších bylo příliš a nemohla si být jista, jestli konají z vůle vlastní, nebo Fobeiiny. Natáhla si přes tvář masku. Její společnice ji následovaly. Čekala. Začínala být nervózní. Pak se z opačného konce chodby ozval tichý, nenápadný hvizd. Vojáci se sice pohnuli, ale hvizd rychle následovala zápalná puma, stejná jako ta, kterou držela v ruce Letty. Škrtla jí o zeď a mrštila k nohám strážných. Dva se dostali až k rohu. Dál ale ne. Postupně se všichni zhroutili k zemi. Uspávací látka byla opravdu hodně silná.

	Letty čekala jen několik sekund, nevydržela, než se kouř rozptýlí zcela.

	Zkontrolovala si masku a rozeběhla se. Tentokrát byly ty mladší rychlejší. Věděly, že je Kefešova komnata zamčená. Chvilku trvalo, než našly, který ze strážných má u pasu klíč.

	Kefeš si nebyl jist, co ho vzbudilo, ale klíč šramotící v zámku v tuto nehoráznou hodinu jistě nebyl v pořádku. Sáhl po meči. Se zraněnou rukou se pohyboval trochu nemotorně, ale připravil se k útoku. Zaskočilo ho, když si uvědomil, že maskované postavy vstupující do jeho dveří jsou ženy. Libido na zlomek vteřiny přebralo vládu nad mozkem, a to ho zpomalilo. Ale i tak byl jeho výpad dost rychlý. Strhla se řež. Na malém prostoru byla smrtelná. Spíše náhodou zasáhl jednu z vetřelkyň do krku. Zachroptěla a zhroutila se k zemi. Letty vyrazila vpřed. Pánvička opsala úctyhodný oblouk a zasekla se Kefešovi do ohryzku. Kefeš vytřeštil oči a bez života se skácel na studenou podlahu. Na chvíli bylo ticho. Pak Letty otřela pánev o Kefešovu halenu a otočila se k němu zády.

	„Musíme uklidit ty venku,“ zkonstatovala suše a vyšla do chodby.

	 

	Říká se, že nejhorší nepřítel je zhrzená žena. Těch bylo Kefet najednou plné. Kefetské ženy. Kefet na ně možná zapomnělo, ale ony nezapomněly na něj. Tohle byly jejich državy. Ať si muži říkají, co chtějí, byly to ony, kdo tu vládl, byly to ony, kdo udržoval město v chodu, zatímco si muži hráli na válku. Zatímco dosud byly ve své podstatě nejpevnější kefetskou obrannou linií, nyní se převtělily v nezastavitelnou linii útočnou, protože mužové Kefetu se obrátili proti nim a proti samotné duši jejich domova. Kvůli ženě. A to se nebude trpět. I když v paláci jich nebylo mnoho, do boje se pustila většina ženského pokolení Kefetu. Svým způsobem.

	Kefet bylo zvláštní místo. A jeho žínky nedostávaly do vínku jen sílu svádění. Stejně jako kdokoliv jiný museli muži jíst a spát. Když ve svém omámeném stavu přicházeli ke svým ženám, bylo to jen proto, aby se najedli a složili hlavu. Drtivá většina těch, kdo toho večera přišli domů, spala. Abychom byli přesní, byli v bezvědomí, pod vlivem bylinek, které jim ženy naservírovaly k večeři. Ti šťastnější se dostali až do postele. Ti méně šťastní leželi svázaní na podlaze, kam upadli. Našlo se dokonce pár odolných jedinců, kteří se pokusili bránit. Ti většinou dostali po hlavě něčím, co bylo po ruce. Například pánví.

	 

	Kapitola 9.
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	DUEL PRAMENŮ MOCI

	 

	Nad kefetským průsmykem se válely mraky. V horách bylo vyloženě pošmourno. Měsíc neměl ani šanci prodrat se oblačnou peřinou. Draci se trochu neohrabaně vznesli do vzduchu. Jak Charlik, tak Arnë měli na svých hřbetech po dvou jezdcích. Charlik navíc v pravém předním pařátu držel Michaela. Musel se odrazit jen ze tří nohou a i při letu si zprvu připadal vyvedený z rovnováhy. Nakonec se ale zvládl srovnat. I Arnë měla problémy. Nenesla sice tak velkou váhu jako její druh, ale ani Damian, ani Ice nebyli zrovna nadšenými letci. Vlastně byli oba velmi vyděšenými pasažéry. Sotva Arnë napjala svaly, aby se odrazila od země, Damian se křečovitě chytl hrušky sedla. Ice měl sice hromadu siláckých řečí, ale zezelenal, už když se k Arnë jen přiblížil. Ještě ani nevylezl za Damianovo sedlo, a už měl zaťaté zuby a poměrně popelavou barvu. Na to, aby zavřel oči, zaryl nos Damianovi do zad a vyděšeně se ho chytil okolo pasu, mu stačilo jen to, že se Arnë zvedla na nohy. Jinými slovy, ti dva byli úplně mrtvá váha. Aronel je pozorovala. Zakimu přenechala místo v sedle, protože byla lehčí a uměla si s pohybem draka lépe poradit. Kefetský rukuš vypadal soustředěně, ale ani on z letu nebyl nadšený. Michael v duchu neskutečně sprostě klel. Ani se mu nedivila. Letět sevřený v dračích spárech byla představa, která děsila i ji samotnou.

	Měla poměrně silný dojem, že tohle celé není dobrý nápad. Vlastně to byl šílený nápad. Bude zázrak, když se nezabijí ještě dřív, než se vůbec dostanou k sloupovému chrámu. Pohladila Charlika po hřbetě.

	„Je to na tobě, bratříčku,“ pobídla ho.

	„Bude to rachtat,“ zasmál se k jejímu překvapení drak.

	„Rachot, Charliku,“ usmála se pod sesem halícím jí tvář. „Když myslíš. Držte se!“ varoval je a skočil do vzduchu.

	 

	Draci letěli vedle sebe ve skrytu mračen, zahaleni neviditelností. Aronel se ve své mysli pokoušela udržet spojení s Moamou. Kefeťance to zjevně dělalo problémy. Draci se začali snášet pod oblaka, sotva se skupina útočnic spolu s Filipem a ostatními vězni ocitla mimo vězení.

	V závoji mraků vnímala jen oranžové tepelné stopy pohybující se nad průsmykem. Teď se najednou ocitla pod mlhou a v jemné namodralé záři vycházející z městských zdí se jí naskytl pohled na muže strážící soustavu mostů okolo sloupového chrámu. Věděla, že jich je hodně, ale nečekala, že mezi nimi budou Berbeři. Mezi po zuby ozbrojenými keřetskými obry se pohybovaly černě oděné postavy zahalené sesem. Fobeia se na ně připravila. Najednou to nebyl jen Zaki, kdo se postaví proti svým bratřím, proti své krvi. Aronel v duchu zaklela. Slyšeli ji všichni. Michael, křečovitě se držící Charlikovy nohy, otevřel jedno oko a podíval se pod sebe.

	„Do koňský prdele, to jsou naši!“ vydechl. Vítr mu rval slova od úst.

	„Nezapomeňte, proč jsme tu. Čím rychlejší budeme, tím míň bude mrtvých!“ připomněl jim Zaki.

	„Jsou to naši!“ ozval se Ice. Oči otevřel sotva na několik vteřin, a co viděl, ho vyděsilo ještě víc než let na drakovi.

	„Pokusí se nás zabít. Musíme dostat Zakiho s berlou do chrámu,“ varovala Aronel. Na víc nebyl čas. Charlik letěl první, Arnë v těsném závěsu za ním. Aronel přehodila nohu přes drakův hřbet, chvíli seděla bokem, aby se mohla co nejrychleji svézt dolů. Zaki ji následoval.

	První se z čirého vzduchu zhmotnil Michael. Charlik ho pustil těsně nad vrchním mostem. Okamžitě se snesl níž, aby umožnil Aronel a Zakimu seskočit ze svého hřbetu. Michael přistál na mostě a překulil se. Padal ale příliš rychle, setrvačnost ho zanesla na hranu úzké plochy. Zoufale se zapřel. Nohy mu přepadly přes okraj, ale celkem bez problémů se překulil zpět, blíž prostředku. Vyšvihl se na nohy a tasil své meče. Právě včas. Vrhla se na něj skupina Kefetských a Berberů. Nad mostem se v polovině salta zjevila Aronel. Její nohy se dotkly chladného kamene. Vypadalo to téměř, jako by běžela ještě ve vzduchu, meč vytasený. V závěsu za ní se zhmotnil Zaki s berlou v ruce. Dopadl na špičky do dřepu, rukou se dotkl mostu a okamžitě vyrazil vpřed. Berla zasvištěla vzduchem a zaryla se do břicha Kefeťana, který na něj zaútočil.

	Z nebe pršeli ječící Bugríci. Arnë se snesla těsně za Charlikem. Damian se odrazil od jejího hřbetu, udělal salto, po dopadu se překulil a rychle postavil, aby se rozeběhl k chrámu. Iceovo přistání tak hladké nebylo. Odrazil se celkem včas, ale dopadl na jednoho z Berberů pádícího po mostě. Náraz ho vyvedl z rovnováhy, oba muži se zřítili ve změti rukou a nohou, setrvačnost jimi mrštila přes okraj. Ice se zoufale pokoušel zachytit. Sklouzl přes hranu. Damian se po něm vrhl, na poslední chvíli chytil jeho ruku. Ice narazil do boku lávky. Na úzké ploše bez úchytů začal Damian klouzat. Vzdalující se jekot Berbera padajícího do průsmyku naznačoval, co Icee čeká, když se neudrží. Zapřel se bočnici, Damian zabral. Dědek se s vypětím všech svých Damianových sil vytáhl nahoru. Damian na poslední chvíli uhnul těžké šavli. Z dláždění vedle jeho obličeje vyletěly jiskry.

	Na sotva tři metry širokém mostku se strhl boj. Skupinka vetřelců se semkla do těsného hloučku v čele se Zakim. Běžel. Několik vojáků nabral v běhu ramenem a mrštil jimi do hlubiny. Po mostě i z chrámu se na ně valili další. Charlik s Arnë se ocitli pod palbou harpun, kopí i šípů. Vznesli se vzhůru a v ladné otočce zaútočili. Mosty zasáhl jejich oheň. Bugríci předběhli, respektive podběhli Zakiho oddíl a čistili mu cestu, sekajíce obránce chrámu po nohách. V jedné ruce berlu, kterou používal střídavě jako bojovou tyč i palici, v druhé ruce těžkou šavli, Zaki postupoval s Aronel po boku ke svatyni. Draci chrlili oheň. Trubky burcovaly město. Všechny mosty byly najednou plné lidí. I kdyby chtěli, nemohli jinam než kupředu.

	Skupince se konečně podařilo probojovat až ke vchodu do věže. Aronel se sebezapřením sekla po jednom z útočících Berberů a předběhla Zakiho. Do kruhové svatyně se tak vřítila první, aby Zaki náhodou něco neschytal. Museli ho i s berlou dostat k oltáři. Čekala, že vnitřek chrámu bude střežen stejně ostře jako mosty. Nečekala téměř prázdnou místnost s minimem ozbrojených kněží. Alespoň tu nebyli Berbeři. Na první pohled. Vypadalo to až příliš snadně. Drak v ní cítil přítomnost více lidí, než registrovaly její oči. Ozbrojení kněží se semkli v obranné linii před oltářem, kde zůstali nehybně stát. Zvenčí sem doléhaly zvuky urputného boje, dusot nohou z ostatních mostů. Slyšela Zakiho, jak k ní postupuje krátkou chodbičkou.

	„Stůj, je to past!“ varovala ho. Cítila jeho netrpělivost. Prázdný prostor před ní sváděl k okamžitému útoku. Stála mírně přikrčená, na rozkročených nohách, s mečem v napjaté ruce, hrotem směřujícím k zemi. Chodbičkou se prořítili Othar a doslova zaplavili místnost. Zaki se znovu pohnul.

	„Aronel, není čas!“

	„Stůj!“ hlas, který na něj štěkl v jeho hlavě, se změnil v tiché, leč slyšitelné zvířecí zavrčení. V levé dlani se jí objevila modrozelená ohnivá koule. Mrštila jí proti kněžím. Ani se nepohnuli. Zaklínadlo se roztříštilo a vybuchlo v půli cesty k nim. Zaki překvapeně zalapal po dechu.

	„Tfujtajbl, Babo! Bejt velkej, smradlavej fuj! Moc fuj!“ začali se překřikovat Bugríci. Někteří zmizeli ve stínech, jiní se vrhli proti kněžím.

	„Zůstaň tam!“ stihla ještě varovat Zakiho. Sledovala tetované muže nořící se ze stínu, vystupující zpoza sloupů. Bylo jich osm. Do mrtvého ticha se ozývalo pravidelné klepání dřeva o dláždění. Aronelin pohled se stočil po zvuku, na obra s dřevěnou nohou, hustě potetovanými pažemi i oholenou hlavou, s ostny trčícími nejen z paží, ale hlavně v několika řadách okolo krku.

	„Ne!“ zašeptala, když se jednonohému podívala do obličeje. Krok, ťuk, krok, ťuk. Z potetované tváře s tak známými rysy na ni zíraly mrtvé, nepřítomné oči s nepřirozeně rozšířenými zorničkami a kalným bělmem. Nedíval se na ni, spíše skrze ni. Přibližoval se jistým, kulhavým krokem, dřevěná noha klepala o dláždění.

	„Otče,“ špitla Aronel.

	„Pozor!“ zařval na ni Zaki. Tetovaní, v čele s Janem, zaútočili. Dřevěná noha udeřila o kámen. Vytržena z nehybnosti Zakiho výkřikem, Aronel zvedla meč ke své obraně. O její čepel zařinčela těžká šavle. Úder byl tak silný, že Aronel mírně poklesla v kolenou. Cítila ten náraz v celých pažích, v kloubech ramenou i hrudi a zádech. Otřásl jí do morku kostí.

	„Otče!“ vykřikla zoufale, ale nemrtvý nereagoval. Znovu po ní sekl. Sesypali se na ni. Zaki se pohnul, aby jí pomohl, ale ona byla rychlejší. Sehnula se, ťala Janovi po dřevěné noze. Přesekla ji vedví. Ve stejnou chvíli švihla levou rukou. V průzoru jejího sesu kromě modrozelených dračích očí zazářil stříbrný kus šupinaté kůže. Tlaková vlna vyletěvší z její dlaně vykopla sedm tetovaných do vzduchu a mrštila jimi proti po zuby ozbrojeným kněžím. Otec se skácel k zemi, ale jen ho to zpomalilo. Na zoufale krátký okamžik. Sekl jí po nohách. Vyskočila do vzduchu. Tetovaní zády narazili do jakési ochranné bariéry, dopadli na nohy a znovu zaútočili. Chlapec, ukrytý ve stínu mezi sloupovím, se zamračil. Aronel přistála chodidly na otcovu šavli, přišpendlila ji svou vahou k zemi. Jan ji chytil za kotník, podtrhl jí nohy. Dopadla tvrdě na dláždění.

	„Otče, prosím, probuď se!“ křičela na něj zoufale. Pokusila se mu vymanit. Zkroutila se do strany, Janova pěst ji minula jen o fous a zaryla se do podlahy. Zůstal po ní důlek v rozbitém kameni. Ostatní tetovaní se blížili. Bugríci jim sekali po lýtkách, běželi jim po nohách a zádech. Nemrtví postupovali nezadržitelně vpřed. Aronel uhýbala otcovým ranám. Dostal se do polokleku, zvedl dívku za kotník do vzduchu a jako hadrovou pannou jí praštil o zem.

	„Zabít, bejt mrtvej, smradlavej fuj!“ křičeli na ni Bugríci. Slyšela je odkudsi z dálky, slyšela Zakiho. Řval na ni. Tetovaní, i přes snahu Bugríků, stále postupovali, přibližovali se. Useknout malými meči hlavu vězící na tlustém krku krytém ostny prostě trvalo. Obzvlášť proto, že se tetovaní bránili.

	„Bejt mrtvej! Seknou! Zabijou!“ vřískali Bugríci. Přispěchali jí na pomoc, snažili se udržet tetovaného berberského krále na zemi. Vzepřel se a vzduchem začali létat pidimužíci. Stisk prstů na Aronelině kotníku nepolevoval. Pokusila se jim vzepřít dračí silou, ale… otec s mrtvým, nezúčastněným výrazem ve tváři odporoval s nepřirozenou, kosti drtící mocí. Zaki se vyřítil z chodby. Zasvištěla šavle. Ruka svírající Aronelin kotník se oddělila od paže. Dívka okamžitě zareagovala, hodila nohy přes hlavu v mrštném kotoulu vzad a postavila se. Jednonohý se vztyčil, poskočil, zaútočil. Z rány na paži neukápla ani kapka krve. Aronel se na něj s hrůzou podívala. Najednou byli se Zakim obklopeni horami zapáchajících, neživých těl.

	 

	Charlik se vznesl, aby znovu nalétl na most, Arnë mířila na druhý. Padl na ně stín. Ohromný černý stín. Oba vzhlédli.

	Zpoza paláce se vynořil pradávný Černý. Stačilo mu jediné mávnutí kožovitých křídel, aby se zvedl nad vysoké věže. S křídly roztaženými zamířil dolů, k mostům. Byl obrovský, větší než oba draci. Ostny na jeho hřbetě a ocasu se leskly, tu a tam mu na těle prosvítaly černé šupiny, pozůstatek kdysi dračího těla.

	„Arnë, pryč z průsmyku!“ zakřičel Charlik na svou družku, která však nepotřebovala pobízet. Vychrlila na most krátkou salvu plamene a vyrazila vzhůru jako šipka. Oheň pradávného ji těsně minul. Obrovský ještěr za ní vyrazil. Charlik ho následoval.

	„Pomoz Aronel! Já to zvládnu,“ přikázala mu Arnë. Charlik zaváhal, nepozorován se blížil k pradávného ocasu.

	„Odvedu ho. Běž!“ křičela na něj Arnë. Její řev i burácení pradávného se rozléhaly nad průsmykem. Charlik sekl po ocase, jenž se mu mihl před čumákem. Zasekl do něj drápy a pokusil se trhnout, ale pradávný ocasem máchl a mrštil Charlikem stranou. Jen stěží stihl roztáhnout křídla, aby zbrzdil svůj pád. Zády zavadil o jeden z mostů, do druhého málem narazil.

	Vznesl se vzhůru, aby oba ještěry následoval.

	„Běž! Odlákám ho od Aronel a berly!“ slyšel ve své hlavě odhodlaný hlas své družky. Podíval se zpět. Mosty se plnily lidmi proudícími k chrámu. Bez jeho pomoci budou muži bránící jeden ze vchodů ztraceni, rozdrceni davem. Sami nedokážou zabránit, aby Zakimu s Aronel nevpadla do zad celá armáda. Střemhlav se vrhl k mostu. Proletěl těsně nad ním, pařáty i ocasem shazoval bojovníky do hlubiny.

	Arnë letěla. Kličkovala, uhýbala, chvíli mířila přímo vzhůru, chvíli zas padala střemhlav dolů. Pradávný ji následoval, plival po ní plameny, pokoušel se ji udeřit pařátem. Vzdálenost mezi nimi se zkracovala. Černý vychrlil oheň. Ucítila jeho žár, vystřelila vzhůru. Oproti Černému byla drobná a mrštná. On byl naopak neohrabaný. Ocitla se nad ním. Prudký výkrut přes hlavu ji snesl dolů. Zachytila se Černého šíje, drásala nepřítele zuby i drápy. Ještěr zařval. Jeho hněv otřásl horami, spouštěl laviny. Bojovníci na mostech se na kratičký okamžik zděšeně zastavili a ohlédli. Slehl ocasem. Aby se vyhnula jeho ostnům, musela by nepřítele pustit. Zkroutila se ve snaze alespoň trochu uhnout, zaryla drápy hlouběji do Černého kůže, zuby vyrvala obrovský kus masa z jeho šíje. Cítila, jak její tesáky narazily na kost. Ostny jeho ocasu ji zasáhly do boku.

	Ještěr se ji snažil setřást. Točil se a svíjel, švihal po ní ocasem, nic nepomáhalo. Vznesl se vysoko do mraků. Najednou složil křídla a vrhl se dolů. Arnë se mu pokoušela přerazit páteř údery mohutných tlap. Pradávný najednou roztáhl křídla. Celý se naklonil. Z mraku se vynořila skála. Arnë ji zaregistrovala příliš pozdě. Ocitla se mezi ostrým kamením a pradávným. Náraz jí brutálně otřásl, napůl ji omráčil. Pradávný ji svou vahou přimáčkl ke stěně, do červených šupin se zaryly jeho ostny. Černý zkusil znovu roztáhnout křídla, aby se opět vznesl, ale setrvačnost mu to nedovolila. Narazil do skály jen o kus dál a zřítil se k zemi. Arnë se pokusila zastavit svůj pád. Křídla ji nenesla, kutálela se a klouzala po stěně drásající její brnění i šupiny. Konečně se zachytila. Viděla, jak pradávný dopadl mezi ostré šutry nedaleko od ní. Žuchl na záda, slyšela lámající se kosti, viděla rozervanou blánu jeho křídel. Sama byla příliš otřesená, než aby dokázala hned zaútočit. Byla potlučená. Těžce se snesla na římsu, kterou měla pod sebou.

	Pradávný se pohnul. Překulil se přes zmrzačené křídlo na břicho a postavil se. Ar ně s hrůzou sledovala, jak roztáhl a narovnal polámané letky, které se začaly plnit čerstvou blánou. Protáhl krk zalitý temnou kyselinou prýštící z hlubokých ran zanechaných jejími drápy a tesáky. Viděla odhalené kosti.

	Viděla, jak ty kosti mizí pod svalovinou, potahují se olejovitou kůží, jak se rány zacelují. Pradávný pohnul hlavou, aby vyzkoušel funkčnost nových svalů, cvičně mávl křídly. Arnë se přitiskla ke skále. Červené šupiny v mžiku zmizely, přes tělo se jí přelil kamenný přeliv, zahalil ji do neviditelnosti. Z nohy jí odkapávala krev. Pradávný Černý se otočil. Klouzal očima po skalách. Hledal dračici. Zahlédl kaluž krve a zavrčel. Udělal krok vpřed, ale pak obrátil hlavu směrem k městu a zavětřil. Odrazil se a vznesl, zády k Arnë. Najednou se otočil a plivl oheň. Jeho plameny olízly Arnë hřbet a tříštily se o skálu. Zaťala zuby a držela. Stěna kolem ní se začínala tavit. Černému došel dech. Jeho plamen pohasl. Podíval se po Arnë, nenašel ji, zakroužil a vyrazil zpět ke Kefetu.

	 

	Zaki strnul. Na kratičký moment měl pocit, že Aronel zmizela. Pak si ale uvědomil, že místností neskutečnou rychlostí sviští černý stín. Nejbližšímu tetovanému odskočila hlava z ramen, prostorem létaly končetiny, hlavy i Bugríci, kteří se překotně pokoušeli uhnout běsnícímu děvčeti z cesty. Před Zakim se vztyčil berberský král balancující na zdravé noze. Zaki zatočil berlou, udeřil jej z boku do žeber, šavlí v druhé ruce se mu pokusil utnout hlavu. Ostří narazilo na nemrtvého čepel. Od kovu odlétly jiskry. Jan byl najednou rychlejší než útočící kobra. Sekal a bodal, Zaki měl plné ruce práce. Chodbička za ním se naplnila lidmi. Nápor Kefeťanů tlačících se z mostu byl příliš velký. Jan se rozmáchl, aby Zakiho sekl zespodu mezi nohy. Uprostřed pohybu zamrzl. Šavle mu vypadla z prstů. Rovný jako prkno se začal kácet do strany. Dopadl na rameno. Hlava se mu odloupla od krku a líně se odkutálela. Zaki zvedl oči. Tam, kde ještě před chvíli bylo za Janem, stála Aronel s mečem v ruce.

	„Dělejte! Už je neudržíme!“ zařval Michael. S Damianem a Icem téměř vpadli do místnosti. Pokoušeli se zastavit příval ozbrojenců hrnoucích se zvenku. Aronel se otočila.

	„Drž se za mnou!“ řekla. Bylo to prosté oznámení. Zaki se podíval na nehybné tělo u svých nohou, zvedl obočí, překročil ho a následoval Aronel. Ze stínu za oltářem pomalu vystoupil hubený, šlachovitý kluk a s rukama založenýma na prsou se nezúčastněně opřel o sloup. Aronel se udiveně zarazila.

	„Ty?!“ vyhrkla. Zaki se na hocha nechápavě podíval přes její hlavu.

	„Nejsi ráda, že mě vidíš?“ řekl rozšafně, jako by mezi nimi nestála baterie ozbrojených kefetských obrů, jako by se za Aronelinými zády nebojovalo, jako by se do místnosti z opačné strany nehrnuli další válečníci, jako by zvenčí nebylo slyšet běsnění draků a pradávného.

	„Kde je tvoje matka?“ zeptala se Aronel a pomalu, obezřetně začala znovu postupovat vpřed. Mládenec pokrčil rameny.

	„Brzy se s ní setkáš.“ Jeho hlas zanechával ozvěnu. „Dej mi berlu a zabiju tě rychle.“

	„Lepší návrh nemáš?“ zeptala se klidně.

	„Přestaň se vykecávat!“ zařval Michael.

	„Ustup,“ varovala Aronel Zakiho, dračí oči upřené na chlapce.

	„Co bejt?“ výskl někdo u jejích kotníků.

	„Zápas,“ zašeptala. Do neviditelné silové stěny uprostřed místnosti narazila ohnivá koule okamžitě následována další. Bugríci se rozeběhli. Svatyni zaplavil oheň.

	„Neprojdeš!“ zasyčel hoch. Stěny vrátily jeho hlas několikanásobnou ozvěnou. Cítila tlak na spáncích. Prostor kolem ní se naplnil šepotem mnoha hlasů. Někdo se ji pokoušel ovládnout. Někdo se jí pokoušel dostat do hlavy. Mladík stál klidně opřený o sloup a pozoroval ji. Ona sledovala neviditelnou stěnu. Ta pulzovala pod nárazy jejích ohnivých salv, začínala vibrovat.

	„Kdo jsi?“ zeptala se Aronel. Pomalu, krůček za krůčkem postupovala vpřed.

	„Jsme tvůj osud,“ odvětil dutě. Zaki zalapal po dechu.

	„Proč jsi tu?“ řekla tiše. Její oheň narážel do silového pole. Rotující plameny, které se pomalu, nenápadně proměňovaly. Aronel jim naslouchala. Každé ohnivé kouzlo bylo trochu odlišné, měnilo barvu i složení, každé do bariéry naráželo v jiném místě než to předchozí. Stěna se rozkmitávala.

	„Neprojdeš!“ opakoval kluk.

	„Fobeie bys neměl naslouchat,“ odvětila. Hoch se zasmál. Pravděpodobně to byl smích. Znělo to, jako by mu ně kdo vysvětlil, jak smích zní, místo toho, aby mu to ukázal. Tlak na její mentální obranu sílil. Hlasy našeptávaly. Uvědomila si, že zatímco ona se snaží nenápadně rozbít stěnu před sebou, někdo stejně nenápadně útočí na ni. Využíval k tomu mládence. Pokoušel se ji rozptýlit. Nevěděla, zda to byla ona nebo některý ze zatracených, usazených v její hlavě. Každopádně to byl drak, kdo zapátral po magickém vědomí. Co drak nalezl, Aronel šokovalo. Chlapec se narovnal a zasmál. Ucítil šmátrající sílu. Potěšil ho děs vyvolaný jeho odhalením. Dívčino vědomí se zděšeně stáhlo do sebe a on na něj zaútočil. V tu chvíli proti němu vyšlehl oheň nejen z jejích rukou, ale i z mysli.

	Nenápadný, vyzáblý klučina stojící proti ní byl mág. A ne ledajaký. Ve chvíli, kdy zapátrala, vycítila z něj obrovskou magickou sílu. Vyděsila se a stáhla, on toho bezhlavě využil. Takovou příležitost již znovu mít nebude. Udeřila. Zaskočen tak náhlým výpadem na své vědomí se pokusil svou mysl obrnit. Nejen že ucukl, ale hlavně ztratil koncentraci. Silové pole kolem oltáře pod Aroneliným náporem povolilo. Bugríci se jím konečně probourali jako armáda malých dělových koulí. Doposud klidně stojící kněží se najednou ocitli v centru útoku.

	Zaki vyrazil těsně za Aronel. V mžiku byl obklopen strážci svatyně. Měli příkaz zabít. Pohlédl do tváře muže, kterého znal, který jej vychoval. Pohlédl do očí, které na něj nebyly schopné zaostřit, do moudrých očí, z nichž čišela vražda. Nezaváhal. Ale šavli nepoužil. Kámen na konci berly udeřil muže z boku do hlavy takovou silou, že kněz vzal druhou o oltář a zřítil se k zemi. Berla v Zakiho ruce dokončila oblouk a začala nový. Zaduněla o ostří šavle. Bugríci doslova obsypali další dva kněží. Strhla se řež. Chlapec zvedl ruce. Z dlaní mu vyšlehl plamen. Ten se nad oltářem srazil s energetickým pulzem, který jím mrštil zpět proti jeho tvůrci. Část místnosti okamžitě zachvátil požár. Zasáhl několik kněží. Mladík luskl prsty. Oheň zmizel. Neměl berlu, neměl hůlku, neměl prsten. Měl obrovskou moc. Aby ho zastavila, bude ho muset zabít.

	Rozeběhla se. Svatyní proletělo další kouzlo. A další. Křižovala vzduchem mezi stříbrovláskou a klukem. Na Aronel ze strany zaútočil kněz. Švihla hlavou. Braka na konci jejího copu opsala oblouk a zabořila se s obludným zapraštěním do mužova čela. Ten se zhroutil k zemi. Aronel skočila.

	„Ne!“ zařval Zaki. Pokusil se Aronel zachytit, aby ji strhl zpět. Byl pomalý. Aronelina špička se dotkla oltáře. Přenesla na ni váhu. Oltář vybuchl šedostříbrným ohněm. Aronel se odrazila. Skočila. Plameny ji pohltily. Saltem proletěla zuřící září. Meč v její ruce jako by ji prorážel. Zaki se vrhl za ní. Jeho ruka se dotkla kamenné desky. Aronel vyletěla z plamenů. Oltář zhasl. Aronel dopadla na nohy a okamžitě přešla do hvězdy, následovalo salto vzad a další a další. Kolem ní sršela vražedná kouzla.

	Zaki se vymrštil. Přistál v dřepu na kamenné desce a napřímil se. Žlábek lemující celou desku vzplál zlatým plamenem, jehož jazyky se u stropu spojily ve hvězdici tvořící neprostupnou ohnivou klec. S berlou v obou rukách a zaklínadlem na rtech se Zaki napřáhl a zarazil patu tyče do otvoru v desce. Hoch vztekle zasyčel. Aronelin meč mu pronikl hrudí. Nevěříčně se na ni zadíval. Mátožné ustoupil o krok vzad. Dívka vytáhla zbraň z rány.

	Chlapec se dotkl svého zranění. Měl být už dávno mrtvý! Byla si jistá, že zasáhla srdce. Znovu zaútočila. Jeho ruka se vymrštila vzhůru, zachytila Aronelino zápěstí. Aronel vykřikla. Krev, kterou měl kluk na dlani, se jí propalovala kůží. Stiskl ji tak pevně, že nedokázala rukou ani pohnout. Mladík se zasmál. Oči jí sklouzly na jeho hruď. S hrůzou sledovala, jak se rána zaceluje, kůže se hojí. Její protivník se narovnal. Švihla hlavou. Braka prosvištěla vzduchem a udeřila mága do spánku. Její váha roztrhla kůži, prorazila kosti, odstrčila hocha stranou. Stisk na Aronelině zápěstí povolil. Chlapec se skácel na sloup, ale nezhroutil se. Dokonce uhnul další Aronelině ráně. Meč se zaryl do kamene.

	„Nás nemůžeš zabít, jsme pramen!“ zasmál se. Viděla, jak se kosti vmáčklé dovnitř do lebky rovnají, kůže hojí. Po ráně nezůstala ani stopa. Pak jeho oči sklouzly někam za ni a zlověstně se přimhouřily. Mrštil proti Aronel černý blesk, otočil se na patě a vyběhl ze svatyně. Dívka zaklínadlo na poslední chvíli odrazila. Z berly v Zakiho rukách vyšlehla zářivá obruč, podsekla ohnivé mříže, prošla všemi bojovníky ve svatyni a zabořila se do jejích zdí. Zaki stojící v dešti padajících plamenných střípků zvedl berlu nad hlavu. Drahokam v její špici zářil. Rukuš dokončil zaklínadlo. Kefet se otřáslo. Většina mužů bojujících uvnitř chrámu se zarazila uprostřed pohybu. Zmateně se rozhlíželi, probuzeni ze zlého snu. Zvenku se ale hrnuli další.

	Aronel se ohlédla po Zakim, pak se trochu otřeseně podívala na své zápěstí. Měla na něm hodně ošklivou spáleninu od kyseliny. Vchodem, kterým chlapec uprchl, se hrnuli Kefetští i Berbeři. Přitiskla na spáleninu levou ruku, aby si ji rychle alespoň trochu zhojila, ale příliš se jí to nepovedlo. Vyrazila proti bojovníkům tlačícím se do chrámu. Zaki zatočil berlou a udeřil její patou o zem. Berla uvolnila další světelnou obruč. Každý, kdo jí byl zasažen, se zastavil, zmaten tím, co se kolem něj děje, proč se účastní boje. Každé další kouzlo, které berla vyplivla, dosáhlo dál, zasáhlo více lidí. Byl to ale zoufale pomalý proces. Kefet se otřásalo pokaždé, když Zakiho kouzlo zasáhlo zdi chrámu, ale probouzelo se příliš pomalu. Jeho lidé se probouzeli příliš pomalu.

	„Je to ten kluk! Ten kluk je mág, je pramen!“ křičela Aronel na své muže a v myšlenkách na oba draky. Pokoušela se prodrat zástupem zmatených bojovníků postávajících v chrámu a hlavně v jeho vchodu. Lavina těl tlačící se zvenčí situaci nijak neulehčovala. Ve svatyni se tak najednou sice nebojovalo, ale Zakiho skupina se ocitla v obležení zmatených Kefeťanů a

	Berberů. Prostor kolem oltáře se zmenšoval, hrozilo, že budou Zakiho společníci umačkáni.

	„Kdo je to?“ hulákal Damian na Aronel. Myslel chlapce.

	„Bretin syn. Je pramen, musíme ho zastavit!“ Aronel se pokoušela probojovat stádem valícím se do věže. Bugríci podobný problém neměli. Kličkujíce mezi lesem přešlapujících nohou se drželi mladému mágovi na dohled. Najednou se po nich otočil a švihl rukou. Zachytila je tlaková vlna. Ti šťastnější prosvištěli po mostě, několik jich však bylo vrženo přes okraj mostu do hlubiny.

	„Dostaňte Fobeiu!“ zařval Zaki, který cítil, jak mu město pod čarodějčiným vlivem odolává.

	„Ten kluk…“ začala Aronel.

	„Nejdřív Fobeiu, ovládá město!“ trval na svém Zaki. Bojoval. Berla v jeho rukách zpívala, pulzovala energií města, ale město samo mu odolávalo. Byl zvyklý číst v jeho náladách, naučený s městem komunikovat. Ale mysl Kefetu byla jako v mlze. Nevnímalo ho, naslouchalo někomu jinému. Cítil to, když se berla probudila. Ten pocit znal. Bylo to opojení. Opojení, které si až příliš dobře pamatoval z dob, kdy se kolem něj poprvé začala motat Fobeia. Soustředil se na berlu. Místnost ozářila další světelná obruč. Registroval, jak se Kefet otřáslo, když kouzlo prošlo jeho zdmi. Kefet bylo zmatené. Probouzelo se zoufale pomalu, neschopné reagovat. Skrze něj Zaki cítil Fobeiinu sílu.

	„Musíš ji zastavit, pořád ovládá Kefet! Bez něj mám jen magii berly a svou vlastní. Dlouho ji neudržím!“ zařval. Zaklela. Přestala se pokoušet prodrat masou těl.

	„Kudy?“ Ukázal rukou. Zahlédla ve světle zlatavých mříží jeho tvář a pochopila. Byl silný, ale bojoval proti obrovské vůli pramene, proti mysli města. Jestli něco neudělá, Zaki dlouho nevydrží, budou ztraceni.

	„Michaeli, zůstaň s ním! Damiane, za mnou!“ velela. Proběhla sloupovím, rychle našla schody. Pod nohy se jí pletlo menší stádo Bugríků. Podle informací kefetských žen musela Fobeia být v jednom ze tří horních pater sloupového chrámu. V tom nejvyšším byl jen krytý ochoz, což nechávalo na prohledání pouze dvě. Chvatně přemýšlela. Ten kluk řekl: jsme pramen. Jsme znamenalo víc než jeden. Kdo byl ten druhý? Fobeia? Další živý pramen. To znamenalo, že se na jednom místě soustředily hned tři obrovské zdroje moci. Děsila ji představa, že se Zakim stojí proti dvěma pramenům.

	Chlapec mohl lhát, ale Aronel si vzpomněla na úsilí patrné v Zakiho tváři. Musela čekat to nejhorší. Jestli stáli proti dvěma pramenům moci, byli v maléru. Hodně velkém maléru. A byli uvězněni ve sloupovém chrámu. Jak mohl u bohů být jeden pramen ve více živých tvorech? Nedávalo to smysl.

	Schodiště se otřáslo. Ne, celá věž se otřásla. Instinktivně se přidržela rukou zdi a ucítila, jak pulzuje. Ocitla se v úzké kruhové chodbě, na dohled těžkým dubovým dveřím se zesíleným kováním. Otočila se na Damiana, ten na ni kývl. Aby se alespoň trochu kryl, postavil se bokem ke dveřím a pokynul jí hlavou. Téměř ledabyle máchla rukou. Dveře vyletěly z pantů rovnou do místnosti, která se za nimi skrývala. S válečným pokřikem bugrid na rtech je následovali Othar, za nimi v těsném závěsu Damian. Místnost byla plná tetovaných.

	„K zemi!“ zavelela Aronel, a aniž čekala na odpověď, sepjala ruce nad hlavou. Damian se sice na podlahu vrhl okamžitě, ale zelenavý kruh plamene mu na své cestě k tetovaným olízl vlasy a sežehl šešuli.

	„Sakra, nemůžeš tohle přestat dělat!?“ okřikl ji, když se vyhrabal zpod mrtvého tetovaného, který se na něj zřítil. Jak padal, Kefeťan mu svou vahou vmáčkl do těla několik svých ostnů.

	„Nemáme čas na nějaké pošťuchování!“ obořila se na něj. Prudce ho zvedla na nohy. Viděl jí v tu chvíli do očí. Dračích očí. Ten pohled ho asi nikdy nepřestane děsit.

	„Už by ses zatraceně moh naučit padat!“ pokárala ho a přitiskla mu ruku na krvácející ránu na břiše. Zaúpěl. Pospíchala. Cítil, jak magie z jejích prstů proudí jeho tělem o něco rychleji a bolestivěji než jindy. Othar chvíli otráveně šťouchali do nehybných těl, ale pak se znuděně vyrojili kolem dívčiných nohou ven z místnosti. Když se začala od Damiana odvracet, chytil ji za ruku.

	„Vezmi si mě!“ vyhrkl udýchaně.

	„Co?“ vyjekla a překvapeně se na něj otočila.

	„Neříká se co, ale prosím! Takže?“ zubil se na ni

	„Zbláznil ses? Liliana mě zabije!“ vytrhla se mu a vyběhla do chodby.

	„Eli, dělej, tady to houstne!“ křičel na ni Michael v její mysli. Do vnější stěny sloupu něco narazilo. Stavba se otřásla. Ze zdí i stropu se začala sypat omítka a drobné úlomky kamenů.

	„Tfujtajbl, Babo! Bugrid! Hodně fuj! Moc smradlavej!“

	„Bejt rychlej!“

	„Zápás!“

	„Hop, hop!“ ozval se ze schodiště někde nad nimi povyk Othar.

	„Lepší ona než já. Tak odpovíš mi?“ ignoroval to Damian běžící po schodech Aronel v patách. Ta brala schody po dvou.

	„To chceš řešit teď?! Lepší chvíli sis vážně vybrat nemohl“ zaprotestovala. Varováni přibližujícím se rachotem se oba přitiskli ke zdi, aby se jen stěží vyhnuli tetovanému kutálejícímu se jim vstříc. Jeho ostny řinčely o schody.

	„Si piš, že nemohl, aspoň mi nemůžeš utéct!“ zazubil se Damian, když padající tělo zmizelo za ohybem chodby. Do kamenů, o které se opírali, zvenčí opět něco narazilo. Zdivo se začínalo zahřívat.

	„Charliku, nech toho, jsou tady lidi!“ okřikla dívka draka.

	„To nejsem já!“ odpověděl záhy. Hlas měl přiškrcený, byl udýchaný snažil se před ní skrýt, že je zraněný. „Rychle, Eli! Dlouho to nevydržíme!“ pokračoval.

	„Dělám co můžu!“ křikla na něj a na poslední chvíli se sehnula. Zaútočil na ni další nemrtvý. Orientaci mu stěžovalo klubko Othar usazených na veškerém povrchu jeho hlavy. Zloprcci se mu pokoušeli zároveň useknout i ukroutit hlavu. Aronel se neodvažovala na úzkých prudkých schodech použít kouzlo. Vyrazila proti tetovanému. Ten se jí zhroutil vstříc. Bugríci opustili jeho padající tělo a se šťastným jekotem se vysypali do chodby nad schodištěm. Aronel nehybné tělo přeskočila a pokračovala za nimi. Damian ji následoval.

	„Neodpověděla jsi mi!“ trval na svém.

	„Vsadím se, že je spousta jiných způsobů, jak mě mít pod kontrolou! Tenhleten se rozhodně neřadí mezi tvé inteligentní nápady. Být tebou, tak lehnu!“ Tentokrát nemusela vykopávat dveře, nemrtví se hrnuli do chodby sami. Damian zaklekl. Vodorovná světelná obruč zasvištěla vzduchem. A odrazila se od ostnů prvního tetovaného.

	„Sakra!“ vyjekla Aronel a plácla sebou na zem. Kouzlo se roztříštilo o zeď nad její hlavou.

	„Znova to nedělej!“ zkonstatoval Damian, kterého při pádu porazila na zem. Pod dračíma očima se na něj zazubila a zmizela. Změnila se ve stín pohybující se tak rychle, že jej nestíhal sledovat. Slyšel jen cinkání jejího meče o ostny na krcích nemrtvých, kteří se rychle přesouvali do světa mrtvých. Zastavila se až ve dveřích do místnosti zející prázdnotou.

	„Není tu!“ ulevila si. Damian jí nakoukl přes rameno.

	„A u čerta! Kde je?“ Uvědomil si, jak se Aronel celá našponovala. Drak v ní pátral po magickém vědomí. A našel ho, nad nimi, o patro výš.

	„Nahoře.“

	„Tam nic není!“ odporoval, ale ona ho neposlouchala.

	„Nemůžeš mi aspoň jednou na něco odpovědět, aniž by ses se mnou hádala?“ hulákal na ni, zatímco se znovu hnali schodištěm. Věž se otřásala, sypala jim na hlavu kamení.

	„O čem to mluvíš?“

	„Tak vezmeš si mě?“

	„Jsi si vážně jist, že víš, s kým mluvíš? S tím, jaké jsi nemehlo, ses nejspíš někde majznul do hlavy a teď se ti to v ní plete,“ odpověděla mu udýchaně.

	Oběhla právě celý ochoz a zjistila, že v jeho vnitřní stěně nejsou žádné dveře.

	Zaklela.

	„Já ti říkal, že tu nic není!“ zkonstatoval a sledoval, jak ohmatává kameny.

	„Já ji cítím! Je za tou zdí! Musí tu být vchod,“ vysvětlovala.

	„Jasně, že jsem si jistý. Jako bych se mohl splést. Nemůžeš mi zatraceně odpovědět?“ pokračoval.

	„Co? Co to sem zase pleteš? Jsi blázen!“ pohoršovala se.

	Chytil ji, otočil k sobě a políbil na ústa.

	„Bléé!“

	„Tfujtajbl!“

	„Bugrid!“ ozvalo se u jeho kotníků. Othar vrtěli nevěřícně hlavami, většina z nich si zakrývala oči a otáčela se k nim zády. Překvapeně se od něj odtáhla.

	„Er…“ vypadlo z ní.

	„Odpověď hodná dámy“ zazubil se. Pravda, napadlo ji vlepit mu facku, drzounovi jednomu, ale to by mu v ráži, v jaké byla, asi urazila hlavu. Stála v tu chvíli před jedním z průzorů. Zahlédla, co se děje venku. Chytila Damiana za předek košile a zabrala. Napůl jím hodila, napůl ho dostrkala ke schodišti, do kterého, spíš než cokoliv jiného, upadli. Skutáleli se z několika schodů. Aronel Damiana zalehla. Zeď, u které před okamžikem stáli, se bez varování změnila v horkou lávu létající vzduchem. Chodbou zahučel oheň, přehnal se přes ně. Když Aronel vzhlédla, ve venkovní zdi ochozu zela velikánská díra.

	Zahlédla, jak se kolem mihlo obrovské černé tělo.

	„Dlužíš mi odpověď!“ zkonstatoval Damian.

	„Co? Jsi nemožný! Viděl jsi ho? Byl to kolos. Pokoušejí se nás tu zabít, jestli sis nevšiml.“

	„Co se tady válíte, hoří nám za zadkem!“ ozvalo se ze schodiště pod nimi. Nahoru stoupal Zaki. O patro níž se bojovalo. Michael s Icem se pokoušeli zadržet dav útočníků. Aronel se začala škrabat na nohy.

	„Nic proti, ale tady hoří snad úplně všude,“ prskla dost podrážděně. „Máš sílu berly, nebo ne?“

	„Fobeia je moc silná! Nemohl jsem ji udržet,“ vysvětlil udýchaně Zaki.

	Věnovala mu pohled modrozelených očí s dračími zorničkami.

	„Na to se neptám! Máš sílu berly?“

	„Ano, jen město mi stále odolává,“ nechápal, na co se ho Aronel ptá.

	„Fajn, postarej se o ni, je za tou zdí. Já jdu na toho ven ku,“ křikla na něj Aronel a rozeběhla se. Damian se ji pokusil zadržet. Skočila. Zmizela jim z dohledu dírou v roztavené zdi.

	Damian zaklel. Zaki se přes něj přehnal. Na to, aby pochyboval o Aroneliných slovech, nebyl čas. Ani s berlou v rukách nebyl dost silný, aby dokázal Fobeiu zadržet. Nedokázal probudit město natolik, aby se zbavilo jejího vlivu. Skrze něj ovládala lidi. A ti opět útočili. Jen stěží se dostali ze svatyně ke schodům. Zatímco on běžel vzhůru, Michael s Icem bránili schodiště. Jestli mohly být Špičáky prošpikovány soustavou tunelů, neviděl důvod, proč by tady nemohla být tajná místnost. Aniž by se postavil přímo před otvor, neměl dost prostoru, aby berlu na zeď namířil. Byla moc dlouhá. Opřel ji tedy o stěnu, s dlaněmi na rukojeti, prsty se dotkl zdivá. Kameny se začaly otřásat, pojivo se drolilo a sypalo k zemi. Damian se postavil bokem, aby nepřekážel, aby mohl rychle přispěchat na pomoc. Zahlédl, jak se venku mihl bílý drak. Kvádry ve stěně rezonovaly každý zvlášť, začínaly se po jednom vysouvat.

	Fobeia s hrůzou sevřela amulet na své hrudi. Město jí sice odporovalo, ale díky moci pramene ho měla stále pod kontrolou. Jenomže zdi se začaly otřásat. Slyšela hlasy. Vnímala válečnou vřavu za hranicí této místnosti. Tady ji neměl nikdy nikdo nalézt. Byla v pasti. Kluk ucítil její strach. Svírala v dlani amulet a křičela. Uvědomil si, že ji hrůza začíná ochromovat. Podíval se na pradávného. Ten změnil směr letu. Jako obrovský dravec se bez jediného pohybu křídel zastavil ve vzduchu nad městem, nadechl se a vychrlil plamen.

	Když se čarodějka objevila v chrámu, byl chlapec skoro tak překvapený jako ona sama. Poznal ji okamžitě, dávno předtím, než vystoupil ze stínu. Usmál se, když ji spatřil. Otce možná porazila, ale otec byl hloupý. Pokusil se ji získat na svou stranu, místo aby ji rovnou zabil. Oni ale byli silnější. Oni byli pramen, oni byli nezničitelní. Nepotřebovali berlu, která jim mohla být odebrána. Přišla k nim sama, dívka z proroctví. Její osud se konečně naplní. Již ovládli Kefet. Až získají i její sílu, ovládnou celý Kargan. Pokusil se ji odlákat od oltáře, ale přecenil ji, nedokázala ho následovat. Berla Kefetu byla probuzena, stačilo se pro ni jen natáhnout. Aby se tak mohlo stát, musí ochránit Fobeiu, musí ochránit chrám. Začal se vracet zpět. Když uviděl ohnivého draka, jak se noří ze zdí sloupu, když zahlédl jezdce za jeho hlavou, zrychlil krok. Byl to pohled, který už jednou viděl. Varoval svého strážce. Most byl plný bojovníků, ale všichni se mu klidili z cesty. Fobeiin děs rostl. Neochotně se rozeběhl. Muži nestačili ustupovat, několik jich srazil do hlubiny. Konečně se ocitl až u stěny chrámu. Položil na ni dlaně.

	Zatracení. Měla jich plnou hlavu. Hlásili se o slovo. Ve chvíli, kdy vstoupila do otvoru po pradávného plamenech, uvědomila si, jak je situace zoufalá. Charlik s Arnë se pokoušeli zadržet ještěra mnohonásobně většího, než byli oni sami. Oba byli zranění. Zahlédla ránu na Charlikově boku a krev v jejích žilách vzplála. Z čirého vzduchu pod jejíma nohama se zhmotnil ohnivý bílý drak. Skočila. Udělala salto a přistála Bílému za krkem. Ten se s ní vznesl Arnë a Charlikovi na pomoc. Prosmýkl se kolem věže a vystřelil vzhůru, kde na Černého útočil párek draků jako dva ptáčci na dravce, který napadl jejich hnízdo. Bílý vychrlil plamen. Pradávný se mu obratně vyhnul, pak ale změnil směr. Snesl se o něco níž, roztáhl svá rozložitá křídla a znovu se ve vzduchu zastavil. Plivl plamen proti špici chrámového sloupu. Aronel se sklonila na Bílého krk. Ten složil křídla a vrhl se mezi věž a pradávného. Plamen se roztříštil o jeho bok, ne však zcela. Jeho střípky zasáhly chrám.

	Damian zaznamenal pradávného útok. Skočil po Zakim a strhl ho k zemi. Místo proudu ohně je zasypala trocha omítky a několik osamělých plamínků. Zaki zvedl oči. Kameny, jež se mu pomocí berly podařilo uvolnit, se samovolně zasouvaly zpět na svá místa, pojivo, které se předtím vysypalo na podlahu, se sypalo vzhůru, aby znovu zaplnilo spáry.

	Charlik se stěží vyhnul pradávného ocasu, vznesl se nad něj, aby mu celou svou vahou přistál za krkem. Černý mírně poklesl, ztratil výšku. Arnë na něj zaútočila z boku. Oba draci začali Černého cupovat. Aronel s hrůzou sledovala, jak se jeho rány hojí, sotva je draci zasadili.

	„Ten hoch!“ upozornil Charlik Aronel. Zahlédl, jak se čaroděj vrací k chrámu. Aronel se po klukovi ohlédla. Bílý drak, kterého si osedlala, vychrlil plamen. Ten zasáhl pradávného přímo do čumáku a zmizel. Ještěr zavrtěl překvapeně hlavou a zařval.

	„Pryč!“ varoval Charlik a vznesl se. Arnë se odrazila od Černého a semkla křídla, aby se co nejrychleji dostala z jeho dosahu. Byl nejvyšší čas. Ostny na jeho ocase se prodloužily, celé jeho tělo zmohutnělo. Aronel na okamžik strnula.

	„Nelze ho zabít a ty jsi na něj použila magický oheň!“ oznámil jí Charlik zadýchaně, zatímco se snažil uniknout pradávného běsnění. Arnë zasáhl ostnatý ocas a mrštil jí proti stěně průsmyku. Charlik zařval. Kličkoval, pokoušel se ještěrovi uniknout, ale zahlédl chlapce, jak vchází do chrámu.

	„Musíš ochránit berlu!“ křikl na Aronel.

	„Zabije těl“ zaúpěla. Pokoušela se přilákat pozornost obřího dravce na sebe. Ohnivý bílý drak se zapojil do honičky. Kličkovali nad kaňonem.

	„Na mně nezáleží! Musíš ochránit berlu!“

	„Bez její síly jsme ztraceni! Bez moci pramene jsme ztraceni,“ přidala se Arnë. Ztěžka se postavila na nohy a po několika nezdařených pokusech se odrazila od země.

	„Pramen!“ Nedalo se říci, že by ji to najednou napadlo, ta myšlenka Aronel spíš praštila. „Oni jsou pramen, jsou propojeni, i chlapcovy rány se hojí!“

	„Eli! Už je neudržíme!“ zařval Michael v jejích myšlenkách.

	„Jdi!“ přikázal Charlik, otočil se a vrhl se proti pradávnému. Ohnivý drak s Aronel v sedle udělal ve vzduchu výkrut. Zamířil přímo na chrámový sloup.

	Život nešlo magií darovat, život šlo jen probudit, letělo Aronel hlavou. Hlasy zatracených v její mysli najednou ztichly, jako by zatajily dech. Měla v sobě draka. V jejích žilách kolovala dračí krev. Možná, jen možná, nebyly hlasy v její hlavě pouhými hlasy. Na pochyby nebyl čas. Dotkla se ostřím meče svého předloktí. Z rány se vyřinula krev. Ponořila paži do plamenů kouzelného draka. Pak se odrazila od jeho hřbetu.

	Roztříštěnou stěnu chrámové věže minula jen o milimetry. Špičky jejích bot se dotkly podlahy, přešla do kotoulu, vztyčila se a běžela dolů schodištěm. Za jejími zády se ohnivý drak stěží prosmýkl kolem sloupu a vznesl se v pravotočivém výkrutu nad jeho špici. Plameny, jimiž byl tvořen, pohasínaly, měnily se v zářivě bílé šupiny. Drak ožíval. Drápy zasáhnuvší pradávného blanitá křídla byly zcela hmotné, oheň pálící Černého kůži čistě chemický, nemagický.

	Žár ucítila mnohem dřív, než uviděla plameny. Chodba jich byla plná, hnaly se schodištěm vzhůru k ní, Michaelovi, Iceovi a zděšeným kefetským válečníkům v patách. Běželi jí vstříc, ale nebyli dost rychlí. Prostor schodiště se plnil řevem mužů, jež oheň pohltil. Viděla jejich tváře, děs v jejich očích. V běhu trhla rukou. Skočila několik posledních schodů, dopadla do polokleku a zapřela se s pravou nohou opřenou o vyšší schod. Z dlaní jí vyšlehla modravá záře. Michael proběhl kolem ní, Ice zakopl a zřítil se na zem po jejím boku. Přes něj se pokusil projít jeden z Kefetských, ale byl příliš pomalý. Oheň ho zasáhl a strhl zpět. Vykřikl hrůzou. Pohlédl jí do očí.

	Plameny ho pohltily. Černá záře s rudými okraji narazila do modrozelené stěny šlehající z Aroneliných rukou.

	„Jdi!“ zařvala na Icee. Jeho nohy byly pouhé centimetry od modrozeleného pole, kterým stěží držela na uzdě černé zaklínadlo. Cítila jeho žár. Cítila, s jak obrovskou silou se dere nahoru po schodišti. Jestli se nechá zatlačit jen o těch několik centimetrů, Iceův osud je zpečetěn. Ice se chvíli ani nehnul. Těžce dýchal. Michael se otočil, sehnul se a chytil dědka za košili. Vytáhl ho o několik schodů výš, než sám zakopl a svalil se na záda.

	„Zmizte odsud, hned!“ křičela na ně. Michael zahlédl její tvář. Modrozelené dračí oči plály nejen světlem svým, ale i odrazem černorudého ohně, jenž se snažil prorvat skrz její silové pole. Viděl, kolik ji to stojí sil, aby neustoupila ani o krok vzad, což v tu chvíli udělala. Potřebovala se lépe zapřít. Záře šlehající z jejích rukou zakolísala, ale vydržela. Na její pravé tváři uviděl flíček kovově stříbrných šupin. Byl by přísahal, že zahlédl, jak se jeho plocha o trochu zvětšila.

	„Vypadněte odsud!“ zvuk jejího hlasu Michaela překvapil. Byl dutý, zanechával lehkou ozvěnu.

	„Hněte se, zatraceně!“

	Ice se začal zvedat. Michael ho čapl za ruku, vytáhl ho na nohy, podepřel ho a spolu se vydali vzhůru schodištěm. Zmetek jeden, zmetek jeden, zmetek jeden! letělo Aronel hlavou. Byli v pasti. A měla toho akorát tak dost. Uvnitř chrámové věže, někde pod ní, byl Bretin syn a pálil lidi, přátele i nepřátele bez rozdílu. S pradávným, řádícím nad městem, byli opravdu povedená dvojka. Zapřela se proti chlapcově moci. Jeho zaklínadlo vztekle hučelo na modrozelené hradbě, zdi schodiště se začínaly zahřívat. Udělala krok vpřed, pak další. Žár sílil. Tlačila oheň dolů schodištěm. Začínaly ji bolet svaly. Byla pramen, ale lidské tělo mělo své hranice. Jestli svůj plán neprovede nyní, později nemusí mít dost sil. Bude muset zvládnout dvě kouzla najednou. Je to oheň, jenom oheň. Její oheň. A její krev. Života je v nich dost, jen ho trochu nakopnout. Přehmátla. Pravou rukou pustila silové pole a chytila své levé předloktí v místě, kde z rány po meči vytékala krev. Ten zlomek vteřiny, kdy nepodpírala magickou plochu oběma dlaněmi, stačil k tomu, aby pod zesíleným náporem poklesla v kolenou, ale žhnoucí stěnu udržela. Kameny kolem ní se začínaly tavit. Tělem jí prošel malý ohnivý dráček. Spadl na čumák, skulil se Aronel k nohám, pak se třínohým, pajdavým poskokem vydal vzhůru. Hořel světle růžovým plamenem, jenž se pomalu měnil v červánkové šupiny živého draka. Rostl. Prohopkal kolem vyjeveného Michaela, sežehl Damianovi kalhoty ocasem a skočil skrz díru ve zdi. Sotva se ocitl na čerstvém vzduchu, nabobtnal do obřích rozměrů. Jeho měnící se šupiny zazářily ve vycházejícím slunci.

	„Dělej, nevím, jak dlouho to vydrží!“ houkl Michael na Zakiho. Icee nenesly nohy. Zhroutil se na zem a strhl Michaela s sebou. Přes záda se jim přehnal další dráček. Rostl příliš rychle. Michael se právě zvedl na všechny čtyři, když ho fialová šilhavá příšerka svou bobtnající vahou přišpendlila zpět k podlaze. Drak se od něj odrazil, skočil, na moment svým tělem zašpuntoval díru ve zdi, než se mu jí podařilo protáhnout ven. Michael by přísahal, že ve svých myšlenkách zaslechl tichý hlas: „Já letím!… No tak ne. Zatraceně. Už!

	Já letím!“

	„Co to do…“ vyjekl a podíval se za sebe. Tunelem schodiště se k němu řítil další rapidně rostoucí drak. Oranžový, s jedním křivým ostnem uprostřed čela. Michael se přitiskl ke zdi, jen tak tak se ještěrovi uhnul.

	Hoch stojící ve svatyni pod schody ucítil odpor. Jeho plameny něco zastavilo. Udělal složité gesto rukou a nahoru schodištěm se rozeběhla další vlna plamenů. Pak ucítil, jak jeho protivník několikrát zakolísal, a kluk se zle ušklíbl. Přerušil kouzlo.

	Černé plameny náhle zmizely. Aronel, silou vzepřená proti nim, se zapotácela. Málem se zřítila dolů ze schodů. Setrvačností seběhla o několik stupňů níž, zapřela se silovým polem o zeď, aby neupadla. Už už chtěla své plamenné kouzlo upustit, když si uvědomila, že tohle je opravdu starý trik. Tolikrát ho viděla použít v boji – ústup, nebo jen jeho náznak, pak útok ze zálohy. Během několika vteřin poslala do chodby ještě dva zatracené. Kolem ní cinkal vychládající kámen. Pak se do ní najednou opřel obrovský žár. Náraz do jejího modrozeleného štítu byl tak mocný, že upadla. Musela se proti tlaku zapřít vší svou silou, aby nepodlehla. Celý sloup se otřásl. Z jeho stropů se začalo sypat kamení.

	Michael se podíval na Zakiho. Ten stál v zákrytu zdi za dírou, jež poskytovala nepěkný pohled na vzdušnou bitvu venku. Berlu měl opřenou špicí o vnitřní zeď, její patka vyčuhovala ven. Drahokam v jejím vrcholku plival do Fobeiina opevnění jeden pulz za druhým.

	„Pohni, rukuši, tam dole začíná bejt horko!“ houkl na něj Michael. Zaki se na něj ani nepodíval. Bylo tu přeplněno. Podlaha byla doslova pokrytá Othar, Damian s mečem v ruce pozoroval střídavě vzdušnou bitvu i Zakiho. Ice ležící na podlaze těžce oddechoval. Michael si až nyní všiml, že je zle raněný. Zaklel a pokusil se mu alespoň trochu pomoci. Zasáhla je nová vlna žáru.

	Michael s Damianem se po sobě podívali.

	„Jestli to neudrží, je po nás!“ zkonstatoval Michael a rozeběhl se zpět.

	„Eli!“ zařval, když ji uviděl ležet na zemi.

	„Vypadni odsud!“ zaječela na něj téměř hystericky.

	„Ani náhodou! Jestli to pustíš, je stejně po mně,“ uplivl si. Sliny zasyčely na horkém kameni. „Bejt tebou, vstanu!“ zkonstatoval s naprosto ledovým klidem, který rozhodně necítil. Ležela na zemi, levou ruku napřaženou před sebe, pravou svírala její předloktí. Stěna, která je všechny chránila od příšerné smrti uhořením, byla nakloněná. V tu chvíli ho bytostně nenáviděla za jeho klid.

	„To byl rozkaz!“ prskla na něj, oči upřené do plamenů.

	„A co já s tím. Jestli je princezna Elena mrtvá, jak mi furt otloukáš o hlavu, pak už nemá osobní gardu a já nejsem jejím velitelem. Nemáš mi co rozkazovat. Bejt tebou, vstanu.“

	Děsilo ji, že by ho měl pohltit oheň. Zvuk, který se jí vydral z hrdla, byl spíš zvířecí řev než cokoliv jiného. Zapřela se o schody. Nevěděla, jak se jí podařilo vstát. Zakolísala a málem upadla zpět. Se zuby zaťatými, všemi svaly napnutými k prasknutí se opřela o ohnivý proud plnící schodiště a po chvíli začala postupovat proti němu.

	„Hodná holka,“ okomentoval to Michael. Ve tváři se jí zračilo úsilí a bolest. Oči jí plály. Stříbrné šupiny v její tváři se již viditelně rozšiřovaly po jejím obličeji. Stěny sloupu se pomalu, ale jistě měnily v lávu.

	 

	Kefet překvapeně zamžouralo do studeného světla vycházejícího slunce. Z podivného snového stavu ho probudila… jeho tělesná schránka. Bylo otupělé, myšlenky mělo jako v mlze. Převalovaly se pomalu a zmateně. Někdo, něco se ho pokoušelo zburcovat. Matně si uvědomovalo přítomnost berly. Narážela do jeho stěn. Jeho lidé zmateně pobíhali, jeho zdmi otřásala bojová vřava. Hořelo. Přes myšlenky mu přeběhl tolik známý slastný pocit. Oheň. Bylo ho plné. A to bylo špatně. Nebo ne? Co se to tu? Oheň. Uvnitř jeho bran. V jeho srdci. To; co Kefet ucítilo, byla bolest, něco, co doposud nepoznalo. Jeho myšlenky se najednou rozsvítily žárem v samotném jeho centru. Sloupový chrám byl plný ohně. Jeho plameny rozžhavily tělesnou schránku Kefetu na hranici tavného bodu. Kdyby mělo město srdce, byl by to právě jeho chrám. A v něm zuřil boj. Kefet se otřáslo.

	Nebyl to však jen střed města, kde se válčilo. Kefet zaregistrovalo Moamu. Zuřila. Kefeťanky pod jejím velením dobyly palác a nyní jich většina postupovala dolů uličkami. Do blažené mlhy, kterou jej zahalila Fobeia, prostřelovaly záblesky Moaminých myšlenek. Ale nebyla to jenom Moama. Ženy Kefetu se spojily. Kráčely v semknutém zástupu dolů k mostům, všechny do jedné s myslí upřenou na svůj cíl, všechny do jedné v tenkých střevíčcích, dlouhých sukních s rozparky, ve vyšívaných živůtcích. Nebyla mezi nimi jediná beze zbraně. Nebyla mezi nimi jediná ochotná nechat svého muže, otce či syna v rukách holohlavé čarodějnice. Jednoduše řečeno, byly v ráži. Většina z nich třímala v ruce… pánvičku? Kefet slyšelo jejich zpěv. Vidělo bojovníky, kteří jim kráčeli v patách.

	A byli tu draci. I nad průsmykem zuřila bitva. V zimním slunci pronikajícím mraky Kefet vidělo záři jejich šupin, míhající se těla, plameny křižující oblohu. Pradávný se právě rozmáchl a dobře mířenou ranou mohutné přední tlapy srazil růžového draka k zemi. Ještěr prosvištěl vzduchem a narazil zády do jednoho z mostů pojících chrámovou věž se zdmi průsmyku. Most zapraštěl. A povolil. Kefet fascinovaně sledovalo, jak se začíná bortit. Vzduch zaplnil jekot mužů padajících do hlubiny. Kefet zasáhla hrůza, kterou to vyvolalo u kefetských žen. Někdo si dovolil přinést válku do jeho zdí. Kefet se otřáslo. Někde kdesi hluboko pod nánosy nudy předešlých staletí začal doutnat plamínek. Kefet se probudilo. Téměř. Kefet začalo bojovat.

	Fobeia ucítila, jak jí mysl města začíná prokluzovat mezi prsty. Místnost se otřásala a hlavně se pomalinku, ale jistě zahřívala. Kamenná deska, na které stále ještě i přes veškerou svou hrůzu spočívala, byla teplá a oteplovala se čím dál víc. Fobeia ucítila stružku potu, jak pomalu stéká po jejím boku. Nesmí panikařit! Jestli ztratí vládu nad městem i nad jeho lidmi, vše bude ztraceno a ona tu zůstane uvězněna.

	 

	Vyšlo slunce a zalilo průsmyk nevýrazným, studeným světlem. To ovšem situaci příliš nevylepšilo. Spíše naopak. Zatímco za tmy bylo vidět jen plameny prošlehávající tmou a občas stín, mihnuvší se nad městem, světlo odhalilo bitvu o středový sloup v celé její hrůze. V Moamě by se krve nedořezal, když zahlédla pradávného Černého. Mosty i hradby byly stále střeženy vojáky, jejími lidmi. A ti byli na mostech i na cimbuřích jako terče na střelnici. Ženy se po sobě podívaly. Nechtěly sice bojovat proti své krvi, ale dívat se na to, jak jsou vládci Špičáků postupně vražděni… Musí být něco, co mohou udělat.

	Moama dlouho stála u jednoho z oken a přemýšlela. Letty ji pozorovala.

	Moc svádění… řekněme, že v ní nešlo jen o svádění. Tanec na oslavách i hostinách a námluvy byly v podstatě jen pro zábavu a pro potěchu, převážně mužů, i když něžné pohlaví díky nim často získávalo, co chtělo. Fobeia však používala více než nečestné zbraně. Jak již bylo řečeno, nejhorším nepřítelem je zhrzená žena. A Kefet jich bylo plné. Ale aby mohly využít tu druhou stránku svádění, musely by bezmezné spolupracovat. Musela by se najít jedna ochotná a hlavně schopná je vést. Ale to mohlo být nebezpečné. Kdyby byla královnou tohoto úlu, kdyby byla rukušovou ženou a její moc byla dost silná… pak možná. Jako obyčejná lovkyně, ještě nemanželského původu… strčila by hlavu na špalek. Otočila se zády k oknu. Letty ji sledovala. Bylo ticho. Uvědomila si, že ji pozoruje nejen Letty.

	„Dcery Kefetu, jsem lovkyně Moama, dcera Lany, a svolávám vás k boji,“ vyřkla kouzelnou formuli. Letty se usmála a vesele na ni zamávala svou pánvičkou.

	„Konečně, tam venku jsou naši,“ ulevil si Filip, neznalý zdejších zvyků. Překvapilo ji, že tou nevítanou poznámkou kouzlo nenarušil. Muži.

	Zpívaly, když procházely branou, zpívaly, kráčejíce uličkami. Z domů se k nim přidávaly další, zahlédla i nejednu stařenu. Měly meče a dýky, některé luk a šípy. Stále ovšem měly bojovat proti svým vlastním. Pánev byla dobrá zbraň. Na omráčení vskutku nebylo nic lepšího. Jedna nemusela umět ani pořádně mířit. A kdyby bylo nejhůř, láska přece prochází žaludkem, ne?! Taková dobře mířená rána hranou pánve na solar…

	 

	Charlik se stále pokoušel vylákat pradávného co nejdál od chrámu. Přeletěl mu před čumákem, jen stěží se vyhnul jeho tesákům a vyrazil od města. Černý po něm chňapl, jednou máchl křídly. Najednou byl na dosah. Sekl po Charlikovi drápy, zasáhl brnění na jeho zádech. Charlik s vypětím všech sil zrychlil, kličkoval, ale pradávný se přibližoval, sekl po něm tlapou. Pak se téměř líně otočil, aby se vrátil na své místo nad středem města. V tu chvíli se do jeho těla zaryl oheň. Charlik koutkem oka zahlédl velkého bílého draka. Byl větší než on sám a velmi reálný. Útočil na pradávného z boku. Ještěra to lehce zpomalilo a vychýlilo ze směru, ale jeho zranění se začala okamžitě hojit. Stále byli příliš blízko města.

	Kamenná zeď pod špicí věže vychrlila růžově ohnivého mini ještěra. Roztáhl křídla. Sotva se osvobodil od stěn věže, nabobtnal do obřích rozměrů. V hukotu plamenů se vřítil do vzdušné bitvy. Prosvištěl pradávnému před nosem. Ten na něj plivl oheň. Zasáhl domy ve stěně průsmyku. Prostor nad městem najednou poněkud zhoustl. Z díry se v rychlém sledu vynořili šedivý, fialový a oranžový drak. Naprosto neomylně se vrhli na pradávného. No, neomylně:

	„Uhni, tady letím já!“

	„Uhni si sám, bláznivá ještěrko! Já tu byl dřív!“

	„Dědku stará opelichaná!“

	„Komu říkáš dědku, kašpare jeden pidlovoký, jsem dáma.“

	„Vysmahněte, stařešiny, tady se válčí!“

	„Rád bych vás, drazí, upozornil, že ten oslizlý leguán se trochu hojí.“

	„Tak tu nepřekážej a pořádně ho rafni!“

	„Leguáni nelítají.“

	„Co je leguán?“

	„Vedle, nauč se mířit!“

	„Já letím!“

	„Kde se tu vzal ten mlaďoch?“

	„Co? Mlaďoch? Kde?“

	„Hele, slípka. Mladá, pěkně červená! Hoši, konečně si povyrazíme!“

	„Proč jsem tady?“

	„Válčíme, ty blbý plaze!“

	Občas se dva jednoduše srazili v letu, chňapali jeden po druhém, když si překáželi v útoku na pradávného. Hašteřili se a dohadovali, občas se některý jen zmateně zastavil a mžoural na město pod sebou nebo do mdlých slunečních paprsků prodírajících se hustými mračny. Všechen ten chaos, který na nebi působili, jako by řídila jedna jediná, jasná myšlenka. Útočili na Černého. Charlik se jim pokusil vysvětlit, co se děje. Neposlouchali ho.

	Vřavu utišil až hlas, který dosud mlčel. Bílý. Byl z nich největší. A myslel. Zatracení ztichli, jen růžový si něco tiše brblal, když se znovu vrhl na pradávného. Ticho dlouho nevydrželo.

	 

	„Charliku?“ zavolala ve svých myšlenkách. Hrnula před sebou sloupec temných plamenů, zbývalo už jen jedno patro, a bude ve svatyni. Postupovala pomalu, krok za krokem. Charlik odpověděl téměř okamžitě: „Síly jsou vyrovnány, ale stále se hojí. Dlouho ho neudržíme!“

	„Myslím, že jsou s tím chlapcem nějak propojeni. Snažím se k němu dostat…“

	Chvíli bylo ticho. Nebyla si jistá, zda proto, že Charlik přemýšlí, nebo proto, že je momentálně zaměstnán bojem.

	„Nebude jednoduché zabít je ve stejnou chvíli,“ ozval se drak po chvíli.

	Cítila z jeho hlasu strach.

	„Pořád se drží nad městem?“ otázala se.

	„Ano.“

	„Zkuste ho odtud dostat.“

	„Aronel?“

	„Ano?“

	„Odkud jsou ti draci?“ zeptal se velmi opatrně. Musela se zasmát. Z Michaelova pohledu to vypadalo trochu děsivě.

	„Nechceš to vědět,“ odpověděla.

	„Jestli jsou tam, odkud přišli, ještě nějací, hodili by se.“

	„To se snáz řekne, než udělá,“ zkonstatovala se zuby zaťatými. Musela se zastavit. Do jejího ochranného pole narazil pulz, který mezi černými plameny neviděla přicházet. Mág stojící ve svatyni pod ní byl silný. Tohle pošťuchování ho začínalo nudit. Pod klidnou tváří bez výrazu, za prázdnýma očima bublal vztek.

	„Buď opatrná, bez tebe…“ začal Charlik.

	„Nech si to, už mi tu za zadkem stepuje Michael a nemůžu se ho zbavit,“ okřikla ho nevrle. Měla svých problémů až nad hlavu i bez jeho řečí. Podařilo se jí udělat další krok vpřed. Do modrozeleného silového pole narazil další pulz, vzápětí následován dalším o kousek vedle. Aronel zaklela.

	„Co je?“ zeptal se Michael.

	„Učí se rychle, zmetek jeden. Zkouší na mě mé vlastní triky!“ cedila slova mezi zuby. Celé její tělo protestovalo, bolelo, po zádech jí stékal pot. Žár v chodbě sílil, stěny byly do ruda rozžhavené. S Michaelem za zády, v úzké chodbě na točitých schodech to byl obrovský risk, ale zavelela: „Ustup stranou!“

	„Co?“ nechápal, ale pak si uvědomil, s kým mluví, a opatrně se uhnul. „Hlavně mě nepřimáčkni ke zdi,“ varoval ji. V tu chvíli se z její zakrvácené paže začal soukat plamen. Měl hlavu. Plochou, vypadala jako hadí, ale za ní se protáhlo dračí tělo. Přistálo těsně u Michaelových nohou, zasyčelo na něj, roztáhlo mrňavá křidélka a pololetém střídaným podivnými přískoky se vydalo nahoru chodbou. Michael udiveně sledoval, jak mu pohasl ocas, jak oheň sákne do těla a na jeho místě se objevují fialovomodré šupiny. Rostl. S každým skokem byl o něco větší. Zmizel za ohybem chodby.

	Miniatura draka ještě nepřistála na schodech, a do Aroneliných rukou skrze kouzlo udeřila salva zaklínadel. Čekala to sice, ale nápor ji téměř porazil.

	Šupinatá kůže na její líci se doslova rozlila až na krk.

	„Vypadni odsud, s tebou za zadkem budu zranitelná!“ prskla na Michaela.

	„Trhni si, někdo ti tam dole musí krejt záda!“ štěkl zpátky. S kovově stříbřitými šupinami pod pohledem modrozelených dračích očí vypadala vražedně.

	A to byl moment, který si chlapec vybral ke změně taktiky. Plameny zmizely. Jenomže tentokrát to Aronel čekala. A rozeběhla se. Za běhu švihla levačkou za sebe. Michael s hrůzou zahlédl kouzlo vyletěvší z její ruky. Zasáhlo ho do hrudi a porazilo. Druhé mu prosvištělo nad hlavou, narazilo do stěny, vybuchlo a zahradilo schodiště stříbřitým závojem, který se pomalu rozšiřoval jako bobtnající houba. Aronel v plné rychlosti naběhla do záplavy černých blesků. Jeden proletěl jejím silovým polem a zasáhl ji do boku. Cuk la sebou, ale běžela dál. Michael se zvedl a řítil se po schodech za ní. Najednou necítil žár sálající ze zdí.

	„To ochranné kouzlo nevydrží všechno! Bude na mě čekat ve svatyni a nejspíš vypálí všechno, co má. Musím být pohyblivá! Nechci přemýšlet nad tím, že uhnu a něco tě trefí! Zůstaň v chodbě, dokud to alespoň trochu půjde!“ Už byli skoro dole.

	„Eli!“

	„Poslechni mě! A neříkej mi tak!“ štěkla na něj. Posledních pět schodů vzala najednou. Ještě v letu tasila meč. Zastavila se, nakoukla za roh a skočila. Přešla do kotoulu podél zdi. Věděl, že se blíží, a čekal na ni. Hodil po ní černý blesk. Těsně ji minul a zaryl se do zdi. Výbuch zasypal Aronel i Michaela kamením. Michael sebou plácnul na zem. Kluk po dívce vypálil ještě několik ohnivých salv. Pokaždé minul. Byla rychlá, ale on věděl, že ne dost rychlá. Zasmál se. Byl to podivný zvuk. V saltu vzad proletěla vzduchem a přistála v polodřepu před oltářem. On stál za ním a smál se.

	„Copak, dítě osudu, došla ti kouzla?“ jeho hlas zanechával ozvěnu. Aronel mlčela. Narovnala se a s mečem v ruce začala oltář velmi pomalu obcházet. Oči jí těkaly po místnosti, hledala ve stínech jakýkoliv náznak skrytého nebezpečí. Hoch se téměř líně vydal okolo kamenné desky opačným směrem.

	„Nás nemůžeš zabít,“ zkonstatoval konverzačním tónem kluk.

	„Každého lze zabít,“ odpověděla mu stejně klidně.

	„Pozor, Aronel,“ ozval se v jejích myšlenkách Charlik.

	„Připravte se, pochybuji, že se k němu dostanu víc než jednou,“ ignorovala jeho poznámku. Chrámová věž se otřásla. Strop je zasypal drobnou sutí.

	„Osud nelze zabít,“ zasmál se. Pomalu kroužili okolo oltáře. Aronel našlapovala opatrně na špičky, lehce přikrčená.

	„Jsi si tím jist?“ zeptala se a hoch se zasmál.

	„Nejsme můj otec. Otec byl slabý.“ Naklonil hlavu na stranu. „Řekni nám, co máš v úmyslu.“ Řekl to tak potichu, že Michael zapochyboval, že větu vůbec slyšel. Tentokrát se zasmála Aronel. Michaela vyděsilo, že to znělo téměř vesele. Čarodějka ucítila tlak na spáncích. Chlapec se ji pokoušel ovládnout, dostat se jí do hlavy. Nalézt myšlenku, jež by prozradila její plán. Cítila jeho moc. Byl silný. Velmi silný. Z temných, prázdných očí na ni hleděl Černý. Zaslechla tichoulinký, téměř neznatelný zpěv Bašty.

	„Jsi slabá. Nechápu, jak se ti povedlo zabít otce,“ zasyčel jedovatě.

	„Já ho nezabila, to jste byli vy,“ řekla tiše. Kroužili, oltář stále mezi sebou.

	„Patří mu to. Neměl se pouštět berly,“ zasmál se lhostejným smíchem zanechávajícím ozvěnu. „My berlu nemáme. Ani prsten. Jsme silnější než on, jsme silnější než ty. Proč na nás nepoužiješ kouzlo? No tak, proč to nezkusíš?“ ponoukal ji a ona v jeho hlase zaslechla… ne, nebylo to v jeho hlase, ale někde za ním. Skrze chlapce jasně uslyšela vábení Bašty.

	Draci měli potíže. Cítila to z Charlikových myšlenek. Bašta zpívala. Znala ten zpěv. Brněly ji konečky prstů. Cítila to podivné mravenčení v zádech. Cítila magický náboj sršící místností. Bylo tak lákavé použít ho. Ale co když jsou mládenec s pradávným skutečně jedno? Co když…

	„Zkus to, třeba to dokážeš,“ ponoukal ji. Snažil se ji přimět, aby na něj použila zaklínadlo. Pomalu, krůček za krůčkem obcházeli obřadní desku. S každým svým krokem se k ní posouvala o něco blíž, aby zkrátila vzdálenost mezi sebou a mágem, vzdálenost, kterou bude muset překonat. Uvědomila si, že se kluk brzy ocitne mezi ní a Michaelem. Bála se svého přítele varovat, ať neudělá žádnou blbost, cítila mágovu přítomnost, hledal v jejích myšlenkách. Doufala, že Michael bude mít rozum. Jenomže to by bylo možná poprvé v životě. Musí se soustředit na toho kluka. Ten se ušklíbl.

	„Zkus to,“ zašeptal a pak se zasmál a vypálil po ní černý blesk. Přikrčila se. Kouzlo se smýklo po jejím meči a odrazilo se do stropu. Slyšela zpěv Bašty. Hoch se dostal mezi ni a schodiště, ze kterého přišla. Byl zády k Michaelovi. Mrštil po ní další salvu. Michael vyrazil ze svého úkrytu.

	„Charliku, teď!“ vykřikla ve svých myšlenkách a vrhla se vpřed. Vzduchem prosvištěl vrhací nůž, prošel jedním z chlapcových blesků a zaryl se mu do krku. Hašteřící se, brblající zatracení s Charlikem a Arnë se vrhli na pradávného jako jeden muž. Drak. Černý zařval. Mág se zasmál. Sáhl po noži, aby jej vytáhl, rána se téměř okamžitě zacelila. Zasáhly ho další dvě čepele. Aronel je následovala. Byla tak rychlá, že se Michaelovi ztratila z očí. Prorazila jedno z chlapcových kouzel, špičkou se dotkla vrchu oltáře, odrazila se od něj a přešla v salto. Draci strhli svou vahou pradávného na dno průsmyku. Plival oheň, pokusil se máchnout křídly a setřást je. Drásali ho zuby i drápy, tiskli jej k zemi. Aronel proletěla nad stříbřitými plameny zvednuvšími se z kamene. Za letu vrhla další nůž. Mládenec se mu se smíchem pokusil vyhnout. Uviděl Michaela. Hodil po něm kouzlem. Michael mu stěží uhnul, zaklínadlo mu olízlo rameno a strhlo ho k zemi. Kolem něj se prohnala horda ječících Othar. Vrhli se klukovi po kotnících, sekali do nich a kopali, přišpendlili mu je k zemi. Pokoušeli se ho vtáhnout do podlahy, ale kameny Kefetu byly příliš odolné. Do nich se norovat nedalo. Několik málo z nich se rozeběhlo hochovi po zádech. Ohnal se po nich. Někdo mu běžel vzhůru nohavicí.

	Aronel dopadla na špičky na dosah od kluka. Akorát se otáčel zpět, další blesk opustil jeho prsty. Meč mu projel hrudníkem skrz naskrz. Tekutina, která se vyřinula z rány, zasyčela na oblečení. Rána se začala hojit ještě předtím, než z ní vytrhla čepel. Mrštil po ní z bezprostřední blízkosti další blesk. Švihla rukou. Zaklínadlo se odrazilo od náramku skrytého pod halenou. Sekla po něm mečem zprava doleva, zasadila mu hlubokou ránu do prsou. Levačkou se pokusila odrazit další kouzlo, byla příliš blízko. Meč okamžitě přešel v sek zleva doprava, skrz hochovo břicho. Zasáhla ji kyselina z jeho zranění. Ta se začínala hojit. Mág po ní s úsměvem na rtech sáhl. Dotkl se jí a vpálil jí černou ohnivou kouli do prsou. Síla toho úderu jí mrštila vzad. Meč opustil její dlaň. Charlik se konečně dostal k pradávného krku. Zaryl do něj zuby a trhl. A znovu. Arnë skočila. Přistála ještěrovi na hlavě. Charlik ucítil ve svých zubech pradávného páteř. Zapřel se a zabral. Arnë vyplivla oheň. Ještěrova páteř zapraštěla. Černý se pokusil postavit, šlehl ocasem, zasáhl růžového, začal se zadními zvedat ze země. Páteř vydala odporný zvuk, jak se obratle od sebe oddělily. Aronelin meč prosvištěl vzduchem, udělal dvě otočky o tři sta šedesát stupňů, prorazil mágovi žebra a zmizel v něm až po jílec. Hrot vyšel zády ven. Hoch sáhl po jeho rukojeti. Jeho tělem projela bolest, po jeho tváři překvapený výraz. Michael sekl. Hlava odletěla klukovi z ramen. Aronel zády narazila na hranu oltáře a sesula se na zem.

	„Uzdrav si tohle, šmejde!“ zahuhlal Michael a pro jistotu hlavu odkopl z dosahu těla a ještě mu zabodl oba meče do břicha. Temná tekutina vytékající z ran zasyčela na kamenné podlaze. Její kaluž se začala rozšiřovat.

	 

	Zaki zuřil. Dírou ve zdi občas zahlédl zatracené bojující s pradávným, schodištěm se k němu nesl žár magického souboje. Všude se bojovalo, a on tu stál a pokoušel se prorazit zeď. Ta mu odolávala víc než mocí Kefetu. Pak se celá stavba otřásla. Znovu. Pulz z jeho berly pronikl do kamene, místo aby se o něj roztříštil. Bugríci u jeho nohou začali pokřikovat. Sypaly se na ně úlomky zdivá. Jásali. Nudili se a chtěli zápasit. Damian se zvedl od Icee, jemuž v rámci možností konečně ošetřil rány.

	„Začíná povolovat!“ oznámil mu Zaki a Damian se připravil k útoku. Bugríci se mu celí natěšení na nový zápas nahrnuli kolem kotníků. Někdo ho cvičně šťouchl mečem do nártu.

	„Uhnou, bugrid!“ Zaki zabral. Zeď se začala významně drolit. Kefet se probralo k životu. Jeho síla naplnila berlu.

	Zaki se usmál. Jeho město, jeho život, bylo zpět. Oba uslyšeli Michaelovo volání. Ze zdi se vydrolilo další kamení, od berly se rozeběhly rozšiřující se praskliny. Zaki se ohlédl po Damianovi.

	„Běž!“

	„Jsi si jistý?“

	„Běž! Kefet se probudilo. A jsou tu Bugr… Othar,“ procedil mezi zuby. Damian na víc nečekal, rozeběhl se dolů schodištěm.

	 

	Spokojený úšklebek na Michaelově tváři ztuhl. Všiml si Aronel. Ležela zhroucená v tratolišti krve na podlaze u paty oltáře, jednu ruku zkroucenou v nepřirozeném úhlu pod tělem, hlavu otočenou do strany.

	„Eli!“ vykřikl vyděšeně a rozeběhl se k ní. Přistál na kolenou po jejím boku.

	„Prosím, Eli, nebuď mrtvá!“ Něžně jí z obličeje shrnul uvolněný pramen rudých vlasů. Odhalil tak tvář více jak z poloviny pokrytou drobnými, kovově stříbrnými šupinami. Oči měla otevřené. Zorničky zareagovaly na světlo. Zachvěly se. Ještě stále to byly zorničky draka. Krvácela z nosu i uší.

	„Eli… no tak, tohle mi nedělej!“ prosil. Bál se, aby jí ještě nějak neublížil, ale musel zjistit, kde je zraněná. Bylo tu příliš mnoho krve. Nehýbala se, pohled upřený stále na jediné místo. V modrozelených, ještěřích očích se odráželo světlo. Otočil hlavu. U zdi chrámu se choulil malý dráček. Pokoušel se postavit na vratké nohy. Snažil se vyvážit hlavu a ocas, což byl poměrně nerovný boj, protože hlava byla zjevně těžší. Několikrát spadl na čumák, než ho napadlo roztáhnout křídla. Pokusil se jimi udržet rovnováhu. Byl stříbrný.

	Zářil. Jeho kontury se komíhaly plamínky, jimiž byl tvořen. Tu a tam kovovou září probleskl tmavý, modrý či zelený plamen. Pravá přední tlapka se měnila. Její oheň pomalinku pohasínal, postupně jej nahrazovaly kovově stříbrné šupiny, v tmavě zelené či modré tam, kde se dříve objevily stejně barevné plamínky. Stejným způsobem se objevovaly šupiny i na dráčkově čumáku. Hnán neblahým tušením, Michael jemně vyprostil dívčinu ruku zpod jejího těla. Od rány na zápěstí se jako zářivá vyrážka šířily šupinky. Dračí šupinky.

	„To si ze mě děláš srandu! Eli, podívej se na mě!“ zaškemral Michael a pohladil ji po tváři. Dráček se na něj podíval. Krvácela z rány na boku.

	„Charliku, Damiane, pomozte mi někdo! Eli je zraněná, umírá a asi se mění v draka!“ zaúpěl ve svých myšlenkách. Sloupovou věží otřásla síla Charlikova řevu.

	„Co se stalo?“ zeptali se Charlik s Damianem najednou. Drak se pokusil přistát, aby mohl strčit hlavu do chrámu, ale most byl plný lidí. Musel by je srazit do propasti. Po centrálním mostě ze strany paláce postupovaly kefetské ženy v čele s Moamou.

	„Ten kluk ji zasáhnul nějakým kouzlem. Co jsem viděl, nejdřív ji jen párkrát štrejchnul, ale to poslední dostala přímo do prsou. Přímo. Z pár centimetrů. Hodilo ji to přes půlku místnosti. Kůže se jí mění na stříbrný šupiny. Začalo to na obličeji u tý jizvy a taky na ruce. Nehýbá se, nemluví, skoro nedejchá. A v rohu tu sedí takovej malej ohnivej prcek a plameny se mu mění v šupiny na stejných místech jako Eli. Co s ní mám dělat? Kde zatraceně vězíte?“

	Damian nereagoval. Zato Charlik ano.

	„Pozor, osádky z mostů útočí na chrám!“ varoval Charlik Michaela.

	„Do prdele!“ ulevil si Michael. Uprostřed tak velkého prostoru by neměli nejmenší šanci. Zvedl Aronel do náruče a rozeběhl se s ní ke schodům.

	„Ty, koukej se pohnout! Mazej ke schodům!“ houkl na dráčka. Ten se na něj podíval modrozelenýma očima. Naklonil hlavu na stranu a podrbal se za uchem.

	„No tak, Eli, prosím! Nemůžu o tebe znova přijít!“ Uslyšel otevírání dveří. Doběhl ke schodišti. Stříbrný ohniváček se rozhlédl po svatyni a podivnými přískoky se vydal za Michaelem. Pokoušel se letět, ale plamenná křídla ho neunesla.

	Hoch byl mrtvý, pradávný ležel rozervaný na dně průsmyku, boj však pokračoval. Mosty byly plné vojáků, Kefetských i Berberů a ti zaútočili na chrám. Draci se znovu zvedli do vzduchu, aby jim v tom zabránili vlastními těly. Město ucítilo, jak se z jeho vědomí zvedá mlha, jež ho stále ještě svazovala. Město se vzepřelo. Muži se probrali, aby zjistili, že se jim nad hlavami snášejí draci. Na mostech nastal chaos. Vojáci se v hrůze pokusili rozprchnout od chrámu. Všichni najednou zmateně pobíhali, hulákali na sebe. Ve vzniklé strkanici byli někteří shozeni do hlubiny.

	Chrámový sloup. Stále ještě ho měla ve své moci. Bojovala. Chlapec ji opustil. Byla uvězněna. Město se probudilo. Začalo jí vzdorovat. Ještě měla amulet. Její moc však slábla, omezena zdmi věže. Po těle jí stékaly stružky potu. Bylo tu horko. Svatyně se během okamžiku naplnila bojovníky. Volala je. Měla je ve své moci. Toužili po jediném: ochránit svou paní. S otupělými výrazy ve tvářích a zbraněmi v rukách postupovali Kefetští bok po boku s Berbery. Spěchali své paní na pomoc.

	Damian bral schody po třech. Několikrát se málem přerazil. Michael stál jen několik stupňů pod Aronel nehybně schoulenou u zdi. Jen stěží odolával náporu bojovníků, kteří se na něj valili. Damian mu přispěchal na pomoc, ale v řežbě odehrávající se v úzké chodbě znamenala jeho pomoc jen minimální rozdíl. Michael byl raněný. Plně používal jen jeden ze svých mečů, druhý sotva udržel v ruce, krvácel a přesila byla velká.

	Zeď konečně povolila. Berla z ní vyrazila celý kámen. Ten proletěl do skryté místnosti a pustil dovnitř denní světlo. Othar vyrazili do útoku. Běželi po stěně nehledě na to, že do ní berla vyplivla další zaklínadlo. Ice, dosud zhroucený na zemi, zády opřený o venkovní stěnu schodiště, zvedl hlavu. A postavil se. Z jeho zranění se skrz hrubé obvazy vyřinula krev. Ani to nezaregistroval. S odhodlaným, leč šťastným a poněkud přihlouplým výrazem se vrhl na Zakiho. Rukuš koutkem oka zaregistroval pohyb a otočil hlavu. Na poslední chvíli berlou zablokoval meč mířící na jeho krk. Icee to nezastavilo. Útočil dál. Zapáchající šátek, jejž měl po celou dobu uvázaný přes nos a ústa, měl nyní stažený na krk. Zaki na něj zařval, ale Fobeiin vliv byl příliš silný. Pokusil se udržet si dědka od těla berlou, ale Ice byl urputný. Tlačil Zakiho k díře ve venkovní zdi. Berla byla na úzký prostor příliš dlouhá. Snažil se Icee ukecat, probudit.

	Uhýbal, blokoval čepel meče berlou. Nic nepomáhalo. Podařilo se mu otočit a vrazit Berberovi pěstí ze strany do obličeje. Ice se skácel a zůstal ležet. Zaki mu odkopl meč z dosahu a znovu namířil berlu na zeď.

	Zaklínadlo vletělo do kamenů a rozmetalo je na všechny strany. Uviděl

	Fobeiu. Klečela opřená o oltář, pokoušela se setřást Othar, pokoušela se vstát.

	Snažila se dosáhnout na amulet ležící na kameni, daleko z jejího dosahu. Nemohla. Byla celá zkrvavená. Uvědomil si, že má přeřezané šlachy na nohou. Vztáhla k němu ruce zarudlé krví, upřela na něj smaragdově zelené oči.

	„Pomoz mi, prosím!“ žadonila. Namířil na ni berlu. Tohle měl udělat už dávno, pomyslel si. Vykřikla, ale výkřik zanikl uprostřed hlásky. Willi stojící za jejím krkem jí zabodl meč do páteře a přeťal míchu. Sesula se na oltář, nevidomé smaragdové oči upřené do prázdna. Zaki chvíli stál a nevěřícně zíral. Zloprcci propukli v jásot. Zaki opatrně vešel do místnosti a obezřetně do ženštiny šťouchl berlou. Zřítila se z desky na zem. Otočil se k ní zády, udělal krok. Pak si něco uvědomil. Natáhl se po amuletu. Chytil ho za přetržený řetízek a podíval se na něj. Na moment měl zvláštní dojem, že slyší jakousi podivnou melodii. Po krátké úvaze strčil přívěšek do kapsy haleny. Otočil se k odchodu. Othar se kolem jeho kotníků vyřítili ze dveří. Vyšel do chodby, aby zkontroloval svého přítele. Ice ležel, kam předtím upadl. Tvář měl úplně bílou, šaty nasáklé krví. Zaki věděl, co zjistí, ještě dřív, než položil prsty na Iceův krk, aby nahmatal puls. V dědkových žilách už nemělo co pulzovat. Zaki zaťal lícní svaly, smutně zavrtěl hlavou.

	Michael zakopl a spadl na záda. Na zem ho srazil Berber.

	Michael ho znal, ale to bylo jedno, protože se mu na hlavu snášel meč. Muž na něj najednou zaostřil. Čepel nedopadla. Boj ustal stejně rychle, jako začal. Svatyně byla najednou plná válečníků, kteří nechápali, proč tu vlastně jsou, proč bojují. Damian se na ně trochu překvapeně podíval.

	„Udělej něco! Uzdrav ji!“ prosil Michael. Damian vzal Aronel něžně za bradu a otočil jí hlavu, aby se jí podíval do tváře. Oči se jí stočily tak, aby viděly na dráčka balancujícího na schodech. Ten Damiana zamyšleně pozoroval Aronelinýma očima s hlavou nakloněnou na stranu. Celou hlavu, krk a přední nohy měl pokryté zářivým, šupinatým brněním. Plameny tvořící zbytek jeho těla pomalu, ale jistě ustupovaly. Damian si všiml rudého pruhu kůže přes jeho ucho dozadu na krk. Nebylo pochyb.

	„Nemůžu,“ zachraptěl.

	„Uzdrav ji, jsi elf!“

	„Nemůžu. Nejsem plnokrevný a nemám tu moc. Nikdo, koho znám, nemá,“ odpověděl Damian zoufale.

	„Ale Eli vždycky…“

	„Její léčitelské schopnosti jsou mimořádné. Na tohle moje masti a bylinky nestačí!“

	„Umírá. Musíme něco udělat!“

	Po schodech se přivalila vlna Bugríků. Hulákali. Ale při pohledu na nehybné princeznino tělo ztichli. Jim v patách se přiřítil Zaki. Bral schody po třech, div že se nepřerazil. I on se vyděšeně zastavil.

	„Můžeš jí pomoct?“ zeptal se ho Damian.

	„Sílíš? Tohle město je hromotluk. Roztrhalo by ji to na kusy!“

	„Přineste ji ven, nemůžeme do chrámu. Na jeden z bočních mostů směrem k městu,“ ozval se Charlik. „Rychle, než si to rozmyslí,“ pokračoval. I v jeho hlase zněla panika.

	 

	Charlika vyděsilo, když si uvědomil, že Aronelin hlas v jeho mysli utichl. Volal ji, ale ona neodpovídala. Pak se na jejím místě objevil… drak. Zazářil a opatrně roztáhl křídla. Mžoural na svět zelenomodrýma očima. Byl zatím jako tenounká nitka vědomí. Malinký střípek. Nebyl jediný, kdo ten střípek zaregistroval. Viděl to v pohledu obrovského bílého draka, tvora většího a staršího, než byl sám Ašrak. Bílý se zadíval ke sloupu a zařval. Strávil příliš mnoho staletí mezi dušemi zatracených, než aby nepoznal jednu z nich. Dítě z proroctví umíralo. Lidské tělo bylo příliš slabé. Viděl, jak z něj pomalu uniká zbytek životní energie. Pramen, jejž tělo neslo, se pokusil zachránit a držel se toho jediného, co po staletí znal. Duše draka.

	Bílý se rozhlédl po tom, co zbylo z jeho dlouholetých kumpánů. Fialový svištěl nad průsmykem, živ čirou, dětskou radostí z letu. Jeho mysl ho již dávno opustila. Oranžový poskakoval na hraně skalního útesu a pokoušel se velmi neobratně dvořit Ar ně. Vrčela na něj. Ostatní poposedávali na cimbuřích, nahlíželi do města a hašteřili se. Dítě z proroctví jim sice vrátilo život, ten však brzy vyprchá. Vyprchá, protože jejich podstata už měla odžito. Věděl to, stejně jako to věděli oni. I s jejich nádhernými, majestátními těly vzešlými z ohně pramene a krve dítěte z proroctví, krve draka, z nich zůstaly jen trosky jich samých. Bylo na čase vrátit život, který byl darován. Dítě z proroctví se drželo života z posledních sil. Brblali a protestovali. Bylo málo času. Dohadovali se. Kdysi dávno byli draky. A byl to nakonec Charlik, potomek králů, jenž je dokázal přesvědčit.

	 

	Damian se na nic neptal. Zvedl princeznu do náručí. Byla lehká jako pírko, jako by nic nevážila. Musel se soustředit, aby slyšel její dech. Michael měl pravdu. Umírala. Téměř nedýchala. Byla studená. Tiskl ji k sobě. Šeptal.

	Přemlouval ji. A modlil se. Nevěřil v žádného boha, ale modlil se. Michael chytil opatrně dráčka pod předními tlapami. Ten mu spokojeně olízl obličej.

	„Brr, nech toho, potvoro!“ zakřenil se Michael. „Hele, poslouchej, vrať se do svýho těla. Já vím, že jsi vždycky chtěla umět lítat, ale tohle mi nedělej. Nemůžeš mě tu nechat. A budeš teta. To malý tě bude potřebovat. Prosím, vydrž. Draci si určitě neužijou tolik srandy jako lidi. Navíc jsi jako drak fakt ošklivá. Celá flekatá,“ pokoušel se ji přemluvit. Dráček se po něm natáhl, a i když ho Michael držel na délku paží, pokusil se mu znovu olíznout obličej. Jeho malá Eli na něj zírala nehybnýma, modrozelenýma dračíma očima. Uvědomil si, že se z nich vytrácí světlo.

	„Damiane, dělej!“ pobídl svého kamaráda. Konečně se protlačili stádem zmateně vyhlížejících mužů a ocitli se venku, na jednom z bočních mostů, vysoko nad propastí. Chladný vzduch je udeřil do tváří. Nad městem doslova viseli dva draci, Charlik a Bílý. Ostatní seděli na skalách nad průsmykem nebo na cimbuřích. Až na fialového. Prosvištěl těsně nad špicí věže, udělal výkrut a zamířil k nebi. Hned se otočil a letěl zase dolů. Křižoval oblohu jako chaotická šipka, tu a tam si vesele výskl. Michael si s hrůzou uvědomil, že dráček v jeho rukách ho soustředěně pozoruje. A začínal růst. Plamenů na jeho trupu rapidně ubývalo.

	„Charliku, dělej!“ zařval na draka.

	„Postav ji na zem,“ varoval ho Charlik.

	„Ani náhodou, chce uletět!“ odporoval mu Michael, ale věděl, že rostoucího ještěra dlouho neudrží.

	„Postav ji,“ řekl dutě Damian. Položil Aronel na studené dláždění mostu. Klečel u ní a držel ji za ruku. Díval se do dračích očí a s hrůzou si uvědomil, že jejich panenky se chvějí.

	„Rychle!“

	Z hradeb se zvedl růžový drak. Dávno zmrzačené křídlo mu stěžovalo let, ve vzduchu se kymácel. Na jeho šupinách se objevil červánkový oheň. Nasál nozdrami vzduch. Hlava mu vzplála. Pak jej najednou zachvátily plameny. Rozlily se mu od hlavy až na špičku ocasu. Podíval se na Bílého. Ten mu pokynul. Růžový se vznesl ještě o něco výš, pak najednou složil křídla k tělu a zamířil na most. Letěl jako šipka. Zmenšoval se, ale ve chvíli, kdy se čumákem dotkl ležící dívky, vypadalo to, jako by do drobné postavy narazila přinejmenším hořící stodola. Damian zděšeně zalehl, ale Aronelinu ruku nepustil. Její tělo se vzepjalo, všechny svaly zaťaly. Jeho prsty se ocitly ve svěráku. Viděl jí v tu chvíli do očí. Byly plné bolesti. Zaleskly se, na kratičký okamžik. Jejich zorničky se chvěly. Začínaly se rozšiřovat.

	Šedivý několikrát poposkočil po cimbuří, podrbal se za uchem, pro radost plivl oheň proti jednomu z mostů, jehož momentální osazenstvo to pořádně vyděsilo, i když k nim salva nedosáhla, a vznesl se do vzduchu. Ještě než ve skoku máchl křídly, šupiny na jeho čelisti se proměnily. Předváděl se. Udělal ve vzduchu salto. Ve chvíli, kdy jeho čumák narazil do Aronelina těla, její duše v podobě draka rozepjala křídla a skočila. Michael ji neměl šanci udržet. Zřítil se na most. Jeho lebka zaduněla o dláždění. Otočil hlavu, aby viděl dráčka letět. Přeletěl nad ním modrý s hadovitou hlavou. V plamen se měnil od ocasu. Čumák mu vzplál sotva zlomek vteřiny předtím, než udeřil do Aronel. Její oči se děsivě rozšířily. Barva duhovek zakolísala. Damian uslyšel zapraštění. Nebyly to jenom kosti v jeho ruce, co neodolalo Aronelině křeči. Její vlastní svaly jí lámaly údy. Z nosu a úst se přes stříbrné šupiny rozlila krev. Oranžový naposledy laškovně mrkl na Arnë starým, plamenným okem a vrhl se do vzduchu. Rychle se začal zmenšovat. Bílý se ohlédl po fialovém. Ten brázdil mraky nad průsmykem, metal kotrmelce. Když jej Bílý povolal, brblal. Brblal ještě ve chvíli, kdy se jeho životní síla vsákla do Aronel. Brblal ještě dlouho poté, co zmizel ve fialové záři těsně následován Bílým. Mrňavý, napůl ohnivý dráček pokoušející se uletět z dosahu chrámového sloupu na nedomrlých křidélkách najednou vzplál. Blafl. A zmizel.

	„Bugrid,“ ozvala se ozvěna jeho kletby v Charlikových myšlenkách.

	Michael se pokusil vstát. Nešlo to. Otočil hlavu na Damiana.

	„Žije?“ zeptal se chraplavým hlasem. „Hlavně mi neříkej, že ne.“

	Damian se přisunul blíž k nehybné dívce. Oči měla zavřené. Ručka v jeho dlani byla nehybná a chladná. Tvář měla popelavou. Po stříbřitých šupinách nebylo nikde ani stopy. Zjizvená kůže na obličeji však sahala mnohem níž než dřív. Běžela až dolů po krku a ztrácela se pod halenou. Zlámanými prsty nebyl schopen nahmatat puls na zápěstí. Natáhl levou ruku k jejímu krku.

	Vyděsil se, když zprvu neucítil tep. Ale žila. Jen stěží. Ale žila.
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	ČERNÝ OHEŇ NESE SMRT

	 

	Aronel ležící nehybně na mostě nad propastí. To bylo poslední, co si Michael pamatoval. Vzpomínka se vynořila odkudsi z mlhy. Otevřel oči a sedl si. Oprava. Otevřel oči a pokusil se sednout si. Obojí byla chyba. Okamžitě ho oslepilo světlo. Zamžoural. Mrtvý nebyl, tím si byl celkem jist. Protože kdyby umřel, určitě by se teď proháněl po horách Dakary v těle bujného válečného oře. Byl přece jen zatraceně dobrý válečník. Jistě by se převtělil. Jenomže jeho bolel celý člověk a to, co viděl, když se mu konečně podařilo zaostřit, rozhodně nebylo modré nebe, ale podivně šedý, kamenný strop.

	„Zkus být trochu v klidu. Tvá zranění potřebují klid na hojení,“ ozval se tichý, klidný hlas. Docela ho to překvapilo. Ještě víc ho ale překvapila tvář, do které se podíval, když opravdu hodně obezřetně otočil hlavu. Moama se na něj pousmála. Nebyl to celý úsměv, jen takový na půl pusy. Asi to bylo těma ustaranýma očima. Ruku měla položenou na jeho hrudi a jemu došlo, že mu brání si sednout. Zase špatně. Aronel nebyla to poslední, co si pamatoval. Na kratičký okamžik totiž zahlédl Moamu, jak se nad ním sklání. Viděl ji běžet. Viděl ji odložit šavli a sklonit se nad ním. Kdyby ji neznal, vsadil by boty, že na sobě měla dlouhou sukni s ještě delšími rozparky a takové to krátké cosi, co sotva halilo ňadra, zato ukazovalo ploché, pevné břicho a hodně velkou plochu hebké, snědé pokožky. Asi to byla halucinace, ale pěkná. Usmál se. A ani mu v tu chvíli nevadilo, že ho za to obličej nemá rád. Moama se zatvářila překvapeně.

	„Tvůj stav vskutku není úsměvný,“ zkonstatovala. „Nepokoušej se posadit.“

	„Rozkaz, půvabná Moamo,“ zachraptěl a ona se na něj podívala velmi přísně. „Kde je…“ Chtěl říci Eli, ale včas se zarazil a dokončil: „Aronel?“ zeptal se, když usoudil, že mluvení sice bolí, ale funguje. Bylo to totiž lepší než zjišťovat, jestli je vůbec živá. Ať ho předtím pobavilo cokoliv, Moama zaregistrovala změnu jeho rozpoložení.

	„Je hned ve vedlejším pokoji. Je u ní Luccile,“ odvětila. Zvedla mu hlavu a dala mu napít. Dobře si všiml, že neplýtvala informacemi o princeznině stavu. Nadechl se, aby doplnil otázku, ale ona mu položila prst na ústa.

	„Nebudu říkat, že bude v pořádku. Nikdo to neví a nemám ve zvyku lhát. Žije. Zatím se ještě neprobrala. A ty bys měl spát. Tvá zranění také nejsou žádné škrábance.“

	„Doufám, že mi nikdo nic neusek,“ snažil se zavtipkovat. Moama se zachmuřila.

	„To sice ne, ale máš ochromenou levou ruku,“ oznámila mu suše. Úsměv mu ztuhl na rtech. Pohnul hlavou, aby se na ruku podíval. Nejen že byla paže pod přikrývkou, ale navíc mu ten pohyb vyslal bodavou bolest do zad. Nebyla to jen ruka, ale celá paže. Nešlo s ní pohnout. Zkusil to. Později si ji ohmatal pravačkou. Vůbec nic v ní necítil. To bylo ale až poté, co Moama odešla. Teď ho pozorovala.

	„Co mi ušlo?“ hlas měl nakřáplý a v ústech odpornou pachuť. Začínal mít podezření, že mu v puse něco umřelo.

	„Na vyprávění bude času dost později. Měl bys spát,“ oznámila mu.

	„To jsem dělal do teď. Stačí, když doplníš ty části, které mě minuly. Jako třeba jak ses dostala až na most, když jsi měla zůstat v paláci. A co je s Aronel. A co mám s tou haksnou,“ odporoval. Semkla káravě rty a trochu nevybíravě mu plácla na čelo mokrý hadr. Stále ještě měl horečku. Chvíli bylo ticho. Jenomže na to byl Michael zvyklý od Aronel, a Moama rozhodně neuměla zírat tak dobře jako jeho malá princezna. Jen téměř. Pravděpodobně doufala, že když bude mlčet dost dlouho, Michael usne a dá pokoj. Po pravdě, nejraději by to udělal, ale potřeboval informace. Vlastně, zase špatně. Nejraději by se sebral a šel se podívat na Aronel. Jenomže na to neměl dost sil, a tak to bude muset počkat.

	„Shodly jsme se, že jsi do ramene dostal zásah nějakým zaklínadlem. Tedy pokud mám předpokládat, že haksnou míníš svou paži,“ začala. Michael se ušklíbl.

	„Ten kluk mě trefil takovým černým bleskem,“ utrousil a Moama se zachmuřila. Mluvení mu sice příliš neprospívalo, ale přiměla ho zaklínadlo popsat. Pokusil se to sice odmávnout, ale ona trvala na svém. Dokonce pojal podezření, že z něj tahá informace. Měla najednou zvláštní výraz v očích.

	Nějak si s ním nevěděl rady. Byla jednoduše záhadná.

	„Co?“ zeptal se konečně trochu podrážděně, když byla dlouho zticha.

	„Zdá se, že naše léčitelky nedokážou poškození napravit,“ řekla opatrně. Jeho popis zaklínadla… Možná byla lovec, ale hlavně byla léčitelka. Kefet byl věhlasný svými léčitelkami. Uměly si poradit i s lecjakým uhranutím či magickým zraněním. Jenomže některá zranění jednoduše léčit nešla.

	Michael zezelenal. „Tak moment, léčitelky? Kolik ženských jsi na mě pustila?“ zhrozil se a vytrhl ji z myšlenek. Zašátral pod pokrývkou rukou a zjistil, že je jaksi nahý. Moama se na něj ušklíbla.

	„Copak, bojíš se snad o svou pověst?“ řekla trochu škodolibě.

	„No, jestli všechny vypadaly jako ty na tom mostě, tak mě jen mrzí, že jsem to zaspal,“ rýpl si na oplátku. Málem dostal facku. Její ruka se zastavila těsně u jeho tváře. Byl přece jen zraněný. A dost vážně, i když na jeho průpovídky to evidentně nemělo vliv. Raději pokračovala ve svém strohém výkladu: „Na most jsem došla. Po svých. Kromě Berberů jsme osvobodili i nazranského krále a několik trpaslíků. Nevím, kdo byl otravnější, jestli oni, nebo Berbeři. Kdybychom nešly s nimi, jistě by provedli nějakou nepředloženost. Navíc bylo evidentní, že vaše nedomrlá skupinka útočníků potřebuje pomoc, tak jsem vám ji sehnala. Ženy Kefetu jsou silné. Na toto téma ti více nepovím, nejsi Kefeťan. Rukuš… řekněme, že má město opět ve své moci. Hodlám se postarat, aby to tak zůstalo. Jestliže si město nebude schopen nadále udržet, bude mít co do činění s jeho obyvateli. Má co dohánět. Fobeia je mrtvá. Stejně tak ten chlapec a ta černá potvora. I Ice.“ Na chvíli se odmlčela. Michael vypadal, že to všechno potřebuje trochu vstřebat.

	„A ostatní?“ zeptal se konečně.

	„Damian má sice polámané snad všechny kosti v pravé ruce a byl hodně posekaný ale už je na nohou. Hojí se dobře.“ Odmlčela se. Michael čekal. Pozoroval ji.

	„Luccile je v paláci. Nebyla příliš nadšena, že ji Aronel uspala, aby nešla do boje. Její muž je živ a zdráv. Byl velmi překvapen, když uviděl svou sestru. Poznal ji rychleji než vy všichni. Zdá se, že Kefet obsadily myši. Což je nemožné. Není tu nic než skála. Nevím, kde by bydlely. Dělají hroznou neplechu. Kradou jídlo a občas něco rozbijí. Myslím, že se mi zabydlely v domě. Předpokládám, že o tom nic nevíš.“ Přísně se odmlčela. Michael se chtěl zasmát, ale zjevně polámaná žebra bolela tak, že si to raději rozmyslel. Samozřejmě že věděl, že nemluví o myších. Napadlo ho, že jí to sluší, když se rozčiluje. Oči se jí úplně rozzářily. Tak moment, měla oči zvýrazněné kohlem? A neměla jiný účes? Nebo jak se tomu říká? Prostě měla jinak vlasy.

	Neměla je rozpuštěné. Přes rameno jí visel cop. Tady se něco dělo.

	„Jak bych mohl, ležím tu jak stará lemra,“ neodpustil si.

	„Je to nehoráznost. Jako by nestačilo, že jste zničili kus města!“ pokračovala plynule.

	„My?!“ ohradil se.

	„Ano, vy. Chrámový sloup má uraženou špici, díru ve zdi přes dvě podlaží, centrální zeď je prasklá až dolů do svatyně. Z té zbyl v celku jen oltář. Zbortil se jeden z mostů, druhý má namále. Je zničená první hradba sedmihradby, část města zachvátil oheň a na severní stěně je spousta zničených domů.

	Tržiště je na hadry.“

	„Pořád nechápu, jak je to naše vina,“ zamumlal a zavřel oči. Byl unavený. Všechno ho bolelo. Až na tu zatracenou haksnu. Ta byla úplně necitelná. Zato od ramene mu vystřelovala palčivá bolest. Uvědomil si, že ztichla. Otevřel oči a podíval se na ni. Měla zvláštní výraz. Ustaraný a… bylo v něm ještě něco jiného.

	„No, no, ta ruka zas není taková tragédie. Aronel mi ji uzdraví, až se z toho všeho vylíže. A i kdyby ne, mám ještě jednu,“ zazubil se na ni na půl pusy.

	„Jsem si jista, že by pomohlo, kdybys mi popsal, jaké zaklínadlo ten chlapec použil na Aronel,“ odhodlala se. Přimhouřil oči. Tady se vážně něco dělo.

	„Moc jsem toho neviděl. Stál mezi náma. Clonil mi výhled. Vím jen, že něco schytala z těsný blízkosti, rovnou do hrudníku. Skoro bych řek, že jsem viděl černej záblesk, ale víc nevím.“ Na chvíli se odmlčel a pak jí vylíčil, jak vypadaly plameny, kterými kluk zaplnil schodiště. Tentokrát se nepokrytě zamračila. „Oheň, který dokázal rozžhavit kameny Kefetu, musel být roven dračímu ohni. A nemyslela draka jednoho. Kefet svými plameny zocelilo hned několik desítek draků. Jestli Aronel dostala plný zásah něčím takovým…“

	„Něco bys měl vědět. Je na tom zle. Hodně zle. Nějakým zázrakem si zachovala život. Nevím, jak dlouho to může vydržet. Má spoustu polámaných kostí a potrhaných svalů. Podle jejích starých jizev to pro ni sice není žádná novinka, ale napočítaly jsme více jak sto zlomenin. Myslím si, že se jí obnovila stará zranění. Některé kosti dokonce prošly ven kůží. Je hodně posekaná a nikdo neví, jakou škodu napáchal… ten kluk. Podle všeho velkou. Naši mágové a léčitelé jsou schopni léčit její zranění jen velmi pomalu, některá zhojí pouze čas. Jen srovnat její zlomeniny…“ nechala větu chvíli viset ve vzduchu. Pak dodala omluvně: „Žádný z nás nemá takovou moc jako ona.“ Bezmyšlenkovitě se dotkla vrchu svého čerstvě zhojeného ramene.

	Zranění bylo stále velmi bolestivé.

	Že měla mlčet, jí došlo téměř hned. Se slovy: „Podej mi nějaký gatě, musím za ní,“ se Michael začal zvedat. Byl sice zesláblý a dělalo se mu zle, sotva jeho hlava opustila polštář, ale Moama měla co dělat, aby ho udržela v posteli. Dokonce se uchýlila k násilí. Nahmátla tlakový bod pod klíční kostí a zmáčkla. Michael zaúpěl. Pokusil se vzepřít, ale Moama přitlačila a donutila ho ležet. Michael těžce oddechoval.

	„To bylo nefér!“ postěžoval si. V obličeji byl úplně bílý.

	„Život není fér. A bylo to nutné. Tupče! Jestli sis potrhal stehy, tak si mě nepřej,“ zavrčela na něj. Bezostyšně mu stáhla přikrývku do pasu, aby zkontrolovala, jakou nadělal škodu. Zaprotestoval. Pak se na sebe podíval. Žebra měl doslova sešněrovaná obvazy, zavázané břicho, levou paži až po rameno zakrytu plátnem. Později zjistil, že ji má celou pomazánu hojivou mastí. Teď ho Moama plácla po ruce, když se chtěl podívat. Bylo mu zle. Motala se mu hlava.

	„Musím zkontrolovat tvou kyčel,“ varovala ho. Raději zavřel oči. Rudý byl až za ušima, když mu opatrně odhrnula pokrývku z nohy. Ocenil sice, že to udělala tak, aby neodkryla klín, ale i tak si připadal nahý.

	„Jednou jí jeden mág zpřelámal hromadu kostí. Zase jí je zhojil, ale…“ řekl, aby nemusel myslet na to, co s ním dělá.

	„Opakuji, že takovou moc nikdo z nás nemá. A Zaki s Kefetem vědí o léčení leda tak houby,“ přerušila ho. Vyjekl, když mu sundala obvazy a dotkla se jeho kyčle.

	„Au, co jste mi to udělali? Vždyť jsem normálně chodil!“ zaprotestoval.

	„Tomu se říká vzrušení z boje,“ setřela ho stroze. Dokonce se ani nepokusil kontrovat. Přemýšlelo by se mu líp, kdyby byl oblečený. Zaťal zuby. Vstala. Sledoval ji očima. Vrátila se s čerstvě naplněným pohárem. Opatrně mu zvedla hlavu a dala mu znovu napít.

	„Něco se musí dát dělat. To prostě nejde, aby se dostala až sem, vyčarovala ty draky a pak umřela. Naučila mě takový hojící kouzlo. Na Zakiho to fungovalo,“ zamumlal.

	„Pokud se dobře pamatuji, příliš to nefungovalo. Jen ho to udrželo naživu o něco déle. A tebe to málem zabilo. To není dobrý nápad,“ usmála se Moama a sledovala, jak se mu klíží oči. Nebylo divu. Z obavy, aby se nepokusil znovu vstát, mu přisypala do čaje uspávadlo. Ujistila se, že skutečně usnul. Pak ho pohladila po tváři a tiše vyšla z místnosti. Velmi potichu za sebou zavřela dveře, opřela se o stěnu a zavřela oči. Po tváři jí stekla slza následována druhou. Rychle je otřela a rozhlédla se chodbou. Nikdo ji neviděl. Pak se zpoza rohu vynořila Luccile. Nesla hromádku čistého plátna a něco, co vypadalo jako velký džbánek na alkohol. Moama ji chvíli pozorovala, pak se jí vydala vstříc. Byla hodně pobledlá, dalo by se říci, že byla zelená jako stěna. Přesto se na Moamu usmála. Ta jí mlčky otevřela a podržela dveře do Aroneliných komnat.

	Damian k nim otočil hlavu a místo pozdravu na Moamu kývl. Měnil Aronel obvazy, potíral zranění mastí, jejíž odér plnil místnost. Vskutku nebyl příjemný. Když Luccile vešla, zezelenala snad ještě více, ale neřekla nic.

	„Jak je jí?“ zeptala se Moama s očima upřenýma na Aronelinu tvář. Stále jí byla více jak polovina pokryta dračími šupinami sbíhajícími dolů po krku, přes hrudník a na paži. Znovu se tam objevily ve chvíli, kdy léčitelé začali rovnat Aroneliny zlámané kosti. Damian semkl rty.

	„Oba je zasáhl černý oheň,“ řekla potichu, bez úvodu. Přeskočil jí hlas. Damian zdánlivě nezareagoval, ale jeho prsty na moment ustaly v činnosti. Najednou byl nehybný jako socha, oči upřené do prázdna za Aronelinou tváří. Luccile se narovnala. Oči jí těkaly z Moamy na Damiana.

	„Co to znamená?“ zeptala se, protože atmosféra v místnosti podstatně zhoustla. Damian mlčel. Konečně se pohnul. Zakryl čerstvou mast plátnem. S jednou rukou na pásce byl trochu neohrabaný. Luccile zaregistrovala, že najednou vypadá mnohem unavenější než před několika minutami. Dlouze se zadíval na Moamu.

	„Jak to víš?“ zeptal se. Chtěl, aby mu dala jediný důvod k pochybám.

	„Řekl mi to Michael,“ odvětila krátce.

	„On se probral? To je skvělé, jak je mu?“ zaradovala se Luccile.

	„Znovu usnul,“ pokusila se na ni usmát Moama.

	„Tak co se děje? Oba vypadáte, jako by se na nás hnala nějaká katastrofa.“ Luccile začínala být neklidná. Moama upřela na Damiana zoufalý, prosebný pohled.

	„Není temnější magie než černý oheň. Síří se tělem od místa zásahu a ochromuje ho, až ho docela paralyzuje.“

	„Není proti němu lék“ promluvil konečně Damian. Jeho hlas zněl dutě. Odkašlal si.

	„Co se mi tu snažíš říct?“ zeptala se Luccile. Rty měla najednou úplně bílé. Tušila, co jí Damian odpoví.

	„Michael umírá,“ řekl tiše. Sklopil oči a podíval se na Aronel. Černý oheň. Neznal nic horšího. Zabíjel lidi, elfy, trpaslíky, skřety i trolly bez rozdílu.

	Zabíjel pomalu a plíživě. Nemilosrdně. Pokud… pokud mu zasažený nezaprodal duši… Černá magie. Vystrkovala růžky. Stále. Nevědomky se dotkl hrudi tam, kde se pod halenou skrývala jizva. Jedna jediná. Znamenala smrt.

	„Nemohla by mu pomoci Aronel? Třeba je dost silná, aby tomu ohni odolala. Vždyť jí oheň nikdy…“ začala Luccile. Skočila mu do myšlenek. Zavrtěl odmítavě hlavou. Horečně se pokoušel najít řešení. Víc než to, co bylo řečeno, začínalo Luccile děsit to hrobové, zděšené ticho.

	„Musí se dát něco dělat. Musí být dost silná, vždyť prošla ohněm a vyčarovala draky,“ pokoušela se najít naději. Damian se postavil. Najednou vypadal unaveně, jako by zestárl. Moama za ním přišla se špetkou naděje v srdci. Ten jediný pohled na jeho ztrhanou tvář jí tu naději vzal. Stáli tam proti sobě, vyhýbali se jeden druhému očima.

	„Černý oheň nepřežije nikdo, člověk, elf ani trpaslík. Podléhají mu dokonce i skřeti a trollové,“ oznámil Luccile Damian.

	„A draci?“ zeptala se blondýnka po chvíli ticha.

	„Cože?“ Damian překvapeně zvedl hlavu.

	„Draci. Říká se přece, že má dračí krev. A ty šupiny a všechno…“ vysvětlila mu Lucc trpělivě. A pak se zapotácela. Damian ji zachytil. Tváře měla úplně bílé. Odvedl ji k židli a opatrně ji posadil.

	„Omlouvám se, to ten smrad,“ ospravedlňovala se. Moama jí rychle podala sklenku vody a otevřela okno.

	„Odvedu ji odtud. Ta mast skutečně zapáchá. V jejím stavu se není co divit,“ řekla potichu Moama.

	„Nemůžou umřít, prostě nemůžou, tolik toho spolu zaži…“

	„To není fér! Musí se dát něco dělat!“ mumlala Luccile, na kterou konečně dopadla tíže situace. Vypadala, že každou chvíli omdlí.

	„Musíš odsud,“ řekl Damian téměř něžně. Moama překvapeně sledovala, jak vyndal ruku z pásky.

	„Ublížíš si!“ varovala ho, ale on ji neposlouchal. Opatrně zdvihl Luccile do náruče. Zvedal se ale velmi pomalu. Všechna jeho zranění se ozývala. Zaťal zuby. Luccile si mu opřela hlavu o rameno. Ohlédl se po Aronel, napadlo ho, že by neměla zůstávat sama, ale… Moama mu otevřela dveře. Pospíchala po jeho boku, když nesl ženu svého přítele do jejich komnat.

	„Dojdi pro Filipa a najdi tu malou léčitelku,“ požádal ji.

	„Letty?“ ujistila se a on přikývl.

	„Zvládneš to?“ zeptala se ho, vědoma si jeho zranění. Přitakal. Luccile nevnímala. Měla zavřené oči. Moama mu věnovala rychlý, zkoumavý pohled a rozeběhla se.

	Uvítal tu bolest, která mu vystřelovala z polámaných kostí ruky i posekaných svalů. Na kratičký moment mu dala zapomenout na fakta, jež se hlásila o pozornost. Pokoušel se nemyslet na Aronel. Byla silná. Velmi silná. A měla touhu žít. Jenže to mohlo být v tomto případě na škodu. Uložil Luccile opatrně na postel. Starostlivě zkontroloval její tep a položil jí ruku na čelo. Horečku neměla. Vypadalo to, že se jí jednoduše udělalo mdlo, ale co se žen v očekávání týkalo, tam jeho léčitelské znalosti poněkud pokulhávaly. Nemusel čekat dlouho, než se v komnatách objevily Moama s Letty v doprovodu vyděšeného Filipa.

	 

	Možná to bylo jen tím, že na to tak usilovně myslel, ale rovná jizva na jeho hrudi, připomínající dávnou přísahu, se hlásila o slovo. Tepala podivnou, bodavou bolestí. A to mohlo znamenat jediné. Doufal, že má ještě alespoň chvíli času. Muselo být jiné řešení. Jednoduše muselo. Vyhledal Charlika. Stejně bylo třeba mu vyměnit obvazy. Charlik na něj upřel jedno zamyšlené oko. Celý se napjal, když mu Damian oznámil, že Aronel zasáhl černý oheň. Damian si byl poměrně jistý, že zvuk, který se vydral z drakova hrdla, byla hodně sprostá nadávka.

	„Jestli má dračí krev, nemohla by to přežít? Myslím, aniž by…“ nebyl schopný tu větu ani dokončit. Charlik si položil hlavu na zem. Dlouho přemýšlel, než odpověděl: „Jistá možnost tu je.“

	Damian na chvíli znehybněl. „Nezníš moc přesvědčeně,“ zkonstatoval nakonec, když v drakově odpovědi nedokázal najít naději, kterou tam hledal.

	„Většina mágů je schopna vyprodukovat pouze slabá zaklínadla černého ohně.“ To byla Arnë. Připlazila se k Charlikovi po břiše a dotkla se ho čumákem. „Proti nim jsou někteří draci odolní,“ pokračovala. „Záleží na síle prvotního zaklínadla a na odolnosti draka,“ dokončila. „Ona není plnokrevný drak.“ Damian polkl nasucho.

	„Ale je pramen,“ zadoufal Charlik.

	„To byl ten hoch také,“ sdělila mu Arnë potichu.

	„Co se stane s drakem, který černému ohni neodolá?“ Po pravdě, tušil to.

	A nechtěl to vědět.

	„Zemře,“ odvětila Arnë. Nastalo dlouhé ticho.

	„Původní pradávní Černí vznikli vlivem černého ohně,“ doplnil Charlik dutě. Damian zaťal zuby. Z jizvy na hrudi mu do těla vystřelila prudká bolest.

	Nahrbil se, aby jí unikl. Charlik ho pozoroval.

	„Černý oheň je čisté zlo. Jen ti nejmocnější jsou ho schopni. Nese s sebou totiž část jich samých. Vím, co jsi přísahal. Obávám se, že se budeš muset rozhodnout. Nezáleží na tom, že je ten kluk mrtvý. Jeho kouzlo ochromuje údy, ovládá mysl. Pokud by v sobě Aronel našla sílu ducha a osvobodila své vědomí, její tělo musí mít dost síly zaklínadlo odstranit,“ odříkával Charlik, co Damian tušil a nechtěl připustit. Drakův hlas v jeho hlavě se třásl. „Černý oheň je tak mocný, protože se stává součástí zasaženého. Proniká do krve, do svalů i kostí, do celého organismu.“ Odmlčel se. Damian si zakryl oči dlaní. Jizva na jeho hrudi tepala. Charlikova slova mu drásala srdce.

	„Má polámané kosti, potrhané svaly. Ani pramen nemůže nepocítit… Použila tolik magie najednou, tolik životní síly,“ doplnil za draka zoufale Damian. Chvíli bylo ticho.

	„Možná jsme ji měli nechat stát se drakem,“ posteskl si Charlik. Damian ho ve své mysli téměř neslyšel. Prohlédl obvazy obou draků a s hlavou svěšenou se vydal zpět do paláce.

	„Věřila, že se rozhodneš správně, bude-li to nutné,“ promluvil na něj Charlik.

	I přes pokročilou hodinu v místnosti stále plápolaly dvě louče. Plnily komnaty mdlým, mihotavým světlem. Držel ji za ruku. Měla ji sevřenou v pěst, křečovitě svírala prostěradlo i přesto, že měla zlámané všechny dlouhé kosti a většinu prstů. Zuby i obličejové svaly měla zaťaté. Občas sebou trhla. Cloumala jí horečka. Zhoršovala se. Šupiny na jejím obličeji se střídavě rozšiřovaly a zase ustupovaly. Začala krvácet z nosu. Temně rudá krev se rozlila po stříbrných šupinách. Ve tváři se jí zračila bolest. Černý oheň. Užíral ji zevnitř. Byla to děsivá, krutá smrt. Spalovala tělo i duši.

	Sbíral odvahu k tomu, aby jí zvedl víčko, aby se jí podíval do očí. Jen tak mohl poznat, jestli boj vzdala, nebo se ho rozhodla vybojovat. Když dostala křeče, ztratil poslední špetku naděje na to, že by ji mohla její dračí krev uzdravit. Svým způsobem to byla úleva. Nebo si to alespoň pokoušel namluvit. Nebude muset nadosmrti přemýšlet, jestli neudělal chybu. Nebolela ho už jen jizva. Bolest šířící se z ní do celého těla byla téměř ochromující. Nesměl dovolit, aby se proměnila v… nemrtvého. V těle bez duše by už nebyly žádné zábrany, jen moc a síla, a to se nesmělo stát. Byla by strašný nepřítel. Přísahal. Kdyby mohl dát svůj život za její, udělal by to. V tu chvíli ji nenáviděl za to, co se chystal udělat. Nenáviděl ji za to, že očekávala to nejhorší, že jej dostala do téhle situace. V mysli mu zněla Charlikova slova.

	Pokusil se myslet na to, že pro dívku ležící v horečkách byla nadvláda černé magie horší než smrt. Byla by strašný nepřítel. Pokud by však nepodlehla,… alespoň by zkrátil její utrpení. I tak se nemohl přimět, aby pustil její ruku a chopil se nože.

	Už dávno na ni přestal mluvit. Už nebylo, co by řekl. Myslel na to, že ji měl uvěznit v Sorontur. Myslel na to, že jí neměl nikdy dovolit, aby šla sem, do Kefetu. Měl udělat víc, aby dostala rozum. Neměl ji v té věži nechat samotnou. Neměl dovolit těm zatraceným, aby se pokusili zvrátit kouzlo, které je znovu přivedlo na tento svět. Mohla být drakem. Mohla si zachovat život i duši. V těle, které umělo létat. Bylo toho mnoho, co měl udělat a neudělal. Teď nebylo jiné cesty. Pohladil ji po tváři. Té, co byla ještě lidská. Sklonil se až k jejímu uchu a zašeptal formuli, kterou se Berbeři loučili se svými umírajícími: „Nechť jsou tvé pastviny hojné a zelené, nechť tvé statečné srdce a silná vůle provází kroky velkých válečníků.“ Konečky prstů se dotkl šupin na její líci. Nenašel odvahu podívat se jí do očí. Chtěl si je pamatovat tak hnědé, až byly téměř černé, živé a uhrančivé. Nechtěl v nich na věky vidět temná bělma, dilatované zorničky a mrtvý výraz černočerné tmy.

	„Odpusť!“ špitl. Bodl.

	Čas se zastavil. Její ruka vyletěla z pokrývky a zachytila jeho zápěstí v ocelovém stisku. Hrot nože se dotýkal její hrudi, ale i přes sílu, kterou do úderu vložil, se nůž dál ani nehnul. Otevřela oči. Podíval se do hnědých oken do duše. Tak temných, až byly téměř černé. Měnily se. Duhovky plynule přešly z tmavě hnědé do modrozelené, zorničky se protáhly do podlouhlého, ostrého tvaru. Dračí oči zazářily ve tváři pokryté záplavou stříbrných šupin. Usmála se na něj řadou bělostných zoubků. Pokusil se jí vytrhnout.

	„No, no. Princ nemá dělat ukvapená rozhodnutí,“ zaševelila. Její hlas za sebou nechával tichou ozvěnu. Nadlidskou silou odsunula nůž v jeho ruce ze své hrudi. Druhou rukou mu pěstí napálila tak hroznou ránu do brady, že by vzal druhou o zem, kdyby ho bývala nedržela za zápěstí. Svalil se napůl na postel. Téměř úspěšně se pokusila, aby nežuchl příliš tvrdě. Nůž mu vypadl z ruky.

	Začala se zvedat. Šlo jí to výrazně pomaleji, než by si bývala přála. Bolel ji celý člověk. Ale opravdu celý. Něco jako vlasy přece nemělo nárok. Zjistila, že je pod pokrývkou nahá. Udělala marný pokus přikrývku si okolo sebe omotat, ale Damian ležel zčásti na posteli a působil jako slušné závaží. Vyhrál pud sebezáchovy. I přes ukrutnou bolest se vyhrabala na nohy, s levou dlaní napřaženou před sebe. Objevila se na ní malá, černá, rychle se zvětšující kulička. Rotovala. Měla vztekle červené okraje. Aronel se rozhlédla okolo sebe. Hledala… něco. Něco, do čeho by černý oheň uzemnila. Nějak jí nepřipadalo jako dobrý nápad švihnout jím proti zdi. Kdo ví, co by ta potvora nadělala s tělesnou schránkou města. Ze stolku ji pozorovala kovová socha draka. Celkem povedená, ale to si Aronel neměla čas všimnout. Zato zaregistrovala, že byla strašně těžká. S levačkou stále napřaženou co nejdál od sebe, jako by se jí štítila, vzala sochu za ocas a zvedla. Zatímco drak v ní s úkonem neměl nejmenší problém, polámané, sotva před několika minutami zhojené kosti to dost zaskočilo. Váha sochy ji téměř srazila na kolena. Pak fyzické tělo alespoň částečně srovnalo krok s drakem v její krvi. Kdyby se v tu chvíli uviděla v zrcadle, zjistila by, že má celý obličej, krk, hruď i obě paže pokryté šupinami. Na to ale nebyl čas. Musela se zbavit černého ohně, než ji pohltí. Cítila jeho žár, slyšela jeho vábivý zpěv. Kefet zatajilo dech.

	Rotující plameny v její dlani bobtnaly, narůstaly, těžkly. Zaklínadlo, jímž je spoutala, sláblo. Dotáhla sochu draka až k oknu. Nenamáhala se jeho otevíráním. Zabrala. Veškerou dračí silou prohodila sochu sklem. Hned vzápětí vzduchem prosvištěla rostoucí koule černého ohně, narazila do padajícího kusu kovu a vybuchla. Aronel šla k zemi. Schoulila se do zákrytu zdi pod oknem, zakryla si hlavu rukama. Zdi paláce i nádvoří zasypaly kapky syčícího, roztaveného kovu. Několik jich dokonce proletělo Aroneliným oknem. Charlik, ležící na planině za městem, zvedl hlavu.

	Opřela se o zeď a zavřela oči. Těžce oddechovala. Chvíli jen tak seděla. Byla jí zima. To byl taky nápad, sedět nahá na kamenné podlaze, opřená o kamennou zeď. Začínaly jí drkotat zuby. Otevřela oči. A velmi pomalu, s námahou, se začala zvedat. Kosti protestovaly, svaly jen stěží držely, odevšad jí vystřelovala bolest. Její pohyb by se těžko dal nazvat něčím jiným než ploužením. Lekla se a přikrčila, když koutkem oka zahlédla stříbrný stín. Otočila hlavu. Zrcadlo. Otočila se k němu překvapeně čelem. Byla štíhlá. Tělo měla samou jizvu. Křižovaly její pleť, tvořily zvláštní nepravidelnou pavučinu. Některé byly ošklivě zarudlé, jiné ještě ne zcela zhojené. Hlavně ale… přistoupila blíž, aby se lépe podívala. Většinu jejího trupu halil krunýř zářivě stříbrných šupin. Jen tu a tam mezi nimi zahlédla pár modrozelených. Na levém boku krunýř sahal až téměř ke kyčli, na pravém končil těsně pod ňadry. Levou ruku měla pokrytou pro změnu jen šupinami modrozelenými. Vypadalo to trochu jako rukavice. Dračí kůže stoupala po krku, celé její tváři dodávala zvláštní diamantový vzhled. Dojem umocňovala krev rozšmudlaná přes ústa a bradu. Její odraz na ni z té podivné tváře zíral zářivýma, modrozelenýma očima. Ty oči se přimhouřily, pak znovu rozšířily. Zamávala na sebe, aby se ujistila, že ji nešálí zrak. Na ramena a na záda jí spadala záplava dlouhých, zcela rovných stříbrných vlasů s jedním jediným zrzavým pramenem u tváře. Byla rozcuchaná. Jezinka hadr. Otočila se na jednu, pak na druhou stranu, aby se pořádně prohlédla. Znovu se podívala do očí svého obrazu. Byly jiné než ty Charlikovy. Možná to bylo tím obličejem. Ty dva elementy k sobě jednoduše nepasovaly. Napadlo ji podívat se, jak to vypadá, když se jí oči mění. Pak si ale uvědomila, co se jí pokoušelo říct její polámané tělo. Co vydržel drak, nemusel nutně vydržet člověk. Její lidská stránka dostala pořádně zabrat. Byla jí zima. A musela si pospíšit.

	Tedy pokud ji neoklamaly její smysly. Což bylo samozřejmě možné. Byli tu ti zatracení. Jak strašlivý randál jí dělají v hlavě, si uvědomila až ve chvíli, kdy hlasů, ozývajících se v její mysli, ubylo. Nyní byli zpět. Plni zážitků, které potřebovali sdělit těm několika méně šťastným, kteří museli zůstat… no prostě tam, kde byli. Najednou to byl ohlušující rachot. Bude se je muset znovu naučit potlačit. Navíc kdo ví, co s člověkem udělal černý oheň. Nebo s drakem, když už jsme u toho. Ať to bylo jakkoliv, Damianův hlas k ní donesl, že Michael umírá. Michael. Byla to hlavně myšlenka na něj, co ji přivedlo zpět. No, možná také Charlik, ale nebýt Michaela, možná by nebojovala.

	Všechno ji bolelo. Cítila každý pohyb. Musela si pospíšit. Věděla, co ji čeká. Alivan. Byla na cestě sem. Jako by to nestačilo, člověk svépomocí přeživší zásah černým ohněm, no, takový člověk jednoduše znamenal špatné zprávy. Bylo téměř jisté, že kdo věděl o černém ohni, bude nejdřív střílet a pak teprve se ptát. Musela se pohnout. A rychle.

	Po špičkách přešla ke skříni. Kameny ji studily do plosek. Někoho naštěstí napadlo schovat sem její sedlové brašny i s náhradním oblečením. To musela být Lucc. Zaplaťbohům za ni! Obléknout se s pomocí ztuhlých, bolavých prstů byl trochu oříšek. Stále jí byla zima, ale na to také nebyl čas. Měla sice neohrabané prsty, ale po krátké úvaze si nandala své šperky. Nebyla to marnivost, jen pokud si dobře pamatovala, bylo v nich ještě dost nastřádané energie. Mohla by se hodit. Nebyla si jistá, jak dlouho její tělo vydrží. Když se oblékala, pozorovala Damiana. Nohy měl zkroucené pod sebou, napůl seděl, napůl ležel opřený o postel. Na zemi vedle něj ležel nůž. Pravou ruku měl na pásce, levou zkroucenou pod sebou. Znervózňovalo ji, že na ni nevidí. Přistupovala k němu velmi obezřetně. Odkopla nůž stranou. Musela se usmát, když mu pohlédla do tváře. Měl na ní pečlivě pěstěný třídenní vous. A na první pohled zlomenou čelist, což už tak úsměvné nebylo. Na moment se vyděsila, že ho zabila, ale dýchal. A byl strašně těžký. Dostat ho na postel stálo mnohem větší úsilí, než by si takové tintítko horský elf zasluhoval.

	Vzala jeho ruku do dlaní. Byla opuchlá a měla rozhodně velmi nezdravou barvu. Zavřela oči. Měl v končetině zlámanou snad úplně každou kostičku. Dlaha tu nebyla příliš platná. Musela kosti nejdřív narovnat. Některé se dokonce začínaly hojit, a to znamenalo je znovu zlomit, aby s nimi mohla něco udělat.

	Modravá záře, viditelná mezi jejími prsty, pohasla. Aronel se zhluboka nadechla. Přerazit někomu čelist bylo rozhodně jednodušší než ji potom spravovat. Celkem škodolibě ji napadlo, že by to mohla nechat tak. Spousta lidí by se jí jistě poděkovala, kdyby Damian najednou nemohl mluvit. Alespoň dočasně. Zajímavá představa. Leč poněkud drastická. Pečlivě, aby neměl obličej zdeformovaný, mu čelist zhojila. Když skončila, chvíli nehybně seděla. Pak se najednou sehnula až k jeho obličeji a zašeptala: „Děkuji, že jsi mě hlídal.“ Políbila ho na tvář a vstala. Udělala dva kroky, pak se vrátila. S šibalským úsměvem na stříbrných rtech mu rozcuchala vlasy. Popadla balík se svými věcmi a spěšně vyšla z místnosti. Nehodlala čekat, až se probudí.

	Kefet ji pozorovalo, jak vyšla do téměř temné chodby. Zpod vedlejších dveří unikal proužek světla. Rozhlédla se. Svítilo se jenom tam. Po špičkách došla ke dveřím a zaposlouchala se. Soustředila se na nitku vědomí, která mohla být Michael. Byl to on, ale… Narazila sice na obrannou hradbu, ale její přítel slábl. Sáhla po klice a vešla. Byla hodně potichu, ale Moama byla lovec. Možná to byl lehký průvan z chodby. Moama, klimbající v křesle vedle Michaelovy postele, zvedla hlavu. Rozespale zamžourala ke dveřím. Najednou se vymrštila a se šavlí v ruce se postavila mezi Aronel a jejího přítele.

	„Nepřibližuj se k němu!“ zasyčela. Pohled na postavu pomalu kráčející pokojem byl příšerný. Jen jakoby mimochodem shodila ke zdi vak a pohybovala se vpřed zvláštním, nepřirozeně klouzavým krokem. Vypadala jako šelma připravená zaútočit. Moama viděla tu tvář. A ruce. Zářivě kovové šupiny a stříbrné vlasy ostře kontrastovaly s černým oblečením. Ve vší té záři dominovaly dva tmavší body planoucí modrozelené oči. Moama ale v první moment neviděla jejich barvu, viděla jen temné body ve světlé záři, viděla nepřirozeně plynulý pohyb, neslyšela kroky.

	„Přišla jsem mu pomoci, ustup,“ odvětila Aronel klidně, ale ostražitě se nahrbila. Najednou vypadala ještě hrozivěji.

	„Nenechám tě si ho vzít!“ pohrozila Moama. Aronel přimhouřila oči.

	„Kdybych podlehla černému ohni, tak bychom se tu nebavily. Ustup!“ Znělo to až příliš jako zavrčení. A možná také bylo. Moama chtěla odporovat.

	„Poslouchej, je to můj přítel. A umírá. Buď půjdu okolo tebe, nebo skrz tebe. Vyber si!“ Aronel mluvila potichu. Hlas měla chraplavý, tón neústupný. Moama udělala krok vpřed, zaútočila. A narazila na neviditelnou stěnu. Aronel měla levačku zvednutou před sebe. Moama se na ni podívala. Byla pokrytá modrými šupinami s odlesky zelené. Nad ní svítily dračí oči.

	„Řekla jsem, že půjdu okolo tebe, nebo skrz tebe. Nechci ti ublížit, ale na hrátky nemám čas!“ zavrčela Aronel potichu a podívala se na Michaela. „Michael nemá čas!“

	Moama zaváhala. Michael ležel na posteli, zuby i pěsti zaťaté, byl bledý, tvář orosenou potem.

	„Nikdo nedokáže vyléčit černý oheň,“ odporovala Moama. Pokoušela se zapřít proti neviditelné síle. Aronel trochu netrpělivě švihla paží. Šavle vyletěla Moamě z ruky a zabodla se do stropu. Což bylo nemožné, protože strop byl ze zakaleného kamene.

	„Nehodlám ho léčit. Ale mohu z něj to zaklínadlo vyjmout“ odmlčela se. „Pokud je dost silný.“

	Moama se prudce nadechla. Aronel si sedla na postel a dotkla se Michaelovy tváře.

	„Kam ho to zasáhlo?“ zeptala se věcně.

	Moama zaváhala, ale nakonec rychle odpověděla: „Do ramene.“

	Aronel odhrnula pokrývku. Doufala jen, že na tohle má dost síly. Moama ji vyděšeně pozorovala. Kefet ji pozorovalo. Cítila to.

	„Co kdybys byla užitečná, místo abys zdržovala? Potřebuji něco velkého, těžkého. Nejlépe kovového,“ promluvila čarodějka.

	„Cože?“

	„Pokud mám dost síly a ten oheň dokážu vyjmout, nezničí ho to, bude stále živý, přetrvá. Musí se do něčeho uzemnit, aby mě nezabil. Ve vzduchu, pokud možno. Nemám odvahu pustit ho do zdí Kefetu. Nechci být městovrah.“

	Moama se zoufale rozhlédla po pokoji.

	„U mě v komnatě byla socha,“ poradila jí Aronel. Jenomže tady žádná nebyla. Byl tu jen kovový džbán na vodu, kotlík nad ohněm a Michaelovy zbraně.

	„Zachráníš ho?“ zeptala se Moama s nadějí v hlase.

	„Pokusím se.“

	„Tak mě pusť,“ téměř rozkázala Moama. Aronel se na ni podívala. A luskla prsty. Moama upadla dopředu. Rychle se vyškrabala na nohy. „A shoď tu šavli,“ pokračovala. Aronel se netrpělivě nadechla, pak pohlédla Moamě do očí. Michaelovi rychle utíkal čas. Pak se stříbrovláska otočila k Moamě téměř zády. Šavle samovolně žuchla ze stropu. Moama se jí chopila. Sebrala Michaelovy meče, kotlík i konev. Překotně usekla šňůry ze závěsů a začala z dostupného kovu vázat pevný balík. Po krátké úvaze do něj přidala své náramky a těžké náušnice.

	Aronel si jí nevšímala. Klekla si k posteli a nadechla se. Levou ruku položila Michaelovi na zraněné rameno, pravou na jeho srdce. Tiše, tak tiše, že ji Moama ani nezaslechla, se svému příteli omluvila. Vysvětlila mu, co chce udělat. Věděla, že to bude bolet. Oba. Ale jeho víc. Soustředila se. Byla drak. A tohle byl jen oheň. Zapátrala po něm. Šířil se Michaelovými žilami do celého těla. Soustředila se na něj. Jeho plameny spalovaly jejího kamaráda zevnitř. Zaznamenala stříbřitou nitku kouzla přísahy, kterou s ní byl Michael vázán. Táhla se, proplétala mezi plameny. Byla jimi doslova protkána. Mohla se je sice pokusit oddělit, ale její tělo bylo již nyní na hraně vyčerpání. I Michaelovi ubývalo sil. Nabídla plamenům to jediné, co je dokázalo nalákat: životní energii.

	Moama dotáhla svůj výtvor k oknu. Nebyl to sice zrovna úhledný balíček a obzvlášť těžký také nebyl, ale nic jiného neměly. Možná se bude dát díky provazům alespoň snáz hodit. Otočila se na čarodějku. Chvíli měla dojem, že se nic neděje. Jen Aronel začaly po tváři stékat stružky potu. Zuby měla zaťaté, oči zavřené, byla nehybná jako socha. Pak nepatrně pohnula rukou, pouze ji zvedla tak, aby se prsty stále dotýkaly kůže, dlaň s nimi tvořila jakousi klícku. V té se objevil oheň. Černý oheň. Jeho plameny tančily a poskakovaly v jemně narudlé záři svých konečků. Rotovaly. Stáčely se do klubíčka. To se začalo pomalu zvětšovat. Moama zahlédla provázek plamene vystupující z Michaelovy hrudi, sytící kuličku tvořící se v Aronelině dlani. Tam, kde se dotýkaly dívčiny prsty, se Michaelova kůže pomalu měnila v obludnou síť zarudlých, hrubých jizev rozšiřujících se směrem k paži. Viděla Michaelův výraz. Byl plný bolesti. Celé jeho tělo bylo napjaté, prohnuté v zádech, všechny svaly zaťaté v křeči. Stříbrovláska ho jen stěží držela na pelesti. Plný dosah toho, o co se drobná dívka pokoušela, se však zračil v její tváři. Co se odehrávalo před Moaminýma očima, byl souboj na život a na smrt. Sáhla po obřadní dýce od matky, podívala se na ni a protlačila ji mezi provazy do džbánu.

	Michael otevřel oči. Bolest! Ruce položené na jeho hrudi, tlačící ho do pelesti, mu rvaly žíly, svaly i střeva z těla skrze malou plochu na prsou. Cítil oheň proudící mu tělem. Slyšel podivnou, vábivou melodii. Slyšel hlas. Známý hlas. Šeptala mu, ať vydrží, ať se nevzdává, že bolest ustoupí, ať nenaslouchá ohni, ať se soustředí na ni, že ho má ráda. Uviděl dívku s tváří pokrytou dračími šupinami. Jako by ucítila jeho pohled, otevřela oči. Dračí oči. Podívala se do těch jeho. Začala krvácet z nosu. Krev barvila kovově stříbrné brnění, stékala jí po bradě a po krku.

	Aronel zabrala. Táhla ruku od Michaelovy hrudi, za ní se vlekla nitka černého ohně se vztekle rudými konečky. Michael zařval. Jeho bolestivý výkřik se nesl chodbami, zaryl se Moamě do srdce. Plamen se odtrhl od kůže a narazil do kuličky v dívčině dlani. Cítila ten náraz až do hloubi všech svých polámaných kostí i potrhaných svalů. Potácela se, když vstávala, ale rozeběhla se k oknu. Moama jí podala provaz, na jehož konci byl všechen kov, který měla v tu chvíli k dispozici, a ustoupila. U okna bylo málo místa. Nejdřív oknem proletěl kovový smotek, vzápětí za ním rapidně bobtnající klubko ohnivých plamenů. Ochranná slupka držící ho pohromadě byla velmi tenká. Obě ženy se vrhly k zemi. Exploze je zasypala úlomky kamení a záplavou jisker.

	Chodbou se nesl zvuk běžících nohou. Měla zoufale málo času. Rychlost ji bude stát příliš mnoho sil. Čas se zastavil. Moama zamrzla v polovině pohybu. Zvuky z chodby utichly. Utichlo vše. Vrátila se k Michaelovi. Cítila, jak jí ubývá sil, ale zhojila mu kyčel a ránu v boku. Na polámaná žebra už energii neměla. Nohy ji sotva nesly, když se na ně konečně znovu postavila. Vzala do ruky svoje věci. Otočila se na Moamu. Ta se pohnula. Narovnala se. Se zmateným výrazem ve tváři se podívala ke dveřím, kde se z ničeho nic objevila stříbrovlasá dívka, která ještě před zlomkem vteřiny ležela na zemi vedle ní.

	„Dej na Michaela pozor, statečná Moamo. Lepšího nenajdeš. Nenech ho zahálet a vyřiď mu, že děkuji,“ pravila Aronel a zmizela. Dveře do komnat se rozletěly. Dovnitř vběhl Filip následován kefetskou palácovou stráží. Neviditelná Aronel se přimáčkla ke zdi. Usmála se při pohledu na bratra. Byl silný, pohyboval se jako kočka. Do pokoje se vřítil s mečem v ruce, pln odhodlání. Přelétl celou místnost očima. Byla si jista, že zaznamenal každičký detail. A pak se otočil. Podíval se přímo na ni. Jí do očí. I když ji nemohl vidět. Zatajila dech. A na moment zatoužila, aby mohla zůstat. Jestli to ale udělá, tenhle boj pro něj nikdy neskončí. Volal na ni ve svých myšlenkách. Otočila se a utíkala.

	V chodbě ji minulo několik dalších gardistů. Zahlédla Nefa.

	 

	Z čirého vzduchu v centru tichého nádvoří se vynořila drobná postava v plášti těsně přimknutém k tělu. Zhmotnila se uprostřed načatého kroku. Pohybovala se velmi pomalu, ale odhodlaně, kolem ní se šířila slabá stříbromodrá záře.

	„Chystáš se někam, Aronel dračí krve?“ ozval se v jejích myšlenkách tichý hlas. Zvedla hlavu a usmála se. Charlik kroužil nad nádvořím.

	„Charliku! Tak ráda tě vidím!“ zaradovala se.

	„Chceš svézt?“ zeptal se a pomalu se začal snášet dolů.

	V modravém světle vyzařovaném samotným Kefetem se zaleskly jeho šupiny. Vypadal důstojně a majestátně. Byl nádherný. Jeho přistání však nebylo tak hladké, jak u něj byla zvyklá. Všimla si, že přistál pouze na zadní, pak teprve se dotkl země jednou přední tlapou. Druhou šetřil.

	„Jsi zraněný,“ zhrozila se. Otočil na ni hlavu v lesklé helmici. Uvědomila si, že má nasazené celé své brnění, na hřbetě měl sedlo. Jednu přední nohu měl ovázanou, ucítila závan hojivých mastí.

	„Kdo tě osedlal?“

	„Příliš mnoho otázek, mládě z rodu draků,“ zasmál se v jejích myšlenkách. Foukl na ni horký vzduch. Potřebovala to. Potácela se. Bylo jí zle. Cítil to. Objala ho. Držela se jeho krku, šťastná, že ho vidí. Kolem jejích kotníků se najednou zjevili Bugríci. Všimla si jich, protože ji někdo zatahal za nohavici. Podívala se dolů. S úžasem sledovala, jak se postupně tiše zhmotňují, až jich kolem sebe měla celou armádu. Všichni do jednoho ji pozorovali, neobvykle tiší a ukáznění, ozbrojení až po zuby. Viděla mnoho známých tváří, některé posekané, jen s půlkami knírů, několik málo s useknutou rukou. Stáli s hlavami hrdě vztyčenými, odvážní, vznešení válečníci rodu Othar. Usmála se na ně.

	„To oni mi oblékli brnění,“ pochválil je Charlik a podrbal se zadní nohou na krku, kde měl řemínky příliš utažené. Nevěděla, co by řekla. Čekali. Pozorovali ji.

	„Děkuji, jsme vám zavázáni. Bojovali jste statečně,“ poklonila se jim. Zapotácela se, když se narovnala. K jejímu nesmírnému překvapení se jí vážně a hrdě poklonili jako jeden muž. Jejich pravice vyletěly k srdci, brady se dotkly hrudi.

	„Měli bychom letět, průsmykem se blíží elfové v čele s Alivan,“ přerušil téměř posvátné ticho Charlik.

	„Musím jít,“ oslovila Bugríky. Bála se, že začnou povykovat a vzbudí město. Tohle město by je jistě uslyšelo. Doslova ji šokovalo, když se zloprcci rozestoupili, aby mohla projít k drakovu boku. Pietu situace trochu narušil fakt, že se mezi sebou začali strkat, tlačit a někteří dokonce prát, aby ten druhý uhnul, aby jí udělali místo. Usmála se. A lekla, když zjistila, že na noze, kterou jí Charlik nastavil, aby se mohla vyškrábat do sedla, stojí Willi. Ďábelsky se na ni zubil.

	„Tfujtajbl, Babo! Bejt děsnej!“ výskl na ni vesele. Kupodivu velmi rychle si to přeložila tak, že vypadá hrozně. Ušklíbla se na něj.

	„Že to říkáš zrovna ty!“ zasmála se tiše. Hrdě vypjal hruď.

	„Město bejt velký, velkej válečník moc objevovat!“ zubil se na ni dál. „Najít!“ výskl na ni najednou, vesele jí zamával a seskočil na zem. Aronel neváhala. Vytáhla se na Charlikovu nohu a s pomocí řemínků vystoupala až do sedla. Byla by přísahala, že od posledně zase vyrostl. Nepamatovala si, že by někdy dřív bylo tak těžké vyškrábat se mu na hřbet. Když přes něj konečně přetáhla nohu, jen stěží se přinutila odolat pokušení zhroutit se na jeho krk a zůstat ležet. Byla vyčerpaná. Svět se s ní začínal točit, dělalo se jí zle, celé tělo na ni ječelo bolestí.

	„Měla by sis připoutat nohy řemínky,“ zaslechla Charlikova starostlivá slova ve své mysli. Neměla v sobě už ani tolik síly, aby před ním skryla většinu myšlenek, natož bolest, která ji spalovala. Člověk, a dokonce ani drak nevydrželi všechno. Bál se, aby neomdlela a nevypadla mu za letu ze sedla. Poslechla ho téměř bezmyšlenkovitě. Prsty měla nešikovné. Když se jí konečně podařilo přivázat jednu nohu a sehnula se k druhé, zjistila, že ji má obsypanou Bugríky.

	„Bugrid!“ vyjekl někdo, když se k nim naklonila. Zděšeně se pustili, s tichým výskotem se svezli po drakově boku.

	„Drž se,“ varoval ji Charlik a odrazil se. Ani v nejmenším neměl v úmyslu čekat na to, až se zloprcci rozmyslí a budou chtít letět s nimi. Stěží se stihla zachytit hrušky sedla. Charlikův pohyb ucítila jako tvrdý náraz, který proletěl celým jejím zuboženým tělem. Ještě zahlédla, jak jí Othar vesele mávají.

	Kefet ji podezřívavě sledovalo, když se pohybovala jeho chodbami. Když se drak odrazil od jeho kamenů s pramenem moci v sedle, Kefet si oddechlo.

	Bylo rádo, že Aronel opouští jeho zdi. Ulevilo si tak mocně, že stráže na cimbuří zneklidněly. Jenomže pak Kefet zaostřilo na hordu zloprcků vehementně mávajících za vzdalujícím se drakem. Města sice neklejí, ale tohle si v tu chvíli pořádně zanadávalo. S touhle havětí budou ještě potíže! Jako by ho uslyšeli, Bugríci se po sobě podívali. A se šťastným válečným pokřikem na rtech se vrhli do jeho uliček.

	Charlik se vznesl vysoko nad Špičáky. Aronel nastavila tvář větru, přimhouřila proti němu oči.

	„Jak jsi to udělala?“ zeptal se drak zvědavě.

	„Co?“

	„Černý oheň. Nikdo nikdy nic podobného neudělal.“

	„Já ano“ odvětila unaveně. Zaplavilo ji jeho překvapení nad tím prohlášením. Usmála se.

	„Damianova přísaha. I ta se prolnula se samotnou jeho krví, stala se jeho součástí. Byl to stejný princip,“ vysvětlila prostě. Spolu sledovali, jak se nad obzorem objevují první narudlé paprsky slunce, jak zaplavují krajinu a líně odhalují její drsnou krásu. Spolu sledovali, jak se slunce vyhouplo nad obzor i jak se průsmykem daleko pod nimi rychle pohybuje kavalkáda spanilých jezdců. Byli to poslední, co Aronel viděla, než se jí začaly měnit oči, šupiny na jejím těle pohasínat a ustupovat lidské kůži, než ji bezvědomí zahalilo milosrdnou, bezbolestnou tmou.

	 

	Damian otevřel oči. Bolela ho čelist. Už zase! proletělo mu hlavou. Postavil se na nohy tak rychle, že zapomněl, že se nemá při procesu opřít o zraněnou ruku. Zabolelo to, ale ne tak, jak čekal. Překvapeně se zastavil a na ruku se podíval. Nejen že na ní neměl žádné obvazy, ale byla, no, měla normální velikost. Nebyla oteklá a celá fialovočernozelená. Ba co víc, fungovala. Ohmatal si trup, dokonce vytáhl halenu, aby se podíval na svá doposud pomalu se hojící zranění. Zbylo mu po nich jen pár velmi čerstvých jizev. A ano, její postel, mimochodem ta, ze které se zvedl, byla prázdná. A někdo ho přikryl. Při vstávání se zamotal do pokrývky. Sice ho napadlo, že může být někde v paláci, nebo i ve městě, ale… o tom se prostě dalo s úspěchem pochybovat. Její věci, ještě včera složené do úhledné hromádky v koutě, byly pryč.

	„Holka jedna zatrolená!“ ulevil si.

	„Zase nám zdrhla, co?!“ ozvalo se ode dveří. Prudce se otočil. Michael stál ležérně opřený o futro, jednu nohu nonšalantně pokrčenou, ruce založené na prsou.

	„A, koukám, že to křepelka vzala oklikou. Nebyl jsi náhodou ještě včera marod?“ okomentoval jeho vizáž Damian. Michael se zasmál.

	„Přede dvěma dny. Máš dost tvrdý spaní, chlape. Jo, je to potvůrka jedna podivná, co? Hele, hejbu rukou. I prstama. Jen rameno je tak nějak tuhý a celý zjizvený. Mám tam pomalu horší krátery než Filip. Ale meč udržím. Bolí to sice jako čert, ale furt lepší než tu ruku vůbec necejtit, nebo bejt tuhej. Moa říká, že ty jizvy mi udělala Aronel, když ze mě tahala to kouzlo. Taky, že ta bolest by měla aspoň lehce přejít, až se s tím tělo trochu srovná,“ oznámil Michael vesele.

	„Tak ona už je to Moa?!“ rýpl si Damian.

	„No jo, no. Jsem holt neodolatelnej,“ trochu se začervenal Michael. Měl bradku. Pečlivě střiženou. Okolo ní byl čerstvě, hladce oholen. Oba věděli, proč ji má. Aronel by to neschvalovala. Jí se totiž ten bordel na ksichtě nelíbil. Což byl přesně důvod, proč měl Damian tak často pečlivě pěstěné třídenní strniště. Aby ji popíchl.

	„Nezdá se, že by tě to překvapilo,“ zavrčel Damian na Michaela a myslel tím Aronelino zmizení. Michael pokrčil rameny.

	„Ještě řekni, že tebe jo. Dalo se to přece čekat. Není koho zachraňovat, ve městě je Alivan a dští oheň a síru, hledá, koho by vyhodila do povětří. A ty ses ji naposled pokusil někam zavřít… Co by tu asi tak dělala?“

	„Tebe to neznepokojuje?“

	„Vážně jsi natvrdlej. Jestli sis náhodou nevšiml, umí se o sebe postarat. A když z ní černýho mága neudělal ten černej oheň, tak už se o ni bát nemusíš.“

	„Ale…“

	„Hele, až bude chtít, tak se zase objeví.“ Chvíli Damiana jen tak pozoroval a pak se vesele ušklíbl. „Neušlo mi náhodou něco?“ Teď už se zubil.

	„No, to nevím, ušlo?“ řekl téměř bezmyšlenkovitě Damian.

	„Nechápu, co řešíš. Nikdy jsi neměl problém ji najít. Tak se prostě seber a zmiz odtud.“ Otočil se k odchodu, ale pak si to rozmyslel a přes rameno prohodil: „Ale až po svatbě, jinak ze mě Moa udělá fašírku.“ Chvíli bylo ticho.

	„Jo, a shání se po tobě Filip,“ doplnil informaci Michael. Damian mlčel. Zamyšleně si mnul bolavou čelist.

	„Už jsi přišel na to, proč Aronel?“ zeptal se ho Michael konverzačním tónem. Oči měl přimhouřené, na rtech mu pohrával úsměv. Bolelo ho, co mohlo, pod očima měl černé kruhy, ale byl v dobrém rozmaru. A Damian vypadal, že přemýšlí. Jen bohové vědí nad čím.

	„Co?“ zeptal se učitel tance překvapeně.

	„Není ti něco?“

	„Hm?“

	„Já jen, že se říká prosím, ne co,“ rýpl si spokojeně Michael. Damian se na něj podíval.

	„Ještě ty začínej,“ zavrčel, ale přece jen se trochu pobaveně ušklíbl.

	„Já jen, abys nevyšel ze cviku,“ dobíral si ho dál Michael. „Tak co, už jsi na to přišel?“ pokračoval.

	„V jazyce elfů to znamená princezna. Což nemá logiku,“ pokrčil rameny Damian. Michael se začal smát. Smál se tak, až ho začala bolet polámaná žebra. Damian poněkud dotčeně zvedl obočí.

	„Nechápu, co je tady k smíchu,“ ohradil se.

	„Fakt jsi natvrdlej,“ zakuckal se Michael. „Vždyť je to jasný jak facka. To máš za to tvoje Jasnosti tohle, Výsosti támhleto. Pořád jsi ji provokoval, tak ti to tak trochu oplatila. Je to fór! Kolik znáš princezen, který jezdí na drakovi?“ řehonil se Michael. Musel se opřít o futro, vážně ho bolela žebra, ale nemohl si pomoct. Damian přimhouřil podezřívavě oči.

	„To těžko, takhle dopředu ona nepřemýšlí,“ zaodporoval, ale úsměvu se neubránil.

	„Co se blbostí týká, tak rozhodně. Navíc bych tak skoro řek, že jsi ji na to přived sám,“ komentoval to Michael.

	„No, to by mě vážně zajímalo jak,“ zapochyboval Damian.

	„Je to Lenora pozpátku, ty lingvisto“ zazubil se na něj Michael a se zájmem pozoroval, jak se Damianův výraz mění.

	„Blbost,“ okomentoval to princ z rodu Tauravarno. Stejně mu ale dlužila odpověď. Evidentně tady někdo zanedbal něco ve výchově. Asi bude muset konečně zakročit.

	„Jo, jasně,“ zavrtěl Michael nevěřícně hlavou, otočil se na patě a odcházel.

	„Jdeš, nebo zevluješ?“ houkl na Damiana přes rameno.

	Ženské. Byly s nimi jen problémy. Chvíli nehybně stál, pak sáhl do kapsičky haleny a zamyšleně se podíval na Kargan na své dlani. Bylo to dvojče šperku, který daroval jedné malé čarodějce. Zdobila ho druhá polovina téhož kamene raba. Jen runy byly jiné, zrcadlově ložené, ale to nemohlo necvičené oko zaregistrovat. Sevřel Kargan pevně oběma rukama a zavřel oči, ale pak je zase rychle otevřel. Na tohle bylo času dost. Lov býval stejně zajímavější, když měla kořist náskok. Jen doufal, že ho ta kořist nerafne do zadku.
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